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OFFICIAL LANGUAGE HINDI AND HINDI TRANSLATION

(a) ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒÊfl‹Ë, ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ∑§Ê SflM§¬ ∞fl¢ Áfl∑§Ê‚, •ŸÈflÊŒ, ¬˝ÊM§¬ ‹πŸ

•ı⁄U Á≈Uå¬áÊ  ‹πŸ–

¬˝‡Ÿ v. (∑§) ¬ÊÁ⁄U÷Ê·ÊÁ∑§ ‡ÊéŒÊfl‹Ë ∑§Ë ¬Á⁄U÷Ê·Ê ’ÃÊß∞–

(π) ¬ÊÁ⁄U÷Ê·ÊÁ∑§ ‡ÊéŒÊfl‹Ë ∑§ ◊„Uûfl ¬⁄U ¬˝∑§Ê‡Ê «UÊÁ‹∞–

(ª) ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒÊfl‹Ë - ÁŸ◊Ê¸áÊ ∑§ Á‚hÊãÃ •ı⁄U ‚◊SÿÊ•Ù¥ ∑§Ë øøÊ¸ ∑§ËÁ¡∞–

w. (∑§) flÒôÊÊÁŸ∑§ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§Ë ‚ÍøË–  ¿UÊòÊÙ¥ ∑§ Áfl·ÿ -ª˝„UáÊ ∑§ Á‹∞

(π) ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ–

(ª) ¬˝‡ÊÊ‚ÁŸ∑§ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ–

(ÉÊ) √ÿÊfl„UÊÁ⁄U∑§ ÃÕÊ ¬˝‡ÊÊ‚ÁŸ∑§ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§  ‡ÊéŒ–

x. Á„UãŒË ÷Ê·Ê ∑§ ©UŒ˜ª◊ ÃÕÊ Áfl∑§Ê‚ ¬⁄U ¬˝∑§Ê‡Ê «UÊÁ‹∞–

y. “⁄UÊ¡÷Ê·Ê ‚ê’ãœË ‚¢flÒœÊÁŸ∑§ ©U¬’ãœ” ÄÿÊ -ÄÿÊ „Ò¥U?

z. ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ‚¢∑§À¬ 1968 ∑§Ê Áflfl⁄UáÊ ŒËÁ¡∞–

{. ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ÁŸÿ◊ 1976 ∑§Ê Áflfl⁄UáÊ ŒËÁ¡∞–

|. “⁄UÊc≈˛U¬ÁÃ ∑§Ê •ÊŒ‡Ê, 1960” ÄÿÊ „ÒU, Áflfl⁄UáÊ ŒËÁ¡∞–

}. •ŸÈflÊŒ ∑§Ë ¬Á⁄U÷Ê·Ê ŒÃ „ÈU∞ •ŸÈflÊŒ  ∑§ ‹ˇÊáÊ ∑§Ë ◊„UûÊÊ ∞fl¢ •ŸÈflÊŒÙ¥ ∑§ ¬˝∑§Ê⁄UÙ¥ ¬⁄U

¬˝∑§Ê‡Ê «UÊÁ‹∞–

~. •ÁÃÁ⁄UÄÃ Áfl·ÿ- Ÿ◊ÍŸ •ŸÈflÊŒ

vÆ. •ŸÈflÊŒÙ¥ ∑§Ê •èÿÊ‚ ∑§ËÁ¡∞–

vv. •ŸÈflÊŒ ∑§ SflM§¬ •ı⁄U ‚◊SÿÊ•Ù¥ ¬⁄U ¬˝∑§Ê‡Ê «UÊÁ‹∞–

vw. ¬˝ÊM§¬áÊ ∑§Ë ¬Á⁄U÷Ê·Ê ŒÃ „ÈU∞, ¬˝ÊM§¬ ∑§ ◊ÈÅÿ •¢ªÙ¥ ¬⁄U ¬˝∑§Ê‡Ê «UÊÁ‹∞–

vx. Á≈Uå¬áÊ ∑§Ë ¬Á⁄U÷Ê·Ê ŒÃ „ÈU∞ Á≈Uå¬áÊ ∑§ ¬˝∑§Ê⁄UÙ¥ ¬⁄U øøÊ¸ ∑§ËÁ¡∞– Á≈Uå¬áÊË ∑§Ë ¬˝◊Èπ

Áfl‡Ê·ÃÊ∞° ’ÃÊß∞–



vy. •ÁÃÁ⁄ÄÃ Áfl·ÿ

v.  ‚Ê◊Êãÿ ¬˝∑§Ê⁄U ∑§Ë Á≈Uå¬ÁáÊÿÊ°

w.  ‡ÊéŒ ‚ê’ãœË •‡ÊÈÁhÿÊ°

x.  flÊÄÿ ‚ê’ãœË •‡ÊÈÁhÿÊ°

y.  flÊÄÿÊ¢‡Ê „UÃÈ ∞∑§ ‡ÊéŒ

z.  ¬ÿÊ¸ÿflÊøË ‡ÊéŒ

vz. ÁŸêŸ Á‹ÁπÃ Áfl·ÿÙ¥ ¬⁄U ¬òÊ-√ÿfl„UÊ⁄U ∑§ Ÿ◊ÍŸ SÕÊÁ¬Ã ∑§⁄¥U —

v.  ‚⁄U∑§Ê⁄UË ¬òÊ

w.  ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ôÊÊ¬Ÿ

x.  •ãÃ⁄U-∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ôÊÊ¬Ÿ

y.  •h¸ ‚⁄U∑§Ê⁄UË ¬òÊ

z.  ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ •ÊŒ‡Ê

{.  ‚ÍøŸÊ

|.  ¬Á⁄U¬òÊ

}.  •ŸÈS◊Ê⁄U∑§

~.  •ÊflŒŸ ¬òÊ

vÆ. •Áœ‚ÍøŸÊ

vv. ÁflôÊÊ¬Ÿ

(b) ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ

v{. ‚ê¬ÊŒŸ ∑§ •ÊœÊ⁄U÷ÍÃ ÃûflÙ¥ ¬⁄U ÁfløÊ⁄U ∑§ËÁ¡∞–

v|. ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ê SflM§¬ ’ÃÊ∑§⁄U ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ë ¬˝∑Î§ÁÃ ¬⁄U ¬˝∑§Ê‡Ê «UÊÁ‹∞–

v}. ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§ ÁflÁflœ ¬˝∑§Ê⁄UÙ¥ ∑§Ë ‚◊ËˇÊÊ ∑§ËÁ¡∞–

v~. ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ë ÷Ê·Ê ¬⁄U ‚◊ËˇÊÊ ∑§ËÁ¡∞–

wÆ. “Á„UãŒË ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ” ¬⁄U ¬˝∑§Ê‡Ê «UÊÁ‹∞–



¬˝.v.

(∑ ) ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒÊfl‹Ë ∑§Ë ¬Á⁄U÷Ê·Ê ’ÃÊß∞–

(π) ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒÊfl‹Ë ∑§ ◊„Uûfl ¬⁄U ¬˝∑§Ê‡Ê «UÊÁ‹∞–

(ª) ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒÊfl‹Ë-ÁŸ◊Ê¸áÊ ∑§ Á‚hÊãÃ •ı⁄U ‚◊SÿÊ•Ù¥ ∑§Ë øøÊ¸ ∑§ËÁ¡∞–

(∑§) ¬Ê⁄UÁ÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒÊfl‹Ë —  ¬Á⁄U÷Ê·Ê

¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ •Á÷œÊÕ¸ ◊¢ „UË ª˝„UáÊ Á∑§∞ ¡ÊÃ „Ò¥U, ¡’Á∑§ ‚Ê◊Êãÿ ‡ÊéŒ ‹ˇÿÊÕ¸ ÿÊ

√ÿ¢ÇÿÊÕ¸ Á∑§‚Ë ÷Ë M§¬ ◊¥ ª˝„UáÊ Á∑ ∞ ¡Ê ‚∑§Ã „Ò¥U–  ©UŒÊ„U⁄UáÊ SflM§¬-÷ıÁÃ∑§ ÁflôÊÊŸ ◊¥ “™§¡Ê¸” ‡ÊéŒ

•¬Ÿ •Á÷œÊÕ¸ ◊¥ „UË ª˝Ês „ÒU, “ôÊÊŸ ∑§Ë ™§¡Ê¸” ∑§ •Õ¸ ◊¥ Ÿ„UË¥–  flSÃÈÃ— ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ •¬Ÿ-•¬Ÿ

Áfl·ÿ ˇÊòÊÙ¥ ◊¢ ‚fl¸òÊ ∞∑§ „UË •Õ¸ ◊¢ ª˝Ê±ÿ „UÙÃ „Ò¥U–

¬˝àÿ∑§ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ Á∑§‚Ë Ÿ Á∑§‚Ë Áfl·ÿ ̌ ÊòÊ ‚ •ÁŸflÊÿ¸ M§¬ ‚ ¡È«∏UÊ „UÙÃÊ „ÒU–  Áfl·ÿ-

‚Ê¬ˇÊÃÊ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ ∑§Ê ◊Í‹÷ÍÃ ªÈáÊ „UÙÃÊ „ÒU–  ¡Ò‚ ’Ò¥Á∑¢§ª √ÿfl„UÊ⁄U ˇÊòÊ ◊¥ øÊ‹Í πÊÃÊ, •Ùfl⁄U

«˛UÊç≈U, Á◊ÿÊŒË ¡◊Ê, ⁄UÁπÃ ø∑§ •ÊÁŒ ‡ÊéŒ Áfl‡Ê· •Õ¸-⁄UπÃ „Ò¥U–  ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ ‚Íˇ◊ •Õ¸ ⁄UπÃ

„Ò¥U–  ‚ÊÁ„Uàÿ ∑§Ë •¬ˇÊÊ ‚Íˇ◊Ë∑§⁄UáÊ ÁflôÊÊŸ ◊¢ •Áœ∑§ „ÒU–  ÁflôÊÊŸ, ‡ÊéŒ ∑§ ‚Ê◊Êãÿ •ÕÙZ ∑§Ù ‚¢∑È§ÁøÃ

∑§⁄U∑§§ ©UŸ◊¥ ÷Œ ∑§⁄UÃÊ „ÒU •ı⁄U ©UŸ∑§ •Õ¸ ‹ˇÊáÊÙ¥ ∑§Ù ßŸ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§§ ’Ëø ¬Á⁄U¬Í⁄U∑§ ÁflÃ⁄UáÊ ◊¢¥ ’Ê°≈UÃÊ

„ÒU–  ¡Ò‚ - Cold (∆¢U«UÊ, •Ã¬), cooling (‡ÊËÃ‹Ÿ), Refrigeration (¬˝‡ÊËÃ‹Ÿ) chilling (º̋ÈÃ‡ÊËÃ‹Ÿ)

Quenching (◊îÊ‡ÊËÃ‹Ÿ) ∑§ ’Ëø Ã∑§ŸË∑§Ë •ãÃ⁄U „ÒU–

‡ÊéŒÙ¢ ∑§ •ÕÙZ ∑§Ù ¬Á⁄UflÁh¸Ã ÿÊ ‚¢∑È§ÁøÃ ∑§⁄U •ÕflÊ Ÿÿ ‡ÊéŒÙ¢¥ ∑§Ê ÁŸ◊Ê¸áÊ ∑§⁄U ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§

‡ÊéŒ ’ŸÊÿ ¡ÊÃ „Ò¥U¢–  flSÃÈÃ— ‡ÊéŒÙ¥ ◊¥ •Õ¸ ∑§Ê •Ê⁄UÙ¬ ∑§⁄UŸÊ ¬«∏UÃÊ „ÒU–  ß‚ M§…U∏UË∑§⁄UáÊ ∑§Ë ¬˝Á∑˝§ÿÊ ÷Ë

∑§„UÃ „Ò¥U–  ¡Ù ‡ÊéŒ √ÿfl„UÊ⁄U •ı⁄U ¬˝ø‹Ÿ ◊¥ Ÿ„UË¢¥ „UÙÃ „Ò¥U fl ¬˝Êÿ— ‹ÈåÃ „UÙ ¡ÊÃ „Ò¥U •ı⁄U Áfll◊ÊŸ ⁄U„UÃ

„ÒU¥U, M§…∏U „UÙ ¡ÊÃ „Ò¥U–  ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒÊfl‹Ë ∑§Ê ◊ÊŸ∑§ SflM§¬ ÁŸœÊ¸Á⁄UÃ „UÙŸÊ •Áœ∑§ ◊„Uûfl¬ÍáÊ¸ „ÒU–

ß‚∑§Ê ÃÊà¬ÿ¸ ““∞∑§ ‡ÊéŒ ∞∑§ •Õ¸”” ‚ „ÒU–  ÷Ê⁄UÃ ◊¢¥ flÒôÊÊÁŸ∑§ •ı⁄U Ã∑§ŸË∑§Ë ‡ÊéŒÊfl‹Ë ∑§§ ÁŸ◊Ê¸áÊ

∑§Ê ∑§Êÿ¸∑˝§◊ ß‚Ë ∞∑§M§¬ÃÊ ∑§ ‹ˇÿ ∑§Ù äÿÊŸ ◊¥ ⁄Uπ ∑§⁄U ’ŸÊÿÊ ªÿÊ „ÒU–  ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒÙ¢¥ ∑§

◊ÊŸ∑§Ë∑§⁄UáÊ ∑§Ù ÁflŒ‡ÊË ÁflmÊŸ „UÊÚªŸ, Á¬≈U∑§Ê«¸U⁄U •ı⁄U ãÿÈSÃÈ¬ŸË Ÿ ∑˝§◊‡Ê— ∑§Ù«UË∑§⁄UáÊ, •ãÃ⁄UÊ¸c≈˛UËÿÃÊ

∑§Ê ªÈáÊ, •ı⁄U ÁSÕ⁄UË∑§⁄UáÊ ∑§Ê ŸÊ◊ ÁŒÿÊ „ÒU–
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(π) ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒÊfl‹Ë ∑§Ê ◊„Uûfl

‚Ô⁄U∑§Ê⁄UË ∑§Ê◊∑§Ê¡ ◊¥ ⁄UÊ¡÷Ê·Ê Á„UãŒË ∑§ ¬˝ÿÙª ∑§ Á‹∞ ÷Ê⁄UÃËÿ ‚¢ÁflœÊŸ ◊¢¥ ⁄UÊ¡÷Ê·Ê

•ÁœÁŸÿ◊ v~{x, v~{| ◊¢ ⁄UÊc≈˛U¬ÁÃ ∑§ •ÊŒ‡ÊÙ¥ (v~|{) ◊¥, •ı⁄U ‚¢‚Œ ∑§ ‚¢∑§À¬Ù¥ ◊¢¥ ¬Í⁄UË √ÿflSÕÊ

∑§⁄U ŒË ªß¸ „ÒU–  ‚¢ÁflœÊŸ ∑§Ë œÊ⁄UÊ xyx ◊¥ S¬c≈U ∑§„UÊ ªÿÊ „ÒU Á∑§ ‚¢ÉÊ ∑§Ë ⁄UÊ¡÷Ê·Ê Á„UãŒË •ı⁄U Á‹Á¬

ŒflŸÊª⁄UË „UÙªË–  v~{x •ı⁄U v~{| ◊¢ ∑È§¿U Á∑§¢ÃÈ∑§, ¬⁄¢UÃÈ∑§ ¡Ù«∏U ÁŒÿ ª∞ „Ò¥U Á¡Ÿ∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U Á„UãŒË ∑§

‚ÊÕ •¢ª˝¡Ë ∑§Ê ¬˝ÿÙª ÷Ë ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§§ ÁflÁ÷ŸA ◊¢òÊÊ‹ÿÙ¥, Áfl÷ÊªÙ¥, ∑§ÊÿÊ¸‹ÿÙ¢¥ ÃÕÊ ‚⁄U∑§Ê⁄UË SflÊÁ◊àfl

flÊ‹ ÁŸª◊Ù¥, ’Ë◊Ê, ’Ò¥Á∑¢§ª •ı⁄U •ãÿ ∑¢§¬ÁŸÿÙ¥ ÃÕÊ ‚¢SÕÊ•Ù¥ ∑§ ’Ëø ¬òÊ√ÿfl„UÊ⁄U ∑§ Á‹∞ „UÙ ⁄U„UÊ „ÒU–

•Ã— ¬˝àÿ∑§ ÁflÁœ, •ÁœÁŸÿ◊, ©U¬ÁŸÿ◊, ∑§⁄UÊ⁄U, ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ¬˝¬òÊ, •ÊŒ‡Ê, ÁŸÿÈÁÄÃ-¬òÊ, ‹Êß‚ã‚,

¬⁄UÁ◊≈U, ¬˝SÃÊfl, ŒSÃÊfl≈U, »§Ê◊¸, ⁄UÁ¡S≈U⁄U, ŸÊ◊ ¬^, ⁄U’«∏ ∑§Ë ◊Ù„U⁄¥U, ‚¢ÁflŒÊ, ÁŸÁflŒÊ, Á⁄U¬Ù≈¸U, ‚ÍøŸÊ∞¢,

ÁflôÊÊÁåÃÿÊ° •ÊÁŒ-•ÊÁŒ ¬˝◊Èπ M§¬ ‚ Á„UãŒË ◊¢¥ •ı⁄U ©U‚∑§ ’ÊŒ •¢ª˝¡Ë ◊¥ Á‹πË ¡ÊÃË •ı⁄U ¬˝∑§ÊÁ‡ÊÃ

„UÙÃË „Ò¥U– ∞∑§ ◊¢òÊÊ‹ÿ Áfl÷Êª ÿÊ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ‚ ŒÍ‚⁄UU ◊¢òÊÊ‹ÿ, Áfl÷Êª ÿÊ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ •ÕflÊ Á∑§‚Ë ⁄UÊÖÿ

∑§ ‚ÊÕ ¬ÊòÊÊøÊ⁄U ∑§Ê ◊Êäÿ◊ ◊ÈÅÿ M§¬ ‚ Á„UãŒË „Ò; •ı⁄U Á„UãŒË ‚ •¢ª˝¡Ë •ı⁄ •¢ª˝¡Ë ‚ Á„UãŒË •ŸÈflÊŒ

∑§Ê ∑§Ê◊ ø‹ÃÊ ⁄U„UÃÊ „ÒU–  ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ ‚’ ∑§◊¸øÊÁ⁄UÿÙ¥ •ı⁄U Á‹Á¬∑§Ù¥ ‚ ‹∑§⁄U •Áœ∑§ÊÁ⁄UÿÙ¢ Ã∑§ ∑§ Á‹∞

Á„UãŒË ∑§Ê ôÊÊŸ •ÁŸflÊÿ¸ „ÒU– ¬˝àÿ∑§ ◊¢òÊÊ‹ÿ, ÁŸŒ‡ÊÊ‹ÿ ÃÿÊ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ◊¢ Á„UãŒË •Áœ∑§Ê⁄UË ÁŸÿÈQ  „Ò¥U–

ßŸ ‚’∑§Ë ‚„UÊÿÃÊ ∑§ Á‹∞ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒÊfl‹Ë ∑§Ê „UÙŸÊ ’„ÈUÃ •Êfl‡ÿ∑§ „ÒU–

⁄UÊÖÿÙ¥ ◊¢ Á„UãŒË ÷Ê·Ê ∑§Ê ¬˝ÿÙª √ÿflÁSÕÃ ∑§⁄UŸ ∑§ Á‹∞ ⁄UÊÖÿÙ¥ ∑§Ê flªË¸∑§⁄UáÊ ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ

¬˝∑§Ê⁄U ‚ Á∑§ÿÊ ªÿÊ „ÒU -

∑§ flª¸ (Á„UãŒË ¬˝Œ‡Ê)-ÁŒÀ‹Ë, ©UûÊ⁄U ¬˝Œ‡Ê, ◊äÿ ¬˝Œ‡Ê, Á„U◊Ê¢ø‹ ¬˝Œ‡Ê, ⁄UÊ¡SÕÊŸ, „UÁ⁄UÿÊáÊÊ,

Á’„UÊ⁄U •ı⁄U •¢«U◊ÊŸ-ÁŸ∑§Ù’Ê⁄U mË¬‚◊Í„U–

π flª¸ (Á¡Ÿ∑§§ Á‹∞ Á„UãŒË ÁmÃËÿ ÷Ê·Ê „UÒU •ÕflÊ ‚„U¡ „ÒU) - ªÈ¡⁄UÊÃ, ◊„UÊ⁄UÊc≈˛U, ¬¢¡Ê’ •ı⁄U

‚¢ÉÊËÿ ⁄UÊÖÿ ˇÊÃòÊ ø¢«UËª…∏U–

ª flª¸ (Á¡Ÿ∑§ Á‹∞ Á„UãŒË ÃÎÃËÿ ÷Ê·Ê „UÙ ‚∑§ÃË „UÒU •ÕflÊ ∑§Á∆UŸ „ÒU)- •Ê¢œ˝ ¬¬˝Œ‡Ê, •‚◊,

•L§áÊÊø‹ ¬˝Œ‡Ê, ©U«U∏UË‚Ê, ∑§ŸÊ¸≈U∑§, ∑§⁄U‹, ªÙflÊ, ¡ê◊Í-∑§‡◊Ë⁄U, ÃÁ◊‹ŸÊ«ÈU, ÁòÊ¬È⁄UÊ ŸÊªÊ‹Ò¥«U, ¬Á‡ø◊

’¢ªÊ‹, ¬Ê¢Á«Uø⁄UË, ◊ÁáÊ¬È⁄U, Á◊ ÊÙ⁄UÊ◊, ◊ÉÊÊ‹ÿ •ı⁄U ‹ˇÊmË¬ •ÊÁŒ ‚¢ÉÊËÿ ⁄UÊÖÿ ˇÊòÊ–

flª¸ ∑§ ◊¢ Á∑§‚Ë ⁄UÊÖÿ ∑§ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ, ∑§ãº˝Ëÿ ‚∑§Ê⁄U ∑§ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ •ÕflÊ Á∑§‚Ë √ÿÁQ  ∑§Ù ÷¡

¡ÊŸ flÊ‹ ¬òÊ, ‚ÍøŸÊ∞°, ŒSÃÊfl¡ •ÊÁŒ ◊Í‹Ã— Á„UãŒË ◊¢ „UË „UÙÃ „ÒU¥U •ı⁄U •¢ŒM§ŸË ⁄UÊ¡∑§Ê¡ ∑§ Á‹∞

÷Ë ‚÷Ë ‚⁄U∑§Ê⁄UË ∑§ÊÿÊ¸‹ÿÙ¥ ∑§Ë ÷Ê·Ê ∑§fl‹ Á„UãŒË „Ò–
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flª¸ π ◊¥ •¢ŒM§ŸË ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ-∑§Êÿ¸ ÃÙ •¬ŸË ¬˝ÊŒÁ‡Ê∑§ ÷Ê·Ê ◊¢ „UÙÃÊ „ÒU, ¬⁄¢UÃÈ ∑§ãº˝ •ÕflÊ

∑§ flª¸ ∑§§ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿÙ¢¥ ∑§ ‚ÊÕ ¬òÊ-fl√ÿfl„UÊ⁄U Á„UãŒË ◊¢ „UÙÃÊ „ÒU ÃÕÊ Á∑§‚Ë √ÿÁQ  ∑§ Á„UãŒË ¬òÊ ∑§Ê ©UûÊ⁄U

Á„UãŒË ◊¢ ŒŸÊ ¬«∏UÃÊ „ÒU ∞fl¢ Á∑§‚Ë √ÿÁQ  ∑§ •¥ª˝¡Ë ¬òÊ ∑§Ê ©UûÊ⁄U •¢ª˝¡Ë ◊¢¥ ŒŸÊ „UÙ ÃÙ ÷Ë ©U‚∑§§ ‚ÊÕ

Á„UãŒË ◊¢ ©U‚∑§Ê •ŸÈflÊŒ ‚¢‹ªA ∑§⁄UŸÊ „UÙÃÊ „ÒU–

flª¸ ª ◊¥ ÷Ë ⁄UÊÖÿ ∑§ •¢Œ⁄U ∑§ ‚⁄U∑§Ê⁄UË ∑§Êÿ¸ ©U‚ ⁄UÊÖÿ ∑§Ë ¬˝ÊŒÁ‡Ê∑§ ÷Ê·Ê ◊¢ •ÕflÊ •¢ª˝¡Ë

◊¥ „UÙÃ „Ò¥U, ¬⁄U¢UÃÈ ∑§ãº˝ ∑§ ‚ÊÕ •ÕflÊ ’Ê„U⁄U ∑§ ⁄UÊÖÿÙ¥ ∑§ ‚ÊÕ ¬òÊ√ÿfl„UÊ⁄U ◊¥ •°ª˝¡Ë ŒSÃÊfl¡ ∑§ ‚ÊÕ

Á„UãŒË ◊¥ •ı⁄U Á„UãŒË ŒSÃÊfl¡ ∑§ ‚ÊÕ •¢ª˝¡Ë ◊¥ ©U‚∑§Ê •ŸÈflÊŒ ‚¢‹ÇŸ ∑§⁄UŸÊ •Êfl‡ÿ∑§ „ÒU–  ∑§„UË¥ ‚

•Ê∞, Á∑§‚Ë ‚ ¬˝ÊåÃ Á„UãŒË ¬òÊÙ¥ ∑§Ê ©UûÊ⁄U Á„UãŒË ◊¥ ŒŸÊ „UÙÃÊ „ÒU–

«UÊÚ. ÷Ù‹ÊŸÊÕ ÁÃflÊ⁄UË Ÿ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ ∑§ ◊„Uàfl ∑§Ù ÁŸM§Á¬Ã ∑§⁄UŸ flÊ‹Ë ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ

øÊ⁄U Áfl‡Ê·ÃÊÿ¥ ◊ÊŸË „Ò¥U -

v. ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ ∑§Ë ‚⁄U‹ÃÊ —-

¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ ∑§Ù ‚⁄U‹ „UÙŸ ∑§ Á‹∞ ÿ„U •Êfl‡ÿ∑§ „ÒU Á∑§ fl„U ’„ÈU¬˝øÁ‹Ã „UÙ, ‚Èª◊ÃÊ

‚ ©UìÊÊ⁄UáÊ Á∑§ÿÊ ¡Ê ‚∑§ ÿÊ ©U‚∑§ ©ìÊÊ⁄UáÊ ∑§Ù ‚⁄U‹-‚Èª◊ ’ŸÊ∑§⁄U ¬˝ÿÈQ  Á∑§ÿÊ ¡Ê ‚∑§–  ©UŒÊ„U⁄UáÊ

∑§ Á‹∞ •¥ª˝¡Ë ∑§ “Á≈UÁ∑§≈U” ‡ÊéŒ ∑§Ù ÿÕÊflÃ˜ ª˝„UáÊ Á∑§ÿÊ ªÿÊ ÄÿÙ¥Á∑§ fl„U ’„ÈU ¬˝øÁ‹Ã ‡ÊéŒ „ÒU–  Á∑¢§ÃÈ

‚Èª◊ÃÊ ‚ ©UìÊÊ⁄UáÊ Ÿ Á∑§ÿ ¡Ê ‚∑§Ÿ ∑§ ∑§Ê⁄UáÊ Á„UãŒË ◊¥ ©U‚ “Á≈U∑§≈U” ∑§⁄U ÁŒÿÊ ªÿÊ–  ◊⁄UÊ∆UË ∑§Ë

¬˝∑Î§ÁÃ ∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U ◊⁄UÊ∆UË ◊¥ fl„UË ‡ÊéŒ “ÁÃ∑§Ë≈U” ∑§ M§¬ ◊¥ ¬˝øÁ‹Ã „ÈU•Ê „ÒU–  «UÊÚ. ⁄UÉÊÈflË⁄U Ÿ ß‚Ë ‚ı∑§ÿ¸

∑§Ë ŒÎÁc≈U ‚ ‚Áøfl + •Ê‹ÿ = “‚ÁøflÊ‹ÿ” ‡ÊéŒ ’ŸÊÿÊ Á∑§¢ÃÈ ◊ÁãòÊ + •Ê‹ÿ “◊ãòÿÊ‹ÿ” Ÿ ’ŸÊ∑§⁄U

“◊ãòÊÊ‹ÿ” ‡ÊéŒ ’ŸÊÿÊ–

w. •Õ¸ ∑§Ë ‚ÈÁŸÁ‡øÃÊ •ı⁄U S¬c≈UÃÊ —-

¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ ◊¥ ¬Á⁄U÷Ê·Ê ∑§ •ÁÃ√ÿÊÁåÃ ÿÊ “•√ÿÊÁåÃ” ŸÊ◊∑§ ŒÙ· Ÿ„UË¥ „ÙÃÊ „ÒU ß‚∑§Ê

•Ê‡Êÿ ÿ„U „ÒU Á∑§ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ ∑§Ë •Õ¸¬Á⁄UÁœ ÁŸÁ‡øÃ „UÙÃË „ÒU •ı⁄U ©U‚◊¥ •Áœ∑§ •Õ¸ √ÿQ  Ÿ

„UÙ •ı⁄U ∑§◊ •Õ¸ √ÿQ  „UÙ–  ß‚∑§ Á‹∞ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ ∑§Ê ∞∑§ ÁflôÊÊŸ ◊¥ ∞∑§ „UË •Õ¸ „UÙÃÊ „ÒU Á¡‚‚

¬Ê∆U∑§ ∑§Ù ©U‚∑§ •Õ¸ ‚ ÷˝◊ Ÿ „UÙ ÿÊ •ãÿ •Õ¸ ª˝„UáÊ ∑§⁄UŸ ∑§Ë ª‹ÃË Ÿ „UÙ–

x. ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ ∑§Ù ÿÕÊ‚Êäÿ ¿UÙ≈UÊ „UÙŸÊ øÊÁ„Uÿ  —-
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‹ê’ ‡ÊéŒ •ë¿U ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ Ÿ„UË¥ ’ŸÃ–  ©UŸ∑§Ê ¬˝ÿÙª ‚ËÁ◊Ã ⁄U„U ¡ÊÃÊ „ÒU ÿÊ ©Uã„¥U ‚¢ÁøÃ

ŸÊ◊ ¡ÊŸÊ ¡ÊŸ ‹ªÃÊ „ÒU–  ©UŒÊ„U⁄UáÊ ∑§ Á‹∞ ≈UË.’Ë. ‡ÊéŒ ∑§Ù ‹ËÁ¡∞–  ÿ„U  “≈U˜ÿÍ’⁄U Ä‹Í‹ÙÁ‚‚” ‡ÊéŒ
∑§Ê ‚¢ÁˇÊåÃ M§¬ „ÒU–  •Ê¡∑§‹ ∞∑§ √ÿÊÅÿÊà◊∑§ ‡ÊéŒ ’„ÈUÃ ¬˝øÁ‹Ã “∞ÄflÊÿ⁄U«U ßêÿÍÁŸ≈UË” Á«UÁ»§Á‚∞ã‚Ë
Á‚ã«˛UÙ◊ ⁄UÙª–  ¬˝ÁÃ⁄UˇÊáÊ ∑§Ë ˇÊ◊ÃÊ ∑§ •÷Êfl ∑§Ù ¬˝ª≈U ∑§⁄UŸ flÊ‹ ß‚ ⁄UÙª ‹ˇÊáÊ-√ÿ¢¡∑§ ‡ÊéŒ ∑§Ù
‚¢ˇÊ¬ ◊¥ “∞«U˜‚” ∑§„UÊ ¡Ê ⁄U„UÊ „ÒU ¡Ù ©U¬ÿÈ¸Q  ÷Ê⁄UË ‡ÊéŒÙ¥ ∑§ •¢ª˝¡Ë ∑§ ¬˝Õ◊ÊˇÊ⁄UÙ¥ ∑§Ù ‹∑§⁄U ’ŸÊÿÊ ªÿÊ
‚¢ÁˇÊåÃ ŸÊ◊ „ÒU–  •Ã— √ÿÊÅÿÊà◊∑§ ‡ÊéŒ ÿÊ ‹ê’ ‡ÊéŒ ∑§ SÕÊŸ ¬⁄U ¿UÙ≈UÊ ∞fl¢ ‚⁄U‹ ‡ÊéŒ ¬˝ÿÈQ  ∑§⁄UŸÊ
•Áœ∑§ ©UÁøÃ ∞fl¢ √ÿÊfl„UÊÁ⁄U∑§ „ÒU, ¡Ù ‡ÊéŒ ∑§ ◊„Uàfl ∑§Ù ’ÃÊ ŒÃÊ „ÒU–

y. ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ ‚ •Ÿ∑§ M§¬ ’Ÿ ‚∑§Ã „Ò¥U  —-

¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ ◊¥ ©U¬‚ª¸ ÿÊ ¬˝àÿÿ •ÊÁŒ ¡Ù«∏U∑§⁄U Ÿÿ-Ÿÿ ‡ÊéŒ ’ŸÊŸ ∑§Ë ˇÊ◊ÃÊ „UÙÃË „ÒU–
©UŒÊ„U⁄UáÊ ∑§ Á‹∞ ÁŸ⁄UËˇÊáÊ, ÁŸ⁄UËˇÊ∑§, ÁŸ⁄UËˇÊáÊÊ‹ÿ, ÁŸ⁄UËˇÿ, ÁŸ⁄UËˇÊáÊËÿ •ÊÁŒ–  ◊ÊŸfl, ◊ÊŸflËÿ,
◊ÊŸflËÿÃÊ, ◊ÊŸflË∑§⁄UáÊ, ◊ÊŸflÃÊ, ◊ÊŸÁfl∑§Ë •ÊÁŒ–

¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒÊfl‹Ë ÁflÁ‡Êc≈U •Õ¸ √ÿQ  ∑§⁄UÃË „ÒU–  ‚Ê◊Êãÿ ¡ŸÃÊ ∑§Ù ©U‚∑§Ë •Êfl‡ÿ∑§ÃÊ
Ÿ„UË¥ ¬«∏UÃË „ÒU–  ⁄UπÊªÁáÊÃ ∑§ ÁfllÊÕË¸ ∑§ Á‹∞ Á’ãŒÈ, ∑§ÙáÊ, ¬Á⁄UÁœ, ∑§ãº˝ •ÊÁŒ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒÙ ∑§Ë
•Êfl‡ÿ∑§ÃÊ „UÙÃË „ÒU, Á¡ã„¢ ⁄UπÊªÁáÊÃ ‚ ∑§Ùß¸ ‚ê’ãœ Ÿ„UË¥ ©UŸ∑§ Á‹ÿ ßŸ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§Ù
¡ÊŸŸÊ •Êfl‡ÿ∑§ Ÿ„UË¥ „ÒU–  „U◊ øÊ„U Á¡ÃŸ ÁflôÊÊŸÙ¥ ∑§Ê ôÊÊŸ ¬˝ÊåÃ ∑§⁄U ‹¥ •ı⁄U ©UŸ∑§ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ
÷Ë ¡ÊŸ ‹¥ ¬⁄UãÃÈ Á¡‚ ÁflôÊÊŸ ∑§Ë „U◊¥ ¡ÊŸ∑§Ê⁄UË Ÿ„UË¢ „ÒU ©U‚∑§ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ „U◊Ê⁄U Á‹ÿ Ÿÿ „UË
⁄U„¥Uª–  Á»§⁄U ¬˝àÿ∑§ ¡ËÁflÃ ∞fl¢ flœ¸Ÿ‡ÊË‹ ÁflôÊÊŸ ◊¥ ∑È§¿U Ÿ ∑È§¿U Ÿÿ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ ¡È«∏UÃ ⁄U„UÃ „Ò¥U–
ÿ„U ‚ÃÃ ø‹Ã ⁄U„UŸ flÊ‹Ë ¬˝Á∑˝§ÿÊ „ÒU–

ß‚Á‹∞ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒÙ¥ ‚ ÉÊ’«∏UŸÊ ©UÁøÃ Ÿ„UË¥ „ÒU–  ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ ¡’ Ã∑§ πÈ‹∑§⁄U
¬˝ÿÙª ◊¥ Ÿ„UË¥ •Êÿ¥ª Ã’ Ã∑§ •¡Ÿ’Ë, •¬Á⁄UÁøÃ, •Ã∞fl ∑§Á∆UŸ ‹ª¥ª–  •⁄U’Ë-»§Ê⁄U‚Ë ∑§ •ı⁄U
‹ÒÁ≈UŸ-ª˝Ë∑§ ∑§ ∑§Á∆UŸ ‡ÊéŒ „U◊¥ Ÿ„UË¥ ‹ª ÃÙ Á»§⁄U ‚¢S∑Î§Ã ‚ ’Ÿ ¡Ù „U◊Ê⁄U ‚ÊÕ ‡ÊÃÊÁéŒÿÙ¥ ‚ Á∑§‚Ë
Ÿ Á∑§‚Ë M§¬ ◊¥ ¡È«∏UË „ÒU, ©U‚∑§ •ÊœÊ⁄U ¬⁄U ’Ÿ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ ∑§Á∆UŸ ÄÿÙ¥ ‹ªÙ¥ª– flÒ‚ ÃÙ “Á»§Á¡Ä‚”
∑§„UŸ ‚ÈŸŸ flÊ‹ ∑§Ù “÷ıÁÃ∑§Ë” ∑§„UŸÊ ‚ÈŸŸÊ ÁflÁøòÊ ‚Ê ‹ªªÊ–  ÿ„U ‚¢∑˝§Ê¢ÁÃ ∑§Ê‹ ∑§Ë ÁSÕÁÃ „ÒU–
¬È⁄UÊŸ ∑§Ù ¿UÙ«∏UŸÊ •ı⁄U Ÿÿ ∑§Ù ª˝„UáÊ ∑§⁄UŸÊ ßÃŸË ‚⁄U‹ÃÊ ‚ Ÿ„UË¥ „UÙ ¬ÊÃÊ–  ¬⁄U ¿UÙ«∏UŸ ∑§Ë ¡M§⁄UÃ ÃÙ
¬«∏UªË „UË - •Ê¡ Ÿ„UË¥ ∑§‹ ¿UÙ«∏UŸÊ ÃÙ ¬«∏UªÊ „UË–  •Áœ∑§ ‚ •Áœ∑§ ÿ„U „UÙ ‚∑§ÃÊ „ÒU Á∑§ Á¬¿U‹Ë
¬Ë…∏UË ∑§Ù •¬Ÿ ©UÃÊ⁄U ¬⁄U „ÒU •¬ŸÊ ∑§Ê◊ ø‹Ê ‹ ¬⁄U •ª‹Ë ¬Ë…∏UË ∑§Ù ¡Ù ¬…∏U Á‹π ∑§⁄U ÁŸ∑§‹ ⁄U„UË
„ÒU ©U‚ ÃÙ ¬ª-¬ª ¬⁄U ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒÙ¥ ‚ ∑§Ê◊ ¬«UªÊ– ÿ„U ’„ÈUÃ „UË ‚ÈπŒ ‹ˇÊáÊ „ÒU Á∑§ ŸÿË ¬Ë…∏UË
ßŸ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§Ù ¬˝Ê⁄Uê÷ ‚ „UË ¬…∏U ⁄U„UË „ÒU •ı⁄U ¬ÿÊ¸åÃ ‚Èª◊ÃÊ ÃÕÊ ‚⁄U‹ÃÊ ∞fl¢ ‚„¡ÃÊ ‚

‚Ëπ ⁄U„UË „ÒU–
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Á‡ÊÁˇÊÃ ‚◊Ê¡ ∑§ Á‹∞ ÿ„U ©UÁøÃ „ÒU Á∑§ fl„U ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§Ê ©U¬„UÊ‚ Ÿ ∑§⁄U Ÿ ©UŸ ¬⁄U

√ÿ¢Çÿ ∑§‚ •ı⁄U Ÿ ©UŸ∑§Ë ÁŸ⁄UÕ¸∑§ •Ê‹ÙøŸÊ „UË ∑§⁄U–  „U◊-•Ê¬ „UË ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ ’ŸÊ ⁄U„U „Ò¥U •ı⁄U

•¬ŸË ÷Ê·Ê ◊¥ ’ŸÊ ⁄U„U „Ò¥U–  Á»§⁄U „U◊ Á∑§‚ ¬⁄U „¢U‚Ã „Ò¥U •¬Ÿ-•Ê¬ ¬⁄U ÿÊ •¬ŸË ÷Ê·Ê ¬⁄U–  „UÙŸÊ

øÊÁ„U∞ SflSÕ ∞fl¢ ⁄UøŸÊà◊∑§ ÁøãÃŸ–  „U◊¥ Á∑§‚Ë ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ ‚ ‚¢ÃÙ· Ÿ„UË¥ „ÒU ÃÙ „U◊ ©U‚∑§Ë „°U‚Ë

Ÿ„UË¥ ©U«∏UÊ ‚∑§Ã, •Ê‹ÙøŸÊ Ÿ„UË¥ ∑§⁄U ‚∑§Ã, √ÿ¢Çÿ Ÿ„UË¥ ∑§⁄U ‚∑§Ã–  „U◊¥ øÊÁ„U∞ Á∑§ ©U‚‚ •ë¿UÊ ‡ÊéŒ

‚Ùø, ‚È¤ÊÊÿ¥ •ı⁄U ‚’‚ ◊ŸflÊÿ¥–  ÿ„U SflSÕ Ã⁄UË∑§Ê „UÙªÊ–

„U◊¥ ÿ„U ÷Ë S◊⁄UáÊ ⁄UπŸÊ øÊÁ„U∞ Á∑§ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§ ÁŸ◊Ê¸áÊ ◊¥ ‹ª ÁflmÊŸ ’«∏U ◊„Uàfl¬ÍáÊ¸

∑§Êÿ¸ ◊¥ ‹ª „Ò¥U–  fl •Ÿ∑§ ÷Ê⁄UÃËÿ ÷Ê·Ê•Ù¥ ÃÕÊ ÁflŒ‡ÊË ÷Ê·Ê•Ù¥ ∑§ ◊◊¸ôÊ „Ò¥U–  fl ÷Ê·Ê ÁflôÊÊŸ ‚

¬Á⁄UÁøÃ „Ò¥U •ı⁄U ‡ÊéŒ ÁŸ◊Ê¸áÊ ∑§Ë flÒôÊÊÁŸ∑§ ¬˝Á∑˝§ÿÊ ‚ ¬ÍáÊÃÿÊ •flªÃ „ÒU–  fl ‚ÈÁfløÊÁ⁄UÃ •ı⁄U ÁŸÁ‡øÃ

Á‚hÊãÃ ∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U ‡ÊéŒ ÁŸ◊Ê¸áÊ ∑§⁄U ⁄U„U „Ò¥U–

¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§ ¬˝∑§Ê⁄U

¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§Ê ÁŸêŸ •ÊœÊ⁄U ¬⁄U flªË¸∑§⁄UáÊ Á∑§ÿÊ ¡Ê ‚∑§ÃÊ „ÒU -

v. ‡ÊéŒ SòÊÙÃ ◊¥ •ÊœÊ⁄U ¬⁄U —-

ß‚◊¥ ‡ÊéŒ ∑§ M§¬ ◊¥ ÁfløÊ⁄U Á∑§ÿÊ ¡ÊÿªÊ Á∑§ fl„U Ãà‚◊, ÃŒ˜÷fl, Œ‡Ê¡, ÁflŒ‡Ê¡ Á∑§‚ ¬˝∑§Ê⁄U

∑§Ê „ÒU ÿÊ ßŸ◊¥ ‚ Á∑§ã„UË¥ ŒÙ ¬˝∑§Ê⁄UÙ¥ ‚ Á◊‹∑§⁄U ‚¢∑§⁄U ‡ÊéŒ ’ŸÊ „ÒU  ¡Ò‚ ãÿÊÿÊœË‡Ê ∑§Ë Ã⁄U„U “Á¡‹Ê”

‡ÊéŒ ◊¥ •œË‡Ê Á◊‹Ê∑§⁄U ’ŸÊÿÊ ªÿÊ ‚¢∑§⁄U ‡ÊéŒ Á¡‹ÊœË‡Ê–  ß‚∑§ •ÁÃÁ⁄UQ  ÿ„U ŒπÊ ¡ÊÿªÊ Á∑§ fl„U

‡ÊéŒ ©U‚ ÷Ê·Ê ◊¥ ¬⁄Uê¬⁄UÊªÃ „ÒU ÿÊ Ÿ„UË¥ •ÕÊ¸Ã˜ ©U‚ ÷Ê·Ê-¬⁄Uê¬⁄UÊ ◊¥ ¬„U‹ ÷Ë ¬˝ÿÈQ  „UÙÃÊ ⁄U„UÊ „ÒU ÿÊ

Ÿ„UË¥ ÿÊ fl„U Á∑§‚Ë •ãÿ ÷Ê·Ê ‚ ªÎ„UËÃ „ÒU ÿÊ ‚fl¸ÕÊ ŸflÁŸÁ◊¸Ã ‡ÊéŒ „ÒU–

w. ‡ÊéŒ ⁄UøŸÊ ∑§ •ÊœÊ⁄U ¬⁄U —-

ß‚◊¥ ÿ„U ŒπÊ ¡ÊÿªÊ Á∑§ fl„U ‡ÊéŒ ◊Í‹ ‡ÊéŒ ÿÊ ÿıÁª∑§ „ÒU (ŒÙ ÿÊ ŒÙ ‚ •Áœ∑§ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§Ù

¡Ù«∏U∑§⁄U ÿÊ ©U¬‚ª¸ ¬˝àÿÿ •ÊÁŒ ¡Ù«∏U∑§⁄U ’ŸÊ „ÒU–)

x. ‡ÊéŒ ¬˝ÿÙª ∑§ •ÊœÊ⁄U ¬⁄U —-

ßŸ◊¥ ÿ„U ŒπÊ ¡ÊÿªÊ Á∑§ fl„U ‡ÊéŒ ¬ÍáÊ¸ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ „ÒU •ÕÊ¸Ã˜ ∑§fl‹ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ ∑§ M§¬

◊¥ „UË ¬˝ÿÈQ  „UÙÃÊ „ÒU ÿÊ Ÿ„UË¥ ÿÊ •h¸ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ „ÒU •ÕÊ¸Ã˜ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ ∑§ M§¬ ◊¥ ÷Ë ¬˝ÿÈQ

„UÙÃÊ „ÒU •ı⁄U ‚Ê◊Êãÿ ‡ÊéŒ ∑§ M§¬ ◊¥ ÷Ë–
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y. •Õ¸ ∑§Ë ‚Íˇ◊ÃÊ-SÕÍ‹ÃÊ ∑§ •ÊœÊ⁄U ¬⁄U —-

ß‚◊¥ ÿ„U ŒπÊ ¡ÊÿªÊ Á∑§ fl„U ‡ÊéŒ Á∑§‚Ë ‚¢∑§À¬ŸÊ ∑§Ê ’Ùœ ∑§⁄UÊÃÊ „ÒU ÿÊ SÕÍ‹ ∞fl¢ ÷ıÁÃ∑§

flSÃÈ ∑§Ê–  ∑Ò§ÁÀ‡Êÿ◊ ‡ÊéŒ flSÃÈ ’Ùœ∑§ „ÒU •Ã∞fl SÕÍ‹ ∞fl¢ ÷ıÁÃ∑§ flSÃÈ ∑§Ê ’Ùœ∑§ „ÒU Á∑§ãÃÈ ‚◊Ë∑§⁄UáÊ

∞∑§ ‚¢∑§À¬ŸÊ ∑§Ê ’Ùœ∑§ ‡ÊéŒ „ÒU–

(ª) ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒÊfl‹Ë - ÁŸ◊Ê¸áÊ ∑§ Á‚hÊ¢Ã •ı⁄U ‚◊SÿÊ∞° —-

flÃ¸◊ÊŸ ÿÈª ÁflôÊÊŸ ¬˝œÊŸ ÿÈª „ÒU •ı⁄U ÁflôÊÊŸ ◊¥ ÁŸÃ-ÁŸÿ Áfl·ÿ •ı⁄U ¬˝‚¢ª ¡È«∏UÃ ¡ÊÃ „Ò¥U–

ß‚Á‹∞ ÷Ê·Ê ∑§Ù ÷Ë ©Uã„UË¥ ÁflôÊÊŸÙ¥ ∑§Ë •Êfl‡ÿ∑§ÃÊ•Ù¥ ∑§Ë ¬ÍÁÃ¸ ∑§ Á‹ÿ ÁŸÃ-Ÿÿ M§¬ ª˝„UáÊ ∑§⁄UŸ ¬«∏UÃ

„Ò¥U–  ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒÊfl‹Ë ß‚Ë •Êfl‡ÿ∑§ÃÊ ∑§Ë ¬ÍÁÃ¸ ∑§⁄UŸ ∑§Ê ¬˝ÿÊ‚ „ÒU  •ı⁄U ß‚ ÷Ë ÁŸÃ-Ÿÿ M§¬

ª˝„UáÊ ∑§⁄UŸ ¬«∏UÃ „Ò¥U–  ß‚ ¬˝∑§Ê⁄U ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒÊfl‹Ë ∑§ ÁŸ◊Ê¸áÊ ∑§Ë ‚◊SÿÊ ÷Ê·Ê ‚ê’ãœË ‚’‚

◊„Uàfl¬ÍáÊ¸ ‚◊SÿÊ „ÒU–

v. ÁŸÁ‡øÃ ◊ÊŸŒá«U ∑§Ê •÷Êfl —-

¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ ÃÒÿÊ⁄U ∑§⁄UŸ ∑§Ê ∑§Ùß¸ S¬c≈U ◊ÊŸŒá«U Ÿ„UË¥ „ÒU–  ∑È§¿U ÁflmÊŸ ‚¢S∑Î§Ã ◊Í‹∑§

‡ÊéŒÙ¥ ‚ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·‡Ê∑§ ‡ÊéŒ ’ŸÊŸÊ øÊ„UÃ „Ò¥U–  ß‚∑§ ¬Ë¿U ©UŸ∑§Ê ÿ„U Ã∑¸§ ⁄U„UÃÊ „ÒU Á∑§ ‚¢S∑Î§Ã ∑§ ‡ÊéŒÙ¥

◊¥ „UË •Ÿ∑§ M§¬Ù¥ ◊¥ ¬Á⁄UflÁÃ¸Ã „UÙŸ ∑§Ë ˇÊ◊ÃÊ „ÒU ¡Ò‚ ÁŸflÊ¸øŸ, ÁŸflÊ¸ÁøÃ, ÁŸflÊ¸Áø∑§–  ∑È§¿U ÁflmÊŸ

¬˝ÊŒÁ‡Ê∑§ ÷Ê·Ê•Ù¥ ‚ ‡ÊéŒ ‹ŸÊ øÊ„UÃ „Ò¥U Á∑§ãÃÈ ©UŸ◊¥ ÷Ë ∞∑§M§¬ÃÊ Ÿ„UË¥ „ÒU–  ©UŒÊ„U⁄UáÊ ∑§ Á‹∞ “å‹ÒÁŸ¢ª”

‡ÊéŒ ∑§ Á‹∞ Á„UãŒË ◊¥ „UË ¬„U‹ “ÿÙ¡ŸÊ” ‡ÊéŒ ∑§Ê ¬˝ÿÙª Á∑§ÿÊ ªÿÊ •ı⁄ •’ “•ÊÿÙ¡ŸÊ” ‡ÊéŒ ∑§Ê

¬˝ÿÙª Á∑§ÿÊ ¡Ê ⁄U„UÊ „ÒU–  ©Uœ⁄U ’¢ª‹Ê ÷Ê·Ê ◊¥ ß‚∑§ Á‹∞ “¬Á⁄U∑§À¬ŸÊ” ‡ÊéŒ ∑§Ê ¬˝ÿÙª „UÙÃÊ „ÒU–  •’

ÿÁŒ “¬Á⁄U∑§À¬ŸÊ” ‡ÊéŒ ∑§Ù å‹ÒÁŸ¢ª ∑§ SÕÊŸ ¬⁄U Á„UãŒË ◊¥ ¬˝ÿÈQ  ∑§⁄UŸÊ øÊ„¥U ÃÙ ’«∏UÊ ÷˝◊ »Ò§‹ ¡ÊÿªÊ

ÄÿÙ¥Á∑§ ¬Á⁄U∑§À¬ŸÊ ‡ÊéŒ Á„UãŒË ◊¥ Á∑§‚Ë •ãÿ •Õ¸ ◊¥ M§…∏U „ÒU–  ÃË‚⁄UÊ Áfl∑§À¬ ÿ„U ’ÃÊÿÊ ¡ÊÃÊ „ÒU Á∑§

•¢ª˝¡Ë ∑§ Ã∑§ŸË∑§Ë ‡ÊéŒÙ¥ ∑§Ù ÿÕÊflÃ˜ ‹ Á‹ÿÊ ¡Êÿ–  ÿ„U ÷Ë ‚’‹ Ã∑¸§ Ÿ„UË¥ „ÒU ÄÿÙ¥Á∑§ ∑§Ùß¸ ÷Ë ÷Ê·Ê

Á∑§‚Ë •ãÿ ÷Ê·Ê ∑§ ‡ÊéŒ ‚„U‚Ê SflË∑§Ê⁄U Ÿ„UË¥ ∑§⁄UÃË–  •ãÿ ÷Ê·Ê ‚ ‡ÊéŒ Ã÷Ë SflË∑§Ê⁄U Á∑§∞ ¡ÊÃ

„Ò¥U ¡’ •¬ŸË ÷Ê·Ê•Ù¥ ‚ •ãœÊœÈãœ ‡ÊéŒ ª˝„UáÊ ∑§⁄UŸ ‚ Ÿ ÃÙ ∑§Ùß¸ ÷Ê·Ê ’ŸÃË „ÒU Ÿ ©U‚∑§Ê SÕÊÿË  M§¬

ÁŸπ⁄U ¬ÊÃÊ „ÒU–  ∑§Ê◊ ø‹Ê™§ ÷Ê·Ê ∑§fl‹ ∑§Ê◊ „UË ø‹Ê ‚∑§ÃË „ÒU, Á∑§‚Ë ôÊÊŸ ∑§Ê SflÃãòÊ Áfl∑§Ê‚ Ÿ„UË¥

∑§⁄U ‚∑§ÃË–  ÿÁŒ •¢ª̋¡Ë ∑§ „UË ‡ÊéŒ ÿÕÊflÃ˜ ª˝„UáÊ ∑§⁄UŸ ∑§Ë ’ÊÃ ‚ÙøË ¡Êÿ ÃÙ „U◊¥ ‹ª÷ª ’Ë‚ ‹Êπ

•¢ª˝¡Ë ‡ÊéŒÙ¥ ∑§Ù ÖÿÙ¥ ∑§Ê àÿÙ¥ ª˝„UáÊ ∑§⁄UŸÊ ¬«∏UªÊ–  Ã’ Á„UãŒË ∑§Ë ÄÿÊ Œ‡ÊÊ „UÙªË–
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w. ⁄UÊ¡ŸËÁÃ∑§ „USÃˇÊ¬ —-

¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒÊfl‹Ë ∑§ ÁŸ◊Ê¸áÊ ◊¥ ÷Ë •ãÿ ˇÊòÊÙ¥ ∑§Ë Ã⁄U„U ⁄UÊ¡ŸËÁÃ ÉÊÈ‚Ë „ÈUß¸ „ÒU–  ⁄UÊ¡ŸËÁÃ

∑§ ∑§Ê⁄UáÊ „UË ⁄UÊ¡÷Ê·Ê Ÿ ÃÙ •¬ŸË ‚„UË ÷ÍÁ◊∑§Ê ÁŸ÷Ê ¬Ê ⁄U„UË „ÒU •ı⁄U Ÿ ‚„UË ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ „UË ÃÒÿÊ⁄U

∑§⁄U ¬Ê ⁄U„UË „ÒU–

x. ‚ËπŸ ∑§Ë ¬˝flÎÁûÊ ∑§Ê •÷Êfl —-

Ÿÿ ‡ÊéŒ ÿÊ ‡ÊéŒ ∑§ Ÿÿ M§¬ ∑§Ù ∑§Ùß¸ ‚„U‚Ê ª˝„UáÊ Ÿ„UË¥ ∑§⁄UŸÊ øÊ„UÃÊ–  „U⁄U ∑§Ùß¸ •¬Ÿ ‚ËÁ◊Ã

ôÊÊŸ ∑§Ù „UË ¬⁄U◊ ôÊÊŸ ◊ÊŸŸÊ øÊ„UÃÊ „ÒU–  ©U‚ ß‚ ’ÊÃ ∑§Ê ÷ÿ ⁄U„UÃÊ „ÒU Á∑§ ∑È§¿U ∞‚ ‡ÊéŒ ÷Ë Ÿ ¬ÒŒÊ

„UÙ ¡Êÿ¥ Á¡ã„U¥ fl„U Ÿ„UË¥ ¡ÊŸÃÊ–  ∑È§¿U ŸÿÊ Ÿ ‚ËπŸÊ ¬«U–  Á¡ÃŸÊ ‚Ëπ øÈ∑§ „Ò¥U ©‚Ë ∑§Ù ‚’ ∑È§¿U ◊ÊŸŸÊ

ÿÊ ‚’ ∑È§¿U ©U‚Ë ŒÊÿ⁄U ◊¥ ⁄UπŸ ∑§Ë ¬˝flÎÁûÊ ’«UË ÉÊÊÃ∑§ „ÒU •ı⁄U ©U‚‚ ’øÊ ¡ÊŸÊ øÊÁ„U∞–  •Ê¡ ∑§

flÒôÊÊÁŸ∑§ ÿÈª ◊¥ ’«∏U ‚ ’«∏U flÒôÊÊÁŸ∑§ ∑§Ù ÷Ë ÁŒŸ ¬˝ÁÃÁŒŸ ∑È§¿U Ÿ ∑È§¿U ‚ËπŸÊ-¡ÊŸŸÊ ¬«∏UÃÊ „ÒU–  Á∑§ãÃÈ

flÒôÊÊÁŸ∑§ ß‚‚ ÉÊ’«∏UÊÃÊ Ÿ„UË¥–  ©U‚ ÃÙ ß‚ ’ÊÃ ‚ ¬˝‚ŸAÃÊ „UÙÃË „ÒU Á∑§ ∑È§¿U Ÿÿ ôÊÊŸ ∑§ ˇÊòÊ ¡Ù •’

Ã∑§ •ôÊÊŸ ÿÊ •ãœ∑§Ê⁄U ◊¥ Õ ©U‚∑§ ‚Ê◊Ÿ-Áfl‡fl ∑§ ‚Ê◊Ÿ ©U¡Êª⁄U „UÙ ª∞–  ÿ„UË ¬˝flÎÁûÊ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§

‡ÊéŒÙ¥ ∑§ Áfl·ÿ ◊¥ ÷Ë •¬ŸÊŸË øÊÁ„U∞–  ‚⁄U‹ÃÊ ÿÊ ‚ËÁ◊ÃÃÊ ∑§Ê •Êª˝„U ∑§⁄UŸÊ ‚ŒÊ ∑§Ùß¸ •ë¿UË ’ÊÃ

Ÿ„UË¥ „UÙÃË–  ‡ÊéŒ ∑§Ë ‚⁄U‹ÃÊ ‚ ∑§Ùß¸ •Õ¸ ‚⁄U‹ Ÿ„UË¥ „UÙ ¡ÊÃÊ–  ß‚∑§ Áfl¬⁄UËÃ ŒπÊ ÃÙ [ÿ„U ¡ÊÃÊ

„ÒU Á∑§] ‚⁄U‹ ‡ÊéŒ ¬˝ÿÙª ∑§⁄UŸ ‚ ∑§÷Ë-∑§÷Ë •Õ¸ ∑§Ê •ŸÕ¸ „UÙ ¡ÊÃÊ „ÒU - ‚„UË •Õ¸ ∑§Ê ¬ÃÊ „UË Ÿ„UË¥

ø‹ÃÊ–  ÷Ê·Ê ‚⁄U‹ ∑§⁄U ŒŸ ‚ Áfl·ÿ ‚⁄U‹ Ÿ„UË¥ „UÙ ¡ÊÃÊ–  ÁÔfl·ÿ ∑§Ê ôÊÊŸ „UË Áfl·ÿ ∑§Ù ‚⁄U‹ ’ŸÊÃÊ

„ÒU–  “‹” Á‹πŸÊ Á∑§ÃŸÊ ‚⁄U‹ „ÒU ¬⁄U •Ÿ¬…∏U ‹À‹Í‹Ê‹Ê ∑§Ù ‚Ê⁄U ¡ËflŸ•¬ŸÊ ŸÊ◊ Á‹π ¬ÊŸÊ ∑§Á∆UŸ

‹ªÃÊ „ÒU–  ’«∏U-’«∏U •¢ª˝¡Ë ŒÙ ‹Ùª •ÊßãS≈UËŸ ∑§Ê ÁflôÊÊŸ, uÊß≈U„U«U ∑§Ê Œ‡Ê¸Ÿ •ı⁄U ß¸Á‹ÿ≈U ∑§Ë ∑§ÁflÃÊ

Ÿ„UË¥ ‚◊¤Ê ¬ÊÃ–  ©Uã„¥U ÄÿÊ •¢ª˝¡Ë Ÿ„UË¥ •ÊÃË– Á»§⁄U Á„UãŒË ¡ÊŸŸ flÊ‹ ÿ„U ŒÊflÊ ÄÿÙ¥ ∑§⁄¥U Á∑§ Á„UãŒË

∑§ ôÊÊŸ ∑§ ∑§Ê⁄UáÊ ©Uã„¥U ‚’ ∑È§¿U •ÊŸÊ øÊÁ„∞–  Á„UãŒË ∑§ ¡ÊŸ∑§Ê⁄UÙ¥ ∑§Ù ÷Ë ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ ‚ËπŸ-

¡ÊŸŸ ¬«∏¥Uª– ÿ„UÊ° Ã∑§ Á∑§ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ ’ŸÊŸ flÊ‹Ù¥ ∑§Ù ÷Ë ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ ¡ÊŸŸ-‚◊¤ÊŸ

¬«∏¥Uª, ß‚Á‹∞ ‚ŒÊ ÷Ê·Ê ∑§Ê SÃ⁄U ŸËøÊ ∑§⁄UŸ ∑§Ê •Êª˝„U ∑§⁄UŸÊ ’„ÈUÃ •ë¿UË ’ÊÃ Ÿ„UË¥–  ÷Ê·Ê ∑§ SÃ⁄U

∑§Ù ™§°øÊ ©U∆UÊÃ ÃÕÊ ¡ŸÃÊ ∑§Ù •Áœ∑§ ôÊÊŸflÊŸ ’ŸÊŸ ∑§Ê ÷Ë ¬˝ÿÊ‚ Á∑§ÿÊ ¡ÊŸÊ øÊÁ„∞–
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•ÊÿÙª mÊ⁄UÊ SflË∑Î§Ã ‡ÊéŒÊfl‹Ë ÁŸ◊Ê¸áÊ ∑§ Á‚hÊ¢Ã

ÿ Á‚hÊãÃ  ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ „Ò¥U -

v. •¢Ã⁄UÊ¸c≈˛UËÿ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§Ù ÿÕÊ‚ê÷fl ©U‚∑§ ¬˝øÁ‹Ã •¢ª˝¡Ë M§¬Ù¥ ◊¥ •¬ŸÊŸÊ øÊÁ„∞ •ı⁄U Á„UãŒË

fl •ãÿ ÷Ê⁄UÃËÿ ÷Ê·Ê•Ù¥ ∑§Ë ¬˝∑Î§ÁÃ ∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U „UË ©UŸ∑§Ê Á‹åÿ¢Ã⁄UáÊ ∑§⁄UŸÊ øÊÁ„U∞– •¢Ã⁄UÊ¸c≈˛UËÿ

‡ÊéŒÊfl‹Ë ∑§ •ãÃª¸Ã ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ©UŒÊ„U⁄UáÊ ÁŒÿ ¡Ê ‚∑§Ã „Ò¥U —

(∑§) ÃàflÙ¥ •ı⁄U ÿıÁª∑§Ù¥ ∑§ ŸÊ◊, ¡Ò‚-„UÊß«˛UÙ¡Ÿ, ∑§Ê’¸Ÿ •ÊÁŒ–

(π) Ãı‹ •ı⁄U ◊Ê¬ ∑§Ë ß∑§ÊßÿÊ° •ı⁄U ÷ıÁÃ∑§ ¬Á⁄UáÊÊ◊ ∑§Ë ß∑§ÊßÿÊ°, ¡Ò‚ - «UÊßŸ, ∑Ò§‹Ù⁄UË,

∞Áê¬ÿ⁄U •ÊÁŒ–

(ª) ∞‚ ‡ÊéŒ ¡Ù √ÿÁQ ÿÙ¥ ∑§ ŸÊ◊ ¬⁄U ’ŸÊÿ ªÿ „Ò¥U, ¡Ò‚-»§Ê⁄UŸ„UÊß≈U ∑§ ŸÊ◊ ¬⁄U »§Ê⁄UŸ„UÊß≈U

ÃÊ¬∑˝§◊, flÙÀ≈UÊ ∑§ ŸÊ◊ ¬⁄U flÙÀ≈U◊Ë≈U⁄U •ÊÁŒ–

(ÉÊ) flŸS¬ÁÃ-ÁflôÊÊŸ, ¬˝ÊÁáÊ-ÁflôÊÊŸ, ÷Í-ÁflôÊÊŸ ∑§Ë Ám¬ŒË ŸÊ◊Êfl‹Ë–

(æU) ÁSÕ⁄UÊ¢∑§ ¡Ò‚ - m, g •ÊÁŒ–

(ø) ∞‚ •ãÿ ‡ÊéŒ Á¡Ÿ∑§Ê •Ê◊Ãı⁄U ¬⁄U ‚Ê⁄U ‚¢‚Ê⁄U ◊¥ √ÿfl„UÊ⁄U „UÙ ⁄U„UÊ „ÒU, ¡Ò‚- ⁄UÁ«UÿÙ, ¬≈˛UÙ‹,

⁄U«UÊ⁄U, ß‹Ä≈˛UÊŸ, ¬˝Ù≈UÊŸ, ãÿÍ≈˛ÒUÊŸ •ÊÁŒ–

w. ¬˝ÃË∑§ ⁄UÙ◊Ÿ Á‹Á¬ ◊¥ •¢Ã⁄UÊ¸c≈˛UËÿ M§¬ ◊¥ „UË ⁄Uπ ¡Êÿ¥ª ¬⁄UãÃÈ ‚¢ÁˇÊåÃ M§¬ ŸÊª⁄UË •ı⁄U ◊ÊŸ∑§

M§¬Ù¥ ◊¥ ÷Ë Á‹π ¡Ê ‚∑§Ã „Ò¥U,  ¡Ò‚ -‚ã≈UË◊Ë⁄U ∑§Ê ¬˝ÃË∑§ cm. Á„UãŒË ◊¥ ÷Ë ∞‚ „UË ¬˝ÿÈQ  „UÙªÊ ¬⁄¢UÃÈÈ

ß‚∑§Ê ŸÊª⁄UË ‚¢ÁˇÊåÃ M§¬ ‚.◊Ë. „UÙ ‚∑§ÃÊ „ÒU–  ÿ„U Á‚hÊãÃ ’Ê‹ ‚ÊÁ„Uàÿ •ı⁄U ‹Ù∑§Á¬˝ÿ ¬ÈSÃ∑§Ù¥ ◊¥

•¬ŸÊÿÊ ¡Ê∞ªÊ, ¬⁄UãÃÈ ÁflôÊÊŸ •ı⁄U Á‡ÊÀ¬ÁflôÊÊŸ ∑§Ë ◊ÊŸ∑§ ¬ÈSÃ∑§Ù¥ ◊¥ ∑§fl‹ •¢Ã⁄UÊ¸c≈˛UËÿ ¬˝ÃË∑§ ¡Ò‚

cm. „UË ¬˝ÿÈQ  ∑§⁄UŸÊ øÊÁ„U∞–

x. ÖÿÊÁ◊ÃËÿ •Ê∑Î§ÁÃÿÙ¥ ◊¥ ÷Ê⁄UÃËÿ Á‹Á¬ÿÙ¥ ∑§ •ˇÊ⁄U ¬˝ÿÈQ  Á∑§ÿ ¡Ê ‚∑§Ã „Ò¥U–  ¡Ò‚ •, ’,

‚, ∑§, π, ª – ¬⁄UãÃÈ ÁòÊ∑§ÙáÊÁ◊ÁÃËÿ ‚ê’ãœÙ¥ ◊¥ ∑§fl‹ ⁄UÙ◊Ÿ •ÕflÊ ª˝Ë∑§ •ˇÊ⁄U „UË ¬˝ÿÈQ  ∑§⁄UŸÊ

øÊÁ„U∞ ¡Ò‚ - ‚ÊßŸ A, ∑§ÊÚ‚ B •ÊÁŒ–

y. ‚¢∑§À¬ŸÊ•Ù¥ ∑§Ù √ÿQ  ∑§⁄UŸ flÊ‹ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§Ê ‚Ê◊ÊãÿÃ— •ŸÈflÊŒ Á∑§ÿÊ ¡ÊŸÊ øÊÁ„U∞–  ß‚

•ŸÈflÊŒ ∑§Ë ÃËŸ ¬hÁÃÿÊ° „Ò¥U -
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(∑§) ‡ÊéŒ ∑§Ê ‚ËœÊ •ŸÈflÊŒ —- ß‚◊¥ ‡ÊéŒ ∑§ ◊Í‹ÊÕ¸ ∑§Ù √ÿQ  ∑§⁄UŸ flÊ‹ ‡ÊéŒ ∑§Ë ‚ËœË

‚¢⁄UøŸÊ ∑§Ë ¡ÊÃË „ÒU ÿÕÊ -

v. Allocation - •Êfl¢≈UŸ

w. Production - ©Uà¬ÊŒŸ

x. Investment - ÁŸfl‡Ê

y. Capitalization - ¬Í°¡Ë∑§⁄UáÊ

z. Capacity - ˇÊ◊ÃÊ

(π) ŒÍ‚⁄UË ÷Ê·Ê ∑§ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§ ‚◊ÊŸ ¬˝ÃËÃ „UÙŸ flÊ‹ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§Ë ‚¢⁄UøŸÊ —- ß‚◊¥ Á¡‚

÷Ê·Ê ∑§ ‡ÊéŒ ∑§Ê •ŸÈflÊŒ Á∑§ÿÊ ¡Ê ⁄U„UÊ „ÒU,  ©U‚∑§ ©UìÊÊ⁄UáÊ ∑§ ‚Êêÿ ∑§ •ÊœÊ⁄U ¬⁄U ∞∑§ ‚◊ÊŸ ‹ªŸ

flÊ‹ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§Ë ⁄UøŸÊ ∑§Ë ¡ÊÃË „ÒU–  ÿÕÊ -

v. Academy - •∑§ÊŒ◊Ë

w. Technique - Ã∑§ŸË∑§

x. Ultimatum - •ÁãÃ◊àÕ◊

y. Comedy - ∑§Ê◊ŒË

z. Tregedy - òÊÊ‚ŒË

(ª) ÁflŒ‡ÊË ÷Ê·Ê ∑§ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§Ê ‚ãŒ÷¸ªÃ •ŸÈflÊŒ —- ÁflŒ‡ÊË ÷Ê·Ê ∑§ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§Ê ŒÍ‚⁄UË ÷Ê·Ê

◊¥ •ŸÈflÊŒ ∑§⁄UÃ ‚◊ÿ ‚ãŒ÷¸ ∑§Ê Áfl‡Ê· äÿÊŸ ⁄UπŸÊ øÊÁ„U∞–  ‚¢S∑Î§Ã ÷Ê·Ê ß‚ ŒÎÁc≈U ‚ ’„ÈUÃ ‚ˇÊ◊

ÃÕÊ ‚◊Õ¸ „ÒU–  ÄÿÙ¥Á∑§ ©U‚∑§Ë œÊÃÈ∞°, ¬˝àÿÿ, ©U¬‚ª¸, ‚Ê◊ÊÁ‚∑§ÃÊ •ÊÁŒ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ ‚¢⁄UøŸÊ ◊¥

Áfl‡Ê· ‚„UÊÿ∑§ „UÙÃ „ÒU¢–  ÿÕÊ -

v. Dictatorship - •ÁœŸÊÿ∑§àfl

w. Extremist - •ÁÃflÊŒË

x. Infinite - •¬Á⁄UÁ◊Ã

y. Opaque - •¬Ê⁄UŒ‡ÊË¸

z. Bearer Security - ¬˝ÁÃ÷ÍÁÃ flÊ„U∑§
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z. Á„UãŒË ¬ÿÊ¸ÿÙ¥ ∑§Ê øÈŸÊfl ∑§⁄UÃ ‚◊ÿ ‚⁄U‹ÃÊ, •Õ¸ ∑§Ë ¬Á⁄U‡ÊÈhÃÊ •ı⁄U ‚È’ÙœÃÊ ∑§Ê Áfl‡Ê·

äÿÊŸ ⁄UπŸÊ øÊÁ„U∞–  ‚ÈœÊ⁄U Áfl⁄UÙœË •ı⁄U Áfl‡ÊÈhflÊŒË ‚ ’øŸÊ øÊÁ„U∞–

{. ‚÷Ë ÷Ê⁄UÃËÿ ÷Ê·Ê•Ù¥ ∑§ ‡ÊéŒÙ¥ ◊¥ ÿÕÊ‚ê÷fl •Áœ∑§ÊÁœ∑§ ∞∑§M§¬ÃÊ ‹ÊŸÊ „UË ß‚∑§Ê

©UŒ˜Œ‡ÿ „UÙŸÊ øÊÁ„U∞ •ı⁄U ß‚∑§ Á‹∞ ∞‚ ‡ÊéŒ •¬ŸÊŸ øÊÁ„U∞ ¡Ù -

(∑§) •Áœ∑§ ‚ •Áœ∑§ ¬˝ÊŒÁ‡Ê∑§ ÷Ê·Ê•Ù¥ ∑§ ‡ÊéŒÙ¥ ◊¥ ¬˝ÿÈQ  „UÙ¥, •ı⁄U (π) ‚¢S∑Î§Ã œÊÃÈ•Ù¥ ¬⁄U

•ÊœÊÁ⁄UÃ „Ù¥–

(∑§) ¬˝ÊŒÁ‡Ê∑§ ÷Ê·Ê•Ù¥ ∑§ ‡ÊéŒ —-

v. Party in Power - •ÊM§…∏U ¬ˇÊ (◊⁄UÊ∆UË)

w. Brackets - ’ãœŸË (’¢Ç‹Ê)

x. Debit - ŸÊ◊ «UÊ‹ŸÊ (◊Ê⁄UflÊ«∏UË)

y. Amateru - •ıà‚ÊÁ„U∑§ (Ã‹ªÍ)

z. Novella - ŸflÁ‹∑§Ê (ªÈ¡⁄UÊÃË)

(π) ‚¢S∑Î§Ã œÊÃÈ•Ù¥ ¬⁄U •ÊœÊÁ⁄UÃ —-

v. Commissions and Omissions - ∑Î§ÃÊ∑Î§Ã

w. Per pro - ∑Î§Ã

x. Endevour - øc≈UÊ

y. Floating - ø‹

z. Flexibility - ŸêÿÃÊ

|. ∞‚ Œ‡ÊË ‡ÊéŒ ¡Ù ‚Ê◊Êãÿ ¬˝ÿÙª ∑§ flÒôÊÊÁŸ∑§ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§ SÕÊŸ ¬⁄U „U◊Ê⁄UË ÷Ê·Ê•Ù¥ ◊¥ ¬˝øÁ‹Ã

„UÙ ªÿ „Ò¥U ¡Ò‚ - telegraph, telegram ∑§ Á‹∞ ÃÊ⁄U, continent ∑§ Á‹∞ ◊„UÊmË¬, atom ∑§ Á‹∞ ¬⁄U◊ÊáÊÈ

•ÊÁŒ–  ÿ ‚’ ß‚Ë M§¬ ◊¥ √ÿfl„UÊ⁄U Á∑§ÿ ¡ÊŸ øÊÁ„U∞–

}. •¢ª˝¡Ë, ¬ÈÃ¸ªÊ‹Ë, »˝§Ê¢‚Ë‚Ë •ÊÁŒ ÷Ê·Ê•Ù¥ ∑§ ∞‚ ÁflŒ‡ÊË ‡ÊéŒ ¡Ù ÷Ê⁄UÃËÿ ÷Ê·Ê•Ù¥ ◊¥

¬˝øÁ‹Ã „UÙ ª∞ „Ò¥U– ¡Ò‚- ß¢¡Ÿ, ◊‡ÊËŸ, ‹ÊflÊ, ◊Ë≈U⁄U,‹Ë≈U⁄U, Á¬˝Ö◊, ≈UÊø¸ •ÊÁŒ ß‚Ë M§¬ ◊¥ •¬ŸÊÿ ¡ÊŸ

øÊÁ„U∞–
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~. •¢Ã⁄UÊ¸c≈˛UËÿ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§Ê ŒflŸÊª⁄UË Á‹Á¬ ◊¥ Á‹åÿ¢Ã⁄UáÊ–

vÆ. Á‹¢ª - Á„UãŒË ◊¥ •¬ŸÊÿ ª∞ •¢Ã⁄UÊ¸c≈˛UËÿ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§Ù, •ãÿÕÊ ∑§Ê⁄UáÊ Ÿ „UÙŸ ¬⁄U ¬ÈÁ‹¢ª M§¬ ◊¥

¬˝ÿÈQ  ∑§⁄UŸÊ øÊÁ„U∞–

vv. ‚¢∑§⁄U ‡ÊéŒ - flÒôÊÊÁŸ∑§ ‡ÊéŒÊfl‹Ë ◊¥ ‚¢∑§⁄U ‡ÊéŒ, ¡Ò‚ - Ionization ∑§ Á‹∞ •ÊÿŸË∑§⁄UáÊ,

voltage ∑§ Á‹∞ flÙÀ≈UÃÊ, ringstand ∑§ Á‹∞ flÿ‹S≈Ò¥U«U, safronifier ∑§ ∑§ Á‹∞ ‚Ê’ÈŸË∑§⁄UáÊ •ÊÁŒ ∑§

‚Ê◊Êãÿ •ı⁄U ¬˝Ê∑Î§ÁÃ∑§ ÷Ê·Ê ‡ÊÊSòÊËÿ Á∑˝§ÿÊ ∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U ’ŸÊÿ ªÿ „Ò¥U •ı⁄U ∞‚ ‡ÊéŒ M§¬Ù¥ ∑§Ù flÒôÊÊÁŸ∑§

‡ÊéŒÊfl‹Ë ∑§Ë •Êfl‡ÿ∑§ÃÊ•Ù¥, ÿÕÊ ‚È’ÙœÃÊ, ©U¬ÿÙÁªÃÊ •ı⁄U ‚¢ÁˇÊåÃÃÊ  ∑§Ù äÿÊŸ ⁄UπÃ „ÈU∞ √ÿfl„UÊ⁄U

◊¥ ‹ÊŸÊ øÊÁ„U∞–

vw. flÒôÊÊÁŸ∑§ ‡ÊéŒÙ¥ ◊¥ ‚¢Áœ •ı⁄U ‚◊Ê‚ - ∑§Á∆UŸ ‚¢ÁœÿÙ¥ ∑§Ê ÿÕÊ‚ê÷fl ∑§◊-‚-∑§◊

¬˝ÿÙª ∑§⁄UŸÊ øÊÁ„U∞ •ı⁄U ‚¢ÿÈQ  ‡ÊéŒÙ¥ ∑§ Á‹∞ ŒÙ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§ ’Ëø “„UÊß$»§Ÿ” ‹ªÊ ŒŸÊ øÊÁ„U∞–  ß‚‚

ŸÿË ‡ÊéŒ ⁄UøŸÊ•Ù¥ ∑§Ù ‚⁄U‹ÃÊ •ı⁄U ‡ÊËÉÊ˝ÃÊ ‚ ‚◊¤ÊŸ ◊¥ ‚„UÊÿÃÊ Á◊‹ªË–  ¡„UÊ° Ã∑§ ‚¢S∑Î§Ã ¬⁄U

•ÊœÊÁ⁄UÃ “•ÊÁŒ flÎÁh” ∑§Ê ‚ê’ãœ „ÒU, “√ÿfl„UÊÁ⁄U∑§” “‹ÊˇÊÁáÊ∑§” •ÊÁŒ ¬˝øÁ‹Ã ‚¢S∑Î§Ã Ãà‚◊ ‡ÊéŒÙ¥

◊¥ flÎÁh ∑§Ê ¬˝ÿÙª „UË ©U¬ÁˇÊÃ „ÒU ¬⁄UãÃÈ ŸflÁŸÁ◊¸Ã ‡ÊéŒÙ¥ ◊¥ ß‚‚ ’øÊ ¡Ê ‚∑§ÃÊ „ÒU–

vx. „U‹¢Ã - Ÿ∞ •¬ŸÊ∞ „ÈU∞ ‡ÊéŒÙ¥ ◊¥ •Êfl‡ÿ∑§ÃÊŸÈ‚Ê⁄U „U‹¢Ã ∑§Ê ¬˝ÿÙª ∑§⁄U∑§ ©Uã„¥U ‚„UË M§¬ ◊¥

Á‹πŸÊ øÊÁ„U∞–

vy. ¬¢ø◊ fláÊ¸ ∑§Ê ¬˝ÿÙª - ¬¢ø◊ fláÊ¸ ∑§ SÕÊŸ ¬⁄U •ŸÈSflÊ⁄U ∑§Ê ¬˝ÿÙª ∑§⁄UŸÊ øÊÁ„U∞–  ¬⁄UãÃÈ

lens, patent  •ÊÁŒ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§Ê Á‹åÿ¢Ã⁄UáÊ ‹¥‚, ¬≈¥U≈U ÿÊ ¬≈Uá≈U Ÿ ∑§⁄U∑§ ‹ã‚, ¬≈Uã≈U „UË ∑§⁄UŸÊ øÊÁ„U∞–

‚È¬˝Á‚h ÷Ê·ÊÁflŒ˜ «UÊÚ.⁄UÉÊÈflË⁄U Ÿ ‡ÊéŒÊfl‹Ë ÁŸ◊Ê¸áÊ ∑§ Ã⁄U„U Á‚hÊãÃ ÁŒ∞ „Ò¥U -

v. ¬˝àÿ∑§ ◊ÈÅÿ •Õ¸ ∑§ Á‹∞ ∞∑§ ¬ÎÕ∑§ ‡ÊéŒ „UÙ¥ ¡Ò‚ - “¬Êfl⁄U” ∑§ Á‹∞ “‡ÊÁQ” –

w. ¬˝àÿ∑§ ‡ÊéŒ •ÕÊ¸ŸÈªÊ◊Ë „UÙ, ¡Ò‚ - “SÕÊŸÊãÃ⁄UáÊ ∑§Ë ◊Ê¬” ÿÊ “S¬Ë«U” ∑§ Á‹∞ “ªÃ” •ı⁄U

SÕÊŸÊãÃ⁄UáÊ ∑§Ë ¬˝flÎÁûÊ ∑§ Á‹∞ “øÊ‹”–

x. •‚◊SÃ ¬ŒÙ¥ ∑§Ê ¬Á⁄U◊Ê¬ øÊ⁄U •ˇÊ⁄UÙ¥ ‚ •Áœ∑§ „UÙ ¡Ò‚ - Phosphorus (»§ÊÚ‚»§ÊÚ⁄U‚) ∑§

Á‹∞ “÷ÊSfl⁄U”–

y. •¢ª˝¡Ë ∑§ ÁflÁ÷ŸA ¬˝ÃË∑§Ù¥ ∞fl¢ ‚¢ˇÊ¬Ù¥ ∑§Ë ÷Ê°ÁÃ ÷Ê⁄UÃËÿ ÷Ê·Ê ◊¥ ÷Ë •Ÿ∑§ ¬˝ÃË∑§ ‚¢ˇÊ¬ „UÙŸ

øÊÁ„U∞–  ¡Ò‚ •¢ª˝¡Ë ◊¥ ¡Ù«∏U ∑§ Á‹∞ Addition ‡ÊéŒ ¬˝øÁ‹Ã „ÒU Á∑§ãÃÈ Add ∑§Ê ◊¢Ã√ÿ ªáÊÃËÿ

Áøq œŸ (+) „U‹ ∑§⁄U ŒÃÊ „ÒU–
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z. ‡ÊéŒ •Áœ∑§ √ÿÊÅÿÊà◊∑§ Ÿ „UÙ ¡Ò‚ - “Á‚ªA‹” ∑§ Á‹∞ “•ÁªA ⁄UÕ” ª◊ŸÊª◊ ‚Íø∑§ ‹ı„U

¬Á^∑§Ê ∑§ SÕÊŸ ¬⁄U “‚∑§Ã∑§” ‡ÊéŒ ©UÁøÃ „ÒU–

{. ¡„UÊ° Ã∑§ ‚ê÷fl „UÙ ©U¬‚ª¸, ¬˝àÿÿ ∑§Ê •ŸÈflÊŒ ∑˝§◊‡Ê— ©U¬‚ª¸, ¬˝àÿÿ ◊¥ „UË ∑§⁄UŸÊ øÊÁ„U∞–

¡Ò‚ Peri + meter ∑§ Á‹∞ ¬Á⁄U+◊Ê¬= ¬Á⁄U◊Ê¬ Phosphate = Phos + Phase ∑§ Á‹∞ ÷ÊSfl+ ß¸ÿ˜

= ÷ÊSflËÿ–

|. ¡’ •¢ª⁄U¡Ë ‡ÊéŒ ‚◊SÃ ¬ŒËÿ „UÙ¥ ÃÙ ©U‚∑§Ê Áfl‡‹·áÊ ∑§⁄U∑§, ‚ÊÕ¸∑§ •¢ªÙ¥ ∑§Ê •‹ª

•ŸÈflÊŒ ∑§⁄U∑§, ©UŸ∑§ ‚„UÿÙª ‚ Á„UãŒË ∑§ ‡ÊéŒ ∑§Ê ÁŸ◊Ê¸áÊ ∑§⁄UŸÊ øÊÁ„U∞ -

¡Ò‚ - Centrifugal - ∑ ãº˝Êÿ∑§ = ∑§ãº˝ ‚ •¬ª◊Ÿ ∑§⁄UŸ flÊ‹Ê

Centre =  ∑§ãº˝§ Fugal  = •¬ª◊Ÿ

}. ÁflŒ‡ÊË ‡ÊéŒÙ¥ ∑§ ∞∑§ ‡ÊéŒ ‚ ’Ÿ ÁflÁ÷ŸA M§¬, ∞∑§ „UË ‡ÊéŒ ‚ ’ŸÊ∞¢ ¡Ê∞¢ ¡Ò‚ -

Legislate Legislative Legislator Legislatable

ÁflœÊŸ ÁflœÊÿË ÁflœÊÿ∑§ Áflœÿ∑§

~. ¬˝àÿ∑§ ‡ÊéŒ ∑§ √ÿÊ∑§⁄UáÊ ∞fl¢ •Õ¸ ‚ê’ãœË ¬ŒÙ¥ ∑§Ê ‚¢ª˝„U ∑§⁄U∑§ •ŸÈflÊŒ Á∑§ÿÊ ¡ÊŸÊ øÊÁ„U∞–

¡Ò‚ -

(v) √ÿÊ∑§⁄UáÊ ‚¢’¢œË (w) •Õ¸ ‚¢’¢œË

Acid •ê‹ Right •Áœ∑§Ê⁄U

Acidic •Áê‹∑§ Authority ¬˝ÊÁœ∑§Ê⁄U

Acidiant •ê‹∑§Ê⁄U Progative ¬⁄UÊÁœ∑§Ê⁄U

vÆ. flÊSÃÁfl∑§ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§ ‚¢ÁˇÊåÃË∑§⁄UáÊ ∑§ ‚ÊÕ Ÿÿ ¬˝àÿÿÙ¥ ∑§Ê ÁŸ◊Ê¸áÊ ∑§⁄UŸÊ øÊÁ„U∞–

vv. ŸflËŸ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§ ÁŸ◊Ê¸áÊ ‚ ¬Ífl¸ ¬˝ÊøËŸ ÷Ê·Ê•Ù¥ ∞fl¢ ‚¢S∑Î§Ã ‚ ¬˝÷ÊÁflÃ Œ‡ÊË-ÁflŒ‡ÊË ª˝ãÕÙ¥ ∑§Ê

•äÿÿŸ ∑§⁄U ‹ŸÊ øÊÁ„U∞–

vw. ¬˝ÊãÃËÿ ÷Ê·Ê•Ù¥ ◊¥ ©U¬‹éœ ‡ÊéŒ ÿÁŒ ¬ÍflÙ¸Q  ÁŸÿ◊Ù¥ ∑§ •ÊœÊ⁄U ¬⁄U ©UÁøÃ ‹ª¥ ÃÙ Á„UãŒË ∑§Ë

•¬̌ ÊÊ ©Uã„¥U ¬˝ÊÕÁ◊∑§ÃÊ ŒŸË øÊÁ„U∞–  ¡Ò‚ “flÊÿ⁄U‹‚” ∑§Ù Á„UãŒË ◊¥ “ÁflÃãÃÈ” ∑§„UÊ ªÿÊ, Ã‹ÈªÈ

◊¥ “ÁŸSÃã‹Ë”–  ÄÿÙ¥Á∑§ Ã‹ÈªÈ ◊¥ “ÁflÃãÃÈ” ∑§Ê •Õ¸ “ÁflœflÊ” „UÙÃÊ „ÒU–  ∞‚Ë ÁSÕÁÃ ◊¥ “ÁflÃãÃÈ”

∑§ SÕÊŸ ¬⁄U “ÁŸSÃã‹Ë” ‡ÊéŒ ∑§Ê ¬˝ÿÙª ©U¬ÿÈQ  „UÙªÊ–
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vx. ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒÊfl‹Ë ∑§Ê ÁŸ◊Ê¸áÊ ‹Ù∑§ √ÿfl„UÊ⁄U ÃÕÊ ‡ÊÊSòÊËÿ, ŒÙŸÙ¥ ¬hÁÃÿÙ¥ ¬⁄U „UÙ, ÃÙ ∑§Ùß¸

’ÊÃ Ÿ„UË¥–

¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒÊfl‹Ë / ÁŸ◊Ê¸áÊ ∑§ ¬˝◊Èπ •ÊœÊ⁄U

v. äflÁŸ‚Êêÿ ¬⁄U ’ŸÊ∞ ª∞ ‡ÊéŒ - •¢ª˝¡Ë ∑§ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§ ‚◊ÊŸÊÕ¸∑§ ‡ÊéŒ äflÁŸ‚Êêÿ ¬⁄U

’ŸÊÿ ªÿ „Ò¥U —

(•) •¬ŸË ÷Ê·Ê ∑§Ë œÊÃÈ ‚ ÁŸÁ◊¸Ã —

Survey ‚fļˇÊáÊ Interim •ãÃÁ⁄U◊

Passport ¬Ê⁄U¬òÊ Atom •áÊÈ

Myth Á◊Õ∑§

(’) •¢ª˝¡Ë ∑§ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§Ù Á„UãŒË ∑§Ë ¬˝∑Î§ÁÃ ∑§ •ŸÈ∑Í§‹ ’ŸÊ∑§⁄U -

Academy •∑§ÊŒ◊Ë

Comedy ∑§Ê◊ŒË

Tragedy òÊÊ‚ŒË

w. ÁÔflÁ÷ŸA •ÕÙZ ∑§Ù ¬˝∑§≈U ∑§⁄UŸ ∑§ Á‹∞ Á÷ŸA-Á÷ŸA ‡ÊéŒ - •Ê¡ Á∑§‚Ë ÷Ë ‚÷Ê ∑§ ¬˝œÊŸ

∑§ Á‹∞ “‚÷Ê¬ÁÃ” ∑§Ê ¬˝ÿÙª ∑§⁄U Á‹ÿÊ ¡ÊÃÊ „ÒU, ¬⁄U •’ ß‚∑§Ê ¬˝ÿÙª ‚ãŒ÷Ê¸ŸÈ‚Ê⁄U „UÙ ªÿÊ „ÒU–

x. •¢ª˝¡Ë ∑§ •Ÿ∑§ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§ SÕÊŸ ¬⁄U ∞∑§ ‡ÊéŒ —-

Adhoc Committe - ÃŒÕ¸ ‚Á◊ÁÃ

Standing Committe - SÕÊß¸ ‚Á◊ÁÃ

y. ‚Íˇ◊ •Õ¸ ¬˝∑§≈U ∑§⁄UŸ flÊ‹ •¢ª˝¡Ë ‡ÊéŒÙ¥ ∑§ SÕÊŸ ¬⁄U

Check  - ‡ÊÙœ Barrier - ¬Á⁄UÁœ

Attack - •Ê∑˝§◊áÊ Charge  - œÊflÊ
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ÁflÁ÷ŸA •¢ª˝¡Ë ©U¬‚ªÙZ ∑§ Á‹∞ Á„UãŒË ◊¥ ∞∑§ ©U¬‚ª¸ —-

Hard Wook - ¬Á⁄UüÊ◊

Underline - •œÙ⁄UπÊ

Perusal - ¬Á⁄U‡ÊË‹Ÿ

z. ‚¢∑§⁄U ¬ŒÊfl‹Ë

©UŒÍ¸ - •¢ª˝¡Ë - Á¡‹Ê’Ù«¸U

•¢ª⁄U¡Ë-‚¢S∑Î§Ã-⁄UÁ¡S≈˛UË∑Î§Ã

{. ’„ÈU¬˝øÁ‹Ã ©UŒÍ¸ ‡ÊéŒ

Fit - ŒÈL§SÃ

Formality - πÊŸÊ¬È⁄UË

Secret  - πÈÁ»§ÿÊ

Law ÁflÁœ ∑§ÊŸÍŸ

Legal flÒœ ∑§ÊŸÍŸ ◊⁄U√¡Ê

Legalist ÁflœË ¬⁄UÊÿáÊ ÁŸ¡Ê◊ Á’‹ •ê‹∑§Ê

Lawless ÁflÁœ„UËŸ ÁflL§h ◊ÃËÁ‹∑§ ©U-∞ŸÊŸ

Legislature ÁflœÊÿË ◊È∑§ŸAŸ— ∑§ÊŸÍŸ ‚Ê¡ÊŸ

Legislator ÁflœÊÿ∑§ ◊È∑§ŸAŸ

Law-maker ÁflÁœ∑§ÃÊ¸ ’Ê¡ÿ ∑§ÿÊŸËŸ

|. •ãÿ ÷Ê·Ê•Ù¥ ◊¥ ¬˝øÁ‹Ã ‡ÊéŒ - ◊⁄UÊ∆UË, ’¢ª‹Ê, ªÈ¡⁄UÊÃË, Ã‹ÈªÈ, ◊‹ÿÊ‹◊, ÃÁ◊‹,

∑§ŸA«∏U •ÊÁŒ ◊¥ ¬˝øÁ‹Ã ‡ÊéŒ ÷Ë ‹ŸÊ Á„UÃ∑§⁄U „ÒU -

Establishment Á‚é’ãŒË ∑§ŸA«∏U, Ã‹ÈªÍ •ÊÁŒ

Party in power •ÊM§…∏U ¬ˇÊ ◊⁄UÊ∆UË

Memorandum ÿÊŒË ◊⁄UÊ∆UË
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Brackets ’ãœŸË ’¢ª‹Ê

Debit ŸÊ◊ «UÊ‹ŸÊ ◊Ê⁄UflÊ«∏UË

Executive ∑§ÊÿÊ¸ª ∑§ŸA«∏U

Coir ∑§ÊÿL§ ÃÁ◊‹

Whip ¬˝ÃÙŒ ◊⁄UÊ∆UË

Net ÁŸfl‹ ∑§ŸA«∏U

}. ÷Áflcÿ ∑§Ë ÿÙ¡ŸÊ - Œ‡Ê ∑§Ë ‚Ê¢S∑Î§ÁÃ∑§ ¬Á⁄U¬Ê≈UË ∑§Ê äÿÊŸ ⁄UπÃ „ÈU∞ ∑È§¿U ¬˝øÁ‹Ã •¢ª˝¡Ë

‡ÊéŒÙ¥ ∑§ ‚ÊÕ-‚ÊÕ Á„UãŒË ‡ÊéŒ ÷Ë ø‹ÊŸ „UÙ¥ª, Á¡‚∑§Ê ∑§Ê‹ÊãÃ⁄U ◊¥ fl ‡ÊéŒ •Ê¡ ∑§ ¬˝øÁ‹Ã ‡ÊéŒÙ¥

∑§ SÕÊŸ ‹ ‚∑¥§ -

Act ∞Ä≈U •ÁœÁŸÿ◊

Bill Á’‹ Áflœÿ∑§

Gazette ª¡≈U ⁄UÊ¡¬òÊ

Syndicate Á‚¢«UË∑§≈U •Á÷¬Œ

Veto flË≈UÙ ⁄UÙœ-•Áœ∑§Ê⁄U

Platoon ¬‹≈UŸ ªÈÀ◊ (•ÕflÊ •ãÿ ∑§Ùß¸)

Company ∑§ê¬ŸË ªáÊ (•ÕflÊ •ãÿ ∑§Ùß¸)

Battalion ’≈UÊÁ‹ÿŸ flÊÁ„UŸË

~. ’„ÈU¬˝øÁ‹Ã •¢ª˝¡Ë ‡ÊéŒÙ¥ ∑§Ê ¬˝ÿÙª —-

ß‚ ∑§ÙÁ≈U ◊¥ fl ‚„USòÊÙ¥ •⁄U’Ë-»§Ê⁄U‚Ë ÃÕÊ •¢ª˝¡Ë ∑§ ‡ÊéŒ •ÊÃ „Ò¥U, Á¡Ÿ∑§Ê ¬˝ø‹Ÿ •àÿÁœ∑§

„UÙ øÈ∑§Ê „ÒU–  ß‚ ¬˝∑§Ê⁄U ∑§ ‡ÊéŒÙ¥ ◊¥ “⁄‹fl S≈U‡ÊŸ” ∑§ •Õ¸ ◊¥ M§…∏U “S≈U‡ÊŸ” ‡ÊéŒ •ÊÃÊ „ÒU–  •ãÿ •ÕÙZ

◊¥ ß‚∑§Ù •’ Ÿ„UË¥ •¬ŸÊÿÊ ¡Ê ‚∑§ÃÊ „ÒU–  ∑È§¿U ’„ÈU¬˝ÿÈQ  ‡ÊéŒ „ÒU¢ —

«Uÿ⁄UË, ⁄UÊ‡ÊŸ, ∑˝§Ë◊, Á»§ŸÊÿ‹, ’Ò¥∑§, «UÀ≈UÊ, ªÊ⁄¢U≈UË, ‹Êß‚¥‚, ’Àfl, ∑§Ê‹⁄U, ªÒ‚, ¬Ò≈˛Ù‹,

Ç‹Ë‚⁄UËŸ, Á¬SÃı‹, Á»§À◊, ⁄UÁ«UÿÙ (•Ê∑§Ê‡ÊflÊáÊË ∑§ ‚ÊÕ), ⁄U’«∏U, ≈U‹Ë»§ÙŸ, ¬ê¬, Áø◊ŸË, ∑Ò§◊⁄UÊ,

’˝∑§, ’◊ •ÊÁŒ–
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w. (∑§) flÒôÊÊÁŸ∑§ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§Ë ‚ÍøË

Bio-Chemistry ¡Ëfl ⁄U‚ÊÿŸ ‡ÊÊSòÊ

Biology ¡Ëfl ÁflôÊÊŸ

Botany flŸS¬ÁÃ ÁflôÊÊŸ

Chemical Engineering ⁄U‚ÊÿŸ •Á÷ÿÊ¢ÁòÊ∑§Ë

Chemcial Technology ⁄U‚ÊÿŸ ¬˝ılÙÁª∑§Ë

Civil Engineering Á‚Áfl‹ •Á÷ÿÊ¢ÁòÊ∑§Ë

Dental Surgery ŒãÃ-‡ÊÀÿ ÁøÁ∑§à‚Ê

Engineering •Á÷ÿÊ¢ÁòÊ∑§Ë, ß¢¡ËÁŸÿÁ⁄¢Uª

Electrical Engineering flÒlÈÃ •Á÷ÿÊ¢ÁòÊ∑§Ë

Mechanical Engineering ÿÊ¢ÁòÊ∑§ •Á÷ÿÊ¢ÁòÊ∑§Ë

Telecommunication Engineering ŒÍ⁄U ‚¢øÊ⁄U •Á÷ÿÊ¢ÁòÊ∑§Ë

Geology ÷Í ÁflôÊÊŸ

Goemetry ÖÿÊÁ◊ÁÃ

Mathematics ªÁáÊÃ

Medicine •ı·Áœ

Pharmacy •ı·œÊ‹ÿ

Physics ÷ıÁÃ∑§ ‡ÊÊSòÊ

Statistics ‚Ê¢ÁÅÿ∑§Ë

Surgery ‡ÊÀÿ-Á∑˝§ÿÊ (ÁøÁ∑§à‚Ê)

Technology ≈UÄŸÙ‹Ù¡Ë

Veterinary Science and Animal Husbandry ¬‡ÊÈ-ÁøÁ∑§à‚Ê ∞fl¢ ¬‡ÊÈ-¬Ê‹Ÿ

Zoology ¡Ëfl ÁflôÊÊŸ, ¬˝ÊÁáÊ‡ÊÊSòÊ
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Electric ÁfllÈÃ, Á’¡‹Ë

Electric-line Á’¡‹Ë-‹ÊßŸ

Meter ◊Ë≈U⁄U

Electric Motor ÁfllÈÃ ◊Ù≈U⁄U

Elecetrification ÁfllÈÃË∑§⁄UáÊ

Generator ¡Ÿ⁄U≈U⁄U, ¡ÁŸòÊ

Radio ⁄UÁ«UÿÙ

Argon •ÊªÊ¸Ÿ

Aroma ‚ı⁄U÷

Corbon ∑§Ê’¸Ÿ

Catalytic ©Uà¬̋⁄U∑§

Chloride Ä‹Ù⁄UÊß«U

Chloroform Ä‹Ù⁄UÙ»§Ê◊¸

Oxygen •ÊÄ‚Ë¡Ÿ

Uric Acid ÿÍÁ⁄U∑§ ∞Á‚«U

Varnish flÊÁŸ¸‡Ê

Bract ‚„U¬òÊ

Catkin ŸÃ∑§ÁáÊ‡Ê

Leguminous Á‡Ê¢’Ë

Monadelphous ∞∑§‚¢ÉÊË

Mycorrhiza ∑§fl∑§ ◊Í‹∑§

Retinaculum ¬Á⁄UflÊ„U∑§

Septicidol ¬≈UËS»§Ù≈U∑§

C •
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Sulcate πÊ°øŒÊ⁄U

Alternate ¬˝àÿÊflÃË¸

Data •Ê°∑§«∏UÊ

Draw •Ê⁄Uπ

Elevation ©UàÕÊ¬∑§

Isometric ‚◊ ¬Á⁄UáÊÊ◊

Sloping ŸÃ

Quotation ÷Êfl, Œ⁄U, ©Uh⁄UáÊ, ∑§Ù≈U‚Ÿ

Recommendation •Á÷‡Ê¢‚Ê, Á‚»§ÊÁ⁄U‡Ê

Record •Á÷‹π, Á⁄U∑§Ê«¸U

Registration ¬¥¡Ë∑§⁄UáÊ

Reimbursement ¬˝ÁÃ¬ÍÁÃ¸

Reminder S◊⁄UáÊ ¬òÊ, •ŸÈS◊Ê⁄U∑§

Retirement ÁŸflÎÁûÊ, •fl∑§Ê‡Êª˝„UáÊ

Retrenchment ¿°U≈UŸË

Reversion ¬⁄UÊflÃ¸Ÿ

Rivision ¬ÈŸ⁄UËˇÊáÊ

Selary flÃŸ

Scrutiny ‚¢flËˇÊÊ

Seal ◊Èº˝Ê, ◊Ù„U⁄U

Selection øÿŸ, ¬˝fl⁄UáÊ

Senior flÁ⁄Uc∆U, Öÿc∆U

Seniority fl⁄UËÿÃÊ, flÁ⁄Uc∆UÃÊ
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Service Book ‚flÊ¬¢¡Ë

Session ‚òÊ, •Áœfl‡ÊŸ

Specimen Signature Ÿ◊ÍŸÊ „USÃÊˇÊ⁄U, ¬˝ÁÃM§¬ „USÃÊˇÊ⁄U

Status ÁSÕÁÃ, „ÒUÁ‚ÿÃ

Substitute ∞fl¡, ¬˝ÁÃSÕÊŸË

Summary ‚Ê⁄UÊ¢‡Ê

Supersession ÁŸflÃ¸Ÿ, •Áœ∑˝§◊áÊ

Supervision ¬ÿ¸flˇÊáÊ

Surprise-Checks •Ê∑§ÁS◊∑§ ¡Ê°ø

Suspention ÁŸ‹ê’Ÿ, ◊È•ûÊ‹Ë

Tabulation ‚Ê⁄UáÊË∑§⁄UáÊ

Target ‹ˇÿ

Tender ÁŸÁflŒÊ

Temporary •SÕÊÿË

Unauthorised •ŸÁœ∑Î§Ã, ¬˝ÊÁœ∑Î§Ã

Unfavourable ¬˝ÁÃ∑Í§‹

Uniformitly ∞∑§M§¬ÃÊ

Up-to-date •lÃŸ

Urgent ÃÈ⁄UãÃ, •ÁÃ •Êfl‡ÿ∑§

Wage ◊¡ŒÍ⁄UË

Warning øÃÊflŸË

Year Book •éŒ∑§Ù·
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(π) ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ

Abbreviation ‚¢ÁˇÊåÃ M§¬ / ‡ÊéŒ

Account of Expenditure πø¸ ∑§Ê Á„U‚Ê’

Act •ÁœÁŸÿ◊

Addressee ¬ÊŸ flÊ‹Ê

Advance Copies •Áª˝◊ ¬˝ÁÃÿÊ°

Air Mail Services „UflÊß¸ «UÊ∑§ ‚flÊÿ¥

Allocation ’°≈UflÊ⁄UÊ, ÁflÃ⁄UáÊ

Anticipated Revenue ¬˝àÿÊÁ‡ÊÃ ⁄UÊ¡Sfl

Appropriation ÁflÁŸÿÙ¡Ÿ

Assurance •Ê‡flÊ‚Ÿ

Attorney General of India ÷Ê⁄UÃ ∑§ ◊„UÊ ãÿÊÿflÊŒË

Budget ’¡≈U

By Hand ŒSÃË ÃÊ⁄ÒU ¬⁄U

Bye - Law ©U¬ÁflÁœ

Captial Account ¬Í°¡Ë◊Ã ‹πÊ

Category üÊáÊË

Central Cypher Bureau ∑§ãº˝Ëÿ ’Ë¡°U∑§ éÿÍ⁄UÙ

Circumstances ¬Á⁄UÁSÕÁÃÿÊ°

Civil Services Á‚Áfl‹ ‚flÊÿ¥

Classified flªË¸∑Î§Ã

Clause πá«U

Column πÊŸÊ
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Comments Á≈Uå¬áÊË

Commission of Enquiry ¡Ê°ø •ÊÿÙª

Comparer Á◊‹ÊŸ∑§Ê⁄U, ÃÈ‹Ÿ∑§ÃÊ¸

Competent Compliance ‚ˇÊ◊ / ‚◊Õ¸ •ŸÈ¬Ê‹Ÿ

Conclusion ÁŸc∑§·¸

Concurrent List ‚◊flÃË¸ ‚ÍøË

Concurrence ‚„U◊ÃË

Conduct ‚¢øÊ‹Ÿ, •Êø⁄UáÊ

Confidential ªÙ¬ŸËÿ

Consent ‚„U◊ÁÃ, ‚ê◊ÁÃ

Constitution ‚¢ÁflœÊŸ

Consolidated Fund ‚¢ÁøÃ ÁŸÁœ

Constitutioanal Head ‚Ê°ÁflœÊÁŸ∑§ ¬˝œÊŸ

Consultation ‚‹Ê„U, ◊‡ÊÁfl⁄UÊ

Contingency Fund •Ê∑§ÁS◊∑§ ÁŸÁœ

Contravention ©UÀ‹¢ÉÊŸ

Conveyance Hire ‚flÊ⁄UË ∑§Ê Á∑§⁄UÊÿÊ

Copy ¬˝ÁÃ, Ÿ∑§‹

Correction ‡ÊÈÁh

Correspondence ¬òÊ √ÿfl„UÊ⁄U, ¬òÊÊøÊ⁄U

Council of Ministers ◊¢òÊË-¬Á⁄U·Œ

Cross Reference ¬˝ÁÃ-ÁŸŒ¸‡Ê

Current File øÊ‹Í Á◊Á‚‹
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Customary Procedure ¬˝øÁ‹Ã Á∑˝§ÿÊ ÁflÁœ

Cypher & Code Telegram ’Ë¥¡Ê¢∑§ •ı⁄U ∑Í§≈U ÃÊ⁄U

Date Stamp ÃÊ⁄UËπ ◊Ù„U⁄U

Decision ÁŸáÊ¸ÿ

Decentralisation Áfl∑§ãº˝Ë∑§⁄UáÊ

Deficit ÉÊÊ≈UÊ

Dejure ∑§ÊŸÍŸŸ

Delegation of Powers •Áœ∑§Ê⁄U ‚ı¥¬Ê ¡ÊŸÊ

Demands of Grants •ŸÈŒÊŸ ∑§Ë ◊Ê°ª¥

Deposits ¡◊Ê ÁŸÁœÿÊ°

Dipolmatic Relation ⁄UÊ¡ÁŸÿ∑§ (∑Í§≈UŸËÁÃ∑§) ‚¢’¢œ

Document ¬˝‹π, ŒSÃÊfl¡, ∑§Êª¡

Draft Interim Reply •¢ÃÁ⁄U◊ ©UûÊ⁄U ∑§Ê ◊‚ıŒÊ

Economy Slips Á∑§»§ÊÿÃ ¬Áø¸ÿÊ°

Entry ¬˝ÁflÁc≈U, ß¢Œ⁄UÊ¡

Estimate •ŸÈ◊ÊŸ

Executive ∑§Êÿ¸∑§Ê⁄UË

Execution ∑§ÊÿÊ¸ãflÿŸ, •◊‹

Existing ◊ı¡ŒÊ, •ŸÈŒ‡Ê

Expenditure πø¸, √ÿÿ

Extract ©Uh⁄UáÊ

Facts & Figures Ãâÿ •ı⁄U •Ê°∑§«∏U

Final Disposal •ÁãÃ◊ ÁŸ¬≈UÊ⁄UÊ, ÁŸ¬≈UÊŸ
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Financial Sanction ÁflûÊËÿ ◊¢¡Í⁄UË

Formally •ı¬øÊÁ⁄U∑§ M§¬ ‚

Gazette of India ÷Ê⁄UÃ ∑§Ê ⁄UÊ¡¬òÊ, ª¡≈U

Gazette Extraordinary •‚ÊœÊ⁄UáÊ ⁄UÊ¡¬òÊ

Govt. Servants Condut Rules ‚⁄U∑§Ê⁄UË ∑§◊¸øÊ⁄UË •Êø⁄UáÊ ÁŸÿ◊Êfl‹Ë

Guidance ◊Êª¸Œ‡Ê¸Ÿ, ¬Á⁄UŒ‡Ê¸Ÿ, ‚¢Œ‡Ê¸Ÿ

Head, Heading ◊Œ, ‡ÊË·¸∑§, ‡ÊË·¸

High Priority ©ìÊ ¬˝ÊÕÁ◊∑§ÃÊ

Identical representation ∞∑§ ‚ / •Á÷ŸA ¬˝ÁÃflŒŸ

Imprest ¬‡ÊªË, •ª˝ŒÊÿ

Indian Offical Secrets Act ÷Ê⁄UÃËÿ ‚⁄U∑§Ê⁄UË ªÙ¬ŸËÿÃÊ •ÁœÁŸÿ◊

Initial Examination •Ê⁄UÁê÷∑§ ¬⁄UËˇÊáÊ

Irregularities •ÁŸÿÁ◊ÃÃÊ∞°

Inspection ÁŸ⁄UËˇÊáÊ

Interpret •Õ¸ ‹ªÊŸÊ

Interesectional Movement •¢Ã •ŸÈ÷ÊªËÿ ‚¢ø‹Ÿ

Registrar ÁŸ’¢œ∑§, ⁄UÁ¡S≈˛Ê⁄U

Invoice ’Ë¡∑§

Inward returns •Êfl∑§ Áflfl⁄ÁáÊÿÊ°

Legislature ÁflœÊŸ-◊¢«U‹

Matter v. ‚Ê◊ª˝Ë w. ◊Ê◊‹Ê x. Áfl·ÿ

Merit ÿÙÇÿÃÊ

Minuts ∑§Êÿ¸flÎûÊ
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Miscellaneous ÁflÁflœ

Modification Ã⁄U◊Ë◊, M§¬÷Œ, •Ê‡ÊÙœŸ

Most Immediate •ÁÃ Ãà∑§Ê‹

Movement of Dak «UÊ∑§ ‚¢ø‹Ÿ

Negotiation ’ÊÃøËÃ (‚◊¤ÊıÃ ∑§Ë)

Non-official ªÒ⁄U ‚⁄U∑§Ê⁄UË

Non-statutory •‚Ê¢ÁflÁœ∑§

Note for Supplementaries •ŸÈ¬Í⁄U∑§ ¬˝‡ŸÙ¥ ∑§ Á‹∞ Á≈Uå¬ÁáÊÿÊ°

Officer designated ÁŸÿÈÁQ  •Áœ∑§Ê⁄UË

Off the file Á◊Á‚‹ ‚ •‹ª

Office hours ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ‚◊ÿ

Official-Parlance ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ∑§Ë ÷Ê·Ê

Opinion ⁄UÊÿ, ÁfløÊ⁄U

Order Passed •ÊŒ‡Ê ¬ÊÁ⁄UÃ

Ordinance •äÿÊŒ‡Ê

Outstanding Replies ’Ê∑§Ë ©UûÊ⁄U

Outward returns ¡Êfl∑§ Á≈Uå¬ÁáÊÿÊ°

Overseas Correspondence ‚◊Èº˝ ¬Ê⁄U / ÁflŒ‡ÊË ¬òÊ √ÿfl„UÊ⁄U

Paper under Consideration ÁfløÊ⁄UÊœËŸ ∑§Êª¡

Part file •Ê°Á‡Ê∑§ Áflfl⁄UÁáÊÿÊ°

Periodical returns •ÊflÁœ∑§ Áflfl⁄UÁáÊÿÊ°

Personnel ∑§◊¸øÊ⁄UË flÎãŒ, ∑§◊¸øÊ⁄UË flª¸

Persual of Dak «UÊ∑§ ŒπŸÊ
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Power •Áœ∑§Ê⁄U

Preliminary ¬˝Ê⁄¢UÁ÷∑§ ¡Ê°ø

Prescribed ÁflÁ„UÃ, ÁŸœÊ¸Á⁄UÃ

Prescribed date ÁŸÿÃ ÃÊ⁄UËπ

Previous and Later reference Á¬¿U‹ •ı⁄U ’ÊŒ ∑§ „UflÊ‹

Priority Marking ¬˝ÊÕÁ◊∑§ÃÊ •¢∑§Ÿ

Priority Indications ¬˝ÊÕÁ◊∑§ÃÊ ‚¢∑§Ã

Procedure Á∑˝§ÿÊ ÁflÁœ, ∑§Êÿ¸ ÁflÁœ, ¬˝Á∑˝§ÿÊ

Proceedings ∑§Êÿ¸flÊ„UË

Proforma ¬˝¬òÊ, »§Ê◊¸

Progress of action ∑§Êÿ¸ ¬˝ªÁÃ

Promulgation ÉÊÙ·áÊÊ

Prompt action ÃÈ⁄UãÃ ∑§Êÿ¸flÊ„UË

Provision √ÿflSÕÊ∞°, ©U¬’¢œ, ‡ÊÃ¸

Public Accounts Committee ‹Ù∑§ ‹πÊ ‚Á◊ÁÃ

Public bodies ‚Êfl¸¡ÁŸ∑§ ÁŸ∑§Êÿ

Public fund ‹Ù∑§ ÁŸÁœ

Public Loans ‚⁄U∑§Ê⁄UË ´§áÊ

Quarterly ÁÃ◊Ê„UË, òÊÒ◊ÊÁ‚∑§

Question for Consideration ÁfløÊ⁄UÊÕ¸ ¬˝‡Ÿ

Question hour ¬˝‡Ÿ-∑§Ê‹

Question are ¬˝‡ŸÊflÁ‹

Receipt and disbursement •Êÿ •ı⁄U ‚¢ÁflÃ⁄UáÊ
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Receipient ¬ÊŸ flÊ‹Ê

Reconciliation ‚◊ãflÿ, Á◊‹ÊŸ

Reference „UflÊ‹Ê, ‚¢Œ÷¸

Regularities ÁŸÿÁ◊ÃÃÊ∞°

Relevant Material ‚¢ªÃ ‚Ê◊ª˝Ë

Resident Clerk SÕÊÁŸ∑§ Ä‹∑¸§

Review ‚◊ËˇÊÊ

Routine ÁŒŸøÿÊ¸, Ÿ◊Ë

Rules of Business ∑§Êÿ¸ ‚¢øÊ‹Ÿ ÁŸÿ◊Êfl‹Ë

Schedule •ŸÈ‚ÍøË

Secret and Confidental ªÈåÃ •ı⁄U ªÙ¬ŸËÿ

Security Instructions ‚È⁄UˇÊÊ •ŸÈŒ‡Ê

Select-Committee ¬˝fl⁄U-‚Á◊ÁÃ

Self contained Summary SflÃ— ¬ÍáÊ¸ ‚Ê⁄U

Serial Number ∑˝§◊ ‚¢ÅÿÊ

Service Postage Stamps ‚⁄U∑§Ê⁄UË Á≈U∑§≈U

Signature Pade „USÃÊˇÊ⁄U ¬Ò«U

Staff ∑§◊¸øÊ⁄UË

Standard Skeleton drafts ◊‚ıŒ ∑§ ◊ÊŸ∑§ M§¬

Standing Guard File SÕÊÿË ÁŸŒ‡Ê Á◊Á‚‹

Statute ‚¢ÁflÁœ

Statutory ‚Ê¢ÁflÁœ∑§

Suitable action ©U¬ÿÈQ  ∑§Êÿ¸flÊ„UË
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Suspense ÁŸ‹¢Á’Ã / ‚¢‡Êÿ

Suspense and Reminder ÁŸ‹¢Á’Ã ◊Ê◊‹ •ı⁄U S◊⁄UáÊ

Dairy ¬òÊÙ¥ ∑§Ë ‚ÍøË

Target Date ÁŸœÊ¸Á⁄UÃ ÁÃÁÕ

Time Schedule Prescribed ÁŸœÊ¸Á⁄UÃ ‚◊ÿ •ŸÈ‚ÍøË

Title ‡ÊË·¸∑§

Terms of reference ÁfløÊ⁄UÕ¸ Áfl·ÿ

Tour Program Œı⁄U ∑§Ê ¬˝Ùª˝Ê◊

Under Postal Certificate «UÊ∑§ ¬˝◊ÊáÊ ¬òÊ (mÊ⁄UÊ)

Unduly Long period •ŸÊfl‡ÿ∑§ Ãı⁄U ¬⁄U ’„ÈUÃ ÁŒŸ Ã∑§

Unstarred •ÃÊ⁄UÊ¢Á∑§Ã

Urgent •àÿÊfl‡ÿ∑§

Utmost urgeney •àÿÁœ∑§ ‡ÊËÉÊ˝ÃÊ

Verbal Discussion ◊ıÁπ∑§ Áfl◊‡Ê¸

View ÁfløÊ⁄U

Volume of work ∑§Ê◊ ∑§Ë ◊ÊòÊÊ

Watch ÁŸª⁄UÊŸË

Work Sheet ∑§Êÿ¸ ¬òÊ∑§

Working Days ∑§Êÿ¸ ÁŒfl‚

(ª) ¬˝‡ÊÊ‚ÁŸ∑§ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒÊfl‹Ë

Acceptance SflË∑Î§ÁÃ, SflË∑§Ê⁄U

Abstract ‚Ê⁄U

Acknowledgement Due Acquisition ¬ÊflÃË ‚Á„UÃ •Áœª˝„UáÊ
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Adjournment SÕªŸ

Administrative Ability ¬˝‡ÊÊ‚ÁŸ∑§ ÿÙÇÿÃÊ

Administrative Approval ¬˝‡ÊÊ‚ÁŸ∑§ •ŸÈ◊ÙŒŸ

Administrative Convenience ¬˝‡ÊÊ‚ÁŸ∑§ ‚ÈÁflœÊ

Administrative Department ¬˝‡ÊÊ‚ÁŸ∑§ Áfl÷Êª

Administrative Functions ¬˝‡ÊÊ‚ÁŸ∑§ ∑§Êÿ¸

Administrative Head ¬˝‡ÊÊ‚Ë ¬˝œÊŸ

Admission •Á÷SflË∑Î§ÁÃ, ¬˝fl‡Ê

Advance •Áª˝◊, ’ÿÊŸÊ

Adverse ¬˝ÁÃ∑Í§‹

Affidavit ‡Ê¬Õ-¬òÊ

Agenda ∑§Êÿ¸‚ÍøË-∑§Êÿ¸∑˝§◊

Agreement ∑§⁄UÊ⁄U, •ŸÈ’¢œ, ‚„U◊ÁÃ

Amendment ‚¢‡ÊÙœŸ

Annexure •ŸÈ’¢œ

Anouncement ÉÊÙ·áÊÊ

Annuity flÊÁ·¸∑§Ë

Anticedent ¬Ífl¸flÎÃ

Bibliography ‚¢Œ÷¸ª˝ãÕ ‚ÍøË

Bond ’¢œ-¬òÊ

Call Book ÁŸ‹Áê’Ã ◊Ê◊‹Ù¥ ∑§Ë ’„UË

Capacity ˇÊ◊ÃÊ, œÊÁ⁄UÃÊ

Case ◊Ê◊‹Ê, Áfl·ÿ, ¬˝∑§⁄UáÊ
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Cash Book ⁄UÙ∑§«∏U’„UË

Charge øÊ¡¸, πø¸¬˝÷Ê⁄U, ∑§Êÿ¸÷Ê⁄U, •Ê⁄UÙ¬

Charge Sheet •Ê⁄UÙ¬ ¬òÊ

Clarification S¬c≈UË∑§⁄UáÊ

Claim ŒÊflÊ

Code ‚¢Á„UÃÊ, ∑Í§≈U

Competative Examination ¬˝ÁÃÿÙÁªÃÊ ¬⁄UËˇÊÊ

Complimentary ◊ÊŸÊÕ¸

Compulsory Retirement ’Êäÿ ÁŸflÎÁûÊ, •fl∑§Ê‡Ê ª˝„UáÊ

Contingencies •Ê∑§ÁS◊∑§ √ÿÿ, »È§≈U∑§⁄U πø¸

Contributory Provident Fund •¢‡ÊŒÊÿË ÷Áflcÿ ÁŸÁœ

Corrigendum ‡ÊÈh ¬òÊ

Counter Signature ¬˝ÁÃ „USÃÊˇÊ⁄U

Covering Letter ¬˝Êfl⁄UáÊ ¬òÊ

Death-cum-retirement gratuity ◊ÎàÿÈ ÃÕÊ ÁŸflÎÁûÊ •ÊŸÈÃÙÁ·∑§

Deduction ∑§≈UıÃË

De Facto flSÃÈÃ—

Direction ÁŸŒ‡Ê, ÁŸŒ‡ÊŸ

Dissent Action •ŸÈ‡ÊÊ‚ÁŸ∑§ ∑§Êÿ¸flÊ„UË

Dissent, Note of •‚„U◊ÁÃ ‹π, Áfl‚ê◊ÁÃ ‹π

Eligibility ¬ÊòÊÃÊ

Emergency •Ê¬ÊÃ

Enrolment ŸÊ◊Ê°∑§Ÿ
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Equipment ©U¬∑§⁄UáÊ, ©U¬S∑§⁄U

Ex-Cadre Post ÁŸ— ‚¢flª¸ ¬Œ

Exemption ¿ÍU≈U

Expedite ‡ÊËÉÊ˝ ∑§Êÿ¸flÊ„UË ∑§⁄UŸÊ

Finding ÁŸc∑§·¸

Fitness Certificate •Ê⁄UÙÇÿ ¬˝◊ÊáÊ ¬òÊ

Fixation of pay flÃŸ ÁŸœÊ¸⁄UáÊ / ÁŸÿŸÃ

Follow up action •ŸÈflÃË¸ ∑§Êÿ¸flÊ„UË

Foreign Exchange ÁflŒ‡ÊË ◊Èº˝Ê

Fore noon ¬ÍflÊ¸ã„U

Forwarding Note •ª˝·áÊ Á≈Uå¬áÊË

Fresh Receipt ŸÿË •ÊflÃË

Fundamental ◊ıÁ‹∑§, ◊Í‹, •ÊœÊ⁄U÷ÍÃ

Further Action •ª‹Ë ∑§Êÿ¸flÊ„UË

Gazetted ⁄UÊ¡¬ÁòÊÃ

Grade üÊáÊË, ¬Œ∑˝§◊

Grant, Non-recurring •ŸÊflÃË¸ •ŸÈŒÊŸ

Implement ∑§Êÿ¸ÁãflÃ ∑§⁄UŸÊ / •◊‹ ◊¥ ‹ÊŸÊ

Incidental •ÊŸÈ·¢Áª∑§

Incumbent ¬ŒSÕ

Inefficient •ŒˇÊ

Inter departmental reference •¢ÃÁfl¸÷ÊªËÿ ¬òÊÊøÊ⁄U, ‚¢Œ÷¸ ‚ê’ãœ

Interim relief •¢ÃÁ⁄U◊ ‚„UÊÿÃÊ
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Internal •Ê¢ÃÁ⁄U∑§

Inter-Sectional reference •ãÃ⁄U •ŸÈ÷ÊªËÿ ¬òÊÊøÊ⁄U

Invalid •flÒœ, •‡ÊQ , •ÁflÁœ◊Êãÿ

Irrespectie of ∑§Ê ÁfløÊ⁄U Á∑§ÿ Á’ŸÊ

Joining Date ∑§Êÿ¸ª˝„UáÊ ÁÃÁÕ

Joining Report ∑§ÊÿÊ¸⁄ê÷ ¬˝ÁÃflŒŸ, Á⁄U¬Ù≈¸U

Judiciary ãÿÊÿ¬ÊÁ‹∑§Ê, ãÿÊÿÊ¢ª

Juridiction •Áœ∑§Ê⁄U ˇÊòÊ

Lien ¬ÈŸª˝¸„UáÊÊÁœ∑§Ê⁄U

Linked File ‚¢‹ªA »§Êß‹

Machinery of Government ‡ÊÊ‚Ÿ √ÿflSÕÊ

Mainteance •ŸÈ⁄UˇÊáÊ, ÷⁄UáÊ-¬Ù·áÊ

Maintenance •ŸÈ⁄UˇÊáÊ, ÷⁄UáÊ ¬Ù·áÊ

Majority ’„ÈU◊Ã, flÿS∑§ÃÊ

Monthly progress report ◊ÊÁ‚∑§ ¬˝ªÁÃ Á⁄U¬Ù≈¸U

Motion ¬˝SÃÊfl

Muster Roll ©U¬ÁSÕÁÃ ŸÊ◊Êfl‹Ë

Nationality ⁄UÊc≈˛UËÿÃÊ

Necessary Action •Êfl‡ÿ∑§ ∑§Êÿ¸flÊ„UË

No demand Certificate ’’Ê∑§Ë/øÈ∑§ÃÊ ¬˝◊ÊáÊ ¬òÊ

Nominate ŸÊÁ◊Ã, ŸÊ◊¡Œ ∑§⁄UŸÊ

Nominee ŸÊÁ◊Ã, ◊ŸÙŸËÃ, ŸÊ◊¡Œ

Non-Compliance •¬Ê‹Ÿ
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Non-Gazetted •⁄UÊ¡¬ÁòÊÃ

Non-Selection post •¬˝fl⁄UáÊ ¬Œ

Original Copy ◊Í‹ ¬˝ÁÃ

Particulars éÿı⁄UÊ, Áflfl⁄UáÊ

Precedent ¬Ífl¸ ©UŒÊ„U⁄UáÊ

Previlege Áfl‡Ê·ÊÁœ∑§Ê⁄U

Prospectus Áflfl⁄UáÊ ¬ÁòÊ∑§Ê

Provisional •ŸÁãÃ◊, •¢Ã∑§Ê‹ËŸ

Public Interest ‹Ù∑§Á„UÃ

Quasi-Permanency SÕÊÁÿQ Ê

Quasi-Permanent SÕÊÁÿflÃ˜

(ÉÊ) √ÿÊfl„UÊÁ⁄U∑§ ÃÕÊ ¬˝‡ÊÊ‚ÁŸ∑§ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒ

Abatement v. ©U¬‡Ê◊Ÿ, w ∑§◊Ë

Abrogation ÁŸ⁄UÊ∑§⁄UáÊ

Abdicate ¬Œ àÿÊª ŒŸÊ

Abeyance ¬˝ÊSÕªŸ

Ab initio •ÊÁŒÃ—

Abolition ©Uã◊Í‹Ÿ

Above Cited ©U¬ÿÈ¸Q , ™§¬⁄U ©UŒ˜œÎÃ

Abridge ‚¢ˇÊ¬áÊ, ∑§◊ ∑§⁄UŸÊ

Abstract Sheet ‚Ê⁄U ¬òÊ∑§

Absorption v. •Ê◊‹Ÿ, w. •fl‡ÊÙ·áÊ

Accede v. ◊ÊŸ ‹ŸÊ, w. •ÁœÁ◊‹Ÿ
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Acceleration àfl⁄UáÊ

Accession v. •ÁœÁ◊‹Ÿ, w. ⁄UÊÖÿÊ⁄UÙ„UáÊ, ¬ŒÊ⁄UÙ„UáÊ, x.¬Á⁄Uª˝„UáÊ

Accessory v. •ŸÈ·¢ªË w. ©U¬‚ÊœŸ

Acclimatization ¬ÿ¸ŸÈ∑Í§‹

Accompanying letter ‚„U¬òÊ

Accreditation ¬˝àÿÊÿŸ

Accredited (Correspondent) ¬˝àÿÊÁÿÃ

Austerity Á◊ÃÙ¬÷Ùª

Autonomy SflÊÿûÊÃÊ

Averment ¬˝∑§ÕŸ

Axiom Sflÿ¢Á‚h

Bias ¬ÍflÊ¸ª˝„U

Bibliography ª̋¢Õ‚ÍøË

Banishment Œ‡ÊÁŸ∑§Ê‹Ê

Blank endorsement ∑§Ù⁄UÊ ¬Îc∆UÊ¢∑§Ÿ

Bleach Áfl⁄¢U¡∑§, Áfl⁄¢UÁ¡Ã ∑§⁄UŸÊ

Bottleneck ªàÿfl⁄UÙœ

Bring into Commission ¬˝flÃ¸Ÿ ◊¥ ‹ÊŸÊ, øÊ‹Í ∑§⁄UŸÊ

Brain drain ¬˝ÁÃ÷Ê ¬‹ÊÿŸ

Brochure Áflfl⁄UÁáÊ∑§Ê

Brought Forwarded •ª˝ÊŸËÃ

Cablegram ‚◊Èº˝Ë ÃÊ⁄U

Campaign •Á÷ÿÊŸ
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Carried down •ŒÙŸËÃ, Ã‹‡Ê·

Cause list flÊŒ-‚ÍøË

Catch Word ‚Íø∑§ ‡ÊéŒ

Caution money •flœÊŸ-º˝√ÿ

Cease fire •SòÊ Áfl⁄UÊ◊

Ceramist ◊ÈÁûÊ∑§ÊÁ‡ÊÀ¬Ë

Cerealist œÊãÿÁflŒ˜

Cess ©U¬∑§⁄U

Charitable endowment ¬Ífl¸ •ˇÊÿÁŸÁœ, πÒ⁄UÊÃË •ˇÊÿÁŸÁœ

Chattle ¡¢ª◊ flSÃÈ

Clpher (Cypher) v.’Ë¡‹π, w. ‡ÊÍãÿ, Á‚»§⁄U,

Circular ª‡ÃË Áø_Ë, ¬Á⁄U¬òÊ

Clue ‚ÍòÊ, ‚¢∑§Ã

Co-accused ‚„U-•Á÷ÿÈQ

Co-existence ‚„U-•ÁSÃàfl

Cognizance v. ‚¢ôÊÊŸ, w. äÿÊŸ

Coherence ‚È‚¢ªÃ, ‚¢’Œ˜œÃÊ

Collusion ŒÈ⁄UÁ÷‚¢Áœ

Columnist SÃê÷ ‹π∑§

Commemoration S◊ÎÁÃ, S◊⁄UáÊÙà‚fl

Commensurate •ŸÈM§¬

Commutation v. ¬Á⁄UflÃ¸Ÿ, w. ‚Ê⁄UÊ¢‡ÊË∑§⁄UáÊ, x. ‹ÉÊÈ∑§⁄UáÊ

Compassionate ground •ŸÈ¬¢∑§Ê-•ÊœÊ⁄U
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Compensation ¬˝ÁÃ¬ÍÁÃ¸, ¬˝ÁÃ∑§⁄U, ◊È•Êfl¡Ê, ˇÊÁÃ¬ÍÁÃ¸

Compliance •ŸÈ¬Ê‹Ÿ, ¬Ê‹Ÿ

Concurrent list ‚◊flÃË¸ ‚ÍøË

Confinement v. ¬Á⁄U⁄UÙœ, w. ¬˝‚ÍÁÃ

Confiscate •Áœ„U⁄UáÊ ∑§⁄UŸÊ, ¡éÃ ∑§⁄UŸÊ

Connivance ◊ıŸ ‚„U◊ÁÃ, ◊ıŸÊŸÈ∑Í§‹ÃÊ

Consequent v.•ŸÈflÃË¸ w. ¬Á⁄UáÊÊ◊Ë

Consolidated fund ‚¢ÁøÃ ÁŸÁœ, ‚◊Á∑§Ã ÁŸÁœ

Conspectus v. ÁŒÇŒ‡Ê¸Ÿ w. ‚¢ÁˇÊåÃ Áflfl⁄UáÊ

Conspicuous v. ‚„U¡ ŒÎ‡ÿ w. äÿÊŸÊ∑§·Ë¸

Constituent ‚¢ÉÊ≈U∑§

Contagious ‚Ê¢‚Áª¸∑§

Contain ‚◊ÊÁflc≈U ∑§⁄UŸÊ

Contaminate ‚¢ŒÍÁ·Ã ∑§⁄UŸÊ

Contemplated •¬ÁˇÊÃ

Convention v. ¬Á⁄U¬Ê≈UË, M§Á…∏U w. ‚◊Êª◊ x. •Á÷‚◊ÿ

Conversion table ¬Á⁄UflÃ¸Ÿ ‚Ê⁄UáÊË

Co-opt ‚„UÿÙÁ¡Ã ∑§⁄UŸÊ

Corollary v. ©U¬-¬˝◊ÿ, w. ©U¬‚Êäÿ,  v. ©U¬Á‚hÊãÃ, w. ©U¬ ¬Á⁄UáÊÊ◊, ©U¬ ÁŸª◊

Corrigendum ‡ÊÈÁŒ˜œ ¬òÊ

Corroborate ‚¢¬ÈÁc≈U ∑§⁄UŸÊ

Counter action ¡flÊ’Ë ∑§Ê⁄¸UflÊß¸

Counterfeiting ∑Í§≈U∑§⁄UáÊ

Official Language Hindi and Hindi Translation flÒôÊÊÁŸ∑§ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§2.20



Counterfoil ¬˝ÁÃ¬áÊ¸

Counterpart ¬˝ÁÃSÕÊŸË

Covering letter ‚„U¬òÊ

Crude ∑§ìÊÊ, •¬Á⁄Uc∑Î§Ã

Culpable Homicide •¬⁄UÊÁœ∑§ ◊ÊŸflflœ

Cumulative ‚¢øÿË

Cut motion ∑§≈UıÃË ¬˝SÃÊfl

Day scholar •ŸÊflÊ‚Ë ¿UÊòÊ

Day of grace Á⁄UÿÊÿÃË ÁŒŸ

Dead lock ªÁÃ⁄UÙœ

Dead stock Register flSÃÈ S≈UÊÚ∑§ ⁄UÁ¡S≈U⁄U

Dealing assistant ‚ê’ÁãœÃ ‚„UÊÿ∑§

Debit advice ŸÊ◊ ‚¢ôÊÊ¬Ÿ

Decode ∑Í§≈UflÊøŸ

Decontrol ÁflÁŸÿ¢òÊáÊ

Deed v. Áfl‹π (ÁflÁœ) w. ∑§◊¸

Deemed university ‚◊Áfl‡flÁfllÊ‹ÿ

Deface ÁflM§Á¬Ã ∑§⁄UŸÊ

Defacto flSÃÈÃ—

Defalcation ª’Ÿ

Defamation ◊ÊŸ„UÊÁŸ

Deferred expenditure •ÊSÕÁªÃ √ÿÿ

Deficit Budget ÉÊÊ≈U ∑§Ê ’¡≈U
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Delegation v. ¬˝ÁÃÁŸÁœ ◊¢«U‹, w. ¬˝àÿÊÿÙ¡Ÿ

Delimitation ¬Á⁄U‚Ë◊Ÿ

Delinquency •¬øÊ⁄U

Demarcation ‚Ë◊Ê¢∑§Ÿ

Demi-official letter (D.O.) •œ¸‡ÊÊ‚∑§Ëÿ ¬òÊ

Demonstration v. ¬˝Œ‡Ê¸Ÿ w. ÁŸŒ‡Ê¸Ÿ, ÁŸM§¬áÊ x. ¬˝◊ÊáÊ

Denomination v. •Á÷œÊŸ w. •¢Á∑§Ã ◊ÍÀÿ x. ¬¢Õ (œÊÁ◊¸∑§)

De novo Ÿ∞ Á‚⁄U ‚

Deponent •Á÷‚ÊˇÊË

Depositary ÁŸˇÊ¬ÊªÊ⁄U

Depreciation Charge ◊ÍÀÿOÔUÊ‚ ¬˝÷Ê⁄U, •flˇÿ ¬˝÷Ê⁄U

Deeputation v. ¬˝ÁÃÁŸÿÈÁQ  w. Á‡Êc≈U◊¢«U‹

Dereliction •fl„U‹ŸÊ

Derogatory •ŸÊŒ⁄U‚Íø∑§

Despatch memo ¬˝·áÊ ôÊÊ¬Ÿ

Destination v. ª¢Ã√ÿ w. ‹ˇÿ

Determination v. ÁŸœÊ¸⁄UáÊ w. •flœÊ⁄UáÊ ÁflÁœ x. ‚¢∑§À¬

Destitute ÁŸ⁄UÊÁüÊÃ

Devastation Áfläfl¢‚, ÁflŸÊ‡Ê

Digest ‚Ê⁄U-‚¢ª˝„U

Dictation üÊÈÃ‹π

Digression Áfl·ÿÊãÃ⁄UáÊ

Diplomatic bag ⁄UÊ¡ŸÁÿ∑§ «UÊ∑§ ÕÒ‹Ë
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Disciplinary action •ŸÈ‡ÊÊ‚ÁŸ∑§ ∑§Ê⁄¸UflÊß¸

Disfigure ÁflM§Á¬Ã ∑§⁄UŸÊ

Disharmony •‚Ê◊¢¡Sÿ

Dismissal ¬ŒëÿÈÁÃ, ’⁄UπÊSÃªË

Displaced Áfl◊ÁÃ, Áfl‚ê◊ÁÃ (ÁflÁœ), •‚„U◊ÁÃ

Dissociate v. ÁflÿÙÁ¡Ã ∑§⁄UŸÊ, w. •‚◊’h „UÙŸÊ, •‹ª „UÙŸÊ

Distortion v. Áfl∑Î§ÁÃ (ÁflÁœ) w. ÃÙ«∏-◊⁄UÙ«∏U

Ditto ÿÕÙ¬Á⁄U, ¡Ò‚ ™§¬⁄U

Documentation ¬˝‹πË∑§⁄UáÊ, ¬˝‹πŸ

Domicile •ÁœflÊ‚

Dormitory ‡ÊÊÿŸ‡ÊÊ‹Ê

Dying declaration ◊ÎàÿÈ∑§ÊÁ‹∑§ ∑§ÕŸ

Earmark ©UÁgc≈U ∑§⁄UŸÊ

Earnest money ’ÿÊŸÊ

Effective output flÊSÃÁfl∑§ ©Uà¬ÊŒ

Efficiency bar ŒˇÊÃÊ ⁄UÙœ

Ejectment ’Œπ‹Ë

Elaborate ÁflSÃÊ⁄U ‚ ∑§„UŸÊ

Elementary ¬˝Ê⁄UÁê÷∑§

Eliminate ÁŸ∑§Ê‹ ŒŸÊ

Eloquence flÊ∑§˜ - ¬≈ÈUÃÊ

Embarras ©U‹¤ÊŸ ◊¥ «UÊ‹ŸÊ

Embezzlement ª’Ÿ
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Emblem ‚¢¬˝ÃË∑§

Emigrant ©Uà¬˝flÊ‚Ë

Emoluments ¬Á⁄U‹ÁéœÿÊ°

Enact •ÁœÁŸÿ◊ ’ŸÊŸÊ, •ÁœÁŸÿÁ◊Ã ∑§⁄UŸÊ

Enbloc ∞∑§ ‚ÊÕ

Enclosure v. •ŸÈ‹ÇŸ∑§ w. ’Ê«∏UÊ, •„UÊÃÊ

Encroachment •Áœ∑˝§◊áÊ

Endorsement v. ¬Îc∆UÊ¢∑§Ÿ, ’øÊŸ, ‚„UË w. ‚◊Õ¸Ÿ

Enforcement ¬˝flÃ¸Ÿ

Enhancement flÎÁh, ’…∏UÙûÊ⁄UË

Ensuing •ÊªÊ◊Ë

Enterprise ©Ul◊

Entitled „U∑§ŒÊ⁄U

Entrant ¬˝fl‡ÊË

Enterpreneur •l◊Ë, ©Ul◊∑§ÃÊ¸

Ephemeral roll •À¬∑§ÊÁ‹∑§ ¬¢¡Ë

Epitome ÁŸc∑§·¸, ‚Ê⁄U

Equilibrium ‚¢ÃÈ‹Ÿ

Equipment ©U¬S∑§⁄U

Equivocal mÿÕ̧∑§

Eradicate ©Uã◊Í‹Ÿ ∑§⁄UŸÊ

Errata ‡ÊÈÁh ¬òÊ

Errors and ommissions ÷Í‹-øÍ∑§

Official Language Hindi and Hindi Translation flÒôÊÊÁŸ∑§ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§2.24



Escort •ŸÈ⁄UˇÊ∑§

Evacuation ÁŸc∑˝§◊Ê¢Ã

Evacuee ÁŸc∑˝§◊áÊ

Exchequer ⁄UÊ¡∑§Ù·

Exclusion •¬fl¡¸Ÿ

Exclusive  Power •Ÿãÿ ‡ÊÁQ ÿÊ°

Executor ÁŸc¬ÊŒ∑§

Exgratia grant •ŸÈª˝„U •ŸÈŒÊŸ

Exhaust ÁŸ—‡Ê· ∑§⁄UŸÊ

Exhaustive ‚flÊZª¬ÍáÊ¸

Ex officio ¬ŒŸ

Exonerate •Ê⁄UÙ¬ ◊ÈQ  ∑§⁄UŸÊ

Expedient ‚◊ËøËŸ

Expedite ‡ÊËÉÊ˝ ∑§Ê⁄¸UflÊß¸ ∑§⁄UŸÊ, ‡ÊËÉÊ˝

Exponent ¬˝ÁÃ¬ÊŒ∑§, ‡ÊËÉÊ˝ ÁŸ¬≈UÊŸ

Ex post facto ∑§ÊÿÙ¸ûÊ⁄U

Fabrication of Charges •Ê⁄UÙ¬ ª…∏UŸÊ

Face value •¢Á∑§Ã ◊ÍÀÿ

Facsimile •ŸÈÁ‹Á¬, ¬˝ÁÃ∑Î§ÁÃ

Fake v. Ÿ∑§‹Ë, ¡Ê‹Ë, w.◊Ÿª…¢UÃ

Fault finding Á¿Uãº˝Êãfl·áÊ, ŒÙ· ÁŸ∑§Ê‹ŸÊ

Fire extinguisher •ÁÇŸ‡ÊÊ◊∑§, Œ◊∑§‹

Flimsy ground ‚Ê⁄U„UËŸ •ÊœÊ⁄U
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Fluctuation ©UìÊÊfløŸ, ÉÊ≈U-’…∏U, ©UÃÊ⁄-ø…∏UÊfl

Followup-negotiation •ŸÈflÃË¸ ’ÊÃøËÃ

Foment ©UûÊÁ¡Ã ∑§⁄UŸÊ

Foot note ¬ÊŒ Á≈Uå¬áÊË

Forecast ¬ÍflÊ¸ŸÈ◊ÊŸ

Foregoing ¬Ífl¸ªÃ, ¬Ífl¸flÃË¸

Foreword ¬˝ÊÄ∑§ÕŸ

For feiture ¡éÃË, ‚◊¬„U⁄UáÊ

Forthcoming •ÊªÊ◊Ë

Forth with Ãà∑§Ê‹

Frequent absence ’Ê⁄Uê’Ê⁄U •ŸÈ¬ÁSÕÁÃ

Freelance Sflë¿¢UŒ

Frequency •ÊflÎÁûÊ ’Ê⁄¢U’⁄UÃÊ

General release •Ê◊ ÁŸ◊Ù¸øŸ

Give effect to ∑§ÊÿÊ¸ÁãflÃ ∑§⁄UŸÊ

Glaring disparity ÉÊÙ⁄U •‚◊ÊŸÃÊ

Global tender Áfl‡fl√ÿÊ¬Ë ≈¥U«U⁄/ÁŸÁflŒÊ

Glossary ‡ÊéŒÊfl‹Ë, ‡ÊéŒ ‚¢ª˝„U

Governing body ‡ÊÊ‚Ë-ÁŸ∑§Êÿ

Government regulations ‚⁄U∑§Ê⁄UË ÁflÁŸÿ◊

Gratification ¬Á⁄UÃÙ·áÊ

Gratuitous •ÊŸÈª˝ÊÁ„U∑§, ◊ÈçÃ

Gratuity ©U¬ŒÊŸ
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Grave ª¢÷Ë⁄U, ‚¢ªËŸ

Grievance Á‡Ê∑§ÊÿÃ

Gross assets ∑È§‹ ¬Á⁄U‚ê¬ÁûÊ, ∑È§‹ •ÊÁSÃÿÊ°

Habitual defaulter v. •ÊèÿÊÁ‚∑§ √ÿÁÃ∑˝§U◊Ë, •èÿÊÁ‚∑§ ’∑§ÊÿÊŒÊ⁄U

Harbour ’¢Œ⁄UªÊ„U

Health resort •Ê⁄UÙÇÿÊüÊ◊, •ŸÈüÊÈÁÃU

Hearsay ‚ÈŸË ‚ÈŸÊß¸, ‚Ò⁄UªÊ„U

Heir apparent v. ¬˝àÿˇÊ flÊ⁄UÁ‚, w. ÿÈfl⁄UÊ¡

Herbicides ‡ÊÊ∑§ŸÊ‡ÊË

Hereafter ß‚∑§ ’ÊŒ, ß‚∑§ ¬‡ÊøÊÃ˜

Hereby ß‚∑§ mÊ⁄UÊ, ∞ÃŒ˜mÊ⁄UÊ

Here in before ß‚◊¥ ß‚‚ ¬„U‹, ß‚◊¥ ß‚‚ ¬Ífl¸

Here under ß‚∑§ ŸËø, ∞ÃŒœËŸ

Herewith ß‚∑§ ‚ÊÕ

Heritage ŒÊÿ, Áfl⁄UÊ‚Ã

Hieuarchy v. ©Uà∑˝§◊, ‚Ù¬ÊŸ w. œ◊¸‚ûÊÊ

Highlights ◊ÈÅÿ ’ÊÃ¥, ¬˝◊Èπ •Ê∑§·¸áÊ, ◊ÈÅÿ Áfl‡Ê·ÃÊ∞° ’ÊœÊ

Hindrance ’ÊœÊ, •«∏UøŸ

Hold good ◊Êãÿ „UÙŸÊ, ‹ÊªÍ „UÙŸÊ

Holding v. ¡ÙÃ w. œÎÁÃ

Holograph Sfl‹π

Homage üÊhÊ¢¡Á‹

Honorarium ◊ÊŸŒÿ
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Humiliation •¬◊ÊŸ, •ŸÊŒ⁄U

Illegible •¬Ê∆U˜ÿ

Illiteracy ÁŸ⁄UˇÊ⁄UÃÊ

Illegitimate action •flÒœ ∑§Ê⁄¸UflÊß¸

Ill will flÒ◊ŸSÿ

Imminent •Ê‚ŸA

Impeachment ◊„UÊÁ÷ÿÙª

Impersonation ¬˝ÁÃM§¬áÊ

Implement v. •ı¡Ê⁄U, w. ¬Á⁄U¬Ê‹Ÿ ∑§⁄UŸÊ, ∑§ÊÿÊ¸ÁãflÃ ∑§⁄UŸÊ

Imposition •Áœ⁄UÙ¬áÊ

Imputation •Ê⁄UÙ¬áÊ

Inadvertance •ŸflœÊŸÃÊ

Incidental Charges ¬˝Ê‚¢Áª∑§ ¬˝÷Ê⁄U

Inclination ¬˝flÎÁûÊ, L§¤ÊÊŸ, ¤ÊÈ∑§Êfl

Incognito v. •ôÊÊÃ, w. ªÈåÃ M§¬ ‚

Incoherent •‚¢’h

Inconsistent •‚¢ªÃ

Industrious •äÿfl‚ÊÿË

Insolvency ÁŒflÊ‹Ê, ÁŒflÊÁ‹ÿÊ¬Ÿ

Inter alia ∑§ ‚ÊÕ-‚ÊÕ

In toto ‚¢¬ÍáÊ¸Ã— ¬Í⁄UË Ã⁄U„U ‚

Intoxicating beverage ◊ÊŒ∑§ ¬ÿ

Intricate ¡Á≈U‹
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Intrigue ∑È§ø∑˝§, ‚ÊÁ Ê‡Ê

Invigilation •ãflËˇÊáÊ

In vogue ¬˝øÁ‹Ã

Involuntary •ŸÒÁë¿U∑§

Inward returns •Êfl∑§ Áflfl⁄UÁáÊÿÊ°

Ipso facto Sflÿ◊fl

Ipso Jure ÁflÁœÃ—

Irrational •ÿÈQ , •Áflfl∑§‡ÊË‹, Ã∑¸§„UËŸ

Irrecoverable •¬˝àÿÈŒ˜œ⁄UáÊËÿ, ‹Êfl‚Í‹, ŸÊfl‚‹Í

Irrelevant •‚¢’h, Áfl‚¢ªÃ

Irrevocable •≈U‹

Itinerary ÿÊòÊÊ∑˝§◊

Jobbery ˇÊÈº˝ ∑§◊¸, SflÊÕÊ¸øÊ⁄U

Job specification ∑§Êÿ¸ÁflÁŸŒ¸‡Ê, ∑§Êÿ¸ ÁflÁŸÁŒ¸c≈U ∑§⁄UŸÊ

Joining report ∑§ÊÿÊ¸⁄¢U÷ ¬˝ÁÃflŒŸ

Joint annuity ‚¢ÿÈQ  flÊÁ·¸∑§Ë

Joint Concurrence ‚¢ÿÈQ  ‚„U◊ÁÃ

Joint resoultion ‚¢ÿÈQ  ‚¢∑§À¬

Joint tenants ‚¢ÿÈQ  ∑§Ê‡Ã∑§Ê⁄U, ‚¢ÿÈQ  Á∑§⁄UÊ∞ªÊ⁄U, ◊È‡Ã∑§Ê¸ •Ê‚Ê◊Ë

Judicious Áflfl∑§ ‚ê◊Ã

Justifiable ãÿÊÿÙÁøÃ, ‚◊Õ¸ŸËÿ

Juvenile Convict ’Ê‹/’ÊÀÿ/Á∑§‡ÊÙ⁄U Á‚h ŒÙ·Ë

Key industry •ÊœÊ⁄U÷ÍÃ ©UlÙª, ◊Í‹ ©UlÙª
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Know how ¡ÊŸ∑§Ê⁄UË, Ã∑§ŸË∑§Ë ¡ÊŸ∑§Ê⁄UË

Knowingly ¡ÊŸ-’Í¤Ê ∑§⁄U

Landmark ‚Ë◊Ê Áøq

Latitude ¿ÍU≈U, •ˇÊÊ¢‡Ê

Laudable ¬˝‡Ê¥‚ŸËÿ

Laxity Á‡ÊÁÕ‹ÃÊ

Lay off ∑§Ê◊’ãŒË

Lay out •Á÷ãÿÊ‚, ŸÄ‡ÊÊ

Legacy v. Á⁄UÄÕ w. fl‚ËÿÃ ‚¢¬ŒÊ (ÁflÁœ)

Legitimate v. ©UÁøÃ, ÁflÁœ ‚ê◊Ã, ÁflÁœ ‚¢ªÃ w. œ◊¸¡

Leniency Ÿ⁄U◊Ë, ©UŒÊ⁄ÃÊ

Letter of Credence ¬˝àÿÿ-¬òÊ

Levy ©UŒ˜ª˝„UáÊ, ©UªÊ„UË

Lexicography ∑§Ù‡Ê ÁflôÊÊŸ

Liaison ‚¢¬∑¸§

Liquidation v. ¬Á⁄U‚◊Ê¬Ÿ w. ‡ÊÙœŸ x. ÁŸœÊ¸⁄UáÊ

Litigant flÊŒ∑§Ê⁄UË, ◊È∑§Œ◊Ê ∑§⁄UŸ flÊ‹Ê

Livelihood ¡ËÁfl∑§Ê

Livestock ¬‡ÊÈœŸ

Malafides ’ŒŸËÿÃË, ŒÈ÷Ê¸fl

Malnutrition ∑È§¬Ù·áÊ

Mandate 1. •ÁœŒ‡Ê 2. •ÊôÊÊ

Manipulation 1. „USÃ∑§ı‡Ê‹2. ¡Ù«∏U,ÃÙ«∏U, „U‹, ‚ÊœŸ (ÁflÁœ)
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Manoeuvre 1. ŒÊ°fl ¬¥ø 2. ◊ÈÁQ øÊ‹Ÿ

Manual 1. ªÈ≈U∑§Ê ¬ÈÁSÃ∑§Ê 2. ÁŸÿ◊ ¬ÈSÃ∑§, ÁŸÿ◊Êfl‹Ë 3. ‡ÊÊ⁄UËÁ⁄U∑§, „USÃ

Martyr „ÈUÃÊà◊Ê, ‡Ê„UËŒ

Mascot ‡ÊÈ÷¢∑§⁄U

Maternity leave ¬˝‚ÍÁÃ ¿ÈU^Ë

Meeting in Camera ªÈåÃ ’Ò∆U∑§, ’¢Œ ’Ò∆U∑§

Memorandum ôÊÊ¬Ÿ

Metalled road ¬Ä∑§Ë ‚«∏U∑§

Methodology 1. ∑§Êÿ¸ ¬˝áÊÊ‹Ë 2. ¬˝áÊÊ‹Ë ÁflôÊÊŸ

Mint ≈U∑§‚Ê‹

Minutes 1. ∑§Êÿ¸flÎûÊ 2. Á≈Uå¬áÊ

Miscellaneous »È§≈U∑§⁄U, ÁflÁflœ

Monopoly ∞∑§ÊÁœ∑§Ê⁄U, ∞∑§ÊÁœ¬àÿ

Monotony ∞∑§⁄U‚ÃÊ

Modus operandi ∑§Êÿ¸ ¬˝áÊÊ‹Ë

Mortgage ’¢œ∑§, ⁄U„UŸ

Mover ¬˝SÃÊfl∑§

Nascent industry Ÿfl¡ÊÃ ©UlÙª

National emblem ⁄UÊc≈U˛Ëÿ ‚¢¬˝ÃË∑§

Natural rate of growth ‚„U¡ ‚¢flÎÁf Œ⁄U

Navigable ŸÊ√ÿ

Navigation Ÿı¬Á⁄Ufl„UŸ, ŸıøÊ‹Ÿ, ÁŒ∑§˜ øÊ‹Ÿ

Nayes Ÿ„UË¥ ¬ˇÊ

Official Language Hindi and Hindi Translation flÒôÊÊÁŸ∑§ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§2.31



Negligence ©U¬ˇÊÊ, ¬˝◊ÊŒ, ª»§‹Ã

Negotiation 1. (‚◊¤ÊıÃ ∑§Ë) ’ÊÃøËÃ 2. ¬⁄UÊ∑˝§◊áÊ

Nepotism Sfl¡Ÿ-¬ˇÊ¬ÊÃ, ÷Êß¸-÷ÃË¡ÊflÊŒ

Net investment ÁŸ’‹ ÁŸfl‡Ê

Neutrality Ã≈USÕÃÊ

Non-cognizable offence •‚¢ôÊÿ •¬⁄UÊœ

Norm ◊ÊŸ∑§

Non-working Dependent •Ÿ¡¸∑§ •ÊÁüÊÃ

Notification •Áœ‚ÍøŸÊ

Nuisance ∑¢§≈U∑§

Numerical order ‚¢ÅÿÊ ∑˝§◊

Numismatics Á‚Ä∑§Ê‡ÊÊSòÊ, ◊Èº˝Ê‡ÊÊSòÊ

Oath of allegrance ÁŸc∆U ‡Ê¬Õ

Obituary ÁŸœŸ-‚ÍøŸÊ

Obligation v. ’ÊäÿÃÊ, ’¢œŸ ŒÊÁÿàfl w. •Ê÷Ê⁄U

Obscene •‡‹Ë‹

Obvious S¬c≈U

Occupancy ÿŒÊ∑§ŒÊ, •ÁŸÿÃ, ¬˝Ê‚¢Áª∑§

Occurrence ÉÊ≈UŸÊ

Octroi duty øÈ¢ªË

Offensive v. •Ê∑˝§◊áÊÊà◊∑§ w. •Á¬˝ÿ ∑§≈ÈU x. ÉÊÎáÊÙà¬ÊŒ∑§

Officiating SÕÊŸÊ¬òÊ

Omission v. ‹Ù¬ w. øÍ∑§
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Onerous ŒÈ÷¸⁄U, ŒÈfl¸„U

Onus ÷Ê⁄U-ŒÊÁÿàfl

Operaion v. ¬˝øÊ‹Ÿ w. ‚¢Á∑˝§ÿÊ, x. ‡ÊÀÿ∑§◊¸, •ÊÚ¬⁄U‡ÊŸ

Opportunity ‚◊ÿ, •fl‚⁄U

Order of precedence ¬Ífl¸ÃÊ-∑˝§◊

Orientation •Á÷ÁflãÿÊ‚

Orphanage •ŸÊÕÊ‹ÿ

Ostensible ŒÎ‡ÿ◊ÊŸ

Outbreak v. ¬˝∑§Ù¬ w. Áflº˝Ù„U x. •Ê⁄U¢÷

Outfit allowance ¬Á⁄UœÊŸ ÷ûÊÊ

Outlet ÁŸ∑§Ê‚, ÁŸª¸◊

Over leaf ŒÍ‚⁄U ¬Îc∆U ¬⁄U (¬Îc∆U ∑§Ë) ŒÍ‚⁄UË •Ù⁄U

Pact ‚◊¤ÊıÃÊ

Pagination ¬Îc∆U ‚¢ÅÿÊ «UÊ‹ŸÊ

Paid up Capital ¬˝ŒûÊ ¬Í°¡Ë

Panic •ÊÃ¢∑§

Paradox Áfl⁄UÙœÊ÷Ê‚

Paralyse ∆Uå¬ ∑§⁄UŸÊ, ªÁÃ„UËŸ ∑§⁄U ŒŸÊ

Pari Passu ∑§ ‚ÊÕ-‚ÊÕ, ‚◊ÊŸªÁÃ ‚

Particulars éÿı⁄UÊ, Áflfl⁄UáÊ

Patronage ‚¢⁄UˇÊáÊ

Paucity ∑§◊Ë, •÷Êfl

Pauper •¢Á∑§øŸ
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Pecuniary œŸ ‚¢’¢œË

Penalize Œ¢Á«UÃ ∑§⁄UŸÊ

Pendente lite flÊŒ∑§Ê‹ËŸ

Pen down Strike ∑§‹◊ ’¢Œ „U«∏UÃÊ‹

Per capita income ¬˝ÁÃ √ÿÁQ  •Êÿ

Perennial v. ’Ê⁄U„U◊Ê‚Ë w. Áø⁄USÕÊÿË

Performance ÁŸc¬ÊŒŸ, ¬Ê‹Ÿ

Perishable ÁflŸÊ‡ÊflÊŸ ÁflŸÊ‡Ê‡ÊË‹

Perjury ‡Ê¬Õ ÷¢ª, ‡Ê¬Õ ¬⁄U Á◊âÿÊ ‚Êˇÿ

Per mensem ¬˝ÁÃ◊Ê‚, ◊„UÊflÊ⁄U

Perpetual ‡ÊÊ‡flÃ

Perquisities •ÊŸÈ·¢Áª∑  ‹ÁéœÿÊ°, •ŸÈ‹ÁéœÿÊ°§

Personation ¬˝ÁÃM§¬áÊ

Perspective ‚¢Œ‡Ê¸, ¬Á⁄U¬˝ˇÿ

Petition ÿÊÁø∑§Ê, •¡Ë¸

Phenomenon ÉÊ≈UŸÊ

Piece Rate ©U¡⁄UÃË Œ⁄U

Pilot Programme v. •Ê⁄¢UÁ÷∑§ ∑§Êÿ¸∑˝§◊ w. •ª˝ªÊ◊Ë ∑§Êÿ¸∑˝§◊

Pioneer •ª˝ÊáÊË

Pisciculture ◊àSÿ¬Ê‹Ÿ

Plaintiff flÊŒË

Plans and estimates ÿÙ¡ŸÊ ∞fl¢ •Ê∑§‹Ÿ/ ¬˝ÊÄ∑§‹Ÿ

Plea v. Ã∑¸§ Œ‹Ë‹ w. •Á÷fløŸ, •Á÷flÊ∑§˜ (ÁflÁœ)
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Pledge Áª⁄UflË ⁄UπŸÊ

Plenipotentiary ¬ÍáÊÊ¸Áœ∑§Ê⁄U

Plunder ‹Í≈U ¬Ê≈U ∑§⁄UŸÊ

Portfolio (of a minister) ‚¢Áfl÷Êª

Possession ∑§é¡Ê

Post Facto sanction ∑§ÊÿÙ¸ûÊ⁄U ◊¢¡Í⁄UË

Posthumous award ◊⁄UáÊÙ¬⁄UÊ¢Ã ¬È⁄US∑§Ê⁄U

Potential v. Áfl÷fl w. ‚¢÷Ê√ÿ x. ∑§Êÿ¸ˇÊ◊

Preamble ¬˝SÃÊflŸÊ, ©UgÁ‡Ê∑§Ê

Preclude ⁄UÙ∑§ ŒŸÊ, ¬˝ÁÃflÊÁ⁄UÃ ∑§⁄UŸÊ

Privilege Áfl‡Ê·ÊÁœ∑§Ê⁄U

Progress chairer ¬˝ªÁÃ •ŸÈflËˇÊ∑§

Promulgation ¬˝ÅÿÊ¬Ÿ

Pro-rata ÿÕÊŸÈ¬ÊÃ

Prorogue ‚òÊÊfl‚ÊŸ ∑§⁄UŸÊ

Pros and cons ¬ˇÊ-Áfl¬ˇÊ, •ÊªÊ-¬Ë¿UÊ

Proscribe •Á÷ÁŸÁ·h ∑§⁄UŸÊ

Protector of emigrants ©Uà¬˝flÊ‚Ë ‚¢⁄UˇÊ∑§

Proxime •ÊªÊ◊Ë ◊Ê‚ ∑§Ê

Proxi ¬˝ÁÃ ¬òÊ, ¬⁄UÙˇÊË

Quadruplicate øı„U⁄UÊ, øÊ⁄U ¬˝ÁÃÿÊ°

Qualitative technique ªÈáÊÊà◊∑§ Ã∑§ŸË∑§

Quinquennial ¬¢øflÊÁ·¸∑§
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Racial discrimination ¡ÊÁÃ÷Œ

Random v. ÿÊŒÎÁë¿U∑§ w. ‚Ê¢ÿÙÁª∑§, •ÁŸÿÁ◊Ã

Ratification •ŸÈ‚◊Õ¸Ÿ

Rational ÿÈÁQ ‚¢ªÃ

Ready reckoner Ãà∑§Ê‹ ¬Á⁄U∑§‹∑§, Ãà∑§Ê‹ ªáÊ∑§

Rebut π¢«UŸ ∑§⁄UŸÊ

Recapitulation ‚Ê⁄U-∑§ÕŸ

Recess •fl∑§Ê‡Ê, ÁflüÊÊ¢ÁÃ

Reciprocal •ãÿÙãÿ, ¬Ê⁄US¬Á⁄U∑§, ¬⁄US¬⁄U

Recitation ¬Ê∆U, ‚Sfl⁄U ¬Ê∆U

Recklessness ŒÈS‚Ê„U‚

Reckon ÁªŸŸÊ, ªáÊŸÊ ∑§⁄UŸÊ

Recommendatory letter Á‚»§ÊÁ⁄U‡ÊË-¬òÊ

Reconciliation v. ‚◊ÊœÊŸ w. ◊‹-Áfl‹Ê¬

Rectification ¬Á⁄U‡ÊÙœŸ

Redeem ¿ÈU«∏UÊŸÊ, ◊ÙøŸ ∑§⁄UŸÊ

Red hot priority demand •ÁÃ •ª˝ÃÊ ◊Ê°ª, •ÁÃ ¬˝ÊÕÁ◊∑§ÃÊ ◊Ê°ª,•ÁÃ ¬˝ÊÕÁ◊∑§ÃÊ ◊Ê°ª

Redundant •ŸÊfl‡ÿ∑§, √ÿÁÃÁ⁄UQ

Referendum ¡Ÿ◊Ã-‚¢ª̋„U

Refute π¢«UŸ ∑§⁄UŸÊ

Rehabilitation ¬ÈŸflÊ¸‚

Rehearsal ¬ÍflÊ¸èÿÊ‚

Reimbursement ¬˝ÁÃ¬ÍÁÃ¸
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Reinstate ¬ÈŸ— SÕÊÁ¬Ã ∑§⁄UŸÊ, ’„UÊ‹ ∑§⁄UŸÊ

Rejoinder ¬˝àÿÈûÊ⁄U

Relevant papers ‚¢ªÃ/‚¢’¢ÁœÃ ∑§Êª¡ÊÃ

Reliance v. ÷⁄UÙ‚Ê, Áfl‡flÊ‚ w. •ÊüÊÿ

Relic ¬È⁄UÊfl‡Ê·

Relinquishment àÿÊª, ¿UÙ«∏UŸÊ

Reluctance •ÁŸë¿UÊ

Remedial ©U¬øÊ⁄UË

Remittance v. ¬˝·áÊ, ÷¡ŸÊ, w. ¬˝Á·Ã œŸ, ÷¡Ë ªß¸ ⁄U∑§◊

Remuneration v. ŒŸÊ, w. ‚◊Á¬¸Ã ∑§⁄UŸÊ, x. M§¬Ê¢Ã⁄U ∑§⁄UŸÊ, •ŸÈÃÊ¬ ∑§⁄UŸÊ

Render ¬ÊÁ⁄UüÊÊÁ◊∑§, ◊„UŸÃÊŸÊ

Reorientation ¬ÈŸ⁄UÁ÷ÁflãÿÊ‚

Repatriation Œ‡Ê-¬˝àÿÊflÃ¸Ÿ, ¬˝àÿÊflÊ‚Ÿ

Replenish ¬ÈŸ— ¬ÍÁÃ¸ ∑§⁄UŸÊ

Reprimand ÷à‚¸ŸÊ, »§≈U∑§Ê⁄U, ÁœÇŒ¢«U (ÁflÁœ)

Reprisal ¬˝ÁÃ‡ÊÙœ

Repudiate ÁŸ⁄UÊ∑§⁄UáÊ ∑§⁄UŸÊ

Repugnant ¬˝ÃË∑Í§‹, ÁflL§h

Requisite •¬ÁˇÊÃ ªÈáÊ, •Êfl‡ÿ∑§ ªÈáÊ

Rescind Áflπ¢«UŸ ∑§⁄UŸÊ, ÁŸ⁄USÃ ∑§⁄UŸÊ

Rescue ©UŒ˜œÊ⁄U, ’øÊfl, ¿ÈU«∏UÊŸÊ

Reshuffle »§⁄U’Œ‹

Residuary power •flÁ‡Êc≈U ‡ÊÁQ
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Residue •fl‡Ê·

Resisit ¬˝ÁÃ⁄UÙœ ∑§⁄UŸÊ

Resolution ‚¢∑§À¬

Resume v. ‚Ê⁄UflÎûÊ w. ¬ÈŸ— •Ê⁄U¢÷ ∑§⁄UŸÊ, ¬ÈŸ— ‡ÊÈM§ ∑§⁄UŸÊ

Retoucher •ŸÈ⁄UÙœ∑§

Revival v.¬ÈŸL§îÊËflŸ w. ¬ÈŸ— ¬˝flÃ¸Ÿ

Rigorous imprisonment ∑§∆UÙ⁄U ∑§Ê⁄UÊflÊ‚

Rival ¬˝ÁÃmãŒË, Áfl⁄UÙœË

Running Summary of facts ÃâÿÙ¥ ∑§Ê ∑˝§Á◊∑§ ‚Ê⁄U

Sabotage ÃÙ«∏U-»§Ù«∏U

Salvage v. ÷˝¢‡Ê, ©UŒ˜œÊ⁄U ©UŒ˜œÊ⁄UáÊ w. ∑§’Ê«∏U

Sane SflSÕÁøÃ

Scarcity area •÷Êflª˝SÃ ˇÊòÊ

Scrutinizer ‚¢flËˇÊ∑§

Sedition ⁄UÊ¡º˝Ù„U

Segregate ¬ÎÕ∑§˜ ∑§⁄UŸÊ, •‹ª ∑§⁄UŸÊ

Seizure •Á÷ª˝„UáÊ

Self Contained SflÃ— ¬ÍáÊ¸

Self explanatory SflÃ— S¬c≈U

Sequence •ŸÈ∑˝§◊

Severance of relations ‚ê’ãœ-Áflë¿UŒ

Show Cause Notice ∑§Ê⁄UáÊ ’ÃÊ•Ù ŸÙÁ≈U‚

Significant ◊„Uûfl¬ÍáÊ¸, ‚ÊÕ¸∑§
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Simultaneous ÿÈªÊ¬Ã, ‚◊ˇÊÁáÊ∑§

Sine die •ÁŸÁ‡øÃ ∑§Ê‹ ∑§ Á‹∞

USine qua non •ÁŸflÊÿ¸ ‡ÊÃ¸, •¬Á⁄U„UÊÿ¸ ‡ÊÃ¸

Slackness •‚ÊflœÊŸË, ‚ÈSÃË, ‹Ê¬⁄UflÊ„UË

Sojourn •flSÕÊŸ, Áfl⁄UÊ◊

Socalled ÃÕÊ∑§ÁÕÃ

Specific ÁflÁ‡Êc≈U

Specified ÁŸÁŒ¸c≈U/ÁŸœÊ¸Á⁄UÃ

Sponsoring authority ¬˝ÊÿÙ¡∑§ ¬˝ÊÁœ∑§Ê⁄UË

Status quo ÿÕÊÁSÕÁÃ

Stay orders SÕªŸÊŒ‡Ê

Subsequent •ŸÈflÃË¸

Substantive appointment ◊Í‹ (SÕÊÿË) ÁŸÿÈÁQ

Supervision ¬ÿ¸flˇÊáÊ

Tabulate ‚Ê⁄UáÊË’h ∑§⁄UŸÊ

Tackle ‚◊SÿÊ „U‹ ∑§⁄UŸÊ

Tally Á◊‹ÊŸ ∑§⁄UŸÊ

Tariff Œ⁄U-‚ÍøË

Taxation ∑§⁄UÊœÊŸ

Technique Ã∑§ŸË∑§/¬˝ÁflÁœ

Technology ¬˝ılÙÁª∑§Ë

Tenable ◊Êãÿ, Ã∑¸§‚¢ªÃ

Tentative •¢ÃÁ⁄U◊
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Tenure ∑§Êÿ¸∑§Ê‹, ∑§ÊÿÊ¸flÁœ

Territory ⁄UÊÖÿ ˇÊòÊ, ¬˝Œ‡Ê

Testament fl‚ËÿÃ

Testify ¬˝◊ÊÁáÊÃ ∑§⁄UŸÊ

Testimonial ¬˝◊ÊáÊ-¬òÊ

Traffic ÿÊÃÊÿÊÃ/¬Á⁄UÿÊÃ

Transcription Á‹åÿãÃ⁄UáÊ

Transformation M§¬ÊãÃ⁄UáÊ

Transferee „USÃÊ¥Ã⁄UË

Transmission ¬Ê⁄U·áÊ/¬̋·áÊ

Treasury bench ‚ûÊÊ ¬ˇÊ

Truce ÿÈh Áfl⁄UÊ◊-‚¢Áœ

Ulterior ªÍ…∏U, ªÈåÃ

Ultimo ªÃ ◊Ê‚ ∑§Ê

Proximo •ÊªÊ◊Ë ◊Ê‚ ∑§Ê

Unanimous ∞∑§◊Ã, ‚fl¸ ‚ê◊Ã

Union ‚¢ÉÊ

Unavoidable •¬Á⁄U„UÊÿ¸

Undertaking ©U¬∑˝§◊, fløŸ

Unusual •‚ÊœÊ⁄UáÊ

Vacancy Á⁄UQ  SÕÊŸ

Valid ◊Êãÿ

Verbatim ‡ÊéŒ‡Ê—
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Verification ‚àÿÊ¬Ÿ

Vigilance ‚Ã∑¸§ÃÊ

Voluntary SflÒÁë¿U∑§

Vote of Confidence Áfl‡flÊ‚-¬˝SÃÊfl

Wear and tear ≈ÍU≈U-»Í§≈U

Whereas ÿÃ—

White paper ‡flÃ ¬òÊ

Working Capital ∑§Êÿ¸‡ÊË‹ ¬Í°¡Ë

Working day ∑§Êÿ¸ ÁŒfl‚

Working hours ∑§Êÿ¸ ‚◊ÿ

Writ ÿÊÁø∑§Ê

Yard stick ◊ÊŸŒ¢«U

Yours faithfully ÷flŒËÿ

Yours sincerely •Ê¬∑§Ê

Zero hour ‡ÊÍãÿ∑§Ê‹

Zone •¢ø‹/◊¢«U‹/ˇÊòÊ

Zonal •Ê¢øÁ‹∑

Lesson Writer

«UÊÚ. ‡Êπ ◊ı‹Ê •‹Ë§
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¬˝.x. ÁflÁflœ SÃ⁄UÙ¥ ¬⁄U “⁄UÊ¡÷Ê·Ê ∑§Ê SflM§¬ ∞fl¢ Áfl∑§Ê‚” ∑§Ë ‚◊ËˇÊÊ ∑§ËÁ¡∞–

M§¬⁄UπÊ —-

v. Á„UãŒË ÷Ê·Ê ∑§Ê ©UŒ˜ª◊ ÃÕÊ Áfl∑§Ê‚

w. ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ‚ê’ãœË ‚¢flÒœÊÁŸ∑§ ©U¬’ãœ

x. ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ‚¢∑§À¬, v~{}

y. ⁄UÊ¡÷Ê·ÊÁŸÿ◊ v~|{

z. ⁄UÊc≈˛U¬ÁÃ flÊ •ÊŒ‡Ê, v~{Æ

v. Á„UãŒË ÷Ê·Ê ∑§Ê ©UŒ˜ª◊ ÃÕÊ Áfl∑§Ê‚ —-

÷Ê⁄UÃfl·¸ ∑§Ë ÷ıªÙÁ‹∑§ Áfl∑§Ê‚-◊¢Á¡‹¥ ’˝„U˜◊ÊflÃ¸-’˝„U˜◊Á·¸-◊äÿŒ‡Ê ∑§ M§¬ ◊¥ Áfl∑§Á‚Ã

„ÈUÿË „Ò¥U–  ß‚Ë ◊äÿŒ‡Ê ∑§Ê √ÿfl„UÊ⁄U Á„UãŒË ÷Ê·Ê-÷Ê·Ë ˇÊòÊ ∑§ Á‹∞ „UÙÃÊ „ÒU–  ÿ„U ©UŒÊûÊ ÷Ê⁄UÃËÿ

‚¢S∑Î§ÁÃ ∑§Ê ∑§ãº˝ Á’ãŒÈ ∞fl¢ ÷Ê⁄UÃËÿ •Êÿ¸ ÷Ê·Ê•Ù¥ ∑§Ê fl„U ©UŒ˜ª◊ ¬˝Œ‡Ê „UÒ ¡Ù flÒÁŒ∑§ ÿÈª ‚ ‹∑§⁄U •Ê¡

Ã∑§ •ÁÃ‡Êÿ ⁄UˇÊáÊ‡ÊË‹ •ı⁄U ¬ÁflòÊÊÁ÷◊ÊŸË ⁄U„UÊ „ÒU– Á„UãŒË ÷Ê·Ê-Áfl∑§Ê‚-¬⁄Uê¬⁄UÊ ß‚Ë SÕ‹ ‚ ‚ê’¢œ

⁄UπÃË „ÒU– ‚flÊ¸Áœ∑§ ÁflmÊŸÙ¥ ∑§ ◊Ã ‚ ÿ„U ¬⁄Uê¬⁄UÊ-flÒÁŒ∑§ ‚¢S∑Î§Ã-¬Ê‹Ë-¬˝Ê∑Î§Ã-•¬÷˝¢‡Ê-•fl„U≈˜U∆U-

Á„UãŒË M§¬ ◊¥ Áfl∑§Á‚Ã „ÈUß¸ „ÒU– ÿlÁ¬ ∑È§¿U üÊc∆U ÁflmÊŸ ¡Ò‚ •ÊøÊÿ¸ Á∑§‡ÊÙ⁄UËŒÊ‚ ’Ê¡¬ÿË •ÊÒ⁄U «UÊÚ0

⁄UÊ◊Áfl‹Ê‚ ‡Ê◊Ê¸ Ÿ ß‚ ‚Èª◊ Ÿ‚ŸË ∑§Ù •SflË∑§Ê⁄U ∑§⁄UÃ „ÈU∞ ßã„UË¥ ÷Ê·Ê•Ê¥ ∑§ ‚ÊÕ ¡Ÿ¬ŒËÿ ÷∏Ê·Ê•Ê¥

∑§Ë ÁSÕÁÃ ∑§Ê •ŸÈ‚¢œÊŸ Á∑§ÿÊ „ÒU– ¡„UÊ° Ã∑§ ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ∑§Ê ¬˝‡Ÿ „ÒU ¬˝Êÿ— ⁄UÊ¡∑§Ê¡ ◊¥ ¬˝ÿÈQ „UÙŸ flÊ‹Ë

fl„UË ÷Ê·Ê „UÙÃË „ÒU Á¡‚ ’Î„UûÊ⁄U ‚◊Ê¡ ‚◊¤Ê ‚∑§– ß‚ ◊ÊãÿÃÊ ∑§ Áfl¬⁄UËÃ ©U¬ÁŸfl‡ÊflÊŒË ‚◊ÿ ◊¥

»§Ê⁄U‚Ë •ÊÒ⁄U •¢ª˝¡Ë ¡Ò‚Ë •Ê⁄UÙÁ¬Ã ⁄UÊ¡÷Ê·Ê∞° ÷Ë ⁄U„UË¥ ¡Ù ’Êœ∑§ Ãàfl ’Ÿ ∑§⁄U •ÊÿË¥, •¢ª˝¡Ù¥ •ÊÒ⁄U

◊Èª‹Ù¥ ∑§ mÊ⁄UÊ ¬˝ÿÈQ Á„UãŒË ©UŸ∑§ ‡ÊÊ‚Ÿ ∑§Ë ◊¡’Í⁄UË ÕË, „UÊ‹ÊÁ∑§ ∞∑§-ŒÙ ©UŒÊ⁄UflÊŒË ŒÎÁc≈U ÷Ë ⁄UπÃ

Õ,Á¡Ÿ∑§Ê •Ê÷Ê⁄U ◊ÊŸŸÊ Ÿ¡⁄¢UŒÊ¡ Ÿ„UË¥ Á∑§ÿÊ ¡Ê ‚∑§ÃÊ– ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ∑§ ‚ê¬ÍáÊ¸ ßÁÃ„UÊ‚ ∑§Ê Áfl„¢UªÊfl‹Ù∑§Ÿ

ß‚ ¬˝∑§Ê⁄U „ÒU-

flÒÁŒ∑§ ÷Ê·Ê flÒÁŒ∑§ ÿÈª ∑§Ë ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ÕË, ß‚◊¥ ¬˝¡ÊÃÊ¢ÁòÊ∑§ flª¸ ⁄UÊ¡Ê ∑§Ê ÁŸflÊ¸øŸ, ‚÷Ê

•ÕflÊ ‚Á◊ÁÃ ∑§Ê ◊„Uàfl, ¬È⁄UÙÁ„UÃ ∑§Ë ¬˝‡ÊÊ‚∑§Ëÿ ªÁ⁄U◊Ê, ⁄UÊ¡‚Ë◊Ê ∑§Ë ⁄UˇÊÊ, ’Ê„U˜ÿ ‡ÊòÊÈ•ÊÙ¥ ‚ ÿÈäŒ,

SÕÊŸËÿ ÃÕÊ ∑§ãº˝Ëÿ •Áœ∑§ÊÁ⁄UÿÙ¥ ∑§Ë ŸÊ◊Êfl‹Ë, ÿÈäŒ ‚ê’ãœË ‡ÊSòÊÊSòÊ, ⁄UÊÖÿ ∑§Ù ‚¢ªÁ∆UÃ ∑§⁄UŸÊ,

‡ÊÊ‚ŸÊäÿˇÊÙ¥ ∑§Ë ©U¬ÊÁœÿÊ°, ⁄UÊ¡Ê mÊ⁄UÊ ⁄UÊc≈˛U ∞fl¢ ⁄UÊÖÿ ∑§Ë ‡Ê¬Õ •ÊÁŒ ∑§Ë ÁflSÃÎÃ •ÊÒ⁄U √ÿÊ¬∑§ øøÊ¸

¬˝ÊåÃ „UÙÃË „ÒU– ©U‚ ‚◊ÿ ¬˝‡ÊÊ‚Ÿ ◊¥ ’Ê⁄U„U ⁄UàŸË „UÙÃ Õ ¡Ù ‚flÙ¸ìÊ ¬˝‡ÊÊ‚Ÿ ◊á«U‹ ÕÊ– ßŸ ¬ŒÊÁœ∑§ÊÁ⁄UÿÙ¥

∑§ ŸÊ◊ „Ò¥U-
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v-‚ŸÊŸË, w-¬È⁄UÙÁ„UÃ, x-⁄UÊ¡ãÿ, y-⁄UÊ¡◊Á„U·Ë, z-‚ÍÃ, {-ª˝Ê◊áÊË, |-ˇÊòÊÊ, }-‚¢ªÎ„UËÃÊ,

~-÷ÊªŒÈœ,vÆ-•ˇÊflÊ¬, vv-ªÙÁfl∑§ÃÊ¸,vw-¬Ê‹Êª‹–

ßŸ∑§ ∑§Êÿ¸ flÒÁŒ∑§ ÷Ê·Ê ◊¥ „UÙÃ Õ– ß‚‚ S¬c≈U „Ò¥U Á∑§ ©U‚ ‚◊ÿ ∑§Ë ÷Ê·Ê ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ∑§ ¬Œ

¬⁄U •Ê‚ËŸ ÕË–

‹ÊÒÁ∑§∑§ ‚¢S∑Î§Ã ∑§Ê ‚◊Ê¡ ◊¥ ’«∏UÊ „UË ‚ê◊ÊŸ ⁄U„UÊ „ÒU– ÿ„U flÒÁŒ∑§ ÷Ê·Ê ∑§ ’ÊŒ ¬˝ÿÙª ◊¥

•ÊÿË– ¬ÊÁáÊÁŸ ∑§Ë •c∆UUÊäÿÊÿË ß‚Ë ÷Ê·Ê ◊¥ Á‹πË ªÿË– ∑§ÊÁ‹ŒÊ‚, √ÿÊ‚, ÷Ê⁄UÁfl, ÷fl÷ÍÁÃ,◊ê◊≈U,

•Á÷Ÿfl ªÈåÃ, •ÊÁŒ ÁflmÊŸÙ¥ Ÿ ß‚Ë ‹ÊÒÁ∑§∑§ ‚¢S∑Î§Ã ◊¥ ⁄UøŸÊÿ¢ ∑§Ë „Ò¥U– ÿ„U ÷Ê·Ê, ÁflôÊÊŸ, √ÿÊ∑§⁄UáÊ,

Œ‡Ê¸Ÿ, ‚ÊÁ„Uàÿ, ◊ŸÙÁflôÊÊŸ, ⁄UÊ¡ŸËÁÃ •ÊÒ⁄U ¬˝‡ÊÊ‚Ÿ ∑§ ⁄UÊ¡∑§Ê¡ ∑§Ë ÷Ê·Ê ⁄U„UË „ÒU– ∑§ÊÒÁ≈UÀÿ ∑§

•Õ¸‡ÊÊSòÊ ◊¥ ß‚∑§Ê fláÊ¸Ÿ ŒπÃ ’ŸÃÊ „ÒU– ©UŸ∑§Ë ◊ÊãÿÃÊ „Ò¥U Á∑§ ‡ÊÊ‚Ÿ ∑§Ë ÷Ê·Ê ◊¥ •Õ¸∑˝§◊, ‚ê’ãœ,

¬Á⁄U¬ÍáÊ¸ÃÊ, •ÊÒŒÊÿ¸, S¬c≈UÃÊ •ÊÁŒ ¿U— ªÈáÊÙ¥ ∑§Ê „UÙŸÊ ÁŸÃÊãÃ •Êfl‡ÿ∑§ „ÒU– ©Uã„UÙ¥Ÿ ⁄UÊ¡∑§Ëÿ ¬òÊÙ¥ ∑§Ù

{ ÷ÊªÙ¥ ◊¥ Áfl÷Q  Á∑§ÿÊ „ÒU– v-¬˝ôÊÊ¬ŸÊ, w-•ÊôÊÊ, x-¬Á⁄U„UÊÿ¸, y-ÁŸ—‚ÎÁc≈U, z-¬˝ÊflÎÁûÊ∑§ •ÊÒ⁄U {-

‚fl¸òÊª– ßŸ ⁄UÊ¡¬òÊÙ¥ ∑§ Á‹πŸ ∑§ ÁŸÿ◊ ÷Ë ¬˝SÃÈÃ Á∑§ÿ ªÿ „Ò¥U– ß‚‚ ôÊÊÃ „UÙÃÊ „ÒU Á∑§ ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ¬⁄U

ÁøãÃŸ ∑§⁄UŸÊ „U◊Ê⁄UË ¬⁄Uê¬⁄UÊ ◊¥ „ÒU–

◊ÊÒÿ¸fl¢‡ÊË ⁄UÊ¡Ê•Ê¥ ∑§ ‡ÊÊ‚Ÿ ∑§Ê‹ ◊¥ ‚¢S∑Î§Ã ∑§Ë •¬ˇÊÊ ‹Ù∑§ ÷Ê·Ê•Ê¥ ∑§Ù Áfl‡Ê· ¬˝üÊÿ Á◊‹Ê

ÕÊ – Á∑§ãÃÈ ªÈåÃfl¢‡ÊË ⁄UÊ¡Ê•Ê¥ mÊ⁄UÊ ‚¢S∑Î§Ã ∑§Ù ¬ÈŸ— ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ∑§ ¬Œ ¬⁄U ∞∑§ÊÁœ∑§Ê⁄U ¬˝ÊåÃ „ÈU•Ê– ‚¢S∑Î§Ã

‚ê¬ÍáÊ¸ Œ‡Ê ∑§Ë ‚◊ãflÿ ‡ÊÁQ  ’Ÿ ÷Ê⁄UÃ ∑§Ë ‚ÊS∑Î§ÁÃ∑§ ∞∑§ÃÊ ∑§Ê ©UŒ˜ÉÊÙ· ∑§⁄UÃË „ÈUß¸ ¬Á‡ø◊ ‚ ¬Ífl¸

∞fl¢ ©UûÊ⁄U ‚ ŒÁˇÊáÊ Ã∑§ ‚fl¸òÊ ¿UÊ ªÿË– ŒÁˇÊáÊ ◊¥ º˝Áfl«∏U ¬˝Œ‡Ê ¬⁄U ÷Ë ß‚Ÿ •¬ŸÊ •ÊÁœ¬àÿ SÕÊÁ¬Ã

Á∑§ÿÊ– ‡Ê¢∑§⁄U, ‚ÊÿáÊ, ÁŸê’Ê∑¸§, ◊äfl-’À‹÷ ¡Ò‚ ÁŒÇª¡ ‚¢S∑Î§Ã •ÊøÊÿÙZ ∑§Ê •ÊÁfl÷Ê¸fl ‚¢S∑Î§Ã ∑§

ŒÁˇÊáÊ ª◊Ÿ ∞fl¢ ©U‚∑§Ë ¬˝ÁÃc∆UÊ ∑§Ê ‚Íø∑§ „ÒU–

ªÈåÃ ‚Ê◊˝Ê¡ÿ ∑§ ¬ÃŸ ∑§ ¬‡øÊÃ˜ ∑§Êãÿ∑È§é¡ •ÊÒ⁄U ’À‹÷Ë ŒÙ ∞‚ ‚ÊÁ„UÁàÿ∑§ ∑§ãº˝ ¬˝∑§ÊÁ‡ÊÃ

„ÈUÿ ¡„UÊ° ¬⁄U ‚¢S∑Î§Ã ∑§Ë Áfl‡Ê· ¬˝ÁÃc∆UÊ „ÈUß¸, ’ÊáÊ ‚ ‹∑§⁄U ŸÒ·œ∑§Ê⁄U üÊË„U·¸ Ã∑§ Á‡ÊˇÊÊ •ÊÒ⁄U ‚ÊÁ„Uàÿ

∑§Ê ¬Ë∆U ’ŸÊ ⁄U„UÊ– ÿ„UË fl„U ¬Èáÿ ÷ÍÁ◊ ÕË ¡„UÊ° ‚◊ÿ- ‚◊ÿ ¬⁄U ’ÊáÊ, ÷fl÷ÍÁÃ, ⁄UÊ¡‡Êπ⁄U •ÊÁŒ •Ÿ∑§

∑§ÁflÿÙ¥ ∑§Ù ¬˝üÊÿ Á◊‹Ê •ÊÒ⁄U ß‚∑§ ‚ÈπŒ flÊÃÊfl⁄UáÊ ◊¥ ©Uã„UÙ¥Ÿ •¬ŸË ∑§Ê√ÿ-‚ÊœŸÊ ∑§Ê ŒË¬ ¡‹ÊÿÊ–

Á∑¢§ÃÈ flSÃÈÁSÕÁÃ ÿ„U „ÒU Á∑§ „U·¸ ∑§Ë ◊ÎàÿÈ ∑§ ‚ÊÕ „UË ‚¢S∑Î§Ã ∑§ ‚fl¸ÃÙã◊ÈπË Áfl∑§Ê‚ ∑§Ë ªÁÃ ◊ãŒ ¬«∏UŸ

‹ªË ÕË– ¬˝‡ÊÊ‚ÁŸ∑§ ∑§ÊÿÙZ ◊¥ ‚¢S∑Î§Ã ∑§Ë •¬ˇÊÊ ‹Ù∑§ ÷Ê·Ê ∑§Ù Áfl‡Ê· ◊„Uàfl ÁŒÿÊ ¡ÊŸ ‹ªÊ •ÊÒ⁄U

Ãà¬‡øÊÃ˜ ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ∑§ M§¬ ◊¥ ‚¢S∑Î§Ã •¬Ÿ SÕÊŸ ‚ „U≈UŸ ‹ªË–
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‹ÊÒÁ∑§∑§ ‚¢S∑Î§Ã ∑§ ’ÊŒ ¬Ê‹Ë ÷Ê·Ê ∑§Ê •Êª◊Ÿ „ÈU•Ê– ¬Ê‹Ë ÷Ê·Ê ∑§Ê ‚ê’ãœ ’ÊÒäŒ ‚ÊÁ„Uàÿ

‚ „ÒU– ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ∑§ M§¬ ◊¥ fl„U •‡ÊÙ∑§ ∑§ mÊ⁄UÊ ¬˝øÊÁ⁄UÃ •ÊÒ⁄U ¬˝‚ÊÁ⁄UÃ ∑§Ë ªÿË– •‡ÊÙ∑§ ∑§ Á‡Ê‹Ê‹πÙ¥

ÃÕÊ ©U‚∑§ ¬˝‡ÊÊ‚Ÿ ◊¥ ß‚ ÷Ê·Ê ∑§Ê ¬˝ÿÙª „UÙÃÊ ÕÊ– ¡Ÿ÷Ê·Ê „UÙŸ ∑§ ∑§Ê⁄UáÊ ¬Ê‹Ë ‹Ù∑§Á¬˝ÿ ÷Ê·Ê ÕË,

◊„UÊà◊Ê ’ÈŒ˜œ Ÿ •¬Ÿ ©U¬Œ‡Ê ß‚Ë ÷Ê‡ÊÊ ◊¥ ÁŒÿ „Ò¥U– ’ÈäŒ ©U¬Œ‡Ê∑§Ù¥ ∑§Ù •‡ÊÙ∑ Ÿ •¬Ÿ Áfl‡ÊÊ‹ ‚Ê◊˝ÊÖÿ

∑§ •ÁÃÁ⁄UQ  ‚Ë◊ÊãÃ Œ‡ÊÙ¥ ◊¥ ’‚Ÿ flÊ‹Ë ÿflŸ, ∑§ê’Ù¡, ªÊãœÊ⁄U, ÷Ù¡, ⁄UÊÁc≈˛U∑§, ∑È§Á‹ãŒ •ÊÁŒ

¡ÊÁÃÿÙ¥ •ÊÒ⁄U ∑§⁄U‹ ¬ÈòÊ, ‚àÿ¬ÈòÊøÙ‹, ¬Ê¢«K ŸÊ◊∑§ ŒÁˇÊáÊË ÷Ê⁄UÃ ∑§ SflÊœËŸ ⁄UÊÖÿÙ¥ ◊¥ ÷¡Ê– ßŸ

Á‡Ê‹Ê‹πÙ¥ ¬⁄U ¬ÊÁ‹ ÷Ê·Ê Á‹πË ªÿË „ÒU ∑§„Ë¥-∑§„UË¥ ˇÊòÊËÿ ¬˝÷Êfl • ¡ÊŸ ‚ ©U‚∑§ ⁄UÊ¡÷Ê·Ê „UÙŸ ◊¥

‚¢Œ„U flÿQ  Ÿ„UË¥ Á∑§ÿÊ ¡Ê ‚∑§ÃÊ ÄÿÙ¥Á∑§ ÿ„U ˇÊòÊËÿ ¬˝÷Êfl •Ê¡ ∑§Ë Á„UãŒË (⁄UÊ¡÷Ê·Ê) ◊¥ ÷Ë ŒπŸ

∑§ı Á◊‹ ¡ÊÃÊ „ÒU–

•‡ÊÙ∑§ ∑§ ∑§Ê‹ ◊¥ ∑§ãº˝Ëÿ SÃ⁄U ¬⁄U ¬Ê‹Ë ÷Ê·Ê ÕË, •ÊÒ⁄U ©Uã„UË¢ ∑§ ‚◊ÿ ¬˝Ê∑§ÎÃ ∑§ ‹ˇÊáÊ

Á‡Ê‹Ê‹πÙ¥, ⁄UÊ¡ÊôÊÊ•Ê¥ ◊¥ ÁŒπÊß¸ ¬«UŸ ‹ª Õ– ©UÀ‹πŸËÿ „ÒU Á∑§ ¬˝Ê∑Î§Ã ∑§ •Ÿ∑§ M§¬Ù¥ ∑§Ê ¬ÃÊ ‹ªÊÃÊ

„ÒU, ßŸ ¬˝Ê∑Î§ÃÙ¥ ◊¥ •Á÷‹πËÿ ¬˝Ê∑Î§Ã ∑§Ê Áfl‡Ê· ◊„Uûfl „ÒU– ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ∑§Ë ŒÎÁc≈U ‚ •Á÷‹πËÿ ÷Ê·Ê

‚ÍÁQÿÙ¥ ∑§Ê Áfl‡Ê· ◊„Uàfl „ÒU– ß‚∑§ •ãÃª¸Ã, •‡ÊÙ∑§ ∑§ Á‡Ê‹Ê‹πÙ¥,‚Ê⁄UŸÊÕ ∑§ ∑§ÁŸc∑§ ∑§Ê‹ËŸ

•Á÷‹ÙπÙ¥ ÃÕÊ ‚Ê°øË •ÊÒ⁄U ÷⁄U„ÈUÃ •Á÷‹πÙ¥, ◊ÊÒ$ªŸÊ (’◊Ê¸) ∑§ ŒÙ·áÊ ¬òÊÙ¥ ¬⁄U •¢Á∑§Ã ‹πÙ¥, πÁá«UÃ

¬Ê·ÊáÊ ‹π •ÊÁŒ ◊¥ ¬˝Ê∑Î§Ã ∑§ ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ‚ê’ãœË M§¬Ù¥ ∑§Ù ŒπÊ ¡Ê ‚∑§ÃÊ „ÒU–

¬Ê‹Ë ¡Ò‚ ’ÊÒŒ˜œÙ¥ ∑§Ë ÷Ê·Ê ÕË flÒ‚ „UË ¬˝Ê∑Î§Ã ¡ÒÁŸÿÙ¥ ∑§Ë ÷Ê·Ê ÕË– ¡ÒŸ •ÊÒ⁄U ’ıŒ˜œ œ◊¸ ∑§Ê

©UŒÿ ÷Ê⁄UÃ ◊¥ ‹ª÷ª ‚◊∏ÊŸ ‚◊ÿ ◊¥ „ÈU•Ê „ÒU •Ã— ßŸ∑§ mÊ⁄UÊ ¬˝ÿÈQ ÷Ê·Ê•Ê¥ ∑§ Áfl∑§Ê‚ ◊¥ ÷Ë ‚◊ÿªÃ

•ãÃ⁄U •Áœ∑§ Ÿ„UË¥ „ÒU–

‚Á„Uàÿ-◊⁄UáÊ Á‚äŒÊ¢Ã ∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U ¡’ ÷Ê·Ê ¬Á⁄UÁŸÁc∆UÃ „UÙ∑§⁄U ÁflÁ‡Êc≈U flª¸ ÃÕÊ ‚ÊÁ„UÁàÿ∑§

ª˝ãÕÙ¥ Ã∑§ ‚ËÁ◊Ã „UÙ ¡ÊÃË „ÒU ÃÙ ŸÿË ÷Ê·Ê ∑§Ê ‚Î¡Ÿ „UÙÃÊ „ÒU •ÊÒ⁄U ÿ„U ∑§Êÿ¸ ¡ŸÃÊ SflÃ— ‚„U¡ …¢Uª

‚ ∑§⁄U ‹ÃË „ÒU– ‚¢S∑Î§Ã ∑§Ë ÷Ê°ÁÃ ¬Ê‹Ë ¬˝∑Î§Ã ¡’ ¡Ÿ ‚ ÁflÁ‡Êc≈U flª¸ •ÊÒ⁄U ‚ÊÁ„UÁàÿ∑§ ª˝ãÕÙ¥ Ã∑§ ‚ËÁ◊Ã

„UÙÃË ªÿË – ÃŒÈ¬⁄UÊãÃ •¬÷˝¢‡Ê ÷Ê·Ê ∑§Ê ¬˝ŒÈ÷Ê¸fl „ÈU•Ê– ¬˝Ê⁄Uê÷ ◊¥ ÷Ê·Ê √ÿÊ∑§⁄UáÊ ∑§ ÁŸÿ◊Ù¥ ‚ ⁄UÁ„UÃ

„UÙŸ ∑§ ∑§Ê⁄UáÊ ß‚ •¬÷¢̋‡Ê ŸÊ◊ ‚ ¬È∑§Ê⁄UÊ ªÿÊ– Á∑§ãÃÈ ß‚∑§ •÷ÍÃ¬Ífl¸ ◊„Uàfl ∑§Ù «UÊÚ. ŸÊ◊fl⁄U Á‚¢„U •¬Ÿ

‡ÊÙœª˝¢Õ ““Á„UãŒË ÷Ê·Ê ∑§ Áfl∑§Ê‚ ◊¥ •¬÷˝¢‡Ê ∑§Ê ÿÙªŒÊŸ”” ◊¥ ß‚∑§ Áfl∑§Ê‚ - SflM§¬ ¬⁄U ÁflSÃÊ⁄U ‚

Á‹πÊ „ÒU–
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•¬÷˝¢‡Ê ¡„UÊ° Á„UãŒË ÷Ê·Ê ∑§ •àÿãÃ ¬˝Ê⁄UÁê÷∑§ M§¬ ∑§Ù ©UŒ˜ÉÊÁ≈UÃ ∑§⁄UŸ ◊¥ ∞ÁÃ„UÊÁ‚∑§ ÷ÍÁ◊∑§Ê

ÁŸ÷Ê ⁄U„UË ÕË, fl„UË¥ ŒÍ‚⁄UË •Ù⁄U ÁflŒ‡ÊË ‡ÊÊ‚∑§Ù¥ •ÊÒ⁄U •Ê∑˝§◊áÊ∑§ÊÁ⁄UÿÙ¥ ∑§ ◊Êäÿ◊ ‚ •Êÿ „ÈU∞ •⁄U’Ë

•ÊÒ⁄U »§Ê⁄U‚Ë ∑§ ‡ÊéŒ •¬ŸÊ ÷Ê⁄UÃËÿ∑§⁄UáÊ ∑§⁄U∑§ Ãà∑§Ê‹ËŸ ¬˝‡ÊÊ‚Ÿ •ÊÒ⁄U ¬⁄Uê¬⁄UÊ ∑§Ë •Á÷√ÿÁQ ◊¥

ÿÙªŒÊŸ Œ ⁄„UË ÕË, ¬˝‡ÊÊ‚Ÿ ◊¥ ¬˝ÿÈQ  „UÙŸ flÊ‹ ∑È§¿U ‡ÊéŒ ß‚ ¬˝∑§Ê⁄U „ÒU—- •¬÷˝¢‡Ê ÷Ê·Ê ∑§ ‡ÊéŒÙ¥ ◊¥

⁄UÊ©U (⁄UÊ¡Ê), ¬È⁄U(Ÿª⁄U), •flÊ„UË(©U¬ÁSÕÃ), •‚flÊ⁄U(•‡flÊ⁄UÙ„UË) •Ê∞‚,(•ÊŒ‡Ê), ©Uë¿Ufl(©Uà‚fl)

∑§„UÊ ¡ÊÃÊ ÕÊ, ÁflŒ‡ÊË ‡ÊéŒÙ¥ ◊¥ ’ÊŒ‡ÊÊ„U, •⁄UŒÊ‚, ◊Ê‹ »È§⁄U◊ÊáÊ(»§⁄U◊ÊŸ), ‹S∑§Ë⁄U(‹‡∑§⁄U) •ÊÁŒ

‡ÊéŒÙ¥ ∑§Ê ¬˝ÿÙª „UÙŸ ‹ªÊ ÕÊ–

•¬÷˝¢‡Ê ∑§ Áfl∑§Ê‚ ∑§Ê‹ ◊¥ ◊ÈÅÿÃ— ÃËŸ ⁄UÊÖÿ Õ– ∑§Êãÿ∑È§é¡ ◊¥ ¬˝ÁÃ„UÊ⁄U,◊Êãÿπ≈U (’⁄UÊ⁄U)

◊¥ ⁄UÊc≈ÍU∑Í§≈U ÃÕÊ ’¢ªÊ‹ ◊¥ ¬Ê‹fl¢‡ÊË ⁄UÊ¡Ê•Ê¥ ∑§Ê •ÊÁœ¬àÿ ÕÊ– ßŸ◊¥ ⁄UÊc≈˛U∑Í§≈U ∞fl¢ ¬Ê‹fl¢‡ÊË ⁄UÊ¡Ê•Ê¥ Ÿ

‡ÊÊÒ⁄U‚ŸË •¬÷˝¢‡Ê ∑§Ù Áfl‡Ê· ¬˝üÊÿ ÁŒÿÊ– ’ÊŒ ◊¥ ªÈ¡⁄UÊÃ ∑§ ‚Ù‹¢∑§Ë ⁄UÊ¡Ê•Ù¥ Ÿ ÷Ë ß‚∑§ Áfl∑§Ê‚ ◊¥

◊„Uàfl¬ÍáÊ¸ ÿÙªŒÊŸ Á∑§ÿÊ– ÿ„U ‚ÊÁ„UÁàÿ∑§ ÷Ê·Ê ∑§ M§¬ ◊¥ ¬Ê‹fl¢‡ÊË ⁄UÊ¡Ê•Ê¥ ∑§ ‡ÊÊ‚Ÿ∑§Ê‹ ◊¥ ‚⁄U„U,

∑§á«U •ÊÁŒ øÊÒ⁄UÊ‚Ë Á‚äŒ ∑§ÁflÿÙ¥ ∑§Ë ∑§Ê√ÿœÊ⁄UÊ ©U◊«∏UË, ÃÙ ŒÍ‚⁄UË •Ê⁄U ¬Èc¬Œ¢Ã ∞fl¢ Sflÿ¢÷Í ¡Ò‚

∑§ÁflÿÙ¥ ∑§Ê ∑§Ë ∑§Ê√ÿ ¬˝ÁÃ÷Ê ∑§Ê ¬˝S»È§≈UŸ ⁄UÊc≈˛U∑Í§≈UÙ¥ ∑§Ë ¿UòÊ¿UÊÿÊ ◊¥ „ÈU•Ê– ’⁄UÊ⁄U (◊Êãÿ πÙ≈U) ¡ÒŸ

flÒ‡ÿÙ¥ ∑§Ê ∑§ãº˝ ÕÊ, ©UŸ∑§Ê √ÿÊ¬Ê⁄U ’⁄UÊ⁄U, ªÈ¡⁄UÊÃ, ◊Ê‹flÊ ÿ„UÊ° Ã∑§ Á∑§ ‚ÈŒÍ⁄U ŒÁˇÊáÊ ¬˝ŒÙ‡ÊÙ¥ ∑§Ê ¬Í⁄UÊ

√ÿÊ¬Ê⁄U ßã„UË¥ ∑§ „UÊÕÙ¥ ◊¥ ÕÊ– ¡ÒŸ flÒ‡ÿÙ¥ Ÿ ß‚ ÷Ê⁄UÃËÿ SÃ⁄U ¬⁄U ◊„Uàfl ÁŒ‹ÊÿÊ– ß‚ ¬˝∑§Ê⁄U ‚ÊÁ„UÁàÿ∑§

÷Ê·Ê ∑§ ‚ÊÕ •Ÿ∑§ ⁄UÊÖÿÙ¥ ∑§Ë ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ∑§Ê ªÊÒ⁄Ufl ß‚ ¬˝ÊåÃ „ÒU– ß‚ ¬˝∑§Ê⁄U ‚¢S∑Î§Ã, ¬Ê‹Ë, ¬˝Ê∑Î§Ã, ∑§

mÊ⁄UÊ SÕÊÁ¬Ã ◊äÿŒ‡Ê ∑§Ë ªÁ⁄U◊Ê◊ÿË ÷Ê·Ê (⁄UÊ¡÷Ê·Ê, ⁄UÊc≈˛U÷Ê·Ê) ¬⁄Uê¬⁄UÊ ∑§Ù ‚ÈŒÎ…∏U ’ŸÊÃË „ÈUß¸ ‡ÊÊÒ⁄U‚ŸË

•¬÷˝¢‡Ê Ÿ ©U‚ •Êª ’…∏UÊÿÊ–

Œ‚flË¢ ‚ŒË∑§ ◊„U‚ÍŒ ª¡ŸflË ∑§ ÷Ê⁄UË •Ê∑˝§◊áÊÙ¥ ∑§ ¬‡øÊÃ˜ ◊È„Uê◊Œ ªÊÒ⁄UË ∑§ •Ê∑˝§◊áÊ „ÈU∞

Á¡‚∑§Ê ÁŒÀ‹Ë, ∑§ãŸÊÒ¡, •¡◊⁄U ∑§ ⁄UÊ∆ÊÒ⁄U ∞fl¢ øÊÒ„UÊŸ ⁄UÊ¡Ê•Ê¥ Ÿ flË⁄UÃÊ¬Ífl¸∑§ ‚Ê◊ŸÊ Á∑§ÿÊ, Á∑§ãÃÈ

∞∑§ÊÃÊ ∑§ •÷Êfl ∑§ ∑§Ê⁄UáÊ ©UûÊ⁄UË ÷Ê⁄UÃ ∑§Ê ’„ÈUÃ ‚Ê ÷Êª ÁflŒÁ‡ÊÿÙ¥ ∑§ •Áœ∑§Ê⁄U ◊¥ ø‹Ê ªÿÊ– Á„UãŒË

‚ÊÁ„Uàÿ ∑§Ê flË⁄UªÊÕÊ ∑§Ê‹, Á‚äŒ ‚Ê◊¢Ã ⁄UÊ¡Ê•Ê¥ •ÊÒ⁄U ÿÈŒ˜œÙ¥ ∑§Ê ∑§Ê‹ ÕÊ Ãà∑§Ê‹ËŸ ⁄UÊ¡Ê•Ê¥ ¬⁄U ¡Ù

÷Ë Á„UãŒË ª˝¢Õ Á‹π ªÿ ©U‚ ‚◊ÿ ∑§Ë ÷Ê·Ê•Ê¥ ◊¥ Õ– •ÊøÊÿ¸ ⁄UÊ◊øãº˝ ‡ÊÈÄ‹ Ÿ ‡ÊÊ⁄¢Uªœ⁄U ∑Î§Ã „U◊Ë⁄U

⁄UÊ‚Ù ∑§ ∑È§¿U ¬Œ Á„UãŒË ‚ÊÁ„Uàÿ ∑§ ßÁÃ„UÊ‚ ◊¥ ÁŒÿ „Ò¥U Á¡Ÿ‚ ¬˝‡Ê∏Ê‚ÁŸ∑§ ‡ÊéŒÊfl‹Ë ∑§ Ÿ◊ÍŸ Á◊‹Ã

„Ò¥U- ◊ÁãÃ’⁄U, (◊ÁãòÊfl⁄)U Áfl¬L§π(Áfl¬ˇÊË) ÁŒª◊ª— (ÁŒ‡ÊÊ•Ê¥ ∑§ ◊Êª¸) Œ⁄U◊Ë⁄U (Œ‹◊‹)–

ß‚Ë ¬˝∑§Ê⁄U ¬ÎâflË⁄UÊ¡¢ ⁄UÊ‚Ù ◊¥ ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ‡ÊéŒÊfl‹Ë ¬˝øÈ⁄U ◊ÊòÊ◊¥ ¬˝ÊåÃ „UÙÃË „ÒU– ⁄UÊ‚Ù ª˝ãÕÙ¥ ◊¥

Ãà∑§Ê‹ËŸ ‚¢S∑Î§ÁÃ, ‚ÊÁ„Uàÿ, ⁄UÊ¡ŸËÁÃ∑§ ◊ÊãÿÃÊ•Ê¥ •ÊÒ⁄U øÃŸÊ•Ê¥, ÿÈäŒ, •Êπ≈U, ⁄UáÊŸËÁÃ, ÁflŒ‡ÊË
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ŒÍÃÙ¥ •ÊÒ⁄U •Ê∑˝§◊áÊ∑§ÊÁ⁄UÿÙ¥ ∑§ ‚ÊÕ √ÿfl„UÊ⁄U, ©U¬„UÊ⁄U •ÊÒ⁄U ¬È⁄US∑§Ê⁄U, ‚Òãÿ ‚¢ª∆UŸ ¬˝ÿÊáÊªÊŸ •ÊÁŒ ∑§

fláÊ¸Ÿ ÁflSÃÊ⁄U ◊¥ Á◊‹ ¡Êÿ¥ª–

÷Ê⁄UÃËÿ ⁄UÊ¡ŸËÁÃ ∑§ ’Œ‹Ã ¬Á⁄U¬˝ˇÿ ∑§Ù äÿÊŸ ◊¥ ⁄Uπ∑§⁄U Á„UãŒË ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ∑§Ë ‚¢ÉÊ·¸ ªÊÕÊ

•àÿãÃ ÁøãÃŸËÿ „ÒU, ◊È‚‹◊ÊŸÙ¥ ∑§ ⁄UÊ¡∑§Ê◊ ◊¥ Á„UãŒË ∑§Ù SÕÊŸ ŒŸÊ ©UŸ∑§ Á‹∞ ◊¡’Í⁄UË ÕË, ÄÿÙ¥Á∑§

ªÙ⁄UË, ª¡ŸflË ¡Ò‚ •Ê∑˝§◊áÊ∑§Ê⁄UË Á¡Ÿ∑§Ë ‹Í≈U ∑§Ë ◊ÊŸÁ‚∑§ÃÊ ÕË, fl ÷Ê⁄UÃ ∑§ ¬˝ÁÃ ‚ÁŒë¿UÊ ∑Ò§‚ ⁄Uπ

‚∑§Ã Õ– ÷Ê·Ê ⁄UˇÊáÊ •ÊÒ⁄U ¬˝øÊ⁄U-¬˝‚Ê⁄U ©UŸ∑§Ë ÁŸÿÁÃ Ÿ„UË¥ ÕË– Á‚Ä∑§Ù¥ ¬⁄U ŒflŸÊª⁄UË Á‹Á¬ ∑§Ê ¬˝ÿÙª

““üÊË „Uê◊Ë⁄””U ““üÊË ◊È„Uê◊Œ ‚Ê◊”” •ÊÁŒ ∑§Ê •¢∑§Ÿ ÷Ê·Ê-ÁŸc∆UÊ ∑§Ê lÙÃ∑§ Ÿ„UË¥, •Á¬ÃÈ •¬Ÿ ŸÊ◊

•ÊÒ⁄U Á‚Ä∑§Ù¥ ∑§ ¬˝ÿÙª •ÊÒ⁄U ¬˝ø‹Ÿ ¬⁄U ÁøãÃÊ •Áœ∑§ ÕË •ÊÒ⁄U ÿ„UË ŒÎÁc≈U ‡Ê⁄U‡ÊÊ„U ‚Í⁄UË Ã∑§ ◊¥ Áfll◊ÊŸ

ÕË– Áπ‹¡Ë fl¢‡Ê Ÿ Á„UãŒË ∑§Ù ‚◊ÈÁøÃ •ÊŒ⁄U ÁŒÿÊ– ©U‚∑§ ‚ŸÊ¬ÁÃ ◊ÊÁ‹∑§ ∑§Ê»Í§⁄U Ÿ ◊„UÊ⁄UÊc≈˛U •Êãœ˝

•ÊÒ⁄U ∑§ŸÊ¸≈U∑§ ∑§Ù ¡ËÃ ∑§⁄U ÁŒÀ‹Ë ¬˝‡ÊÊ‚Ÿ ◊¥ Á◊‹Ê Á‹ÿÊ •ÊÒ⁄U fl„UÊ° ∑§Ê ⁄UÊ¡∑§Ê¡ Á„UãŒË ∑§Ë ŒÁˇÊáÊË

’Ù‹Ë ◊¥ ø‹ÊÿÊ– “ŒÁÄπŸË Á„UãŒË ∑§Ê ©UŒ˜÷fl •ı⁄U Áfl∑§Ê‚” ◊¥ üÊË ⁄UÊ◊ ‡ÊÊ◊Ê¸ Ÿ •Ê»§Ê∑§Ë ◊È‚‹◊ÊŸ

(ß¸⁄UÊŸ,ß¸⁄UÊ∑§, ÃÕÊ ÃÈ∑§Ë¸, ‚ •ÊÿÊ ◊È‚‹Ê◊ÊŸ) ¡Ù ÃÈª‹∑§ ∑§ ‚◊ÿ ©UûÊ⁄U ‚ ŒÁˇÊáÊ ªÿ Õ •ı⁄U •¬Ÿ

∑§Ù ◊ÈÀ∑§Ë ∑§„UÃ Õ, ∑§ mÊ⁄UÊ SÕÊŸËÿ ÷Ê·Ê ∑§ ¬˝ÿÙª ∑§Ù ©UŒ˜ÉÊÊÁ≈UÃ Á∑§ÿÊ „ÒU– ◊Èª‹∑§Ê‹ ◊¥ Á„UãŒÍ

⁄UÊ¡Ê•Ù¥, ¡ŸÃÊ, œ◊¸, •ı⁄U ÷Ê·Ê ∑§ ¬˝ÁÃ ©UŒÊ⁄UÃÊ ∑§Ë ŸËÁÃ ÁŒπÊÿË ¬«∏UË– •∑§’⁄U ∑§ ŒÙ ©UûÊ⁄UÊÁœ∑§Ê⁄UË

¡„UÊ¢ªË⁄U •ı⁄U ‡ÊÊ„U¡„UÊ° ∑§Ê »§Ê⁄U‚Ë •ı⁄U ÃÈ∑§Ë¸ ÷Ê·Ê ∑§ ‚ÊÕ Á„UãŒË ∑§ ¬˝ÁÃ L§¤ÊÊŸ ÕÊ– ‚’‚ •Áœ∑§

•∑§’⁄U Ÿ Á„UãŒË ∑§ ¬˝ÁÃ •ÊSÕÊ √ÿÄÃ ∑§Ë – ©U‚∑§ ‡ÊÊ‚Ÿ∑§Ê‹ ◊¥ ª¡ŸÊ‹, Ÿ⁄UŸÊ‹, ¡Ò‚ ÿ¢òÊÙ¥ ∑§Ê ŸÊ◊

Á„UãŒË ◊¥ ⁄UπÊ ªÿÊ, ““Œ‡Ê¸Ÿ-¤Ê⁄UÙπÊ”” ãÿÊÿ ∑§Ê SÕÊŸ ÕÊ, ¬˝àÿ∑§ ÁŸÁ‡ÊøÃ ÁŒŸ fl„UÊ° ’Ò∆U ∑§⁄U ⁄UÊ¡Ê

¡ŸÃÊ ‚ Á◊‹ÃÊ ÕÊ, ©U‚∑§Ê Á„UãŒË ¬˝◊ „UË Ÿ„UË¥ ÷Ê⁄UÃËÿ ¬˝◊ ’…∏UÃÊ ªÿÊ Á¡‚ ¬⁄U ∑§≈˜U≈U⁄U ßS‹ÊÁ◊ÿÙ¥ Ÿ

Áfl⁄UÙœ ÷Ë Á∑§ÿÊ, ◊Èª‹∑§Ê‹ ◊¥ ¡Ê⁄UË „UÙŸ flÊ‹ ÿ¢òÊÙ¢ ∑§ ‡ÊË·¸∑§ »§Ê⁄U‚Ë ÷Ê·Ê ◊¥ „UÙÃ Õ Á∑§ãÃÈ ßŸ∑§

Áfl·ÿ ‹Ù∑§ ¬˝øÁ‹Ã Á„UãŒË ◊¥ Á‹π ¡ÊÃ Õ, ÃÊÁ∑§ •Ê◊ ¡ŸÃÊ ‚◊¤Ê ‚∑§–

‚⁄U∑§Ê⁄UË ¬òÊÙ¥ •◊‹ŒSÃÍ⁄U •∑§’⁄U πÃÍÃ-•„U‹∑§Ê⁄UÊŸ, ⁄U‡ÊËŒ ‚ŸŒË, »§⁄U◊ÊŸ, ∑§ÊªŒ’„UË

S¬Ê„UÊŒSÃÍ⁄U, ⁄UÙ¡ŸÊ◊Ê, •ÊÁŒ, ◊„Uûfl¬ÍáÊ¸ ŒSÃÊfl¡ ¬˝‡ÊÊ‚Ÿ  ∑§ ÁflÁ÷ãŸ ∑§ÊÿÙ¥¸ ∑§ Á‹ÿ ¬˝ÿÙª Á∑§ÿ ¡ÊÃ

Õ, »§Ê⁄U‚Ë ÃÙ ∑§fl‹ ◊Èª‹ ‚◊˝≈UÙ¥ ∑§ ¬Á⁄UflÊ⁄U, ©UìÊ ¬ŒÊÁœ∑§Ê⁄UË ∞fl¢ ◊È‚‹◊ÊŸ ¬˝‡ÊÊ‚∑§Ù¥ ∑§ ‚ÊÕ ‚ê¬∑¸§

÷Ê·Ê ÕË– ’˝¡ •ı⁄U ⁄UÊ¡SÕÊŸË ÷Ê·Ê ©U‚ ‚◊ÿ ∑§ ‡ÊÊ‚Ÿ ∑§Ë ◊ÈÅÿ ©U¬÷Ê·Êÿ¥ ÕË¥ ∑§„UË¥-∑§„UË¥ •flœË,

’Ê°ª«ÍU •ı⁄U ’ÈãŒ‹Ë •ÁŒ ’ÙÁ‹ÿÙ¥ ∑§Ê ¬È≈U Á◊‹ÃÊ „ÒU •ı⁄U ßã„UË¥ ∑§ ‚ÊÕ »§Ê⁄U‚Ë ∑§ ‡ÊéŒ ¬ÿÊ¸åÃ ◊ÊòÊÊ

◊¥ ÷ÃË¸ „UÙ ⁄U„U Õ, Á¡‚∑§Ê ÷Ê·Ê ¬⁄U ’«∏∏UÊ „UË ÁflM§Á¬Ã ¬˝÷Êfl ¬«∏UÊ– ©UŒÊ⁄UflÊŒË ⁄UÊ¡Ê•Ù¥ ∑§ mÊ⁄UÊ „UË Ÿ„UË¥

∑§≈˜U≈U⁄UflÊŒË •ı⁄¢Uª¡’ ¡Ò‚ ‡ÊÊ‚∑§Ù¥ Ÿ ÷Ë Á„UãŒË ∑§ ¬˝ÁÃ •ÊSÕÊ √ÿÄÃ ∑§Ë– •ı⁄¢Uª¡’ ∑§Ë ¬ÈòÊË
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¡’ÈÁãŸ‚Ê Ÿ ŸÿŸ Áfl‹Ê‚ ŸÊ◊∑§ Á„UãŒË ∑§Ê√ÿ ∑§Ë ⁄UøŸÊ ∑§Ë ÕË– ¡„UÊ° Ã∑§ ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ∑§Ê ¬˝‡Ÿ „ÒU ◊ÈÁS‹◊

∑§Ê‹ ◊¥ »§Ê⁄U‚Ë ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ÕË •ı⁄U ‚„U÷Ê·Ê ∑§ M§¬ ◊¥ „UË Á„UãŒË ¬˝ÿÙª „UÙ ⁄U„UË ÕË–

Á„UãŒË ∑§Ê √ÿÊ¬∑§ ¬˝øÊ⁄U-¬˝‚Ê⁄U Ãà∑§Ê‹ËŸ ‚¢ÃÙ¥ •ı⁄U ÷ÄÃÙ¢ Ÿ Á∑§ÿÊ– ‚¢ÃÙ¥ Ÿ »§Ê⁄U‚Ë •ı⁄U

‚¢S∑Î§Ã ∑§Ù ¿UÙ«∏U ∑§⁄U π«UË ’Ù‹Ë •¬ŸÊÿË– ÁŸªÈ¸áÊ ‚¢ÃÙ¥ ∑§ ’ÊŒ ’ÒcáÊflœ◊¸ Ÿ Á„UãŒË ∑§Ù √ÿÊ¬∑§ÃÊ ¬˝ŒÊŸ

∑§Ë– ◊ÈÁS‹◊ ‡ÊÊ‚Ÿ∑§Ê‹ ◊¥ ⁄UÊ◊ •ı⁄U ∑Î§cáÊ ÷ÁÄÃ •flœË •ı⁄U ’˝¡ ∑§ ◊Êäÿ◊ ‚ ¬˝S»È§Á≈UÃ „ÈUß¸– ÷ÁÄÃ

∑§ ‚¢øÊ⁄U ◊¥ ŒÁˇÊáÊ •ÊøÊÿÙ¥¸ ∑§Ê ©UûÊ⁄U ÷Ê⁄UÃ ◊¥ ÷ÁÄÃ ¬˝‚Ê⁄U ∑§Ê ‚„UÿÙª ÁŸÁ„UÃ ÕÊ– ÁflŒ‡ÊË •Ê∑˝§Ê¢ÃÊ

‚ÈŒÍ⁄U ŒÁˇÊáÊ ¬⁄U •¬ŸÊ Œ◊Ÿ∑§Ê⁄UË ¬˝÷Êfl ©UûÊ⁄U ∑§Ë •¬ˇÊ Ÿ„UË¥ ¿UÙ«∏U ‚∑§– »§‹SflM§¬ fl„UÊ° ∑§ ‚ÊÁ„UÁàÿ∑§

•ı⁄U ‚Ê¢S∑Î§ÁÃ∑§ flÊÃÊfl⁄UáÊ ∑§Ë ¿UÁfl ◊Á‹Ÿ Ÿ„UË¥ „UÙ ¬ÊÿË– ÷ÁÄÃ ∑§Ë ‹„U⁄U ¡Ù ©UûÊ⁄U ‚ ŒÁˇÊáÊ ∑§Ë •Ù⁄U

•ÊÿË ©U‚‚ ¬˝÷ÊÁflÃ „UÙ∑§⁄U ∞∑§ ŸÿÊ ¡Êª⁄UáÊ ŒπŸ ∑§Ù Á◊‹Ê– ∑§„UÊ ¡ÊÃÊ „ÒU Á∑§ ““÷ÁÄÃ º˝Áfl«∏U ©U¬¡Ë

‹Êÿ ⁄UÊ◊ÊŸãŒ””– ⁄UÊ◊ÊŸãŒ Ÿ ‚ªÈáÊ-ÁŸªÈ¸áÊ ∑§ ’ãœŸ ∑§Ê Á‡Êcÿàfl ª˝„UáÊ ∑§⁄UÊŸ ◊¥ ™°§ø-ŸËø •ÊÁŒ ∑§Ê

Áfl⁄UÙœ ∑§⁄U∑§ •¬ŸË ©UŒÊ⁄U ªÈM§ÃÊ ∑§Ê ¬Á⁄Uøÿ ÁŒÿÊ–

÷ÁÄÃ∑§Ê‹ËŸ ∑§ÁflÿÙ¥ ∑§Ê ’˝¡÷Ê·Ê ¬˝◊ •ı⁄U •flœË ¬˝◊ ©UÀ‹πŸËÿ „ÒU– Á„UãŒË ¬˝Œ‡Ê „UË Ÿ„UË¥

•Á¬ÃÈ ‹ª÷ª ‚÷Ë ¬˝Œ‡ÊÙ¥ ∑§ ‚¢ªËÃôÊ ’˝¡ ÷Ê·Ê ∑§ „UË ªËÃ ªÊÃ Õ– ∞∑§ •Ù⁄U ’¢ªÊ‹ ∑§ ÷⁄UÃøãº˝ ∞fl¢

ªÈ¡⁄UÊÃ ∑§ ¬˝◊ÊŸãŒ •ÊÁŒ ∑§ÁflÿÙ¥ Ÿ Á„UãŒË ∑§Ù ∑§Ê√ÿ ÷Ê·Ê ∑§ M§¬ ◊¥ ª˝„UáÊ Á∑§ÿÊ ÃÙ ŒÍ‚⁄UË •Ù⁄U •Ê‚Ê◊

∑§ ∑§Áfl ◊Êœfl Ÿ ’˝¡÷Ê·Ê ∑§ ◊Êäÿ◊ ‚ ∑§Ê√ÿ ªÊÿŸ Á∑§ÿÊ– •c≈UÊäÿÊÿË ∑§ÁflÿÙ¥ ∑§ ÿÙªŒÊŸ ‚

’˝¡÷Ê·Ê ∑§Ê ø⁄U◊Ùà∑§·¸ „ÈU•Ê– Áfl‡Ê·∑§⁄U ‚Í⁄UŒÊ‚ ∑§ ‚ÊÁ„Uàÿ ‚ Á„UãŒËÃ⁄U ÷Ê·Ê•Ù¥ ∑§Ê Á„UãŒË ∑§ ¬˝ÁÃ

M§¤ÊÊŸ ’…UÊ– ß‚Ë ∑§ ‚ÊÕ •flœË ◊¥ ÃÈ‹‚Ë Ÿ ◊ÊŸ‚ ∑§Ë ⁄UøŸÊ ∑§⁄U∑§ Á„UãŒË ∑§Ù ÁmªÈÁáÊÃ Á∑§ÿÊ–

◊äÿ∑§Ê‹ ◊¥ ŒÁÄπŸË Á„UãŒË ’„U◊ŸË fl¢‡Ê ◊¥ ¬˝ÿÙª „UÙÃË ÕË, ÿ„U ⁄UÊÖÿ ◊⁄UÊ∆UË, ∑§ãŸ«∏U, Ã‹ªÈ

•ÁŒ ÷Ê·Ê•Ù¥ ∑§ ÷Ê·Ê ˇÊòÊ ◊¥ ¬«∏UÃÊ ÕÊ– Á∑§ãÃÈ ‡ÊÊ‚Ÿ ∑§Ê‹ ◊¥ •ÊãÃ⁄U ÷Ê·Ê ∑§ M§¬ ◊¥ Á„UãŒË „UË ÕË,

’„U◊ŸË ⁄UÊÖÿ ∑§ Á¿UãŸ Á÷ãŸ „UÙ ¡ÊŸ ¬⁄U ’⁄UÊ⁄U ◊¥ ß◊Ê◊‡ÊÊ„UË, ’Ë¡Ê¬È⁄U ◊¥ •ÊÁŒ‹‡ÊÊ„UË, •„U◊ŒŸª⁄U ◊¥

ÁŸ¡Ê◊‡ÊÊ„UË, ªÙ‹∑È¢§«UÊ ◊¥ ∑È§ÃÈ’‡ÊÊ„UË ÃÕÊ ’ËŒ⁄U ◊¥ ’⁄UËŒ‡ÊÊ„UË ‚ÀÃŸÃÙ¥ Ÿ •¬Ÿ ⁄UÊÖÿÙ¥ ◊¥ Á„UãŒË ∑§Ù

•¬ŸÊÿÊ, ’Ë¡Ê¬È⁄U ∑§ ‡ÊÊ‚∑§Ù¥ Ÿ ŒÁÄπŸË ∑§Ù „UË ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ’ŸÊÿÊ– ßŸ ‚ÀÃŸÃÙ¥ ◊¥ ’ãŒÊŸflÊ¡,

ÁŸ¡Ê◊Ë, fl¡„UË, ßéŸÁŸ‡ÊÊÃË, ªflÊ‚Ë, ªÈ‹Ê◊ •‹Ë, ‡ÊÊ„U ◊Ë⁄UÊ¡Ë ’È⁄U„UÊŸÈŒËŸ ¡ÊÁŸŸ •ÊÁŒ ∑§ ŸÊ◊

Áfl‡Ê· ©UÀ‹πŸËÿ „Ò¥U – ÿ„UË Ÿ„UË¥ ‚ÈŒÍ⁄U ŒÁˇÊáÊ ∑§⁄U‹ ∑§ ⁄UÊ¡Ê SflÊÁÃ ŸˇÊòÊ ⁄UÊ¡fl◊Ê¸ ∑§Ê Á„UãŒË ¬̋◊ ÁflÁøòÊ

ÕÊ–

Á„UãŒË ∑§Ë √ÿÊ¬∑§ÃÊ ÁflÁ÷ãŸ ⁄UÊÖÿÙ¥ ◊¥ ŒπŸ ∑§Ù Á◊‹ÃË „ÒU-◊„UÊ⁄UÊc≈˜U, ªÈ¡⁄UÊÃ, ¬¢¡Ê’, ’¢ªÊ‹,

•ı⁄U ◊⁄UÊ∆UÊ ‡ÊÊ‚Ÿ∑§Ê‹ ◊¥ Á„UãŒË ∑§Ë •ˇÊÿÁŸÁœ ÷⁄UË ¬«∏UË „ÒU– ◊„UÊ⁄UÊc≈U˛ ∑§ ‚ãÃÙ¥ ∑§Ê ÿÙªŒÊŸ ◊„UÊŸÈ÷Êfl
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‚ê¬˝ŒÊÿ flÊ∑¸§⁄UË ‚ê¬˝ŒÊÿ ∑§ ◊Êäÿ◊ ‚ •Áœ∑§Ê¢‡ÊÃ— √ÿÄÃ „ÈU•Ê „ÒU– ◊„UÊŸÈ÷Êfl ∑§ ‚¢SÕÊ¬∑§ SflÊ◊Ë

ø∑˝§œ⁄U •ı⁄U ©UŸ∑§Ë Á‡ÊcÿÊ ◊„UÊŒê’Ê Ÿ Á„UãŒË ◊¥ ¬Œ Á‹πÊ •ı⁄U ªÊÿÊ „ÒU– flÊ∑¸§⁄UË ‚ê¬˝ŒÊÿ ∑§ ‚ãÃÙ¥

∑§Ë ‚ÈŒËÉÊ¸ ¬⁄Uê¬⁄UÊ ◊¥, ôÊÊŸ‡fl⁄U, ŸÊ◊Œfl, ∞∑§ŸÊÕ, ÃÈ∑§Ê⁄UÊ◊, ‚Ù¬ÊŸŒfl, ◊ÈÄÃÊ’Êß¸, •ÊÁŒ ¬˝◊Èπ „Ò¥U–

ôÊÊŸ‡fl⁄U mÊ⁄UÊ Á‹ÁπÃ üÊË◊Œ˜÷ÊªflÃ ∑§Ë ôÊÊŸ‡fl⁄UË ≈UË∑§Ê, ©Uà∑Î§c≈U ∑§ÙÁ≈U ∑§Ë ⁄UøŸÊ „ÒU– ◊⁄UÊ∆UË ‚ãÃÙ¥ ∑§

’ÊŒ ‹ÊflŸË ‹π∑§Ù¥ Ÿ ÷Ë Á„UãŒË ⁄UøŸÊÿ¥ ¬˝SÃÈÃ ∑§Ë¥–

ªÈ¡⁄UÊÃ ◊¥ SflÊ◊Ë ’À‹÷ÊøÊÿ¸ ∞fl¢ ©UŸ∑§ ¬ÈòÊ SflÊ◊Ë Áfl≈U∆U‹ŸÊÕ ¡Ë ∑§ ‚„UÿÙª ‚ flÒcáÊfl œ◊¸

∑§Ê ¬˝øÊ⁄U „ÈU•Ê fl„UÊ ∑§ flÒcáÊfl ∑§ÁflÿÙ¥ ◊¥ ∑§‡Êfl⁄UÊ◊, ÷Ê‹áÊ, ’Ò¡Í ’ÊUfl⁄UÊ, Ÿ⁄UÁ‚¢„U ◊„UÃÊ, ∑Î§cáÊÊŒÊ‚

•Áœ∑§Ê⁄UË, ŒÿÊ⁄UÊ◊ •ı⁄U „U⁄π ŸÊÕ •ÊÁŒ ∑§Ê ŸÊ◊ S◊⁄UáÊËÿ „ÒU–

ªÈ¡⁄UÊÃ ∑§ ∑§’Ë⁄U ¬¢ÕË ÁŸªÈ¸ÁáÊÿÊ ‚¢ÃÙ¥ ◊¥ ŒÊŒÍ •πÊ° ¬˝ËÃ◊ŒÊ‚ ◊ŸÙ„U⁄U SflÊ◊Ë, ÃÕÊ  ““ªÍ¡⁄UË””

∑§ ‚Í»§Ë ∑§ÁflÿÙ¥ ◊¥ ‡Êπ ∑È§⁄¸U„UÊŸÈgËŸ ∑È§àfl, •‹÷ ’ÈπÊ⁄UË, ∑§Ê¡Ë ◊„U◊ÍŒ, ŒÁ⁄UÿÊß¸, ‡ÊÊ„U•‹Ë ¡Ë ªÊ◊

œŸË, „U¡⁄UÃ πÍ’ ◊È„Uê◊Œ Áø‡ÃË •ÊÁŒ ¬˝◊Èπ „Ò¢– ß‚Ë ∑§ ‚ÊÕ ªÈ¡⁄UÊÃ ∑§ ¡ÒŸ ∑§ÁflÿÙ¥ mÊ⁄UÊ Á‹πË ¡ÒŸ

∑§ÁflÿÙ¥ ∑§Ë ∑§ÁflÃÊÿ¥ •¬ŸÊ •‹ª ◊„Uàfl ⁄UπÃË „Ò¥– Á∑§‡ÊŸŒÊ‚, ôÊÊŸÊŸãŒ, ÿ‡ÊÙÁfl¡ÿ •ı⁄U •ÊŸãŒ flŸ

•ÊÁŒ ªÈ¡⁄UÊÃ ∑§ ¡ÒŸ ∑§Áfl Õ–

ªÈ¡⁄UÊÃ ∑§ Á‚Äπ ªÈÈL§•Ù¥ ‚ ¬Èfl¸ ŸÊÕ ‚ÊÁ„Uàÿ ∑§Ë øøÊ¸ ßÁÃ„UÊ‚ ◊¥ „UÙÃË „ÒU– ŸÊÕ ‚ê¬˝ŒÊÿ ∑§

ªÈM§ ªÙ⁄UπŸÊÕ ∑§Ë Á„UãŒË ◊¥ ⁄UøŸÊÿ¥ ÷Ê⁄UË ◊ÊòÊÊ ◊¥ ¬ÊÿË ¡ÊÃË „Ò¥U– ŸÊÕ ‚¢ÃÙ¥ ◊¥ ø⁄U¬≈UŸÊÕ, øı⁄¢UªËŸÊÕ,

ÃÕÊ ¡‹¢œ⁄U ŸÊÕ, ∑§Ê ŸÊ◊ ©UÀ‹πŸËÿ „ÒU– Á„UãŒË ∑§ •ÊÁŒ∑§Ê‹ ◊¥ ‹ıÁ∑§∑§ ‚ÊÁ„Uàÿ ∑§Ê •ÁÃ◊„Uàfl „ÒU–

•’ŒÈ⁄¸U„U◊ÊŸ Á‹πË-‚¢Œ‡Ê ⁄UÊ‚∑§ ¬¢¡Ê’ ∑§Ë ◊Ê≈UË ∑§Ë ŒŸ „ÒU– ◊„UÊ∑§Áfl ø¢Œ ÷Ë ¬¢¡Ê’ ∑§ „UË Õ– ‚¢ÃÙ¥

◊¥ ’Ê’Ê »§⁄UËŒ ∑§Ù ÃÙ ÷È‹ÊÿÊ „UË Ÿ„UË¥ ¡Ê ‚∑§ÃÊ – ⁄UπÃÊ ∑§Ê ¬˝Ê⁄UÁê÷∑§ SflM§¬ ©UŸ∑§ ‚ÊÁ„Uàÿ ◊¥ Á◊‹ÃÊ

„ÒU– Á‚ÄπÙ¥ ∑§ Œ‚ ªÈM§•Ù¥ ∑§Ê Á„UãŒË ∑§ ¬˝ÁÃ ¬˝ªÊ…∏U ¬˝◊ ÕÊ– ßŸ∑§ ŸÊ◊ ß‚ ¬˝∑§Ê⁄U „Ò¥U, ªÈL§ŸÊŸ∑§,

•¢ªŒŒfl, ªÈM§ •◊⁄UŒÊ‚, ªÈL§⁄UÊ◊ŒÊ‚, ªL§ •¡¸ÈŸŒfl, ªÈL§ „U⁄UªÙÁflãŒ, „UÁ⁄U⁄UÊÿ, „UÁ⁄U∑Î§cáÊ¡Ë, ªÈL§ Ã¡

’„UÊŒÈ⁄U, ªÈL§ªÙÁflãŒ Á‚¢„U– ªÈL§ •¢ªŒŒfl ∑§Ê ◊„Uàfl ªÈL§◊ÈπË Á‹Á¬ ∑§ •ÊÁflc∑§ûÊÊ¸ M§¬ ◊¥ „ÒU– ßã„UÙ¢Ÿ

ªÈL§flÊáÊË ∑§Ê ‚¢∑§‹Ÿ ÷Ë Á∑§ÿÊ ÕÊ–

◊⁄UÊ∆UÊ ‡ÊÊ‚Ÿ∑§Ê‹ ◊¥ »§Ê⁄U‚Ë ∑§ SÕÊŸ ¬⁄U ◊⁄UÊ∆UË ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ’ŸË– ß‚Ë ∑§ ‚ÊÕ ◊⁄UÊ∆UÙ¥ ∑§Ê Á„UãŒË

¬˝◊ ©UŸ∑§ •œËŸ Á„UãŒË ∑§ÁflÿÙ¥ ∑§Ë ⁄UøŸÊ•Ù¥ ‚ S¬c≈U ¤Ê‹∑§ÃÊ „ÒU– Á‡ÊflÊ¡Ë ∑§ Á¬ÃÊ ‡ÊÊ„U¡Ë Ÿ Á„UãŒË

∑§ÁflÿÙ¥ ∑§Ê Œ⁄UflÊ⁄U ◊¥ ‚ê◊ÊŸ ÁŒÿÊ ÕÊ– Sflÿ¢ Á‡ÊÊflÊ¡Ë Ÿ ÷Í·áÊ ßŸ∑§ •ÁÃÁ⁄UÄÃ ªáÊ‡Ê •ı⁄U ªıÃ◊ ∑§Ù

•¬Ÿ Œ⁄U’Ê⁄U ◊¥ ◊„Uàfl¬ÍáÊ¸ Œ¡Ê¸ ÁŒÿÊ ÕÊ–
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’¢ªÊ‹ ◊¥ ªı«∏UËÿ flÒcáÊfl ‚ê¬˝ŒÊÿ ∑§Ë ‹„U⁄U ÕË– ßŸ •ÊøÊÿÙ¸ ∑§Ê ∑Î§cáÊ ¬˝◊, flÎ¢ŒÊflŸ •ŸÈ⁄UÊª

ø⁄U◊ ¬⁄U ÕÊ– fl„UÊ° ’˝¡’ÈÁ‹ ◊¥ flÒcáÊfl ∑§ÁflÿÙ¥ Ÿ πÍ’ ⁄UøŸÊ∞° ∑§Ë „Ò¥U– ¬⁄U◊ÊŸãŒŒÊ‚, ∑Î§cáÊŒÊ‚,

ªÙ¬Ê‹ŒÊ‚, ⁄UÉÊÈŸÊÕŒÊ‚, ÉÊŸ‡ÿÊ◊ŒÊ‚, Ÿ⁄U„UÁ⁄UŒÊ‚, ªÙÁfl¢ŒŒÊ‚ •ÊÁŒ ∑§ ŸÊ◊ ◊ÈÅÿ „Ò¥U– ◊„UÊ¬˝÷È

øÒÃãÿŒfl ∑§Ê ’¢ªÊ‹ ∑§ ‚ÊÕ ’˝¡ ¬˝◊ ÷Ë •Áœ∑§ ÕÊ– ‚Í»§Ë ∑§Ê√ÿ ∑§Ê ÷Ë •‚⁄U ’¢ªÊ‹ ˇÊòÊ ¬⁄U ¬«∏UÊ

„ÒU, ’¢ªÊ‹ ◊¥ •flœË ÷Ê·Ê “ªı„UÊ⁄UË””ªÙÿÊ⁄UË”” M§¬ ◊¥ ¬˝øŸ‹Ã „ÈUß¸– ß‚◊¥ ⁄UøŸÊ ∑§⁄UŸ flÊ‹ ‚ÒÿŒ

•Ê‹Ê•Ù‹, Œı‹Ã∑§Ê¡Ë, üÊËøãº˝ ‚Èœ◊Ê¸ ∑§ ŸÊ◊ •ÁflS◊⁄UáÊËÿ „Ò¥U– ©UûÊ⁄U ÷Ê⁄UÃ ∑§ ÷Ê⁄UÃËÿ √ÿÊ¬ÊÁ⁄UÿÙ¥

mÊ⁄UÊ ’¢ªÊ‹ ∑§ …UÊ∑§Ê, ◊ÈÁ‡Ê¸ŒÊ’ÊŒ, ø≈UªÊ°fl •ı⁄U „ÈUª‹Ë •ÊÁŒ Ÿª⁄UÙ¥ ◊¥ π«∏UË ’Ù‹Ë •ı⁄U ’˝¡÷Ê·Ê ∑§Ê

¬˝ø‹Ÿ „ÈU•Ê–

◊ÈÁS‹◊ ∑§Ê‹ ◊¥ œ◊¸ •ı⁄U •Õ¸ fl„UË ŒÙ ◊ÈÅÿ ∑§Ê⁄UáÊ Õ Á¡‚‚ •Á„UãŒË ÷Ê·Ë ¬˝Œ‡ÊÙ¥ ◊¥ Á„UãŒË

∑§Ê ÁflSÃÊ⁄U „ÈU•Ê– ⁄UÊ◊ •ı⁄U ∑Î§cáÊ ∑§Ë ÷ÁÄÃ ∑§Ê ªÊÿŸ •flœË •ı⁄U ’˝¡ ◊¥ „UÙŸÊ, ‚ÍÁ»§ÿÙ¥ ∑§Ê π«∏UË

’Ù‹Ë ¬˝◊ •ı⁄U √ÿÊ¬Ê⁄U ◊¥ π«∏UË ’Ù‹Ë ∑§Ë ©U¬ÿÙÁªÃÊ, Á„UãŒË ∑§Ë √ÿÊ¬∑§ÃÊ ∑§ ∑§Ê⁄UáÊ „ÒU¢– ◊Èª‹ ‚Ê◊˝ÊÖÿ

∑§ ¬ÃŸ •ı⁄U •¢ª˝¡Ë  ‡ÊÊ‚Ÿ ∑§ ¬˝⁄UÁê÷∑§ ‚¢Áœ∑§Ê‹ ◊¥ »§Ê⁄U‚Ë Œ‡Ê ∑§Ë ◊ÈÅÿ ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ÕË– ‚ÊÕ „UË

•⁄U’Ë ∑§Ê ¬˝ø‹Ÿ ÕÊ, ÿ„U ◊È‚‹◊ÊŸÙ¥ ∑§Ë ◊¡„U’Ë ¡È’ÊŸ ÕË–

ß¸S≈U ß¢Á«UÿÊ ∑¢§¬ŸË •Êª◊Ÿ ‚ „UË ÷Ê⁄UÃ ¬⁄U ∑§ÊÁ‹◊Ê ¿UÊ ªÿË– flÒ‹¡‹Ë Ÿ ∑§◊¸øÊÁ⁄UÿÙ¥ ∑§Ù

¡Ÿ÷Ê·Ê ôÊÊŸ ∑§⁄UÊŸ ∑§ Á‹∞ Áª‹∑˝§ÊßS≈U ∑§Ë •lˇÊÃÊ ◊¥ •ÙÁ⁄U∞¢≈U‹ ‚ÒÁ◊Ÿ⁄UË ∑§Ë SÕÊ¬ŸÊ ∑§Ë–

∑§Ê‹ÊãÃ⁄U ◊¥ ÿ„UË ‚¢SÕÊ »§Ù≈¸U ÁflÁ‹ÿ◊ ∑§Ê‹¡ ∑§ M§¬ ◊¥ ¬Á⁄UflÁœ¸Ã „UÙ ªß¸– ∑§Ê‹¡ ∑§ ◊È¢Á‡ÊÿÙ¥ ÃÕÊ

¬¢Á«UÃÙ¥ mÊ⁄UÊ ÁflÁflœ ÷Ê·Ê•Ù¥ ◊¥ •Ÿ∑§ ª˝¢ÕÙ¥ ∑§Ë ⁄UøŸÊ „ÈUß¸–

Á„UãŒÈSÃÊŸË Áfl÷Êª ∑§ ¬˝Õ◊ •äÿˇÊ Áª‹∑˝§ÊßS≈U Õ– fl Á„UãŒÈSÃÊŸË ∑§Ë ÃËŸ ‡ÊÒÁ‹ÿÊ° ◊ÊŸÃ Õ-

v. Œ⁄U’Ê⁄UË ¬Ê⁄U‚Ë ‡ÊÒ‹Ë w. Áfl‡ÊÈŒ˜œ Á„UãŒÈSÃÊŸË ‡ÊÒ‹Ë x. Á„¢UŒflË ‡ÊÒ‹Ë– flSÃÈÃ— Á„UãŒÈSÃÊŸË ∑§ ŸÊ◊ ¬⁄U

fl ©UŒ¸Í ∑§Ê „UË ¬˝øÊ⁄U ∑§⁄U ⁄U„U Õ– Á„¢UãŒflË (Á„UãŒË ) ∑§ Á‹∞ ‹À‹Í ¡Ë ‹Ê‹ •ı⁄U ‚Œ‹ Á◊üÊ •ÊÁŒ Á¡ã„U¥

÷Ê·Ê ◊È¢‡ÊË ÷Ë ∑§„UÃ Õ ∑§Ë ÁŸÿÈÁÄÃ ÃÙ „UÙÃË ÕË Á∑§ãÃÈ ©UŸ∑§Ê SÕÊŸ ªıáÊ ÕÊ–

∑§ê¬ŸË ∑§Ë ÷Ê·Ê ŸËÁÃ •ë¿UË Ÿ ÕË, ∑§ê¬ŸË mÊ⁄UÊ •¬Ÿ ∑§◊¸øÊÁ⁄UÿÙ¥ ∑§Ù Á„UãŒË Á‚πÊŸÊ Á„UãŒË

∑§ ¬˝ÁÃ ÷ÁÄÃ Ÿ„UË¥, •Á¬ÃÈ (∑§◊¸øÊÁ⁄UÿÙ¥ mÊ⁄UÊ) ¡ŸÃÊ ∑§Ù Áfl‡flÊ‚ ◊¥ ‹∑§⁄U, ©UŸ∑§ ∑§⁄UË’ ¡Ê∑§⁄U, ©Uã„UË¥

∑§Ë ÷Ê·Ê ◊¥ ¤ÊÍ∆UÊ •¬Ÿàfl ÁŒπÊ∑§⁄U ‡ÊÙ·áÊ ∑§⁄UŸÊ ÕÊ– ¡Ò‚-•¢ª˝¡Ù¥ mÊ⁄UÊ ⁄U‹ ÃÊ⁄U Á’¿UÊŸ ◊¢ ÷Ê⁄UÃËÿ

¬˝ªÁÃ‡ÊË‹ÃÊ ∑§Ê üÊÿ ©Uã„¥U Ÿ„UË¥ ¡ÊÃÊ, fl„U ÃÙ ©UŸ∑§Ë ‡ÊÙ·áÊ ‚ÈÁflœÊ ◊¥ ‚„UÊÿ∑§ ÕÊ– ∞‚ „UË ÷Ê·Ê Áfl∑§Ê‚

∑§Ê üÊÿ ©Uã„¥U Ÿ„UË¥ ¡ÊÃÊ „ÒU–
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∑§ê¬ŸË ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§Ë ÁŸ¡Ë ÷Ê·Ê •¢ª˝¡Ë ÕË, fl„U ß‚ ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ∑§Ê SÕÊŸ ¬˝ŒÊŸ ∑§⁄UÊŸ ◊¥ ‚Á∑˝§ÿ

ÕË– ÿlÁ¬ ßS‹Ê◊Ë ‡ÊÊ‚Ÿ ∑§ •fl‡Ê· „UÙŸ ∑§ ŸÊÃ ©U‚ ‚◊ÿ »§Ê⁄U‚Ë ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ÕË – Á∑§ãÃÈ •Ê◊ ¡ŸÃÊ

∑§ ’Ëø ß‚∑ Ê ¬˝ø‹Ÿ ŸÊ◊ ◊ÊòÊ ∑§Ê ÕÊ– ∑§ê¬ŸË Ÿ •¬ŸË •¢ª˝¡Ë ÷Ê·Ê ∑§Ù ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ’ŸÊŸ ∑§ Á‹ÿ

Á„UãŒË ™§ŒÍ̧ Á„UãŒÈSÃÊŸË ∑§Ê ¤Êª«UÊ ©Uà¬ŸA ∑§⁄U ÁŒÿÊ ÕÊ– v|}v ◊¥ ∑§‹∑§ûÊÊ ◊Œ⁄U‚Ê S∑Í§‹ ◊ÈÁ‚‹◊ œÊÁ◊¸∑§

Á‚Œ˜œÊ¢ÃÙ¥ ∑§ •ŸÈM§¬ •ı⁄U v|~v ◊¥ ’ŸÊ⁄U‚ ‚¢S∑Î§Ã ∑§Ê‹¡ Á„UãŒÍ œ◊¸-‡ÊÊSòÊ Á‚äŒÊ¢ÃÙ¥ ∑§ •ŸÈM§¬ Á„UãŒË

•ı⁄U ◊ÈÁS‹◊ ¡Ÿ ∑§Ù Á‡ÊˇÊÊ Œ∑§⁄U ©Uã„¥U •¢ª˝¡Ù¥ ∑§Ë ‚„UÊÿÃÊ „UÃÈ ÿÙÇÿ ’ŸÊŸÊ ÕÊ–

≈UÊ◊‚ ◊ÈŸ⁄UÙ, ∞‹Á»§ãS≈UŸ, ‹Êß¸ ÁflÁ‹ÿ◊ ’Ò¥Á≈¢Uª ¡Ò‚ ©UŒÊ⁄UflÊŒË •¢ª˝¡Ù¥ Ÿ ∑È§¿U ‚ÈœÊ⁄U ∑§⁄UŸÊ

øÊ„UÊ– Á∑§ãÃÈ ©UŸ∑§Ê √ÿÊfl„UÊÁ⁄U∑§ SflM§¬ ‚Ê◊Ÿ Ÿ •Ê ‚∑§Ê– »§Ù≈¸U ÁflÁ‹ÿ◊ ∑§Ë ÷Ê°ÁÃ ““»§Ù≈¸U ‚á≈U

¡Ê¡¸”” ∑§Ê‹¡ ∑§Ë SÕÊ¬ŸÊ ∑§Ê ©Ug‡ÿ ÷Ê⁄UÃËÿ ÷Ê·Ê•Ù¥ ∑§ Áfl∑§Ê‚ ∑§Ê ÕÊ– 1854 ◊¥ ““øÊÀ‚¸flÈ«U””

Á‡ÊˇÊÊ ÿÙ¡ŸÊ ◊¥ ¬˝ãÃËÿ Á‡ÊˇÊÊ Áfl÷Êª ªÊÁ∆UÃ ∑§⁄U Œ‡ÊË ÷Ê·Ê•Ù¥ ∑§Ê Áfl∑§Ê‚ „ÈU•Ê– ß¸‚Êß¸ Á◊‡ÊŸÁ⁄UÿÙ¥ ∑§Ê

““’Êß¸Á’‹”” ¡Ò‚ ª˝¢ÕÙ¢ ∑§Ê Á„UãŒË ◊¥ ‚„U‚˝ÊÁœ∑§ •ŸÈflÊŒ - ¬˝ÁÃÿÊ¢ ¿U¬flÊ∑§⁄U ’°≈UÊŸÊ, ©UŸ∑§ œ◊¸ ∑§Ê

¬˝øÊ⁄U ¡M§⁄U ÕÊ, Á„UãŒË ∑§Ê Áfl∑§Ê‚ ÷Ë ÕÊ– ÁflÁ‹ÿ◊ ∑§⁄U, «∏UÊÚ0 ©U»§, øÊÀ‚¸ª˝Ê¢≈U •ÊœÈÁŸ∑§ Á‡ÊˇÊÊ ◊¥

•¢ª˝¡Ë ∑§Ù ◊„Uàfl Œ ⁄U„U Õ– 1821 ◊¥ ∑§‹∑§ûÊÊ ÿÈÁŸ≈UÁ⁄UÿŸ ∑§◊≈UË ∑§Ë SÕÊ¬ŸÊ mÊ⁄UÊ •¢ª˝¡Ë ∑§ ◊Êäÿ◊

‚ •ÊœÈÁŸ∑§ Á‡ÊˇÊÊ ¬⁄U •Áœ∑§ ¡Ù⁄U ÁŒÿÊ ªÊÿÊ–

ß‚Ë ’Ëø Á„UãŒË - ©UŒ¸È ∑§Ê ÁflÁflŒ •¥ª˝¡Ù¥ Ÿ ¿U«∏U ÁŒÿÊ, ÿ„U ’«UÊ ÉÊÊÃ∑§ ÕÊ– ßŸ∑§ ’Ëø Á‹Á¬

∑§Ê ÷Œ •fl‡ÿ ÕÊ Á∑§ãÃÈ Ãà∑§Ê‹ËŸ ÷Ê⁄UÃËÿÙ¥ ◊¥ »Í§≈U «UÊ‹Ÿ ∑§Ê ∑§Êÿ¸ •¢ª˝¡Ù¥ Ÿ Á∑§ÿÊ– Á„UãŒË Á„UãŒÈ•Ù¥

∑§Ë •ı⁄U ©UŒ¸Í ◊È‚‹◊ÊŸÙ¥ ∑§Ë •‹ª - •‹ª ÷Ê·Ê Ÿ ÕË, ©UŒÍ¸ ∑§Ê ¬˝ÿÙª ÷Ê⁄UÃãŒÈ ÿÈªËŸ ‚ÊÁ„Uàÿ∑§Ê⁄UÙ¥

Œ˜flÊ⁄UÊ πÍ’ „ÈU•Ê „ÒU– ¬˝◊ø¢Œ ¬„U‹ ©UŒ¸Í ∑§ „UË Õ– Á„UãŒË - ©UŒ¸Í ∑§Ù •‹ª ∑§⁄UŸ ◊¥ ŒÙ •¢ª˝¡ ÁflmÊŸ Õ,

Á„UãŒË ‚◊Õ¸∑§ ª˝©U‚ ‚Ê„U’ Õ •ı⁄U ©UŒÍ̧ ‚◊Õ¸∑§ ’Ëê‚ Õ– «UÊÚ0 ⁄UÊ◊ Áfl‹Ê‚ ‡Ê◊Ê¸ Ÿ ß‚∑§ ÷Œ ∑§Ê ∑§Ê⁄UáÊ

““◊ÃM§∑§ÊÃ”” ∑§Ê Á‚Œ˜œÊãÃ ’ÃÊÿÊ „ÒU– Á¡‚∑§Ê ÃÊà¬ÿ¸ „ÒU Á„UãŒË ∑§Ê ‚¢S∑Î§ÃÁŸc∆U •ı⁄U ©UŒ¸Í ∑§Ê

»§Ê⁄U‚ËÁŸc∆U „UÙ ¡ÊŸÊ– ÷Ê·Ê-÷Œ ©Uà¬ãŸ ∑§⁄UŸ flÊ‹ Á„UãŒÍ •ı⁄U ◊È‚‹◊ÊŸ ŒÙŸÙ¥ ∑§Ë ß‚ ∑§≈˜U≈U⁄UÃÊ ∑§Ù

ÁøãÃÊ◊ÁáÊ ÷Êª-3 ∑§ ‚ê¬ÊŒ∑§ «UÊÚ0 ŸÊ◊fl⁄U Á‚¢„U ∑§ ß‚ ª˝ãÕ ◊¥ •ÊøÊÿ¸ ‡ÊÈÄ‹ Ÿ ÷Ê·Ê ∑§ ŸÊ◊ ¬⁄U

©UŒ⁄Uê÷Á⁄U ∑§Ë ‚¢ôÊÊ ‚ •Á÷Á„UÃ Á∑§ÿÊ „ÒU– ’Ëê‚ •ı⁄U ª˝Ê©U‚ ∑§Ë Ã⁄U„U ‚⁄U ‚ÒÿŒ •„U◊Œ πÊ° •ı⁄U ⁄UÊ¡Ê

Á‡Êfl ¬˝‚ÊŒ ∑§Ê Á„UãŒË ¬˝◊ •ı⁄U ©UŒ¸Í ¬˝◊ •‹ª-•‹ª ÕÊ–

⁄UÊ¡Ê Á‡Êfl¬˝‚ÊŒ ∑§Ë ÷Ê·Ê ŸËÁÃ ◊¥ ¡’ ¬Á⁄UflÃ¸Ÿ •ÊŸ ‹ªÊ ©UŸ∑§Ê L§¤ÊÊŸ •⁄U’Ë, »§Ê⁄U‚Ë ÷Ê·Ê

∑§ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§Ë •Ù⁄U „UÙŸ ‹ªÊ– Ã’ ⁄UÊ¡Ê ‹ˇ◊áÊ Á‚¢„U Ÿ ©UŸ∑§Ê Áfl⁄UÙœ ∑§⁄UÃ „ÈU∞ ŸÊª⁄UË •ÊãŒÙ‹Ÿ ∑§Ù

SflSÕ ÁŒ‡ÊÊ ¬˝ŒÊŸ ∑§Ë– ÷Ê⁄UÃãŒÈ mÊ⁄UÊ Á‹ÁπÃ ““©UŒÍ¸ ∑§Ê SÿÊ¬Ê”” ““ÃÕÊ ÁŸ¡ ÷Ê·Ê ©UŸAÁÃ •„ÒU”” •ı⁄U
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¬˝ÃÊ¬ ŸÊ⁄UÊÿáÊ Á◊üÊ ∑§Ê Á„UãŒÍ ““Á„UãŒÈSÃÊŸ”” ∑§ ŸÊ⁄U •ÊÁŒ ‚ Á„UãŒË ∑§Ù ŸÿË ‚¢÷ÊflŸÊÿ¥ ¬˝ÊåÃ „UÙ ‚∑§Ë¥–

÷Ê⁄UÃãŒÈ ∑§ ’ÊŒ ŸÊª⁄UË •ÊãŒÙ‹Ÿ ∑§Ù ¬¢. ◊ŒŸ ◊Ù„UŸ ◊Ê‹flËÿ ¡Ë Ÿ •¬Ÿ ‚‡ÊÄÃ „UÊÕÙ¥ ‚ ªÁÃ‡ÊË‹

Á∑§ÿÊ– ß‚ ©g‡ÿ ‚ ŸÊª⁄UË ¬˝øÊÁ⁄UáÊË ‚÷Ê 1893 ∑§Ë SÕÊ¬ŸÊ „ÈUß¸ ◊Ê‹flËÿ ¡Ë Ÿ  „USÃÊˇÊ⁄U •Á÷ÿÊŸ

ø‹Ê∑§⁄U ◊Ò∑§«UÊŸ‹ mÊ⁄UÊ ŸÊª⁄UËÁ‹Á¬ ∑§Ù ∑§ø„U⁄UË ◊¥ SÕÊŸ ÁŒ‹ÊÿÊ– Á∑§ãÃÈ ¬Ê⁄U‚Ë Á‹Á¬ Ÿ „U≈UÊÿË ¡Ê

‚∑§Ë– 1881 ◊¥ Á’„UÊ⁄U ◊¥ ∞fl¢ ◊äÿ ¬˝Œ‡Ê ∑§Ë •ŒÊ‹ÃÙ¥ ◊¥ Á„UãŒË ∑§Ù ¬˝fl‡Ê ÁŒ‹ÊÿÊ ªÿÊ– ‚¢ÿÈÄÃ ¬˝ÊãÃ

flÃ¸◊ÊŸ ©UûÊ⁄U ¬˝Œ‡Ê, ÁŒÀ‹Ë fl ∑È§¿U ◊äÿ ¬˝Œ‡Ê ∑§Ê ÷Êª ∑§Ë •ŒÊ‹ÃÙ¥ ◊¥ Á„UãŒË Œ⁄U ‚ •ÊÿË–

SflÊœËŸÃÊ ‚¢ÉÊ·¸ ◊¥ SflŒ‡ÊË flSÃÈ•Ù¥ ∑§Ê SflÊªÃ •ı⁄U ÁflŒ‡ÊË flSÃÈ•Ù¥ ∑§Ê ’Á„Uc∑§Ê⁄U „ÈU•Ê,

SflŒ‡Ê¬Ÿ ∑§ ¬˝÷Êfl ‚ ÁŸ¡ ÷Ê·Ê •ÊãŒÙ‹Ÿ Ÿ •ı⁄U ¡Ù⁄U ¬∑§«∏UÊ– ÿ„U •ÊãŒÙ‹Ÿ ÁflÁflœ ¬˝ÊŒÁ‡Ê∑§

÷Ê·•Ù¥ ‚ ÷Ë ‚ê’ÁãœÃ ÕÊ ÁŸ¡÷Ê·Ê ∑§ M§¬ ◊¥ Á„UãŒË •ÊãŒÙ‹Ÿ ∑§Ê •÷ÍÃ¬Ífl¸ ◊„Uàfl ÕÊ–

Á„UãŒË •¢ŒÙ‹Ÿ ◊¥ œÊÁ◊¸∑§ ∞fl¢ ‚Ê◊Á¡∑§ ‚¢SÕ•Ù¥, ⁄UÊ¡ŸËÁÃ∑§ ‚¢SÕ•Ù¥ ÃÕÊ ‚ÊÁ„UÁàÿ∑§

‚¢SÕÊ•Ù¥ ∑§Ê ÿÙªŒÊŸ ÕÊ– 1828 ◊¥ ’˝±◊ ‚◊Ê¡ ∑§Ë SÕÊ¬ŸÊ ∑§‹∑§ûÊ ◊¥ „ÈUß¸– ‚¢SÕÊ¬∑§ ⁄UÊ¡Ê ⁄UÊ◊◊Ù„UŸ

⁄UÊÿ Õ– ß‚ ‚¢SÕÊ ‚ ¡È«∏U ¬˝‚ãŸ∑È§◊Ê⁄U, ∑§‡Êfløãº˝ ‚Ÿ, ß¸‡fl⁄Uøãº˝ ÁfllÊ‚Êª⁄U, ÷ÍŒfl ◊Èπ¡Ë¸, ŸflËŸ øãº˝

⁄UÊÿ, ◊„UÁ·¸ Œflãº˝ŸÊÕ •ÊÁŒ ∑§ ŸÊ◊ •ÁflS◊⁄UáÊËÿ „ÒU¢– ‚Ê◊ÊÁ¡∑§ ∑È§⁄UËÁÃÿÙ¥ ∑§Ù Á◊≈UÊŸÊ, œ◊¸ ∑§Ë

•Á÷Ÿfl √ÿÊÅÿÊ ¬Ífl¸ •ı⁄U ¬Á‡ø◊ ÁfløÊ⁄UœÊ⁄UÊ ∑§ ◊ÊŸflÃÊ◊Í‹∑§ ÁŸc∑§·Ù¥¸ ‚ ¡Ù«∏U∑§⁄U ∑§⁄UŸÊ ©UŸ∑§Ê

‹ˇÿ ÕÊ– ⁄UÊ¡Ê ⁄UÊ◊◊Ù„UŸ ⁄UÊÿ Ÿ Á„UãŒË ◊¥ ’¢ªŒÍÃ, ŸflËŸø¢º˝ ⁄UÊÿ Ÿ ‚Ê¢ê¬˝ŒÊÁÿŸË, ∑§‡Êfløãº˝ ‚Ÿ Ÿ

‚È‹÷ ‚◊ÊøÊ⁄U ¬ÁòÊ∑§Ê∞° ÁŸ∑§Ê‹ ∑§⁄U Á„UãŒË ∑§Ê ¬Á⁄UÁflSÃÊ⁄U Á∑§ÿÊ– Á¡Ÿ ©Ug‡ÿÙ¥ ∑§Ù ‹∑§⁄U ’˝±◊‚◊Ê¡

∑§Ë SÕÊ¬ŸÊ „ÈUß¸ ÕË– ©U‚Ë ‚ ¬˝÷ËÁflÃ „UÙ ’ê’ß¸ ◊¥  ∑§Ù ¬˝ÊÕ¸ŸÊ ‚◊Ê¡ ∑§Ë SÕÊ¬ŸÊ „ÈUß¸– ∑§‡Êfløãº˝ ‚Ÿ,

◊„UÊŒfl ªÙÁfl¢Œ ⁄UÊŸÊ«∏U, ŸÊ⁄UÊÿáÊ ø¢ŒÊfl⁄U∑§, •Ê⁄U. ¡Ë. ÷¢«Ê⁄U∑§⁄U ß‚ ‚¢SÕÊ ∑§ ÅÿÊÁÃ‹éœ ŸÃÊ „ÈU∞ „Ò¥U–

’ê’ß¸ ◊¥ 1875 ◊¥ „UË •Êÿ¸ ‚◊Ê¡ ∑§Ë SÃÊ¬ŸÊ „ÈUß¸ – ß‚◊¥ Sfl÷Ê·Ê, Sflœ◊¸ ∞fl¢ Sfl⁄UÊ¡ ∑§

•ÊãŒÙ‹Ÿ ◊¥ ‚Á∑˝§ÿ Á„US‚Ê Á‹ÿÊ– •Êÿ¸‚◊Ê¡Ë Á„¢UŒË ∑§Ù •Êÿ¸÷Ê·Ê ∑§„UÃ Õ– ©UŸ∑§ 28 ÁŸÿ◊Ù¥ ◊¥ ‚

¬Ê¢øfl¥ ∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U •Êÿ¸ ‚◊Ê¡ ‚ŒSÿÙ¥ ∑§ Á‹∞ •Êÿ¸ ÷Ê·Ê ∑§Ê ôÊÊŸ •ÁŸflÊÿ¸ ÕÊ– SflÊ◊Ë ŒÿÊŸãŒ

‚⁄USflÃË (‚àÿÊÕ¸ ¬˝∑§Ê‡Ê ∑§ ⁄UøÁÿÃÊ) ∑§ •ÁÃÁ⁄UÄÃ ÷Êß¸ ¬⁄U◊ÊŸãŒ, ◊„UÊà◊Ê „¢U‚⁄UÊ¡, SflÊ◊¢Ë üÊäŒÊŸ¢Œ,

¬¢Á«UÃ ¬Œ˜◊Á‚¢„U ‡Ê◊Ê¸, ß¢º˝ ÁfllÊ flÊøS¬ÁÃ •ÊÁŒ ∑§Ê •àÿÁœ∑§ ÿÙªŒÊŸ „ÒU–

„UÁ⁄UmÊ⁄U ◊¥ SflÊ◊Ë üÊhÊŸ¢Œ Ÿ 1102 ◊¥ ““ªÈL§∑È§‹ ∑§Êª«UË∏”” ∑§Ë SÕÊ¬ŸÊ ∑§⁄U∑§ ôÊÊŸ-ÁflôÊÊŸ

‚ê’ãœË Á’·ÿÙ¥ ∑§Ê ◊Êäÿ◊ Á„UãŒË ∑§Ù ’ŸÊÿÊ–

““ÁÕÿÙ‚ÙÁ»§∑§‹ ‚Ù‚Êß¸≈UË”” ∑§Ë SÕÊ¬ŸÊ •◊⁄UË∑§Ê ◊¥ v}|z ◊¥ „ÈUß¸– v}|v ◊¥ ß‚∑§Ê ∑§Áãº˝ÿ

∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ’’ß¸ ◊¥ πÙ‹Ê ªÿÊ ÃÕÊ 1888 ◊¥ ‚Ù‚Êß¸≈UË ∑§Ê ¬˝œÊŸ •ãÃ⁄UÊ¸c≈U˛Ëÿ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ •«UÿÊ⁄U (˜◊º˝Ê‚)
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◊¥ ÃÕÊ ⁄UÊc≈U˛Ëÿ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ∑§Ê‡ÊË ◊¥ SÕÊÁ¬Ã „ÈU•Ê– 1893 ◊¥ üÊË◊ÃË ∞ŸË’‚¥≈U Ÿ ß‚ •¬Ÿ „UÊÕÙ¥ ◊¥ Á‹ÿÊ–

©Uã„UÙ¥Ÿ 1898 ◊¥, ∑§Ê‡ÊË ◊¥ ‚≈˛Uá‹ Á„UãŒÍ S∑Í§‹ ∑§Ë SÕÊ¬ŸÊ ∑§Ë– Ãà¬‡øÊÃ Á„UãŒÍ ’ÊÁ‹∑§Ê ÁfllÊ‹ÿ ∑§Ë

÷Ë SÕÊ¬ŸÊ ∑§Ë– ß‚◊¥ Á„UãŒË ¿UÊÿË ⁄U„UË–

⁄UÊ¡ŸËÁÃ∑§ ‚¢SÕ•Ù¥ ◊¥ •Áπ‹ ÷Ê⁄UÃËÿ ∑§Ê¢ª˝‚ ∑§Ë SÕÊ¬ŸÊ ‚ Á„UãŒË ∑§Ù ’…∏UÊflÊ Á◊‹Ê– 1936

∑§ ∑§Ê¢ª˝‚ •Áœfl‡ÊŸ ◊¥ «UÊÚ. ⁄UÊ¡ãº˝ ¬˝‚ÊŒ ∑§Ë •äÿˇÊÃÊ ◊¥ ““⁄UÊc≈˛U÷Ê·Ê ‚ê◊‹Ÿ”” ∑§Ê ÷Ë •ÊÿÙ¡Ÿ

Á∑§ÿÊ ªÿÊ– ß‚ ‚ê◊‹Ÿ ◊¥ ‚„UÊà◊Ê ªÊ¢œË, ∑§Ê∑§Ê ∑§Ê‹‹∑§⁄U, ¬ÈL§·ÙûÊ◊ ŒÊ‚ ≈¢U«UŸ, ¬¢. ¡flÊ„U⁄U ‹Ê‹

Ÿ„UM§ ¡Ò‚ ©Uà∑Î§c≈U ∑§ÙÁ≈U ∑§ ŸÃÊ•Ù¥ Ÿ ÷Êª Á‹ÿÊ Á¡‚◊¥ •ãÃ ¬˝ŒÁ‡Ê∑§ ∑§Êÿ¸ ⁄UÊc≈˛U÷Ê·Ê Á„UãŒË ◊¥ ∑§⁄UŸ

∑§ Á‹∞ ‚fl¸‚ê◊ÁÃ ‚ ¬˝SÃÊfl ¬ÊÁ⁄UÃ „ÈU•Ê–

Á„UãŒË ¬˝øÊ⁄U ◊¥ ªÊ¢œË ¡Ë ∑§Ê ©UÀ‹πŸËÿ ÿÙªŒÊŸ „ÒU– Á„UãŒË ‚ÊÁ„Uàÿ ‚ê◊‹Ÿ ◊¥ ©Uã„UÙ¥Ÿ ÷⁄U¬Í⁄U

∑§Êÿ¸ Á∑§ÿÊ, 1942-45 ∑§ •Ê‚ ¬Ê‚ Á„UãŒË Á„UãŒÈSÃÊŸË ∑§Ù ‹∑§⁄U «UÊÚ. ⁄UÊ¡ãº˝ ¬˝‚ÊŒ, ◊ı‹ÊŸÊ •’È‹

∑§‹Ê◊ •Ê¡ÊŒ •ı⁄U ¬¢. Ÿ„UM§ ∑§ ‚ÊÕ ªÊ¢œË ¡Ë Ÿ ‚ê◊‹Ÿ ‚ ŸÊÃÊ ÃÙ«∏U Á‹ÿÊ– ÃŒÈ¬⁄UÊãÃ Á„UãŒÈSÃÊŸË

¬˝øÊ⁄U ‚÷Ê, flœ¸Ê ŸÊ◊∑§ ‚¢SÕÊ ∑§Ë SÕÊ¬ŸÊ ∑§Ë – ŒÁˇÊáÊ Á„¢UŒË ‚flÊ Áfl÷ÍÁÃÿÙ¥ ◊¥ ∑§Ê∑§Ê ∑§Ê‹‹∑§⁄U •ı⁄U

ÁflŸÊÿ∑§ ŒÊ◊ÙŒ⁄U ‚Êfl⁄U∑§⁄U ∑§ ŸÊ◊ •ÊŒ⁄U ‚ Á‹ÿ ¡ÊÃ „Ò¥U– 1927 ◊¥ “Á„UãŒË ‚ÊÁ„Uàÿ ‚ê◊‹Ÿ ¬˝øÊ⁄U

∑§Êÿ¸Ê‹ÿ ◊º˝Ê‚” ∑§Ê ŸÊ◊ ’Œ‹ ∑§⁄U “ŒÁˇÊáÊ ÷Ê⁄UÃ ÁŒãŒË ¬˝øÊ⁄U ‚÷Ê ◊º˝Ê‚” ∑§⁄U ÁŒÿÊ ªÿÊ– ø∑˝§flÃË¸

⁄UÊ¡ªÙ¬Ê‹ÊøÊ⁄UË ∑§Ê ß‚‚ ‚ê’ãœ ÕÊ, Á∑§ãÃÈ ©UŸ∑§Ë ŸËÁÃ •ª ø‹ ∑§⁄U ’Œ‹ ªß¸, ©UûÊ⁄U •ı⁄U ŒÁˇÊáÊ

÷Ê⁄UÃ ∑§ ÷Ê·Ê ∑§ ÁflflÊŒ ◊¥ fl ¬«∏U ª∞– Á„UãŒË ∑§ Áfl∑§Ê‚ ◊¥ ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ‚¢SÕÊ•Ù¥ ∑§Ù ÷È‹ÊÿÊ Ÿ„UË¥

¡Ê ‚∑§ÃÊ-ªÈ¡⁄UÊÃ ÁfllÊ¬Ë∆U, •„U◊ŒÊ’ÊŒ (1120), Á„UãŒÈSÃÊŸË •∑§ÊŒ◊Ë, ¬˝ÿÊª (1127), ◊„UÊ⁄UÊc≈˛U

÷Ê·Ê ¬˝‚Ê⁄U ‚Á◊ÁÃ, ¬ÍŸÊ (1137) Á„UãŒË ÁfllÊ¬Ë∆U, ’¢’ß¸ (1138), Á„UãŒÈSÃÊŸË ¬˝øÊ⁄U ‚÷Ê, flœÊ¸

(1142), Á’„UÊ⁄U ⁄UÊc≈˛U÷Ê·Ê, ¬≈UŸÊ (1147) •Áπ‹ ÷Ê⁄UÃËÿ Á„UãŒË ¬Á⁄U·Œ (1149) ÃÕÊ ‚ÊÁ„Uàfl

•∑§ÊŒ◊Ë, Ÿß¸ ÁŒÀ‹Ë (1154)–

15 •ª¢SÃ 1947 ∑§Ù ÷Ê⁄UÃ ∑§Ù SflÃòÊÃÊ ¬˝ÊåÃ „ÈUß¸, «UÊ∏ ⁄UÊ¡ãº˝ ¬˝‚ÊŒ ∑§Ë •äÿˇÊÃÊ ◊¥ ÿ„U

ÁŸáÊ¸ÿ ‚Ÿ˜ 1946 ◊¥ ‹ Á‹ÿÊ ªÿÊ ÕÊ Á∑§ ‚÷Ê ∑§ ∑§Ê◊∑§Ê¡ ∑§Ë ÷Ê·Ê Á„UãŒÈSÃÊŸË ÿÊ •¢ª˝¡Ë „UÙªË ¬⁄U

∑§Ùß¸ ÷Ë ‚ŒSÿ •äÿˇÊ ∑§Ë •ŸÈ◊ÁÃ ‚ ‚ŒŸ ◊¥ •¬ŸË ◊ÊÃÎ÷Ê·Ê ◊¥ ÷Ê·áÊ Œ ‚∑¥§ªÊ– 14 ¡È‹Êß¸ 1947

∑§Ù ÿ„U ‚¢‡ÊÙœŸ ¬˝SÃÈÃ Á∑§ÿÊ ªÿÊ Á∑§ Á„UãŒÈSÃÊŸË ∑§ SÕÊŸ ¬⁄U Á„UãŒË ‡ÊéŒ ⁄UπÊ ¡Ê∞– ¬˝⁄Uê÷ ◊¥ ¡Ù

‚¢ÁflœÊŸ ∑§Ê ¬˝ÊM§¬ ¬˝SÃÈÃ Á∑§ÿÊ ªÿÊ ÕÊ, ©U‚◊¥ ⁄UÊ¡÷Ê·Ê Áfl·ÿ∑§ ∑§Ùß¸ œÊ⁄UÊ Ÿ„UË¥ ÕË– •Ÿ∑§ ’„U‚Ù¥

•ı⁄U ’Ò∆U∑§Ù¥ ∑§ ’ÊŒ 14 Á‚Ãê’⁄U 1949 ∑§Ù ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ∑§ M§¬ ◊¥ Á„UãŒË ‚◊Êº˝Ã „ÈUß¸– ‚¢ÁflœÊŸ ◊¥ (÷Êª

17-343-351 ‚¢ÅÿÊ Ã∑§ ) ◊¢È‡ÊË •Êÿ¢ª⁄U »§Ê◊È¸‹ ∑§Ê •àÿãÃ ◊„Uàfl „ÒU–
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y. ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ‚¢’¢œË ‚¢flÒœÊÁŸ∑§ ©U¬’ãœ

‚¢ÉÊ ∑§Ë ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ŸËÁÃ

÷Ê⁄UÃ ∑§Ê ‚¢ÁflœÊŸ - ÷Êª 5(120) ÷Êª 6(210) •ı⁄U ÷Êª 17

÷Êª 5

‚¢‚Œ ◊¥ ¬˝ÿÈÄÃ „UÙŸ flÊ‹Ë ÷Ê·Ê

120 (1) ÷Êª 17 ◊¥ Á∑§‚Ë ’ÊÃ ∑§ „UÙÃ „ÈU∞ ÷Ë, Á∑§ãÃÈ •ŸÈë¿UŒ 348 ∑§ ©U¬’¢œÙ¥ ∑§ •œËŸ

⁄U„UÃ „ÈU∞ ‚¢‚Œ ◊¥ ∑§Êÿ¸ Á„UãŒË ◊¥ ÿÊ •¢ª˝¡Ë ◊¥ Á∑§ÿÊ ¡Ê∞ªÊ—

¬⁄UãÃÈ, ÿÕÊÁSÕÁÃ, ⁄UÊÖÿ ‚÷Ê ∑§Ê ‚÷Ê¬ÁÃ ÿÊ ‹Ù∑§‚÷Ê ∑§Ê •äÿˇÊ •ÕflÊ ∞‚ M§¬ ◊¥

∑§Êÿ¸ ∑§⁄UŸ flÊ‹Ê √ÿÁÄÃ Á∑§‚Ë ‚ŒSÿ ∑§Ù ¡Ù Á„UãŒË ÿÊ •¢ª˝¡Ë ◊¥ •¬ŸË ¬ÿÊ¸åÃ •Á÷√ÿÁÄÃ Ÿ„UË¥

∑§⁄U ‚∑§ÃÊ, •¬ŸË ◊ÊÃÎ÷Ê·Ê ◊¥ ‚ŒŸ ∑§Ù ‚¢’ÙÁœÃ ∑§⁄UŸ ∑§Ë •ÈŸÈôÊÊ Œ ‚∑§ªÊ–

(2) ¡’ Ã∑§ ‚¢‚Œ ÁflÁœ mÊ⁄UÊ •ãÿÕÊ ©U¬’¢œ Ÿ ∑§⁄U Ã’ Ã∑§ ß‚ ‚¢ÁflœÊŸ ∑§ ¬˝Ê⁄Uê÷ ‚ 15

fl·¸ ∑§Ë ∑§Ê‹ÊflÁœ ∑§Ë ‚◊ÊÁåÃ ∑§ ¬‡øÊÃ˜  ÿ„U •ŸÈë¿UŒ ∞‚ ¬˝÷ÊflË „UÙªÊ ◊ÊŸÙ Á∑§ ““ÿÊ •¢ª˝¡Ë ◊¥ ””

ÿ ‡ÊéŒ ©U‚◊¥ ‚ ‹ÈåÃ ∑§⁄U ÁŒ∞ ª∞ „Ò¥U–

÷Êª 6

ÁflœÊŸ-◊¢«U‹ ◊¥ ¬˝ÿÈÄÃ „UÙŸ flÊ‹Ë ÷Ê·Ê —-

210 (1) ÷Êª 17 ◊¥ Á∑§‚Ë ’ÊÃ ∑§ „UÙÃ „ÈU∞ ÷Ë, Á∑§ãÃÈ •ŸÈë¿UŒ 348 ∑§ ©U¬’¢œÙ¥ ∑§ •œËŸ

⁄U„UÃ „ÈU∞ ⁄UÊÖÿ ∑§ ÁflœÊŸ - ◊¢«U‹ ∑§Êÿ¸ ⁄UÊÖÿ ∑§Ë ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ÿ„U ÷Ê·Ê•Ù¥ ◊¥ ÿ„U Á„UãŒË ◊¥ ÿÊ •¢ª˝¡Ë ◊¥

Á∑§ÿÊ ¡Ê∞ªÊ—

¬⁄ãÃÈ, ÿÕÊÁSÕÁÃ, ÁflœÊŸ‚÷Ê ∑§Ê •äÿˇÊ ÿÊ ÁflœÊŸ ¬Á⁄U·Œ˜ ∑§Ê ‚÷Ê¬ÁÃ •ÕflÊ ∞‚ M§¬ ◊¥

∑§Êÿ¸ ∑§⁄UŸ flÊ‹Ê Á∑§‚Ë ‚ŒSÿ ∑§Ù, ¡Ù ©U¬ÿÈ¸Q  ÷Ê·Ê•Ù¢¥ ◊¥ ‚ Á∑§‚Ë ◊¥ •¬ŸË ¬ÿÊ¸åÃ •Á÷√ÿÁQ  Ÿ„UË¥

∑§⁄U ‚∑§ÃÊ, •¬ŸË ◊ÊÃÎ÷Ê·Ê ◊¥ ‚ŒŸ ∑§Ù ‚ê’ÙÁœÃ ∑§⁄UŸ ∑§Ë •ŸÈôÊÊ Œ ‚∑§ªÊ– (ÿ„U •ŸÈë¿UŒ ¡ê◊Í-

∑§Ê‡◊Ë⁄U ¬⁄U ‹ÊªÍ Ÿ„UË¢ „Ò¥U–)

(2) ¡’ Ã∑§ ⁄UÊÖÿ ∑§Ê ÁflœÊŸ ◊¢«U‹ ÁflÁœ mÊ⁄UÊ •ãÿÕÊ ©U¬’¢œ Ÿ ∑§⁄U Ã’ Ã∑§ ß‚ ‚¢ÁflœÊŸ

∑§ •Ê⁄Uê÷ ‚ ¬ãº˝„U fl·¸ ∑§Ë ∑§Ê‹ÊflÁœ ∑§Ë ‚◊ÊÁåÃ ∑§ ¬‡øÊÃ˜ ÿ„U •ŸÈë¿UŒ ∞‚ ¬˝÷ÊflË „UÙªÊ ◊ÊŸÙ Á∑§

““ÿÊ •¢ª˝¡Ë ◊¥”” ÿ ‡ÊéŒ ©U‚◊¥ ‚ ‹ÈåÃ ∑§⁄U ÁŒ∞ ª∞ „Ù¥ —
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““¬⁄UãÃÈ Á„U◊Êø‹ ¬˝Œ‡Ê, ◊ÁáÊ¬È⁄U, ◊ÉÊ‹ÿ •ı⁄U ÁòÊ¬È⁄UÊ ∑§§ ⁄UÊÖÿ ÁflœÊŸ ◊¢¢«U‹Ù¥ ∑§ ‚¢’¢œ ◊¥ ÿ„U

π¢«U ß‚ ¬˝∑§Ê⁄U ¬˝÷ÊflË ◊ÊŸÙ Á∑§ ©U‚◊¥ •ÊŸ flÊ‹ ““¬ãº˝„Ufl·¸”” ‡ÊéŒÙ¥ ∑§ SÕÊŸ ¬⁄U ““¬ìÊË‚ fl·¸”” ‡ÊéŒ

⁄Uπ ÁŒ∞ ª∞ „UÙ””

÷Êª-v|

‚¢ÉÊ ∑§Ë ⁄UÊ¡÷Ê·Ê

(v) ‚¢ÉÊ ∑§Ë ⁄UÊ¡÷Ê·Ê Á„ãŒË •ı⁄U Á‹Á¬ ŒflŸÊª⁄UË „UÙªË–

‚¢ÉÊ ∑§ ‡ÊÊ‚∑§Ëÿ ¬˝ÿÙ¡ŸÙ¥ ∑§ Á‹∞ „UÙŸ flÊ‹ •¢∑§Ù¥ ∑§Ê M§¬ ÷Ê⁄UÃËÿ •¢∑§Ù¥ ∑§Ê •ãÃ⁄UÊ¸c≈Ë˛ÿ

M§¬ „UÙªÊ–

(w) πá«U (v) ◊¢ Á∑§‚Ë ’ÊÃ ∑§ „UÙÃ „È∞ ÷Ë, ß‚ ‚¢ÁflœÊŸ ∑§ ¬˝Ê⁄¢U÷ ‚ ¬ãº˝„U fl·¸ ∑§Ë •flÁœ Ã∑§

‚¢œ ∑§ ©UŸ ‡ÊÊ‚ŸËÿ ¬˝ÿÙ¡ŸÙ¥ ∑§ Á‹∞ •¢ª˝¡Ë ÷Ê·Ê ∑§Ê ¬˝ÿÙª Á∑§ÿÊ ¡ÊÃÊ ⁄U„UªÊ Á¡Ÿ∑§ Á‹∞

©U‚∑§Ê ∞‚ ¬˝Ê⁄Uê÷ ‚ ∆UË∑§ ¬„U‹ ¬˝ÿÙª Á∑§ÿÊ ¡Ê ⁄U„UÊ ÕÊ—

¬⁄UãÃÈ ⁄UÊc≈˛U¬ÁÃ ©UQ •flÁœ ∑§ Œı⁄UÊŸ, •ÊŒ‡Ê mÊ⁄UÊ ‚¢ÉÊ ∑§§ ‡ÊÊ‚∑§Ëÿ ¬˝ÿÙ¡ŸÙ¥ ◊¥ ‚ Á∑§‚Ë ∑§

Á‹∞ •¢ª˝¡Ë ÷Ê·Ê ∑§ •ÁÃÁ⁄UQ  Á„UãŒË ÷Ê·Ê ∑§Ê •ı⁄U ÷Ê⁄UÃËÿ •¢∑§Ù¥ ∑§ •ãÃ⁄UÊ¸c≈˛UËÿ M§¬

•ÁÃÁ⁄UQ  M§¬ ∑§Ê ¬˝ÿÙª ¬˝ÊÁœ∑Î§Ã ∑§⁄U ‚∑§ªÊ–

(x) ß‚ •ŸÈë¿UŒ ◊¥ Á∑§‚Ë ’ÊÃ ∑§ „UÙÃ „ÈU∞ ÷Ë, ‚¢‚Œ ©UQ  ¬ãº˝„U fl·¸ ∑§Ë •flÁœ ∑§ ¬‡øÊÃ˜,ÁflÁœ

mÊ⁄UÊ-

(∑§) •¢ª˝¡Ë ÷Ê·Ê ∑§Ê,ÿÊ

(π) •¢∑§Ù¥ ∑§ ŒflŸÊª⁄UË M§¬ ∑§Ê,

∞‚ ¬˝ÿÙ¡ŸÙ¥ ∑§Á‹∞ ¬˝ÿÙª ∑§Ê ©U¬’ãœ ∑§⁄U ‚∑§ªË ¡Ù Á∑§‚Ë ÁflÁœ ◊¥ ÁflÁŸÁŒ¸c≈U Á∑§∞ ¡Ê∞°–

⁄UÊ¡÷Ê·Ê ∑§ Á‹∞ •ÊÿÙª •ı⁄U ‚¢‚Œ ∑§Ë ‚Á◊ÁÃ

(v) ⁄UÊc≈˛U¬ÁÃ, ß‚ ‚¢ÁflœÊŸ ∑§ ¬˝Ê⁄Uê÷ ‚ Œ‚ fl·¸ ∑§Ë ‚◊ÊÁåÃ ¬⁄U •ı⁄U Ãà¬‡øÊÃ˜ ∞‚ ¬˝Ê⁄Uê÷ ‚ Œ‚

fl·¸ ∑§Ë ‚◊ÊÁåÃ •ÊŒ‡Ê mÊ⁄UÊ ∞∑§ •ÊÿÙª ªÁ∆UÃ ∑§⁄UÙªÊ ¡Ù ∞∑§ •äÿˇÊ •ı⁄U •ŸÈ‚ÍøË ◊¥

ÁflÁŸÁŒ¸c≈U ÁflÁ÷ãŸ ÷·Ê•Ù¥ ∑§Ê ¬˝ÁÃÁŸÁœàfl ∑§⁄UŸ flÊ‹ ∞‚ •ãÿ ‚ŒSÿÙ¥ ‚ Á◊‹ ∑§⁄U ’ŸªÊ

Á¡Ÿ∑§Ù ⁄UÊc≈˛U¬ÁÃ ÁŸÿÈQ  ∑§⁄¥U •ı⁄U •ÊŒ‡Ê ◊¥ •ÊÿÙª mÊ⁄UÊ •ŸÈ‚⁄UáÊ ∑§Ë ¡ÊŸ flÊ‹Ë ¬˝Á∑˝§ÿÊ

¬Á⁄UÁŸÁ‡øÃ ∑§Ë ¡Ê∞ªË–
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(w) •ÊÿÙª ∑§Ê ÿ„U ∑§Ã¸√ÿ „UÙªÊ Á∑§ fl„U ⁄UÊc≈˛U¬ÁÃ ∑§Ù-

(∑§) ‚¢ÉÊ ∑§ ‡ÊÊ‚∑§Ëÿ ¬˝ÿÙ¡ŸÙ¥ ∑§ Á‹∞ Á„UãŒË ÷Ê·Ê ∑§§ •Áœ∑§ÊÁœ∑§ ¬˝ÿÙª—

(π) ‚¢ÉÊ ∑§ ‚÷Ë ÿÊ Á∑§ã„UË ‡ÊÊ‚∑§Ëÿ ¬˝ÿÙ¡ŸÙ¥ ∑§ Á‹∞ •¢ª˝¡Ë ÷Ê·Ê ∑§ ¬˝ÿÙª ¬⁄U ÁŸ’¸ãœŸÙ¥—

(ª) •ŸÈë¿UŒ 348 ◊¥ ©UÁÀ‹ÁπÃ ‚÷Ë ÿÊ Á∑§ã„UË¥ ¬̋ÿÙ¡ŸÙ¥ ∑§ Á‹∞ ¬˝ÿÙª ∑§Ë ¡ÊŸ flÊ‹Ë ÷Ê·Ê

(ÉÊ) ‚¢ÉÊ ∑§ Á‚∑§Ë ∞∑§ ÿÊ •Áœ∑§ ÁflÁŸÁŒ¸c≈U ¬˝ÿÙ¡ŸÙ¥ ∑§ Á‹∞ ¬˝ÿÙª Á∑§∞ ¡ÊŸ flÊ‹ •¢∑§Ù¥

∑§ M§¬—

(æU) ‚¢ÉÊ ∑§Ë ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ÃÕÊ ‚¢ÉÊ •ı⁄U Á∑§‚Ë ⁄UÊÖÿ ∑§§ ’Ëø ÿÊ ∞∑§ ⁄UÊÖÿ •ı⁄U ŒÍ‚⁄U ⁄UÊÖÿ ∑§§

’Ëø ¬òÊÊÁŒ ∑§Ë ÷Ê·Ê •ı⁄U ©UŸ∑§ ¬˝ÿÙª ∑§ ‚¢’¢œ ◊¥ ⁄UÊc≈˛U¬ÁÃ mÊ⁄UÊ •ÊÿÙª ∑§Ù ÁŸÁŒ¸c≈U Á∑§∞

ª∞ Á∑§‚Ë •ãÿ Áfl·ÿ, ∑§ ’Ê⁄U ◊¥ Á‚»§Á⁄U‡Ê ∑§⁄U–

(x) πá« (w)U ∑§ •œËŸ •¬ŸË Á‚»§ÊÁ⁄U‡Ê¢ ∑§⁄UŸ ◊¥, •ÊÿÙª ÷Ê⁄UÃ ∑§Ë •ılÙÁª∑§ ‚Ê¢S∑§ÎÁÃ∑§ •ı⁄U

flÒôÊÊÁŸ∑§ ©UãŸÁÃ ∑§Ê •ı⁄U ‹Ù∑§ ‚flÊ•Ù¢ ∑§ ‚¢’¥œ ◊¥ •Á„UãŒË ÷Ê·Ë ˇÊòÊÙ¥ ∑§ √ÿÁÄÃÿÙ¥ ∑§

ãÿÊÿ‚¢ªÃ ŒÊflÙ¥ •ı⁄U Á„UÃÙ¥ ∑§Ê ‚êÿ∑§˜ äÿÊŸ ⁄UπªÊ–

(y) ∞∑§ ‚Á◊ÁÃ ªÁ∆UÃ ∑§Ë ¡Ê∞ªË ¡Ù ÃË‚ ‚ŒSÿÙ¥ ‚ Á◊‹ ∑§⁄U ’ŸªË Á¡Ÿ◊¥ ‚ ’Ë‚ ‹Ù∑§‚÷Ê

∑§ ‚ŒSÿ „UÙ¥ª •ı⁄U Œ‚ ⁄UÊÖÿ‚÷Ê ∑§ ‚ŒSÿ „UÙ¥ª ¡Ù ∑˝§◊‡Ê— ‹Ù∑§ ‚÷Ê ∑§ ‚ŒSÿÙ¥ •ı˝ ⁄UÊÖÿÙ¥

‚÷Ê ∑§ ‚ŒSÿÙ¥ mÊ⁄UÊ •ÊŸÈ¬ÊÁÃ∑§ ¬˝ÁÃÁŸÁœàfl ¬hÁÃ ∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U ∞∑§‹ ‚¢∑˝§◊áÊËÿ ◊Ã mÊ⁄UÊ

ÁŸflÊ¸ÁøÃ „UÙ¥ª–

(z) ‚Á◊ÁÃ ∑§Ê ÿ„U ∑§Ã¸√ÿ „UÙªÊ Á∑§ fl„U πá«U (v) ∑§ •œËŸ ªÁ∆UÃ •ÊÿÙª ∑§Ë Á‚»§ÊÁ⁄U‡ÊÙ¥ ∑§Ë

¬⁄UËˇÊÊ ∑§⁄U •ı⁄U ⁄UÊc≈˛¬ÁÃ ∑§Ù ©UŸ ¬⁄U •¬ŸË ⁄UÊÿ ∑§ ’Ê⁄U ◊¥ Á⁄U¬Ù≈¸U Œ–

({) •ŸÈë¿UŒ 343 ◊¢ Á∑§‚Ë ’ÊÃ ∑§ „UÙÃ „ÈU∞ ÷Ë, ⁄UÊc≈˛UU¬ÁÃ πá«U (5) ◊¥ ÁŸÁŒ¸c≈U Á⁄U¬Ù≈¸U ¬⁄U ÁfløÊ⁄U

∑§⁄UŸ ∑§ ¬‡øÊÃ˜ ©U‚ ‚ê¬ÍáÊ¸ Á⁄U¬Ù≈¸U ∑§ ÿÊ ©U‚∑§ Á∑§‚Ë ÷Êª ∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U ÁŸŒ̧‡Ê ¡Ê⁄UË∑§⁄U ‚∑§ªÊ–

¬˝ÊŒÁ‡Ê∑§ ÷Ê·Ê∞°

⁄UÊÖÿ ∑§Ë ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ÿÊ ⁄UÊ¡÷Ê·Ê∞°

xyz •ŸÈë¿UŒ xy{ •ı⁄U •ŸÈë¿UŒ xy| ∑§ ©U¬’ãœÙ¥ ∑§ •œËŸ ⁄U„UÃ „ÈU∞, Á∑§‚Ë ⁄UÊÖÿ ∑§Ê

ÁflœÊŸ-◊¢«U‹, ÁflÁœ mÊ⁄UÊ, ©U‚ ⁄UÊÖÿ ◊¢ ¬˝ÿÙª „UÙŸ flÊ‹Ë ÷Ê·Ê•Ù¥ ◊¥ ‚ Á∑§‚Ë ∞∑§ ÿÊ •Áœ∑§ ÷Ê·Ê•Ù¢

∑§Ù ÿÊ Á„UãŒË ∑§Ù ⁄UÊÖÿ ∑§ ‚÷Ë ÿÊ Á∑§ã„UË¥ ‡ÊÊ‚∑§Ëÿ ¬˝ÿÙ¡ŸÙ¥ ∑§ Á‹∞ ¬˝ÿÙª ∑§Ë ¡ÊŸ flÊ‹Ë ÷Ê·Ê ÿÊ

÷Ê·Ê•Ù¢ ∑§ M§¬ ◊¥ •¢ªË∑§Ê⁄U ∑§⁄U ‚∑§ªÊ—
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¬⁄UãÃÈ ¡’ Ã∑§ ⁄UÊÖÿ ∑§Ê ÁflœÊŸ-◊¥«U‹ mÊ⁄UÊ •ãÿÕÊ ©U¬’ãœ Ÿ ∑§⁄U Ã’ Ã∑§ ⁄UÊÖÿ ∑§ ÷ËÃ⁄UË

©UŸ ‡ÊÊ‚∑§Ëÿ ¬˝ÿÙ¡ŸÙ¢ ∑§ Á‹∞ •¢ª˝¡Ë ÷Ê·Ê ∑§Ê ¬˝ÿÙª Á∑§ÿÊ ¡ÊÃÊ ⁄U„UªÊ Á¡Ÿ∑§ Á‹∞ ©U‚∑§Ê ß‚

‚¢ÁflœÊŸ ∑§ ¬˝Ê⁄Uê÷ ‚ ∆UË∑§ ¬„U‹ ¬˝ÿÙª Á∑§ÿÊ ¡Ê ⁄U„UÊ ÕÊ–

∞∑§ ⁄UÊÖÿ •ı⁄U ŒÍ‚⁄U ∑§§’Ëø ◊¥ •ÕflÊ ⁄UÊÖÿ •ı⁄U ‚¢ÉÊ ∑§ ’Ëø ◊¥ ‚¢øÊ⁄U

∑§ Á‹∞ ⁄UÊ¡÷Ê·Ê

xy{ ‚¢ÉÊ ◊¥ ‡ÊÊ‚∑§Ëÿ ¬˝ÿÙ¡ŸÙ¥ ∑§ Á‹∞ ¬˝ÿÙª Á∑§∞ ¡ÊŸ ∑§ Á‹∞ Ãà‚◊ÿ ¬˝ÊÁœ∑Î§Ã ÷Ê·Ê, ∞∑§

⁄UÊÖÿ •ı⁄U ŒÍ‚⁄U ⁄UÊÖÿ ∑§ ’Ëø ÃÕÊ Á∑§‚Ë ⁄UÊÖÿ •ı⁄U ‚¢ÉÊ ∑§ ’Ëø ¬òÊÊÁŒ ∑§Ë ⁄UÊ¡÷Ê·Ê „UÙªË—

¬⁄UãÃÈ ÿÁŒ ŒÙ ÿÊ •Áœ∑§ ⁄UÊÖÿ ÿ„U ∑§⁄UÊ⁄U ∑§⁄UÃ „ÒU¢ Á∑§ ©UŸ ⁄UÊÖÿÙ¥ ∑§§ ’Ëø, ¬òÊÊÁŒ ∑§Ë ⁄UÊ¡÷Ê·Ê

Á„UãŒË „UÙªË ÃÙ ∞‚ ¬GÊÁŒ ∑§ Á‹∞ ©U‚ ÷Ê·Ê ∑§Ê ¬˝ÿÙª Á∑§ÿÊ ¡Ê ‚∑§ªÊ–

Á∑§‚Ë ⁄UÊÖÿ ∑§ ¡Ÿ‚◊ÈŒÊÿ ∑§§ Á∑§‚Ë ÷Êª mÊ⁄UÊ ’Ù‹Ë ¡ÊŸ flÊ‹Ë ÷Ê·Ê ∑§

‚¢’¢œ ◊¥ Áfl‡Ê· ©U¬’ãœ

xy| ÿÁŒ ß‚ ÁŸÁ◊ûÊ Á∑§∞ ¡ÊŸ ¬⁄U ⁄UÊc≈˛U¬ÁÃ ∑§Ê ÿ„U ‚◊ÊœÊŸ „UÙ ¡ÊÃÊ „ÒU Á∑§ Á∑§‚Ë ⁄UÊÖÿ ∑§Ë

¡Ÿ‚¢ÅÿÊ ∑§Ê ¬ÿÊ¸åÃ ÷Êª ÿ„U øÊ„UÃÊ „ÒU Á∑§ ©U‚∑§ mÊ⁄UÊ ’Ù‹Ë ¡ÊŸ flÊ‹Ë ÷Ê·Ê ∑§Ù ⁄UÊÖÿ mÊ⁄UÊ ◊ÊãÿÃÊ

ŒË ¡Ê∞ ÃÙ fl„U ÁŸŒ‡Ê Œ ‚∑§ªÊ Á∑§ ∞‚Ë ÷Ê·Ê ∑§Ù ÷Ë ©U‚ ⁄UÊÖÿ ◊¥ ‚fl¸òÊ ÿÊ ©U‚∑§ Á∑§‚Ë ÷Êª ◊¥ ∞‚

¬˝ÿÙ¡Ÿ ∑§ Á‹∞ ¡Ù fl„U ÁflÁŸÁŒ¸c≈U ∑§⁄U, ‡ÊÊ‚∑§Ëÿ ◊ÊãÿÃÊ ŒË ¡Ê∞–

©UìÊÃ◊ ãÿÊÿÊ‹ÿ, ©UìÊ ãÿÊÿÊ‹ÿÙ¥ •ÊÁŒ ∑§Ë ÷Ê·Ê

©UìÊÃ◊ ãÿÊÿÊ‹ÿ •ı⁄U ©UìÊ ãÿÊÿÊ‹ÿÙ¥ ◊¥ ÃÕÊ •ÁœÁŸÿ◊Ù¥, Áflœÿ∑§Ù¥ •ÊÁŒ ◊¥ ¬˝ÿÙª ∑§Ë

¡ÊŸ flÊ‹Ë ÷Ê·Ê —-

xy} (v) ß‚ ÷Êª ∑§ ¬Ífl¸ªÊ◊Ë ©U¬’ãœÙ¥ ◊¥ Á∑‚Ë ’ÊÃ ∑§ „UÙÃ „È∞ ¡’ Ã∑§ ‚¢‚Œ ÁflÁœ mÊ⁄UÊ

•ãÿÕÊ ©U¬’ãœ Ÿ ∑§⁄U Ã’ Ã∑§-

(∑§) ©UìÊÃ◊ ãÿÊÿÊ‹ÿ •ı⁄U ¬˝àÿ∑§ ©UìÊ ãÿÊÿÊ‹ÿ ◊¢¥ ‚÷Ë ∑§Êÿ¸flÊÁ„UÿÊ°—

(π) (v) ‚¢‚Œ ∑§ ¬˝àÿ∑§ ‚ŒŸ ÿÊ Á∑§‚Ë ⁄UÊÖÿ ∑§§ ÁflœÊŸ-◊á«U‹ ∑§ ‚ŒŸ ÿÊ ¬˝àÿ∑§ ‚ŒŸ

◊¥ ¬È⁄U—SÕÊÁ¬Ã Á∑§∞ ¡ÊŸ flÊ‹ ‚÷Ë Áflœÿ∑§Ù¢ ÿÊ ¬̋SÃÊÁflÃ Á∑§∞ ¡ÊŸ flÊ‹ ©UŸ∑§ ‚¢‡ÊÙœŸÙ¥ ∑§

(w) ‚¢‚Œ ÿÊ Á∑§‚Ë ⁄UÊÖÿ ∑§ ÁflœÊŸ-◊á«U‹ mÊ⁄UÊ ¬ÊÁ⁄UÃ ‚÷Ë •ÁœÁŸÿ◊Ù¥ ∑§ •ı⁄U ⁄UÊc≈˛U¬ÁÃ ÿÊ

Á∑§‚Ë ⁄UÊÖÿ U∑§ ⁄UÊÖÿ¬Ê‹ *** mÊ⁄UÊ ¬˝ÅÿÊÁ¬Ã ‚÷Ë •äÿÊŒ‡ÊÙ¥ ∑§ •ı⁄U
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(x) ß‚ ‚¢ÁÔflœÊŸ ∑§ •œËŸ •ÕflÊ ‚¢‚Œ ÿÊ Á∑§‚Ë ⁄UÊÖÿ ∑§ ÁflœÊŸ-◊á«U‹ mÊ⁄UÊ ’ŸÊß¸ ªß¸ Á∑§‚Ë

ÁflÁœ ∑§§ •œËŸ ¡Ê⁄UË Á∑§∞ ª∞ ‚÷Ë •ÊŒ‡ÊÙ¥ ÁŸÿ◊Ù¥, ÁflÁŸÿ◊Ù¥ •ı⁄U ©U¬ÁflÁœÿÙ¥ ∑§ ¬˝ÊÁœ∑Î§Ã

¬Ê∆U •¢ª˝¡Ë ÷Ê·Ê ◊¥ „UÙ¥ª–

(w) πá«U ∑§§©U¬πá«U (∑§) ◊¥ Á∑§‚Ë ’ÊÃ ∑§ „UÙÃ „È∞ ÷Ë, Á∑§‚Ë ’ÊÃ ∑§Ê ⁄UÊÖÿ¬Ê‹***⁄UÊc≈˛U¬ÁÃ

∑§Ë ¬Ífl¸ ‚„U◊ÁÃ ‚ ©U‚ ©Uë¿U ãÿÊÿÊ‹ÿ ∑§Ë ∑§Êÿ¸flÊÁ„UÿÙ¥ ◊¢¥ Á¡‚∑§Ê ◊ÈÅÿ SÕÊŸ ©U‚ ⁄UÊÖÿ ◊¥

„ÒU, Á„UãŒË ÷Ê·Ê ∑§Ê ÿÊ ©U‚ ⁄UÊÖÿ ∑§ ‡ÊÊ‚∑§Ëÿ ¬˝ÿÙ¡ŸÙ¥ ∑§ Á‹∞ ¬˝ÿÙª „ÙŸ flÊ‹Ë Á∑§‚Ë •ãÿ

÷Ê·Ê ∑§Ê ¬˝ÿÙª ¬˝ÊÁœ∑§ÎÃ ∑§⁄U ‚∑§ªÊ—

  ¬⁄UãÃÈ ß‚ πá«U ∑§Ë ∑§Ùß¸ ’ÊÃ ∞‚ ©UìÊ ãÿÊÿÊ‹ÿ mÊ⁄UÊ ÁŒ∞ ª∞ ÁŸáÊ¸ÿ, Á«U∑˝§Ë ÿÊ

•ÊŒ‡Ê ∑§Ù ‹ÊªÍ Ÿ„UË¢ „UÙªË–

(x) πá«U (v) ∑§ ©U¬πá«U (π) ◊¥ Á∑§‚Ë ’ÊÃ ∑§ „UÙÃ „ÈU∞ ÷Ë ¡„UÊ° Á∑§‚Ë ⁄UÊÖÿ ∑§ ÁflœÊŸ-◊á«U‹

Ÿ, ©U‚ ÁÔflœÊŸ-◊á«U‹ ◊¥ ¬È⁄U—SÃÊÁ¬Ã Áflœÿ∑§Ù¥ ÿÊ ©U‚∑§ mÊ⁄UÊ ¬ÊÁ⁄UÃ •ÁœÁŸÿ◊Ù¥ ◊¥ •ÕflÊ

©U‚ ⁄UÊÖÿ ∑§ ⁄UÊÖÿ¬Ê‹ *** mÊ⁄UÊ ¬˝ÅÿÊÁ¬Ã •äÿŒ‡ÊÙ¥ ◊¥ •ÕflÊ ©U‚ ©U¬πá«U ∑§ ¬Ò⁄UÊ (x) ◊¥

ÁŸÁŒ¸c≈U Á∑§‚Ë •ÊŒ‡Ê, ÁŸÿ◊ ÁflÁŸ◊ÿ ÿÊ ©U¬ÁflÁœ ◊¥ ¬˝ÿÙª ∑§ Á‹∞ •¢ª˝¡Ë ÷Ê·Ê ‚ Á÷ãŸ

∑§Ùß¸ ÁflÁ„UÃ ∑§Ë „ÒU fl„UË¥ ©U‚ ⁄UÊÖÿ ∑§ ⁄UÊ¡¬òÊ ◊¥ ©U‚ ⁄UÊÖÿ ∑§ ⁄UÊÖÿ¬Ê‹ *** ∑§ ¬˝ÊÁœ∑§Ê⁄U ‚

¬˝∑§ÊÁ‡ÊÃ •¥ª˝¡Ë ÷Ê·Ê ◊¥ ©U‚∑§Ê •ŸÈflÊŒ ß‚ •ŸÈë¿UŒ ∑§ •œËŸ ©U‚∑§Ê •¢ª˝¡Ë ÷Ê·Ê ◊¢¥

¬˝ÊÁœ∑Î§Ã ¬Ê∆U ‚◊¤ÊÊ ¡Ê∞ªÊ–

÷Ê·Ê ‚¢’¢œË ∑È§¿U ÁflÁœÿÙ¢ ∑§Ù •ÁœÁŸÿÁ◊Ã ∑§⁄UŸ ∑§ Á‹∞ Áfl‡Ê· ¬˝Á∑˝§ÿÊ

349. ß‚ ‚¢ÁflœÊŸ ∑§ ¬˝Ê⁄Uê÷ ‚ ¬ãº˝„U fl·¸ ∑§Ë •flÁœ ∑§ Œı⁄UÊŸ •ŸÈë¿UŒ xy} ∑§

πá«U (v) ◊¥ ©UÁÀ‹ÁπÃ Á∑§‚Ë ¬˝ÿÙ¡Ÿ ∑§§ Á‹∞ ¬˝ÿÙª ∑§Ë ¡ÊŸ fl‹Ë ÷Ê·Ê ∑§ Á‹∞ ©U¬’ãœ ∑§⁄UŸ flÊ‹Ê

∑§Ùß¸ Áflœÿ∑§ ÿÊ ‚¢‡ÊÙœŸ ‚¢‚Œ ∑§ Á∑§‚Ë ‚ŒŸ ◊¥ ⁄UÊc≈˛U¬ÁÃ ∑§Ë ¬Ífl¸ ◊¢¡Í⁄UË ∑§ Á’ŸÊ ¬È⁄U—SÕÊÁ¬Ã ÿÊ

¬˝SÃÊÁflÃ Ÿ„UË¥ Á∑§ÿÊ ¡Ê∞ªÊ •ı⁄U ⁄UÊc≈˛U¬ÁÃ Á∑§‚Ë ∞‚ Áflœÿ∑§ ∑§Ù ¬È⁄U—SÕÊÁ¬Ã ÿÊ Á∑§‚Ë ∞‚ ‚¢‡ÊÙœŸ

∑§Ù ¬˝SÃÊÁflÃ Á∑§∞ ¡ÊŸ ∑§Ë ◊¢¡Í⁄UË •ŸÈë¿UŒ xyy ∑§ πá«U ∑§ •œËŸ ªÁ∆UÃ •ÊÿÙª ∑§Ë Á‚»§Ê⁄UÁÿÙ¥ ¬⁄U

•ı⁄U •ŸÈë¿UŒ ∑§ πá«U (y) ∑§ •œËŸ ªÁ∆UÃ ‚Á◊ÁÃ ∑§Ë Á⁄U¬Ù≈¸U ¬⁄U ÁfløÊ⁄U ∑§⁄UŸ ∑  ¬‡øÊÃ˜ „UË ŒªÊ,

•ãÿÕÊ Ÿ„UË¥–
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Áfl‡Ê· ÁŸŒ‡Ê

Á„UãŒË ÷Ê·Ê ∑§ Áfl∑§Ê‚ ∑§ Á‹∞ ÁŸŒ‡Ê

xzv.‚¢ÉÊ ∑§Ê ÿ„U ∑§Ã¸√ÿ „UÙªÊ Á∑§ fl„U Á„UãŒË ÷Ê·Ê ∑§Ê ¬˝‚Ê⁄U ’…∏Ê∞, ©U‚∑§Ê Áfl∑§Ê‚ ∑§⁄U ÃÊÁ∑§

fl„U ÷Ê⁄UÃ ∑§Ë ‚Ê◊ÊÁSÃ∑§ ‚¢S∑Î§ÁÃ ∑§ ‚÷Ë ÃàflÙ¥ ∑§Ë •Á÷√ÿÁQ  ∑§Ê ◊Êäÿ◊ ’Ÿ ‚∑§ •ı⁄U ©U‚∑§Ë

¬˝∑Î§ÁÃ ◊¥ „USÃˇÊ¬ Á∑§∞ Á’ŸÊ Á„UãŒÈSÃÊŸË ∑§§ •ı⁄U •Ê∆UflË¥ •ÊŸÈ‚ÍøË ◊¥ ÁflÁŸÁŒ¸c≈U ÷Ê⁄UÃ ∑§Ë •ãÿ

÷Ê·Ê•Ù¥ ∑§ ¬˝ÿÈQ  M§¬, ‡ÊÒ‹Ë •ı⁄U ¬ŒÙ¥ ∑§Ù •Êà◊‚ÊÃ˜ ∑§⁄UÃ „ÈU∞ •ı⁄U ¡„UÊ° •Êfl‡ÿ∑§ ÿÊ flÊ¢¿UŸËÿ „UÙ

fl„Ê° ©U‚∑§ ‡ÊéŒ-÷á«UÊ⁄U ∑§ Á‹∞ ◊ÈÅÿÃ— ‚¢S∑§ÎÃ ‚ •ı⁄U ªıáÊÃ— •ãÿ ÷Ê·Ê•Ù¥ ‚ ‡ÊéŒ ª˝„UáÊ ∑§⁄UÃ

„ÈU∞ ©U‚∑§Ë ‚◊ÎÁh ‚ÈÁŸÁ‡øÃ ∑§⁄U–

•c≈U◊ •ŸÈ‚ÍøË

(•ŸÈë¿UŒ xyy  (v)  •ı⁄U xzv)

v. •‚Á◊ÿÊ w. ©UÁ«UÿÊ x. ©UŒÍ¸    y. ∑§ãŸ«U z. ∑§‡◊Ë⁄UË {. ªÈ¡⁄UÊÃË

|. ÃÁ◊‹ }. Ã‹ÈªÈ ~. ¬¢¡Ê’Ë vÆ. ’¢ª‹Ê vv. ◊⁄UÊ∆UË vw. ◊‹ÿÊ‹◊

vx. ‚¢S∑§ÎÃ vy. Á‚ãœË vz. Á„UãŒË v{. Ÿ¬Ê‹Ë v|. ◊ÁáÊ¬È⁄Ë v}. ∑§Ù¥∑§áÊË–

⁄UÊ¡÷Ê·Ê •ÁœÁŸÿ◊ v~{x

(v~{x ∑§Ê •ÁœÁŸÿ◊ ‚¢ÅÿÊ¢∑§)

©UŸ ÷Ê·Ê•Ù¢ ∑§Ê, ¡Ù ‚¢ÉÊ ∑§§⁄UÊ¡∑§UËÿ ¬˝ÿÙ¡ŸÙ¥, ‚¢‚Œ ◊¢¥ ∑§Êÿ¸ ∑§ ‚¢√ÿfl„UÊ⁄U,

∑§ãº˝Ëÿ •ı⁄U ⁄UÊÖÿ •ÁÉÊÁŸÿ◊Ù¥ •ı⁄U ©UìÊ ãÿÊÿÊ‹ÿÙ¥ ◊¥ ∑§ÁÃ¬ÿ ¬˝ÿÙ¡ŸÙ¥ ∑§ Á‹∞

¬˝ÿÙª ◊¥ ‹Êß¸ ¡Ê ‚∑¥§ªË, ©U¬’ãœ ∑§⁄UŸ ∑§ Á‹∞ •ÁœÁŸÿ◊

÷Ê⁄UÃ  ªáÊ⁄UÊÖÿ ∑§ øıŒ„Ufl¥ fl·¸ ◊¥ ‚¢‚Œ mÊ⁄UÊ ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ M§¬ ◊¢¥ ÿ„U •ÁœÁŸÿÁ◊Ã „UÙ—-

v. ‚¢ÁˇÊåÃ ŸÊ◊ •ı⁄U ¬˝Ê⁄Uê÷-(v) ÿ„U •ÁœÁŸÿ◊ ⁄UÊ¡÷Ê·Ê •ÁœÁŸÿ◊,v~{x

∑§„UÊ ¡Ê ‚∑§ªÊ–

w. œÊ⁄UÊ x, ¡Ÿfl⁄UË, v~{z ∑§ w{ fl¥ ÁŒŸ ∑§Ù ¬˝flÎÁûÊ „UÙªË •ı⁄U ß‚ •ÁœÁŸÿ◊ ∑§§ ‡Ê· ©U¬’ãœ

ÃÊ⁄UËπ ∑§Ù ¬˝flÎÁûÊ „UÙ¥ª Á¡‚ ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄,U ‡ÊÊ‚∑§Ëÿ ⁄UÊ¡¬òÊ ◊¥ •Áœ‚ÍøŸÊ mÊ⁄UÊ ÁŸÿÃ ∑§⁄¥U

•ı⁄U ß‚ •ÁœÁŸÿ◊ ∑§ ÁflÁ÷ãŸ ©U¬’ãœÙ¥ ∑§ Á‹∞  ÁflÁ÷ãŸ ÃÊ⁄UËπ¥ ÁŸÿÃ ∑§Ë ¡Ê ‚∑¥§ªË–
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w. ¬Á⁄U÷Ê·Ê∞°-ß‚ •ÁœÁŸÿ◊ ◊¥ ¡’ Ã∑§ Á∑§ ‚¢Œ÷¸ ‚ •ãÿÕÊ •¬ÁˇÊÃ Ÿ „UÙ, -

(∑§) ““ÁŸÿÃ ÁŒŸ”” ‚, œÊ⁄UÊ 3 ‚ê’ãœ ◊¥, ¡Ÿfl⁄UË 1935 ∑§Ê 23 flÊ° ÁŒŸ •Á÷¬˝Ã „ÒU •ı⁄U ß‚

•ÁœÁŸÿ◊ ∑§ Á∑§‚Ë •ãÿ ©U¬’ãœ ∑§ ‚ê’ãœ ◊¥ fl„U ÁŒŸ •Á÷¬˝Ã „ÒU Á¡‚ ÁŒŸ ∑§Ù fl„U

©U¬’ãœ ¬˝flÎûÊ „UÙÃÊ „ÒU,

(π) ““Á„UãŒË”” ‚ fl„U Á„UãŒË •Á÷¬˝Ã „ÒU Á¡‚∑§Ë Á‹Á¬ ŒflŸÊª⁄Ë „ÒU–

x. ‚¢ÉÊ ∑§ ⁄UÊ¡∑§Ëÿ ¬˝ÿÙ¡ŸÙ¥ ∑§ Á‹∞ •ı⁄U ‚¢‚Œ ◊¢¥ ¬˝ÿÙª ∑§ Á‹∞ •¢ª˝¡Ë ÷Ê·Ê ∑§Ê ⁄U„UŸÊ-(v)

‚¢ÁflœÊŸ ∑§ ¬˝Ê⁄Uê÷ ‚ ¬ãº˝„U fl·¸ ∑§Ë ∑§Ê‹ÊflÁœ ∑§Ë ‚◊ÊÁåÃ „UÙ ¡ÊŸ ¬⁄U ÷Ë, Á„UãŒË ∑§§

•ÁÃÁ⁄UQ  •¢ª˝¡Ë ÷Ê·Ê, ÁŸÿÃ ÁŒŸ ‚ „UË-

(∑§) ‚¢ÉÊ ∑§§ ©UŸ ‚’ ⁄UÊ¡∑§Ëÿ ¬˝ÿÙ¡ŸÙ¥ ∑§ Á‹∞ Á¡Ÿ∑§ Á‹∞ fl„U ©U‚ ÁŒŸ ‚ ∆UË∑§ ¬„U‹

¬˝ÿÙª ◊¢¥ ‹Êß¸ ¡ÊÃË ÕË, ÃÕÊ

(π) ‡Ê¢‚Œ ◊¢¥ ∑§Êÿ¸ ∑§ ‚¢√ÿfl„UÊ⁄U ∑§ Á‹∞, ¬˝ÿÙª ◊¢¥ ‹Êß¸ ¡ÊÃË ⁄U„U ‹∑§ªË—

¬⁄¢UÃÈ ‚¢ÉÊ •ı⁄U Á∑§‚Ë ∞‚ ⁄UÊÖÿ ∑§ ’Ëø, Á¡‚Ÿ Á„UãŒË ∑§Ù •¬ŸË ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ∑§ M§¬ ◊¥ Ÿ„UË¥

•¬ŸÊÿÊ „Ò¥U, ¬òÊÊÁŒ ∑§§ ¬˝ÿÙ¡ŸÙ¥ ∑§ Á‹∞ •¢ª˝¡Ë ÷Ê·Ê ◊¥ ‹Êß¸ ¡Ê∞ªË

¬⁄UãÃÈ ÿ„U •ı⁄U Á∑§ ¡„UÊ Á∑§‚Ë ∞‚ ⁄UÊÖÿ ∑§, Á¡‚Ÿ Á„UãŒË ∑§Ù •¬ŸË ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ∑§ M§¬ ◊¥

•¬ŸÊÿÊ „ÒU •ı⁄U Á∑§‚Ë •ãÿ ⁄UÊÖÿ ∑§§ Á¡‚Ÿ Á„UãŒË ∑§Ù •¬ŸË ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ∑§§ M§¬ ◊¢ Ÿ„Ë¢¥ •¬ŸÊÿÊ „Ò¥U,

’Ëø ¬òÊÊÁŒ ∑§ ¬˝ÿÙ¡ŸÙ¥ ∑§ Á‹∞ Á„UãŒË ∑§Ù ¬˝ÿÙª ◊¢ ‹ÊÿÊ ¡ÊÃÊ „Ò¥U, fl„UÊ° Á„UãŒË ◊¥ ∞‚ ¬òÊÊÁŒ ∑§ ‚ÊÕ-

‚ÊÕ ©U‚∑§Ê •ŸÈflÊŒ •¢ª˝¡Ë ÷Ê·Ê ◊¥ ÷¡Ê ¡Ê∞ªÊ—

¬⁄UãÃÈ ÿ„U •ı⁄U ÷Ë Á∑§ ß‚ ©U¬œÊ⁄UÊ ∑§Ë Á∑§‚Ë ÷Ë ’ÊÃ ∑§Ê ÿ„U •Õ¸ Ÿ„UË¢ ‹ªÊÿÊ ¡Ê∞ªÊ Á∑§

fl„U  Á∑§‚Ë ∞‚ ⁄UÊÖÿ ∑§Ù, Á¡‚Ÿ Á„UãŒË ∑§Ù •¬ŸË ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ∑§ M§¬ ◊¥ Ÿ„UË¢ •¬ŸÊÿÊ „ÒU, ‚¢ÉÊ ∑§ ‚ÊÕ

ÿÊ Á∑§‚Ë •ãÿ ⁄UÊÖÿ ∑§ ‚ÊÕ Á¡‚Ÿ Á„UãŒË ∑§Ù •¬ŸË ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ∑§ M§¬ ◊¥ •¬ŸÊÿÊ „ÒU, ÿÊ Á∑§‚Ë •ãÿ

⁄UÊÖÿ ∑§ ‚ÊÕ, ©U‚∑§Ë ‚„U◊ÁÃ ‚, ¬òÊÊÁŒ ∑§ ¬˝ÿÙ¡ŸÙ¥ ∑§ Á‹∞ Á„UãŒË ∑§Ù ¬˝ÿÙª ◊¥ ‹ÊŸ ‚ ÁŸflÊÁ⁄UÃ

∑§⁄UÃË „ÒU, •ı⁄U ∞‚ ◊Ê◊‹ ◊¥ ©U‚ ⁄UÊÖÿ ∑§ ‚ÊÕ ¬òÊÊÁŒ ∑§ ¬˝ÿÙ¡ŸÙ¥ ∑§ Á‹∞ •¢ª˝¡Ë ÷Ê·Ê ∑§Ê ¬˝ÿÙª

’Êäÿ∑§⁄U Ÿ „UÙªÊ–

(v)©U¬œÊ⁄UÊ (w)◊¢ •ãÃÁfl¸c≈U Á∑§‚Ë ’ÊÃ ∑§ „UÙÃ „ÈU∞ ÷Ë, ¡„UÊ° ¬òÊÊÁŒ ∑§ ¬˝ÿÙ¡ŸÙ¥ ∑§ Á‹∞

Á„UãŒË ÿÊ •¢ª˝¡Ë ÷Ê·Ê -
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(i) ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ ∞∑§ ◊¥òÊÊ‹ÿ ÿÊ Áfl÷Êª ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ∑§ •ı⁄U ŒÍ‚⁄U ◊¢òÊÊ‹ÿ ÿÊ Áfl÷Êª ÿÊ

∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ∑§ ’Ëø,

(ii) ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ ∞∑§ ◊¢òÊÊ‹ÿ ÿÊ Áfl÷Êª ÿÊ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ∑§§ •ı⁄U ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ SflÊÁ◊àfl

◊¢ ÿÊ ÁŸÿ¢òÊáÊ ◊¥ ∑§ Á∑§‚Ë ÁŸª◊ ÿÊ ∑ ê¬ŸË ÿÊ ©UŸ∑§ Á∑§‚Ë ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ∑§ ’Ëø—

(iii) ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ SflÊÁ◊àfl ◊¥ ∑§ ÿÊ ÁŸÿ¢òÊáÊ ◊¥ ∑§ Á∑§‚Ë ÁŸª◊ ÿÊ ∑§ê¬ŸË ÿÊ ©UŸ∑§ Á∑§‚Ë

∑§ÊÿÊ¸‹Êÿ ∑§ •ı⁄U Á∑§‚Ë •ãÿ ∞‚ ÁŸª◊ ∑§ê¬ŸË ÿÊ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ∑§ ’Ëø—

¬˝ÿÙª ◊¥ ‹Êß¸ ¡ÊÃË „ÒU fl„UÊ° ©U‚ ÃÊ⁄UËπ Ã∑§,¡’ ¬ÍflÙ¸Q  ‚¢’ÙÁœÃ ◊¥òÊÊ‹ÿ, Áfl÷Êª, ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ

ÿÊ Áfl÷Êª ÿÊ ∑§ê¬ŸË ∑§Ê ∑§◊¸øÊ⁄UË flÎãŒ Á„UãŒË ∑§Ê ∑§Êÿ¸‚Êœ∑§ ôÊÊŸ ¬˝ÊåÃ Ÿ„Ë¥ ∑§⁄U ‹ÃÊ ∞‚

¬òÊÊÁŒ ∑§Ê •ŸÈflÊŒ, ÿÕÊÁSÕÁÃ •¢ª˝¡Ë ÷Ê·Ê ÿÊ Á„UãŒË ◊¥ ÷Ë ÁŒÿÊ ¡Ê∞ªÊ–

(x) ©U¬œÊ⁄UÊ (v) ◊¥ •ãÃÁfl¸c≈U Á∑§‚Ë ’ÊÃ ∑§ „UÙÃ „ÈU∞ ÷Ë, Á„UãŒË •ı⁄U •¢ª˝¡Ë ÷Ê·Ê ŒÙŸÙ¥ „UË-

(v) ‚¢∑§À¬Ù¥, ‚ÊœÊ⁄UáÊ •ÊŒ‡ÊÙ¥, ÁŸÿ◊Ù¥, •Áœ‚ÍøŸÊ•Ù¥, ¬˝‡ÊÊ‚ÁŸ∑§ ÿÊ •ãÿ ¬˝ÁÃflŒŸÙ¥ ÿÊ ¬˝‚

ÁflôÊÁåÃÿÙ¥ ∑§ Á‹∞, ¡Ù ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U mÊ⁄UÊ ÿÊ ©U‚∑§ Á∑§‚Ë ◊¢òÊÊ‹ÿ, Áfl÷Êª ÿÊ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ

mÊ⁄UÊ ÿÊ ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§§ SflÁ◊àfl ◊¥ ∑§ ÿÊ ÁŸÿ¢òÊáÊ ◊¢ ∑§ Á∑§‚Ë ÁŸª◊ ÿÊ ∑§ê¬ŸË mÊ⁄UÊ ÿÊ

∞‚ ÁŸª◊ ÿÊ ∑§ê¬ŸË ∑§ Á∑§‚Ë ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ mÊ⁄UÊ ÁŸ∑§Ê‹ ¡ÊÃ „Ò¥U ÿÊ Á∑§∞ ¡ÊÃ „Ò¥U–

(w) ‚¢‚Œ ∑§ Á∑§‚Ë ‚ŒŸ ÿÊ ‚ŒŸÙ¥ ∑§ ‚◊ˇÊ ⁄Uπ ª∞ ¬˝‡ÊÊ‚ÁŸ∑§ ÃÕÊ •ãÿ ¬˝ÁÃflŒŸÙ¥ •ı⁄U

⁄UÊ¡∑§Ëÿ ∑§Êª¡-¬òÊÙ¥ ∑§ Á‹∞,

(x) ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ÿÊ ©U‚∑§ Á∑§‚Ë ◊¢òÊÊ‹ÿ, Áfl÷Êª ÿÊ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ mÊ⁄UÊ ÿÊ ©U‚∑§Ë •Ù⁄U ‚ ÿÊ

∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ SflÊÁ◊àfl ◊¥ ∑§ ÿÊ ÁŸÿ¢òÊáÊ ◊¥ ∑§ Á∑§‚Ë ÁŸª◊ ÿÊ ∑§ê¬ŸË mÊ⁄UÊ ÿÊ ∞‚ ÁŸª◊

ÿÊ ∑§ê¬ŸË ∑§ Á∑§‚Ë ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ mÊ⁄UÊ ÁŸc¬ÁŒÃ ‚¢ÁflŒÊ•Ù¥ •ı⁄U ∑§⁄UÊ⁄UÙ¥ ∑§§Á‹∞ ÃÕÊ ÁŸ∑§Ê‹Ë ªß¸

•ŸÈôÊÁåÃÿÙ¥, •ŸÈôÊÊ¬òÊÙ¥, ‚ÍøŸÊ•Ù¥ •ı⁄U ÁŸÁflŒÊ-¬ÈM§·Ù¥ ∑§ Á‹∞, ¬˝ÿÙª ◊¥ ‹Êß¸ ¡Ê∞ªË–

(y) ©U¬œÊ⁄UÊ (v) ÿÊ ©U¬œÊ⁄UÊ (w) ÿÊ ©U¬œÊ⁄UÊ (x) ∑§§ ©U¬’ãœÙ¥ ¬⁄U ¬˝ÁÃ∑Í§‹ ¬˝÷Êfl «UÊ‹ Á’ŸÊ ÿ„U

„ÒU Á∑§ ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U œÊ⁄U } ∑§ •œËŸ ’ŸÊ∞ ª∞ ÁŸÿ◊Ù¥ mÊ⁄UÊ ©U‚ ÷Ê·Ê ÿÊ ©UŸ ÷Ê·Ê•Ù¥ ∑§Ê

©U¬’ãœ ∑§⁄U ‚∑§ªË Á¡‚ ÿÊ Á¡ã„¥U ‚¢ÉÊ ∑§ ⁄UÊ¡∑§Ëÿ ¬˝ÿÙ¡Ÿ ∑§ Á‹∞ Á¡‚∑§ •ãÃª¸Ã Á∑§‚Ë

◊¢òÊÊ‹ÿ Áfl÷Êª, •ŸÈ÷Êª ÿÊ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ∑§Ê ∑§Êÿ¸∑§⁄UáÊ „ÒU, ¬˝ÿÙª ◊¥ ‹ÊÿÊ ¡ÊŸÊ „ÒU •ı⁄U ∞‚

ÁŸÿ◊ ’ŸÊŸ ◊¥ ⁄UÊ¡∑§Ëÿ ∑§Êÿ¸ ∑§§ ‡ÊËœ˝ÃÊ •ı⁄U ŒˇÊÃÊ ∑§ ‚ÊÕ ÁŸ¬≈U ⁄UU ∑§Ê ÃÕÊ ¡Ÿ ‚ÊœÊ⁄UáÊ

∑§ Á„UÃÙ¥ ∑§Ê ‚êÿ∑§˜ äÿÊŸ ⁄UπÊ ¡Ê∞ªÊ •ı⁄U ß‚ ¬˝∑§Ê⁄U ’ŸÊ∞ ª∞ ÁŸÿ◊ ÁflÁ‡Êc≈UÃÊ ÿ„U
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‚ÈÁŸÁ‡ÊøÃ ∑§⁄¥Uª Á∑§ ¡Ù √ÿÁQ  ‚¢ÉÊ ∑§ ∑§Êÿ¸∑§‹Ê¬ ∑§ ‚ê’ãœ ◊¥ ‚flÊ ∑§⁄U ⁄U„U „Ò¥U •ı⁄U ¡Ù ÿÊ

ÃÙ Á„UãŒË ◊¥ ÿÊ •¢ª˝¡Ë ÷Ê·Ê ◊¥ ¬˝flËáÊ „Ò¥U fl ¬˝÷ÊflË M§¬ ‚ •¬ŸÊ ∑§Ê◊Ÿ ∑§⁄U ‚∑¥  •ı⁄U ÿ„U

÷Ë ∑§fl‹ ß‚ •ÊœÊ⁄U ¬⁄U Á∑§ fl ŒÙŸÙ¥ „UË ÷Ê·Ê•Ù¥ ◊¥ ¬˝flËáÊ Ÿ„UË¥ „Ò¥U ©UŸ∑§Ê ∑§Ùß¸ •Á„UÃ Ÿ„UË¥

„UÙÃÊ „ÒU–

(z) ©U¬œ⁄UÊ (v) ∑§ πá«U (∑§) ∑§ ©U¬’ãœ •ı⁄U ©U¬œÊ⁄UÊ (w) ©U¬œÊ⁄UÊ (x)•ı⁄U ©U¬œÊ⁄UÊ (y) ∑§

©U¬’ãœ Ã’ Ã∑§ ¬˝flÎûÊ ’Ÿ ⁄U„¥Uª ¡’ Ã∑§ flÁáÊ¸Ã ¬˝ÿÙ¡ŸÙ¥ ∑§ Á‹∞ •¢ª˝¡Ë ÷Ê·Ê ∑§Ê ¬˝ÿÙª

‚◊ÊåÃ ∑§⁄U ŒŸ ∑§ Á‹∞ ∞‚ ‚÷Ë ⁄UÊÖÿÙ¥ ∑§ ÁflœÊŸ ◊á«U‹Ù¥ mÊ⁄UÊ, Á¡ã„UÙ¥Ÿ Á„UãŒË ∑§Ù •¬ŸË

⁄UÊ¡÷Ê·Ê ∑§ M§¬ ◊¥ Ÿ„Ë¥ •¬ŸÊÿÊ „ÒU, ‚¢∑§À¬ ¬ÊÁ⁄UÃ Ÿ„Ë¥ ∑§⁄U ÁŒ∞ ¡ÊÃ •ı⁄U Ã’ Ã∑§ ¬ÍflÙ¸Q

‚¢∑§À¬Ù¥ ¬⁄U ÁfløÊ⁄U ∑§⁄U ‹Ÿ ∑§ ¬‡øÊÃ˜ ∞‚Ë ‚◊ÊÁåÃ ∑§ Á‹∞ ‚¢‚Œ ∑§ „U⁄U ∞∑§ ‚ŒŸ mÊ⁄UÊ

‚¢∑§À¬ ¬Ê⁄UÁÃ Ÿ„Ë¥ ∑§⁄U ÁŒÿÊ ¡ÊÃÊ–

4. ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ∑§ ‚ê’ãœ ◊¢¥ ‚Á◊ÁÃ -

(v) Á¡‚ ÃÊ⁄UËπ ∑§Ù œÊ⁄UÊ 3 ¬˝flÎûÊ „UÙÃË „ÒU ©‚‚ Œ‚ fl·¸ ∑§Ë ‚◊ÊÁåÃ ∑§ ¬‡øÊÃ˜ ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ∑§

‚ê’ãœ ◊¥ ∞∑§ ‚Á◊ÁÃ,  ß‚ Áfl·ÿ ∑§Ê ‚¢∑§À¬ ‚¢‚Œ ∑§§ Á∑§‚Ë ÷Ë ‚ŒŸ ◊¥ ⁄UÊc≈˛U¬ÁÃ ∑§Ë ¬Ífl¸

◊¢¡Í⁄UË ‚ ¬˝SÃÊÁflÃ •ı⁄U ‚ŒŸÙ¥ mÊ⁄UÊ ¬ÊÁ⁄UÃ Á∑§∞ ¡ÊŸ ¬⁄U, ªÁ∆UÃ ∑§Ë ¡Ê∞ªË–

(w) ß‚ ‚Á◊ÁÃ ◊¥ ÃË‚ ‚ŒSÿ „UÙ¥ª Á¡Ÿ◊¥ ‚ ’Ë‚ ‹Ù∑§‚÷Ê ∑§ ‚ŒSÿ „UÙ¥ª ÃÕÊ Œ‚ ⁄UÊÖÿ‚÷Ê

∑§ ‚ŒSÿ „UÙ¥ª, ¡Ù ∑˝§◊‡Ê— ‹Ù∑§‚÷Ê ∑§ ‚ŒSÿÙ¥ ÃÕÊ ⁄UÊÖÿ‚÷Ê ∑§ ‚ŒSÿÙ¥ mÊ⁄UÊ •ŸÈ¬ÊÁÃ∑§

¬˝ÁÃÁŸÁœàfl ¬hÁÃ ∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U ∞∑§ ‚¢∑˝§◊áÊËÿ ◊Ã mÊ⁄UÊ ÁŸflÊ¸ÁøÃ „UÙ¥ª–

(x) ß‚ ‚Á◊ÁÃ ∑§Ê ∑§Ã¸√ÿ „UÙªÊ Á∑§ fl„U ‚¢ÉÊ ∑§ ⁄UÊ¡∑§Ëÿ ¬˝ÿÙ¡ŸÙ¥ ∑§ Á‹∞ Á„UãŒË ∑§ ¬˝ÿÙª ◊¥ ∑§Ë

ªß¸ ¬˝ªÁÃ ∑§Ê ¬ÈŸÁfl¸‹Ù∑§Ÿ ∑§⁄ •ı⁄U ©U‚ ¬⁄U Á‚»§ÊÁ⁄U‡Ê¥ ∑§⁄UÃ „ÈU∞ ⁄UÊc≈˛U¬ÁÃ ∑§Ù ¬˝ÁÃflŒŸ ∑§⁄U

•ı⁄U ⁄UÊc≈˛U¬ÁÃ ©U‚ ¬˝ÁÃflŒŸ ∑§Ù ‚¢‚Œ ∑§ „U⁄U ∞∑§ ‚ŒŸ ∑§ ‚◊ˇÊ ⁄UπflÊ∞ªÊ •ı⁄U ‚÷Ë ⁄UÊÖÿ

‚⁄U∑§Ê⁄UÙ¥ ∑§Ù Á÷¡flÊ∞ªÊ–

(y) ⁄UÊc≈˛¬ÁÃ ©U¬œÊ⁄UÊ (z)◊¢¥ ÁŸÁŒ¸c≈U ¬˝ÁÃflŒŸ ¬⁄U •ı⁄U ©U‚ ¬⁄U ⁄UÊÖÿ ‚⁄U∑§Ê⁄UÙ¥ Ÿ ÿÁŒ ∑§Ùß¸ ◊Ã

•Á÷√ÿQ  Á∑§∞ „UÙ ÃÙ ©UŸ ¬⁄U ÁfløÊ⁄U ∑§⁄UŸ ∑§ ¬‡øÊÃ ©U‚ ‚◊SÃ ¬˝ÁÃflŒŸ ∑§ ÿÊ ©U‚∑ Á∑§‚Ë

÷Êª ∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U ÁŸŒ‡Ê ÁŸ∑§Ê‹ ‚∑§ªÊ–

[¬⁄UŸãÃÈ ß‚ ¬˝∑§Ê⁄U ÁŸ∑§Ê‹ ª∞ ÁŸŒ‡Ê œÊ⁄UÊ x ∑§ ©U¬’ãœÙ¥ ‚ •‚¢ªÃ Ÿ„UË¢ „UÙ¥ª–]
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(z) ∑§ãº˝Ëÿ •ÁœÁŸÿ◊ •ÊÁŒ ∑§Ê ¬˝ÊÁœ∑Î§Ã Á„UãŒË •ŸÈflÊŒ-(v)ÁŸÿÃ ÁŒŸ ∑§Ù •ı⁄U ©U‚∑§ ¬‡øÊÃ˜

‡ÊÊ‚∑§Ëÿ ⁄UÊ¡¬òÊ ◊¥ ⁄UÊc≈˛U¬ÁÃ ∑§ ¬˝ÊÁœ∑§Ê⁄U ‚ ¬˝∑§ÊÁ‡ÊÃ-

(∑§) Á∑§‚Ë ∑§ãº˝Ëÿ •ÁœÁŸÿ◊ ∑§Ê ÿÊ ⁄UÊc≈˛UÁ¬Ã mÊ⁄UÊ ¬˝ÅÿÊÁ¬Ã Á∑§‚Ë •äÿÊÁŒ‡Ê ∑§Ê , •ÕflÊ

(π) ‚¢ÁflœÊŸ ∑§ •œËŸ ÿÊ Á∑§‚Ë ∑§ãº˝Ëÿ •ÁœÁŸÿ◊ ∑§ •œËŸ ÁŸ∑§Ê‹ ª∞ Á∑§‚Ë •ÊŒ‡Ê, ÁŸÿ◊,

ÁflÁŸÿ◊ ÿÊ ©U¬ÁflÁœ ∑§Ê, Á„UãŒË ◊¢¥ •ŸÈflÊŒ ©U‚∑§Ê Á„UãŒË ◊¢¥ ¬˝ÊÁœ∑Î§Ã ¬Ê∆U ‚◊¤ÊÊ ¡Ê∞ªÊ–

(w) ÁŸÿÃ ÁŒŸ ‚ „UË ©UŸ ‚’ Áflœÿ∑§Ù¥ ∑§, ¡Ù ‚¢‚Œ ∑§ Á∑§‚Ë ÷Ë ‚ŒŸ ◊¥ ¬È⁄U—SÕÊÁ¬Ã Á∑§∞ ¡ÊŸ

„UÙ •ı⁄U ©UŸ ‚’ ‚¢‡ÊÙœŸÙ¥ ∑§, ¡Ù ©UŸ∑§ ‚ê’ãœ ◊¥ ‚¢‚Œ ∑§ Á∑§‚Ë ÷Ë ‚ŒŸ ◊¥ ¬˝SÃÊÁflÃ Á∑§∞

¡ÊŸ „UÙ¥, •¢ª˝¡Ë ÷Ê·Ê ∑§ ¬˝ÊÁœ∑Î§Ã ¬Ê∆U ∑§ ‚ÊÕ-‚ÊÕ ©UŸ∑§Ê Á„UãŒË ◊¥ •ŸÈflÊŒ ÷Ë „UÙªÊ ¡Ù

∞‚Ë ⁄UËÁÃ ‚ ¬˝ÊÁœ∑Î§Ã Á∑§ÿÊ ¡Ê∞ªÊ, ¡Ù •‚ •ÁœÁŸÿ◊ ∑§ •œËŸ ’ŸÊ∞ ª∞ ÁŸÿ◊Ù¥ mÊ⁄UÊ

ÁflÁ„UÃ ∑§Ë ¡Ê∞–

({) ∑§ÁÃ¬ÿ Œ‡ÊÊ•Ù¥ ◊¥ ⁄UÊÖÿ •ÁœÁŸÿ◊Ù¢ ∑§Ê ¬˝ÊÁœ∑Î§Ã Á„UãŒË •ŸÈflÊŒ-

¡„UÊ° Á∑§‚Ë ⁄UÊÖÿ ∑§ ÁflœÊŸ◊á«U‹ Ÿ ©U‚ ⁄UÊÖÿ ∑§ ÁflœÊŸ◊á«U‹ mÊ⁄UÊ ¬ÊÁ⁄UÃ •ÁœÁŸÿ◊Ù¥ ◊¥

•ÕflÊ ©U‚ ⁄UÊÖÿ ∑§ ⁄UÊÖÿ¬Ê‹ mÊ⁄UÊ ¬˝ÅÿÊÁ¬Ã •äÿÊŒ‡ÊÙ¥ ◊¥ ¬˝ÿÙª ∑§ Á‹∞ Á„UãŒË ‚ Á÷ãŸ ∑§Ùß¸ ÷Ê·Ê

ÁflÁ„UÃ ∑§Ë „ÒU fl„UÊ°, ‚¢ÁflœÊŸ ∑§ •ŸÈë¿UŒ xy} ∑§ πá«U (x) mÊ⁄UÊ •¬ÁˇÊÃ •¢ª˝¡Ë ÷Ê·Ê ∑§ ©U‚∑§

•ŸÈflÊŒ •ÁÃÁ⁄UQ , ©U‚∑§Ê Á„UãŒË ◊¥ •ŸÈflÊŒ ©U‚ ⁄UÊÖÿ ∑§ ‡ÊÊ‚∑§Ëÿ ⁄UÊ¡¬òÊ ◊¥ ©U‚ ⁄UÊÖÿ ∑§ ⁄UÊÖÿ¬Ê‚

∑§ ¬˝ÊÁœ∑§Ê⁄U ‚ ÁŸÿÃ ÁŒŸ ∑§Ù ÿÊ ©U‚∑§ ¬‡øÊÃ˜ ¬˝∑§ÊÁ‡ÊÃ Á∑§ÿÊ ¡Ê ‚∑§ªÊ •ı⁄U ∞‚Ë Œ‡ÊÊ ◊¥ Á∑§Ë‚

•ÁœÁŸÿ◊ ÿÊ •äÿÊŒ‡Ê ∑§Ê Á„UãŒË ◊¥ •ŸÈflÊŒ Á„UãŒË ÷Ê·Ê ◊¥ ©U‚∑§Ê ¬˝ÊÁœ∑Î§Ã ¬Ê∆U ‚◊¤ÊÊ ¡Ê∞ªÊ–

(|) ©Uëø ãÿÊÿÊ‹ÿÙ¥ ∑§ ÁŸáÊ¸ÿÙ¥ , •ÊÁŒ ◊¥ Á„UãŒË ÿÊ •ãÿ ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ∑§Ê flÒ∑§ÁÀ¬∑§

¬˝ÿÙª-ÁŸÿÃ ÁŒŸ ‚ „UË ÿÊ Ãà¬‡øÊÃ˜ Á∑§‚Ë ÷Ë ÁŒŸ ‚ Á∑§‚Ë ⁄UÊÖÿ ∑§Ê ⁄UÊÖÿ¬Ê‹, ⁄UÊc≈˛U¬UÁÃ ∑§Ë ¬Ífl¸

‚ê◊ÁÃ ‚ •¢ª˝¡Ë ÷Ê·Ê ∑§§ •ÁÃÁ⁄UQ  Á„UãŒË ÿÊ ©U‚ ⁄UÊÖÿ ∑§Ë ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ∑§Ê ¬˝ÿÙª, ©U‚ ⁄UÊÖÿ ∑§§ ©UìÊ

ãÿÊÿÊ‹ÿ mÊ⁄UÊ ¬ÊÁ⁄UÃ ÿÊ ÁŒ∞ ª∞ Á∑§‚Ë ÁŸáÊ¸ÿ, Á«U∑˝§Ë ÿÊ •ÊŒ‡Ê ∑§§ ¬˝ÿÙ¡ŸÙ¥ ∑§ Á‹∞ ¬˝ÊÁœ∑Î§Ã ∑§⁄U

‚∑§ªÊ •ı⁄U ¡„UÊ° ∑§Ùß¸ ÁŸáÊ¸ÿ, Á«U∑˝§Ë ÿÊ •ÊŒ‡Ê (•¢ª˝¡Ë ÷Ê·Ê ‚ Á÷ãŸ) ∞‚Ë Á∑§‚Ë ÷Ê·Ê ◊¢ ¬ÊÁ⁄UÃ

Á∑§ÿÊ ÿÊ ÁŒÿÊ ¡ÊÃÊ „ÒU fl„UÊ° ©U‚∑§ ‚ÊÕ-‚ÊÕ ãÿÊÿÊ‹ÿ ∑§ ¬˝ÊÁœ∑§Ê⁄U ‚ ÁŸ∑§‹Ê ªÿÊ •¢ª˝¡Ë ÷Ê·Ê ◊¥

©U‚∑§Ê •ŸÈflÊŒ ÷Ë „UÙªÊ–

(}) ÁŸÿ◊ ’ŸÊŸ ∑§Ë ‡ÊÁQ -(v) ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ß‚ •ÁœÁŸÿ◊ ∑§ ¬˝ÿÙ¡ŸÙ¢ ∑§Ù ∑§ÊÿÊ¸ÁãflÃ

∑§⁄UŸ ∑§ Á‹∞ ÁŸÿ◊ ‡ÊÊ‚∑§Ëÿ ⁄UÊ¡¬òÊ ◊¥ •Áœ‚ÍøŸÊ mÊ⁄UÊ ’ŸÊ ‚∑§ªË–
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(w) ß‚ œÊ⁄UÊ ∑§ •œËŸ ’ŸÊÿÊ ªÿÊ „U⁄U ÁŸÿ◊, ’ŸÊ∞ ¡ÊŸ ∑§§ ¬‡øÊÃ˜ ÿÕÊ‡ÊÄÿ ‡ÊËÉÊ˝ ‚¢‚Œ

∑§§ „U⁄U ∞∑§ ‚ŒŸ ∑§ ‚◊ˇÊ ©U‚ ‚◊ÿ ¡’ fl„U ‚òÊ ◊¥ „UÙ, ∑È§‹ Á◊‹Ê ∑§⁄U ÃË‚ ÁŒŸ ∑§Ë ∑§Ê‹ÊflÁœ ∑§

Á‹∞, ¡Ù ∞∑§ ‚òÊ ◊¥ ÿÊ ŒÙ ‚◊flÃË¸ ‚òÊÙ¥ ◊¥ ‚◊ÊÁflc≈U „UÙ ‚∑§ªË, ⁄UπÊ ¡Ê∞ªÊ •ı⁄U ÿÁŒ ©U‚ ‚òÊ ∑§,

Á¡‚◊¥ fl„U ∞‚ ⁄UπÊ „UÙ, ÿÊ ∆UË∑§ ¬‡øÊàflÃË¸ ‚òÊ ∑§ •fl‚ÊŸ ∑§ ¬Ífl¸ ŒÙŸÙ¥ ‚ŒŸ ©U‚ ÁŸÿ◊ ◊¥ ∑§Ùß¸

©U¬ÊãÃ⁄U ∑§⁄UŸ ∑§ Á‹∞ ‚„U◊Ã „UÙ ¡Ê∞° ÿÊ ŒÙŸÙ¥ ‚ŒŸ ‚„U◊Ã „UÙ ¡Ê∞ Á∑§  fl„U ÁŸÿ◊ Ÿ„UË¥ ’ŸÊÿÊ ¡ÊŸÊ

øÊÁ„U∞ ÃÙ Ãà¬‡øÊÃ˜ ÿÕÊÁSÕÁÃ, fl„U ÁŸÿ◊ ∞‚ ©U¬ÊãÃÁ⁄UÃ-

M§¬ ◊¥ „UË ¬˝÷Êfl‡ÊÊ‹Ë „UÙªÊ ÿÊ ©U‚∑§Ê ∑§Ùß¸ ÷ß¸ ¬˝÷Êfl Ÿ „UÙªÊ, Á∑§ãÃÈ ß‚ ¬˝∑§Ê⁄U Á∑§ ∞‚Ê ∑§Ùß¸

©U¬ãÃ⁄U ÿÊ ’ÊÁÃ‹∑§⁄UáÊ ©U‚ ÁŸÿ◊ ∑§ •œËŸ ¬„U‹ ∑§Ë ªß¸ Á∑§‚Ë ’ÊÃ ∑§Ë ÁflÁœ◊ÊãÿÃÊ ¬⁄U ¬˝ÁÃ∑Í§‹

¬˝÷Êfl «UÊ‹ Á’ŸÊ „UÙªÊ–

(~) ∑§ÁÃ¬ÿ ©U¬’ãœÙ¥ ∑§Ê ¡ê◊Í-∑§Ê‡Ê◊Ë⁄U ∑§Ù ‹ÊªÍ Ÿ „UÙŸÊ-œÊ⁄UÊ { •ı⁄U œÊ⁄UÊ 7 ∑§

©U¬’ãœ ¡ê◊Í-∑§Ê‡◊Ë⁄U ⁄UÊÖÿ ∑§Ù ‹ÊªÍ Ÿ „UÙ¥ª–
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z. ⁄UÊ¡÷Ê·Ê  ‚¢∑§À¬, v~{}

ªÎ„U ◊¢òÊÊ‹ÿ

Ÿß¸ ÁŒÀ‹Ë, ÁŒŸÊ¢∑§v} ¡Ÿfl⁄UË, v~{}

‚¢‚Œ ∑§ ŒÙŸÙ¥ ‚ŒŸÙ¥ mÊ⁄UÊ ¬ÊÁ⁄UÃ ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ‚⁄U∑§Ê⁄UË ‚¢∑§À¬ •Ê◊ ¡ÊŸfl⁄UË ∑§ Á‹∞

¬˝∑§ÊÁ‡ÊÃ Á∑§ÿÊ ¡ÊÃÊ „ÒU-

‚¢∑§À¬

““¡’Á∑§ ‚¢ÁflœÊŸ ∑§ •ŸÈë¿UŒ xyx ∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U ‚¢ÉÊ ∑§Ë ⁄UÊ¡÷Ê·Ê Á„UãŒË ⁄U„UªË •ı⁄U ©U‚∑§

•ŸÈë¿UŒ xzv ∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U Á„UãŒË ÷Ê·Ê ∑§Ê ¬˝‚Ê⁄U, flÎÁh ∑§⁄UŸÊ •ı⁄U ©U‚∑§Ê Áfl∑§Ê‚ ∑§⁄UŸÊ àÊÊÁ∑§ fl„U ÷Ê⁄UÃ

∑§Ë ‚Ê◊ÊÁ¡∑§ ‚¢S∑Î§ÁÃ ∑§ ‚’ ÃûflÙ¥ ∑§Ë •Á÷√ÿÁQ  ∑§Ê ◊Êäÿ◊ „UÙ ‚∑§, ‚¢ÉÊ ∑§Ê ∑§Ã¸√ÿ „ÒU;

ÿ„U ‚÷Ê ‚¢∑§À¬ ∑§⁄UÃË „ÒU Á∑§ Á„UãŒË ∑§ ¬˝‚Ê⁄U ∞fl¢ Áfl∑§Ê‚ ∑§Ë ªÁÃ ’…U∏ÊŸ ∑§ „UÃÈ ÃÕÊ ‚¢ÉÊ

∑§ ÁflÁ÷ãŸ ⁄UÊ¡∑§Ëÿ ¬˝ÿÙ¡ŸÙ¥ ∑§ Á‹∞ ©UûÊ⁄UÙûÊ⁄U ß‚∑§ ¬˝ÿÙª „UÃÈ ÷Ê⁄UÃ ‚⁄U∑§Ê⁄U mÊ⁄UÊ ∞∑§ •Áœ∑§ ª„UŸ

∞fl¢ √ÿÊ¬∑§ ∑§Êÿ¸∑˝§◊ ÃÒÿÊ⁄U Á∑§ÿÊ ¡Ê∞ªÊ •ı⁄U ©U‚ ∑§ÊÿÊ¸ÁãflÃ Á∑§ÿÊ ¡Ê∞ªÊ •ı⁄U Á∑§∞ ¡ÊŸ flÊ‹ ©U¬ÊÿÙ¥

∞fl¢ ¡ÊŸ flÊ‹Ë ¬˝ªÁÃ ∑§Ë ÁflSÃÎÃ flÊÁ·¸∑§ ◊ÍÀÿÊ¢∑§Ÿ Á⁄U¬Ù≈¸U ‚¢‚Œ ∑§Ë ŒÙŸÙ¥ ‚÷Ê•Ù¥ ∑§ ¬≈U‹ ¬⁄U ⁄UπË

¡Ê∞ªË •ı⁄U ‚’ ⁄UÊÖÿ ‚⁄U∑§Ê⁄UÙ¥ ∑§Ù ÷¡Ë ¡Ê∞ªË–

(w) ¡’Á∑§ ‚¢ÁflœÊŸ ∑§Ë •Ê∆UflË¥ •ŸÈ‚ÍøË ◊¥ Á„UãŒË ∑§ •ÁÃÁ⁄UQ  ÷Ê⁄UÃ ∑§Ë 14 ◊ÈÅÿ ÷Ê·Ê•Ù¥

∑§Ê ©UÀ‹π Á∑§ÿÊ ªÿÊ „ÒU, •ı⁄U Œ‡Ê ∑§Ë ‡ÊÒˇÊÁáÊ∑§ ∞fl¢ ‚Ê¢S∑Î§ÁÃ∑§ ©UãŸÁÃ ∑§ Á‹∞ ÿ„U •Êfl‡ÿ∑§ „ÒU Á∑§

ßŸ ÷Ê·Ê•Ù¢ ∑§ ¬ÍáÊ¸ Áfl∑§Ê‚ „UÃÈ ‚Ê◊ÍÁ„U∑§ ©U¬Êÿ Á∑§∞ ¡ÊŸ øÊÁ„UU∞

ÿ„U ‚÷Ê ‚¢∑§À¬ ∑§⁄UÃË „ÒU Á∑§ Á„UãŒË ∑§ ‚ÊÕ-‚ÊÕ ßŸ ‚’ ÷Ê·Ê•Ù¥ ∑§ ‚◊ÁãflÃ Áfl∑§Ê‚ „UÃÈ

÷Ê⁄UÃ ‚⁄U∑§Ê⁄U mÊ⁄UÊ ⁄UÊÖÿ ‚⁄U∑§Ê⁄UÙ¥ ∑§ ‚„UÿÙª ‚ ∑§ ∑§Êÿ¸∑˝§◊ ÃÒÿÊ⁄U Á∑§ÿÊ ¡Ê∞ªÊ •ı⁄U ©U‚ ∑§ÊÿÊ¸ÁãflÃ

Á∑§ÿÊ ¡Ê∞ªÊ •ı⁄U ‚⁄U∑§Ê⁄U mÊ⁄UÊ ⁄UÊÖÿ ‚⁄U∑§Ê⁄UÙ¥ ∑§ ‚„UÿÙª ÃÊÁ∑§ fl ‡ÊËœ˝ ‚◊Îh „UÙ •ı⁄U •ÊœÈÁŸ∑§ ôÊÊŸ

∑§ ‚¢øÊ⁄U ∑§Ê ¬˝÷ÊflË ◊Êäÿ◊ ’Ÿ¥–

(x) ¡’Á∑§ ∞∑§ÃÊ ∑§Ë ÷ÊflŸÊ ∑§ ‚¢flœ¸Ÿ ÃÕÊ Œ‡Ê ∑§ ÁflÁ÷ãŸ ÷ÊªÙ¥ ◊¥ ¡ŸÃÊ ◊¥ ‚¢øÊ⁄U ∑§Ë

‚ÈÁflœÊ „ÈUÃÈ ÿ„U •Êfl‡ÿ∑§ „ÒU Á∑§ ÷Ê⁄UÃ ‚⁄U∑§Ê⁄UU mÊ⁄UÊ ⁄UÊÖÿ ‚⁄U∑§Ê⁄UÙ¥ ∑§ ¬⁄UÊ◊‡Ê¸ ‚ ÃÒÿÊ⁄U Á∑§∞ ª∞ ÁòÊ-

÷Ê·Ê ‚ÍòÊ ∑§Ù ‚÷Ë ⁄UÊÖÿÙ¥ ◊¥ ¬ÍÁáÊ¸Ã— ∑§ÊÿÊ¸ÁãflÃ ∑§⁄UŸ ∑§ Á‹∞ ¬˝÷ÊflË Á∑§ÿÊ ¡ÊŸÊ øÊÁ„∞;
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ÿ„U ‚÷Ê ‚¢∑§À¬ ∑§⁄UÃË „ÒU Á∑§ Á„UãŒË-÷Ê·Ë ˇÊòÊÙ¥ ◊¥ Á„UãŒË ÃÕÊ •¢ª˝¡Ë ∑§ •ÁÃÁ⁄UQ ∞∑§

•ÊœÈÁŸ∑§ ÷Ê⁄UÃËÿ ÷Ê·Ê ∑§ ŒÁˇÊáÊ ÷Ê⁄UÃ ∑§Ë ÷Ê·Ê•Ù¢ ◊¥ ‚ Á∑§‚Ë ∞∑§ ∑§Ù Ã⁄U¡Ë„U ŒÃ „ÈU∞, •ı⁄U

•Á„UãŒË÷Ê·Ë ˇÊòÊÙ¥ ◊¥ ¬˝ÊŒÁ‡Ê∑§ ÷Ê·Ê•Ù¥ ∞fl¢ •¢ª˝¡Ë ∑§ ‚ÊÕ-‚ÊÕ Á„ãŒË ∑§ •äÿÿŸ ∑§ Á‹∞ ©U‚ ‚ÍòÊ

∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U ¬˝’ãœ Á∑§ÿÊ ¡ÊŸÊ øÊÁ„U∞–

(y) •ı⁄U ¡’Á∑§ ÿ„U ‚ÈÁŸÁ‡øÃ ∑§⁄ŸÊ •Êfl‡ÿ∑§ „ÒU Á∑§ ‚¢ÉÊ ∑§Ë ‹Ù∑§ ‚flÊ•Ù¥ ∑§ Áfl·ÿ ◊¥

Œ‡Ê ∑§ ÁflÁ÷ãŸ ÷ÊªÙ¥ ∑§ ‹ÙªÙ¥ ∑§ ãÿÊÿÙÁøÃ ŒÊflÙ¥ •ı⁄U Á„UÃÙ¥ ∑§Ê ¬ÍáÊ¸ ¬Á⁄UòÊÊáÊ Á∑§ÿÊ ¡Ê∞;

ÿ„U ‚÷Ê ‚¢∑§À¬ ∑§⁄UÃË „ÒU-

(∑§) Á∑§ ©UÔŸ Áfl‡Ê· ‚flÊ•Ù¥ •ÕflÊ ¬ŒÙ¥ ∑§Ù ¿UÙ«U∏ ∑§⁄U Á¡Ÿ∑§ ∞‚Ë Á∑§‚Ë ‚flÊ •ÕflÊ ¬Œ ∑§

∑§Ã¸√ÿÙ¥ ∑§ ‚¢ÃÙ·¡Ÿ∑§ ÁŸc¬ÊŒŸ „UÃÈ ∑§fl‹ •¢ª˝¡Ë •ÕflÊ ∑§fl‹ Á„UãŒË  •ÕflÊ ŒÙŸÙ¥ ¡Ò‚Ë Á∑§ ÁSÕÁÃ

„UÙ, ∑§Ê ©UìÊ SÃ⁄U ∑§Ê ôÊÊŸ •Êfl‡ÿ∑§ ‚◊¤ÊÊ ¡Ê∞, ‚¢ÉÊ ‚flÊ•Ù¥ •ÕflÊ ¬ŒÙ¥ ∑§ Á‹∞ ÷ÃË¸ ∑§⁄UŸ „UÃÈ

©Uê◊ËŒflÊ⁄UÙ¥ ∑§ øÿŸ ∑§ ‚◊ÿ Á„UãŒË •ÕflÊ •¢ª˝¡Ë ◊¥ ‚ Á∑‚Ë ∞∑§ ∑§Ê ôÊÊŸ •ÁŸflÊÿ¸Ã— •¬ÁˇÊÃ „UÙªÊ,

•ı⁄U

(π) Á∑§ ¬⁄UËˇÊÊ•Ù¢ ∑§Ë ÷ÊflË ÿÙ¡ŸÊ, ¬˝Á∑˝§ÿÊ ‚¢’¢œË ¬„U‹È•Ù¥ ∞fl¢ ‚◊ÿ ∑§ Áfl·ÿ ◊¥ ‚¢ÉÊ

‹Ù∑§ ‚flÊ •ÊÿÙª ∑§ ÁfløÊ⁄U ¡ÊŸŸ ∑§ ¬‡øÊÃ˜ •Áπ‹ ÷Ê⁄UÃËÿ •fl¢ ©UìÊÃ⁄U ∑§ãº˝Ëÿ ‚flÊ•Ù¥ ‚¢’¢œË

¬⁄UËˇÊÊ•Ù¥ ∑§ Á‹∞ ‚¢ÁflœÊŸ ∑§Ë •Ê∆UflË •ŸÈ‚ÍøË ◊¥ ‚Áê◊Á‹Ã ‚÷Ë ÷Ê·Ê•Ù¥  ÃÕÊ •¢ª˝¡Ë ∑§Ù

flÒ∑§ÁÀ¬∑§ ◊Êäÿ◊ ∑§ M§¬ ◊¥ ⁄UπŸ ∑§Ë •ŸÈ◊ÁÃ „UÙªË–””

(„U0)

•Ê⁄U0«UË0 ÕÊ¬⁄U,

‚¢ÿÈQ ‚Áøfl, ÷Ê⁄UÃ ‚⁄U∑§Ê⁄U

Official Language Hindi and Hindi Translation ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ‚¢∑§À¬5.2



{. ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ÁŸÿ◊ 1976

‚Ê0 ∑§Ê0 ÁŸ0 1042-⁄UÊ¡÷Ê·Ê •ÁœÁŸÿ◊, 1963 (1933 ∑§Ê 19) ∑§Ë œÊ⁄UÊ 3 ∑§Ë ©U¬œÊ⁄UÊ

(4) ∑§ ‚ÊÕ ¬Á∆UÃ œÊ⁄UÊ 8 mÊ⁄U ¬˝ŒûÊ ‡ÊÁQÿÙ¥ ∑§Ê ¬˝ÿÙª ∑§⁄UÃ „ÈU∞, ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ÁŸÁêŸÁ‹ÁπÃ ÁŸÿ◊

’ŸÊÃË „ÒU, •ÕÊ¸Ã—-

(1) ‚¢ÁˇÊåÃ ŸÊ◊, ÁflSÃÊ⁄U •ı⁄U ¬˝Ê⁄Uê÷- (1) ßŸ ÁŸÿ◊Ù¥ ∑§Ê ‚¢ÁˇÊåÃ ŸÊ◊ ⁄UÊ¡÷Ê·Ê (‚¢ÉÊ

∑§ ‡ÊÊ‚∑§Ëÿ ¬˝ÿÙ¡ŸÙ¥ ∑§ Á‹∞ ¬˝ÿÙª) ÁŸÿ◊,1976 „ÒU–

(2) ßŸ∑§Ê ÁflSÃÊ⁄U, ÃÁ◊‹ŸÊ«ÈU ⁄UÊÖÿ ∑§ Á‚flÊÿ ‚ê¬ÍáÊ¸ ÷Ê⁄UÃ ¬⁄U „ÒU–

(3) ÿÙ ⁄UÊ¡¬òÊ ◊¥ ¬˝∑§ÊÁ‡ÊÃ ∑§Ë ÃÊ⁄UËπ ∑§Ù ¬˝flÎûÊ „UÙ¥ª–

(2) ¬Á⁄U÷Ê·Ê∞°-ßŸ ÁŸÿ◊Ù¥ ◊¥ ¡’ Ã∑§ Á∑§ ‚¢Œ÷¸ •ãÿÕÊ •¬ÁˇÊÃ Ÿ „UÙ—-

(∑§) ““•ÁœÁŸÿ◊”” ‚ ⁄UÊ¡÷Ê·Ê •ÁœÁŸÿ◊ 1963 (1963 ∑§Ê 19) •Á÷¬˝Ã „ÒU—

(π) ““∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ”” ∑§ •ãÃª¸Ã ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ÷Ë „ÒU– •ÕÊ¸Ã˜—-

(v) ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§Ê ∑§Ùß¸ ◊¥òÊÊ‹ÿ, Áfl÷Êª ÿÊ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ,

(w) ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U mÊ⁄UÊ ÁŸÿÈQ  Á∑§‚Ë •ÊÿÙª ‚Á◊ÁÃ ÿÊ •Áœ∑§⁄UáÊ ∑§Ê ∑§Ùß¸ ∑§Êÿ¸‹ÿ, •ı⁄U

(x) ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ SflÊÁ◊àfl ◊¥ ÿÊ ÁŸÿ¢òÊáÊ ∑§ •œËŸ Á∑ ‚Ë ÁŸª◊ ÿÊ ∑§ê¬ŸË ∑§Ê ∑§Ùß¸

∑§ÊÿÊ¸‹ÿ;

(ª) ““∑§◊¸øÊ⁄UË”” ‚ ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄UË ∑§ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ◊¥ ÁŸÿÙÁ¡Ã ∑§Ùß¸ √ÿÁQ •Á÷¬˝Ã „ÒU-

(ÉÊ) ““•Áœ‚ÍÁøÃ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ”” ‚ ÁŸÿ◊ 10 ∑§ ©U¬ÁŸÿ◊ (4) ∑§ •œËŸ •Áœ‚ÍÁøÃ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ

•Á÷¬˝Ã „ÒU;

(æU) ““Á„UãŒË ◊¥ ¬˝flËáÊÃÊ”” ‚ ÁŸÿ◊ 9 ◊¥ flÁáÊ¸Ã ¬˝flËáÊÃÊ •Á÷¬˝Ã „ÒU—

(ø) ““ˇÊòÊ ∑§”” ‚ Á’„UÊ⁄U „UÁ⁄UÿÊáÊÊ, Á„U◊Êø‹ ¬˝Œ‡Ê, ◊äÿ ¬˝Œ‡Ê, ⁄UÊ¡SÕÊŸ •ı⁄U ©UûÊ⁄U ¬˝Œ‡Ê •ı⁄U

•¢«U◊ÊŸ •ı⁄U ÁŸ∑§Ù’Ê⁄U, mË¬ ‚◊Í„U, ÁŒÀ‹Ë ‚¢ÉÊ ⁄UÊÖÿ ˇÊòÊ •Á÷¬˝Ã „ÒU—

(ø) ““ˇÊòÊ π”” ‚ ªÈ¡⁄UÊÃ, ◊„UÊ⁄UÊc≈˛U •ı⁄U ¬¢¡Ê’ ⁄UÊÖÿ •ı⁄U ø¢«UËª…∏U ‚¢ÉÊ ⁄UÊÖÿ ˇÊòÊ •Á÷¬˝Ã „ÒU;

(¡) ““ˇÊòÊ ª”” ‚ πá«U (ø) •ı⁄U (¿U) ◊¥ ÁŸÁŒ¸c≈U ⁄UÊÖÿÙ¥ •ı⁄U ‚¢ÉÊ ⁄UÊÖÿ ˇÊòÊÙ¥ ‚ Á÷ãŸ ⁄UÊÖÿ

ÃÕÊ ‚¢ÉÊ ⁄UÊÖÿ ˇÊòÊ •Á÷¬˝Ã „ÒU;
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(¤Ê) ““Á„UãŒË ∑§Êÿ¸‚Êœ∑§ ôÊÊŸ”” ‚ ÁŸÿ◊ 10 ◊¥ flÁáÊ¸Ã ∑§Êÿ¸‚Êœ∑§ ôÊÊŸ •Á÷¬˝Ã „ÒU–

(3) ⁄UÊÖÿÙ¢ •ÊÁŒ •ı⁄U ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿÙ¥ ‚ Á÷ãŸ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿÙ¥ ∑§ ‚ÊÕ

¬òÊÊÁŒ

(1) ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ ∑§Êÿ¸‹ÿ ∑§ ˇÊòÊ “∑§” ◊¥ Á∑§‚Ë ⁄UÊÖÿ ÿÊ ‚¢ÉÊ ⁄UÊÖÿˇÊòÊ ∑§Ù ÿÊ ∞‚ ⁄UÊÖÿ

ÿÊ ‚¢ÉÊ ⁄UÊÖÿ ˇÊòÊ ◊¥ Á∑ ‚Ë ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ (¡Ù ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§Ê ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ Ÿ „UÙ)ÿÊ √ÿÁQ  ∑§Ù

¬òÊÊÁŒ •‚ÊœÊ⁄UáÊ  Œ‡ÊÊ•Ù¥ ∑§Ù ¿UÙ«U ∑§⁄U Á„UãŒË ◊¥ „UÙ¥ª •ı⁄U ÿÁŒ ©UŸ◊¥ ‚ Á∑§‚Ë ∑§Ù ∑§Ùß¸

¬òÊÊÁŒ •¢ª˝¡Ë ◊¥ ÷¡ ¡ÊÃ „ÒU ÃÙ ©UŸ∑§ ‚ÊÕ Á„UãŒË •ŸÈflÊŒ ÷Ë ÷¡Ê ¡Ê∞ªÊ–

(2) ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ‚-

(∑§) ˇÊòÊ ““π”” ◊¥ Á∑§‚Ë ⁄UÊÖÿ ÿÊ ‚¢ÉÊ ⁄UÊÖÿˇÊòÊ ∑§Ù ÿÊ ∞‚ ⁄UÊÖÿ ÿÊ ‚¢ÉÊ ⁄UÊÖÿˇÊòÊ ◊¥ Á∑§‚Ë

∑§ÊÿÊ¸‹ÿ(¡Ù ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§Ê ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ Ÿ „UÙ) ∑§Ù ¬òÊÊÁŒ ‚Ê◊ÊãÿÃÿÊ Á„UãŒË ◊¥ „UÙ¥ª •ı⁄U

ÿÁŒ ∑§Ùß¸ ¬òÊÊÁŒ •¢ª˝¡Ë ◊¥ ÷¡ ¡ÊÃ „Ò¥U ÃÙ ©UŸ∑§ ‚ÊÕ ©UŸ∑§Ê Á„UãŒË •ŸÈflÊŒ ÷Ë ÷¡Ê ¡Ê∞ªÊ–

¬⁄UãÃÈ ÿÁŒ ∑§Ùß¸ ∞‚Ê ⁄UÊÖÿ ÿÊ ‚¢ÉÊ ⁄UÊÖÿ ˇÊòÊ ÿ„U øÊ„UÃÊ „ÒU Á∑§ Á∑§‚Ë ÁflÁ‡Êc≈U flª¸ ÿÊ

¬˝flª¸ ∑§ ¬òÊÊÁŒ ÿÊ ©U‚∑§ Á∑§‚Ë ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ∑§ Á‹∞ •Ê‡ÊÁÿÃ ¬òÊÊÁŒ ‚¢’h ⁄UÊÖÿ ÿÊ ‚¢ÉÊ

⁄UÊÖÿˇÊòÊ ∑§Ë ‚⁄U∑§Ê⁄U mÊ⁄UÊ ÁflÁŸÁŒ¸c≈U •flÁœ Ã∑§ •¢ª̋¡Ë ÿÊ Á„UãŒË ◊¥ ÷¡ ¡Ê∞° •ı⁄U ©U‚∑§ ‚ÊÕ

ŒÍ‚⁄UË ÷Ê·Ê ◊¥ ©U‚∑§Ê •ŸÈflÊŒ ÷¡Ê ¡Ê∞ ÃÙ ∞‚ ¬òÊÊÁŒ ©U‚Ë ⁄UËÁÃ ‚ ÷¡ ¡Ê∞°ª–

(π) ˇÊòÊ “π” ∑§ Á∑§‚Ë ⁄UÊÖÿ ÿÊ ‚¢ÉÊ ˇÊòÊ ◊¥ Á∑§‚Ë √ÿÁÄÃ ∑§Ù ¬òÊÊÁŒ Á„UãŒË ÿÊ •¢ª˝¡Ë ◊¥ ÷¡ ¡Ê

‚∑§Ã „Ò¥U–

(3) ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ‚ ˇÊòÊ “ª” ◊¥ Á∑§‚Ë ⁄UÊÖÿ ÿÊ ‚¢ÉÊ ⁄UÊÖÿˇÊòÊ ∑§Ù ÿÊ ∞‚ ⁄UÊÖÿ ◊¥

Á∑§‚Ë ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ (¡Ù ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§Ê ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ Ÿ „UÙ) ÿÊ √ÿÁÄÃ ∑§Ù ¬òÊÊÁŒ •¢ª˝¡Ë ◊¥

„UÙ¥ª–

(4) ©U¬ÁŸÿ◊ (1)•ı⁄U (2)◊¥ Á∑§‚Ë ’ÊÃ ∑§ „UÙÃ „ÈU∞ ÷Ë ˇÊòÊ “ª” ◊¥ ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ

‚ ̌ ÊòÊ “∑§” ÿÊ “π” ◊¥ Á∑§‚Ë ⁄UÊÖÿ ÿÊ ‚¢ÉÊ ⁄UÊÖÿˇÊòÊ ∑§Ù ÿÊ ∞‚ ⁄UÊÖÿ ◊¥ Á∑§‚Ë ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ (¡Ù

∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§Ê ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ Ÿ „UÙ) ÿÊ √ÿÁÄÃ ∑§Ù ¬òÊÊÁŒ Á„UãŒË ÿÊ •¢ª˝¡Ë ◊¥ „UÙ ‚∑§Ã „Ò¥U—

¬⁄UãÃÈ Á„UãŒË ¬òÊÊÁŒ ∞‚ •ŸÈ¬ÊÃ ◊¢ „UÙ¥ª ¡Ù ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∞‚ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿÙ¥ ◊¥ Á„UãŒË ◊¥ ¬òÊÊÁŒ

÷¡Ÿ ∑§Ë ‚ÈÁflœÊ•Ù¥ •ı⁄U ©U‚‚ •ÊŸÈ·¢Áª∑§ ’ÊÃÙ¥ ∑§Ù äÿÊŸ ◊¥ ⁄UπÃ „ÈU∞ ‚◊ÿ-‚◊ÿ ¬⁄U

•flœÊÁ⁄UÃ ∑§⁄U–
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4. ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿÙ¥ ∑§ ’Ëø ¬òÊÊÁŒ —-

(∑§)∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ Á∑§‚Ë ∞∑§ ◊¢òÊÊ‹ÿ ÿÊ Áfl÷Êª •ı⁄U Á∑§‚Ë ŒÍ‚⁄U ◊¢òÊÊ‹ÿ ÿÊ Áfl÷Êª

∑§ ’Ëø ¬òÊÊÁŒ Á„UãŒË ÿÊ •¢ª˝¡Ë ◊¥ „UÙ ‚∑§Ã „Ò¥U,

(π) ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ ∞∑§ ◊¢òÊÊ‹ÿ ÿÊ Áfl÷Êª •ı⁄U ˇÊòÊ “∑§” ◊¥ ÁSÕÃ ‚¢‹ÇŸ ÿÊ •œËŸSÕ

∑§ÊÿÊ¸‹ÿÙ¥ ∑§ ’Ëø ¬òÊÊÁŒ Á„UãŒË ◊¥ „UÙ¥ª •ı⁄U ∞‚ •ŸÈ¬ÊÃ ◊¥ „UÙ¥ª ¡Ù ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U, ∞‚

∑§ÊÿÊ¸‹ÿÙ¥ ◊¥ Á„UãŒË ∑§Ê ∑§Êÿ¸‚Êœ∑§ ôÊÊŸ ⁄UπŸ flÊ‹ √ÿÁÄÃÿÙ¥ ∑§Ë ‚¢ÅÿÊ, Á„UãŒË ¬òÊÊÁŒ ÷¡Ÿ

∑§Ë ‚ÈÁflœÊ•Ù¥ •ı⁄U ©U‚‚ ‚¢’¢ÁœÃ •ÊŸÈ·¢Áª∑§ ’ÊÃÙ¥ ∑§Ù äÿÊŸ ◊¥ ⁄UπÃ „ÈU∞ ‚◊ÿ-‚◊ÿ ¬⁄U

•flœÊÁ⁄UÃ ∑§⁄U,

(ª) ˇÊòÊ “∑§” ◊¥ ÁSÕÃ ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ ∞‚ ∑§Êÿ¸‹ÿÙ¥ ∑§ ’Ëø, ¡Ù πá«U (∑§) ÿÊ πá«U (π)

◊¥ ÁflÁŸÁŒ¸c≈U ∑§ÊÿÊ¸‹ÿÙ¥ ‚ Á÷ŸA „ÒU, ¬òÊÊÁŒ Á„UãŒË ◊¥ „UÙ¥ª —

(ÉÊ) ˇÊòÊ “∑§” ◊¥ ÁSÕÃ ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿÙ¥ •ı⁄U ̌ ÊòÊ “π” ÿÊ “ª” ◊¥ ÁSÕÃ ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U

∑§ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿÙ¥ ∑§ ’Ëø ¬òÊÊÁŒ Á„UãŒË ÿÊ •¢ª˝¡Ë ◊¥ „UÙ ‚∑§Ã „ÒU¢ ;

¬⁄UãÃÈ ÿ ¬òÊÊÁŒ Á„UãŒË ◊¥ ∞‚ •ŸÈ¬ÊÃ ◊¥  „UÙ¥ª ¡Ù ∑§ãŒË˛ÿ ‚⁄U∑§Ê⁄ U∞‚ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿÙ ¥◊¥ Á„UãŒË ∑§Ê

∑§Êÿ¸‚ÊÉÊ∑§ ôÊÊŸ ⁄UπŸ flÊ‹ √ÿÁQ ÿÙ¥ ∑§Ë ‚¢ÅÿÊ, Á„UãŒË ◊¥ ¬òÊÊÁŒ ÷¡Ÿ ∑§Ë ‚ÈÁflœÊ•Ù¢ •ı⁄U

©U‚‚ •ÊŸÈ·¢Áª∑§ ’ÊÃÙ¥ ∑§Ù äÿÊŸ ◊¥ ⁄UπÃ „ÈU∞ ‚◊ÿ - ‚◊ÿ ¬⁄U •flœÊÁ⁄UÃ ∑§⁄U–

(æU) ˇÊòÊ “π ” ÿÊ“ª”◊¥ ÁSÕÃ ∑§ãŒË˛ÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ ∑§ÊÿÊ¸flÿÙ¥ ∑§ ’Ëø ¬òÊÊËŒ Á„UãŒË ÿÊ •¢ª˝˜¡Ë ◊¥ „UÙ

‚∑§Ã „Ò¥U —

¬⁄UãÃÈ ÿ ¬òÊÊÁŒ Á„UãŒË ◊¥ ∞‚ •ŸÈ¬ÊÃ ◊¥ „UÙ¥ª ¡Ù ∑§ãŒË˛ÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∞‚ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿÙ¢ ◊¥ Á„UãŒË ∑§Ê

∑§Êÿ¸‚Êœ∑§ ôÊÊŸ ⁄UπŸ flÊ‹ √ÿÁQÿÙ¥ ∑§Ë ‚¢ÅÿÊ, Á„UãŒË ◊¥ ¬òÊÊÁŒ ÷¡Ÿ ∑§Ë ‚ÈÁflœÊ•Ù¥ •ı⁄U

©U‚‚ •ÊŸÈ·¢Áª∑§ ’ÊÃÙ¥ ∑§Ù äÿÊŸ ◊¥ ⁄UπÃ „ÈU∞ ‚◊ÿ- ‚◊ÿ ¬⁄U •flœÊÁ⁄UÃ ∑§⁄U–

¬⁄UãÃÈ ¡„UÊ° ∞‚ ¬òÊÊÁŒ -

(v) ˇÊòÊ “∑§” ÿÊ ˇÊòÊ “π” Á∑§‚Ë ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ∑§Ù ‚¢’ÙÁœÃ „Ò¥U fl„°UÊ,  ÿÁŒ •Êfl‡ÿ∑§ „UÙ ÃÙ,©UŸ∑§Ê

ŒÍ‚⁄UË ÷Ê·Ê ◊¥ •ŸÈflÊŒ ¬òÊÊÁŒ ¬˝ÊåÃ ∑§⁄UŸ ∑§ SÕÊŸ ¬⁄U Á∑§ÿÊ ¡Ê∞ªÊ,

(w) ˇÊòÊ “ª” Á∑§‚Ë ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ∑§Ù ‚¢’ÙÁœÃ „ÒU fl„UÊ°,©UŸ∑§Ê ŒÍ‚⁄UË ÷Ê·Ê ◊¥ •ŸÈflÊŒ,©UŸ∑§ ‚ÊÕ ÷¡Ê

¡Ê∞ªÊ,
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¬⁄UŸÃÈ ÿ„U •ı⁄U Á∑§ ÿÁŒ ∑§Ùß¸ ¬òÊÊÁŒ Á∑§‚Ë •Áœ‚ÍÁøÃ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ∑§Ù ‚ê’ÙÁœÃ „ÒU ÃÙ ŒÍ‚⁄UË

÷Ê·Ê ◊¥ ∞‚Ê •ŸÈflÊŒ ©U¬‹éœ ∑§⁄UÊŸ ∑§Ë •¬ˇÊÊ Ÿ„UË¥ ∑§Ë ¡Ê∞ªË–

5. Á„UãŒË ◊¥ ¬˝ÊåÃ ¬òÊÊÁŒ ∑§ ©UûÊ⁄U - ÁŸÿ◊ 3 •ı⁄U ÁŸÿ◊ 4◊¥ Á∑§‚Ë ’ÊÃ ∑§ „UÙÃ „ÈU∞ ÷Ë,

Á„UãŒË ◊¥ ¬òÊÊÁŒ ∑§ ©UûÊ⁄U ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ‚ Á„UãŒË ◊¥ ÁŒ∞ ¡Ê∞°ª –

6. Á„UãŒË •ı⁄U •¢ª˝¡Ë ŒÙŸÙ¥ ∑§Ê ¬˝ÿÙª - •ÁœÁŸÿ◊ ∑§Ë œÊ⁄UÊ 3 ∑§Ë ©U¬œÊ⁄U (3) ◊¥ ÁŸÁŒ¸c≈U

‚÷Ë ŒSÃÊfl¡Ù¥ ∑§ Á‹∞  Á„UãŒË •ı⁄U •¢ª˝¡Ë ŒÙŸÙ¥ ∑§Ê ¬˝ÿÙª  Á∑§ÿÊ ¡Ê∞ªÊ •ı⁄U ∞‚ ŒSÃÊfl¡Ù¥

¬⁄U „USÃÊˇÊ⁄U ∑§⁄UŸ flÊ‹ √ÿÁQÿÙ¥ ∑§Ê ÿ„U ©UûÊ⁄UŒÊÁÿàfl „UÙªÊ Á∑§ fl ÿ„U ‚ÈÁŸÁ‡øÃ ∑§⁄U ‹¥ Á∑§

∞‚Ë  ŒSÃÊfl¡¥ Á„UãŒË •ı⁄U •¢ª˝¡Ë ŒÙŸÙ¥ „UË ◊¥ ÃÒÿÊ⁄U ∑§Ë ¡ÊÃË „ÒU, ÁŸc¬ÊÁŒÃ ∑§Ë ¡ÊÃË „Ò¥U •ı⁄U

¡Ê⁄Ë ∑§Ë ¡ÊÃË „Ò¥U–

7. •ÊflŒŸ, •èÿÊflŒŸ, •ÁŒ - (1)∑§Ùß¸ ∑§◊¸øÊ⁄UË •ÊflŒŸ, •¬Ë‹ ÿÊ •èÿÊflŒŸ, Á„UãŒË ÿÊ

•¢ª˝¡Ë ◊¥ ∑§⁄U ‚∑§ÃÊ „ÒU–

(2) ¡’ ©U¬ÁŸÿ◊ (1) ◊¥ ÁflÁŸÁŒ¸c≈U ∑§Ùß¸ •ÊflŒŸ, •¬Ë‹ ÿÊ •èÿÊflŒŸ Á„UãŒË ◊¥ Á∑§ÿÊ ªÿÊ „UÙ

ÿÊ ©U‚ ¬⁄U Á„UãŒË ◊¥ „USÃÊˇÊ⁄U Á∑§∞ ª∞ „UÙ¥ Ã’ ©U‚∑§Ê ©UûÊ⁄U Á„UãŒË ◊¥ ÁŒÿÊ ¡Ê∞ªÊ–

(3) ÿÁŒ ∑§Ùß¸ ∑§◊¸øÊ⁄UË ÿ„U øÊ„UÃÊ „ÒU Á∑§ ‚flÊ ‚¢’¢œË Áfl·ÿÙ¥ (Á¡Ÿ∑§ •ãÃª¸Ã •ŸÈ‡Ê‚ÁŸ∑§

∑§Êÿ¸flÊÁ„UÿÊ° ÷Ë „ÒU) ‚ ‚¢’ÙÁœÃ ∑§Ùß¸ •ÊŒ‡Ê ÿÊ ‚ÍøŸÊ, Á¡Ÿ∑§Ê ∑§◊¸øÊ⁄UË ¬⁄U ÃÊÁ◊‹ Á∑§ÿÊ

¡ÊŸÊ •¬ÁˇÊÃÊ, „ÒU, ÿÕÊÁSÕÁÃ, Á„UãŒË  ÿÊ •¢ª˝¡Ë  ◊¥ „UÙŸË øÊÁ„U∞ ÃÙ fl„U ©U‚ •‚êÿ∑§,

Áfl‹ê’ ∑§ Á’ŸÊ ©U‚Ë ÷Ê·Ê ◊¥ ŒË ¡Ê∞ªË–

(8). ∑§ãŒË˛ÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿÙ¥ ◊¥ Á≈Uå¬áÊÙ¥ ∑§Ê Á‹πÊ ¡ÊŸÊ- (1)∑§Ùß¸ ∑§◊¸øÊ⁄UË

Á∑§‚Ë »§Êß‹ ¬⁄U Á≈å¬áÊË ÿÊ ∑§Êÿ¸flÎûÊ Á„¢UŒË ÿÊ •¢ª˝¡Ë ◊¥ Á‹π ‚∑§ÃÊ „ÒU •ı⁄U ©U‚‚ ÿ„U •¬ˇÊÊ

Ÿ„UË¥ ∑§Ë ¡Ê∞ªË Á∑§ fl„U ©U‚∑§Ê •ŸÈflÊŒ ŒÈ‚⁄UË ÷Ê·Ê ◊¥  ¬˝SÃÈÃ ∑§⁄U–

(2) ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ ∑§Ùß¸ ÷Ë ∑§◊¸øÊ⁄UË, ¡Ù  Á„UãŒË ∑§Ê ∑§Êÿ¸‚Êœ∑§ ôÊÊŸ ⁄U∑§ÃÊ „ÒU, Á„UãŒË ◊¥ Á∑§‚Ë

ŒSÃÊfl¡ ∑§ •¢ª˝¡Ë •ŸÈflÊŒ ∑§Ë ◊Ê°ª Ã÷Ë ∑§⁄U ‚∑§ÃÊ „ÒU ¡’ fl„U ŒSÃÊfl¡ ÁflÁœ∑§ ÿÊ

Ã∑§ŸË∑§Ë ¬˝∑Î§ÁÃ ∑§Ê „ÒU , •ãÿÕÊ Ÿ„UË–

(3) ÿÁŒ ÿ„U ¬˝‡Ÿ ©∆UÃÊ „ÒU Á∑§ ∑§Ùß¸ ÁflÁ‡Êc≈U ŒSÃÊfl¡ ÁflÁœ∑§ ÿÊ Ã∑§ŸË∑§Ë ¬˝∑Î§ÁÃ ∑§Ê „ÒU ÿÊ Ÿ„UË¥

ÃÙ Áfl÷Êª ÿÊ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ  ∑§Ê ¬˝œÊŸ ©U‚∑§Ê ÁflÁŸ‡øÿ ∑§⁄UªÊ–
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(4) ©U¬ÁŸÿ◊ (1) ◊¥ Á∑§‚Ë ’ÊÃ ∑§ „UÙÃ „ÈU∞ ÷Ë, ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U •ÊŒ‡Ê iÊ⁄UÊ ∞‚ •Áœ‚ÍÁøÃ

∑§ÊÿÊ¸‹ÿÙ¥ ∑§Ù ÁflÁŸÁŒ¸c≈U ∑§⁄U  ‚∑§ÃË „ÒU ¡„UÊ° ∞‚ ∑§◊¸øÊÁ⁄UÿÙ¥   iÊ⁄UÊ Á¡ã„U¥ Á„UãŒË ◊¥ ¬˝flËáÊÃÊ

¬˝ÊåÃ „ÒU, Á≈Uå¬áÊË, ¬˝ÊM§¬áÊ •ı⁄U ∞‚ •ãÿ ‡ÊÊ‚∑§Ëÿ ¬˝ÿÙ¡ŸÙ¥ ∑§ Á‹∞, ¡Ù •ÊŒ‡Ê ◊¥ ÁflÁŸÁŒ¸c≈U

Á∑§∞ ¡Ê∞°, ∑§fl‹  Á„UãŒË ∑§Ê ¬˝ÿÙª Á∑§ÿÊ ¡Ê∞ª–

9. Á„UãŒË ◊¥ ¬˝flËáÊÃÊ- ÿÁŒ Á∑§‚Ë ∑§◊¸øÊ⁄UË Ÿ-

(∑§) ◊ÒÁ≈˛U∑§ ¬⁄UËˇÊÊ ÿÊ ©U‚∑§Ë ‚◊ÃÈÀÿ ÿÊ ©U‚‚ ©UìÊÃ⁄U ∑§Ùß¸ ¬⁄UËˇÊÊ Á„UãŒË ∑§ ◊Êäÿ◊ ‚ ©UûÊËáÊ¸ ∑§⁄U

‹Ë „ÒU ÿÊ

(π) SŸÊÃ∑§ ¬⁄UËˇÊÊ ◊¥ •ÕflÊ SŸÊÃ∑§ ¬⁄UËˇÊ ∑§Ë ‚◊ÃÈÀÿ ÿÊ  ©U‚‚ ©UìÊÃ⁄U Á∑§‚Ë •ãÿ ¬⁄UËˇÊÊ ◊¥

Á„UãŒË ∑§Ù ∞∑§ flÒ∑§ÁÀ¬∑§ Áfl·ÿ ∑§ M§¬ ◊¥ Á‹ÿÊ ªÿÊ ÕÊ, ÿÊ

(ª) ÿÁŒ fl„U ßŸ ÁŸÿ◊¥ ∑§ ©U¬’f  ¬˝M§¬ ◊¥ ÿ„U  ÉÊÙ·áÊÊ ∑§⁄UÃÊ „ÒU Á∑§ ©U‚ Á„UãŒË ◊¥ ¬˝flËáÊÃÊ ¬˝ÊåÃ

„ÒU—

ÃÙ ©U‚∑§ ’Ê⁄U ◊¥ ÿ„U ‚◊¤ÊÊ ¡Ê∞ªÊ Á∑§ ©U‚Ÿ Á„UãŒË ◊¥ ¬˝flËáÊÃÊ  ∑§⁄U ‹Ë „ÒU-

10. Á„UãŒË ∑§Ê ∑§Êÿ¸‚Êœ∑§ ôÊÊŸ-(1) (∑§) ÿÁŒ Á∑§‚Ë ∑§◊¸øÊ⁄UË Ÿ-

(v) ◊ÒÁ≈˛U∑§ ¬⁄UËˇÊÊ ÿÊ ©U‚∑§Ë ‚◊ÃÈÀÿ ÿÊ ©U‚‚  ©UìÊÃ⁄U ∑§Ùß¸ ¬⁄UËˇÊÊ Á„UãŒË Áfl·ÿ ∑§ ‚ÊÕ ©UûÊËáÊ¸

∑§⁄U ‹Ë „ÒU, ÿÊ

(w) ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§Ë Á„UãŒË ¬⁄UËˇÊÊ ÿÙ¡ŸÊ ∑§ •ãÃª¸Ã •ÊÿÙÁ¡Ã ¬˝ÊôÊ ¬⁄UËˇÊÊ ÿÊ ÿÁŒ ©U‚

‚⁄U∑§Ê⁄U  iÊ⁄UÊ Á∑§‚Ë ÁflÁ‡Êc≈U ¬˝flª¸ ∑§ ¬ŒÙ¥ ∑§ ‚ê’ãœ ◊¥ ©U‚ ÿÙ¡ŸÊ ∑§ •ãÃª¸Ã ∑§Ùß¸ ÁŸêŸÃ⁄U

¬⁄UËˇÊÊ ÁflÁŸÁŒ¸c≈U „ÒU, fl„U ¬⁄UËˇÊÊ  ©UûÊËáÊ¸ ∑§⁄U ‹Ë „ÒU ,ÿÊ

(x) ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U iÊ⁄UÊ ©U‚ ÁŸÁ◊ûÊ ÁflÁŸÁŒ¸c≈U  ∑§Ùß¸ •ãÿ ¬⁄UËˇÊÊ ©UûÊËáÊ¸ ∑§⁄U  ‹Ë „ÒU, ÿÊ

(π) ÿÁŒ fl„U ßŸ ÁŸÿ◊¥ ‚ ©U¬’h ¬˝M§¬ ◊¥ ÿ„U ÉÊÙ·áÊÊ ∑§⁄UÃÊ „Ò Á∑§U ©U‚Ÿ ∞‚Ê ôÊÊŸ ¬˝ÊåÃ ∑§⁄U Á‹ÿÊ

„ÒU;ÃÙ ©U‚∑§ ’Ê⁄U ◊¥ ÿ„U ‚◊¤ÊÊ ¡ÊÿªÊ Á∑§ ©U‚Ÿ Á„UãŒË ∑§Ê ∑§Êÿ¸‚Êœ∑§ ôÊÊŸ ¬˝ÊåÃ ∑§⁄U Á‹ÿÊ

„ÒU–

(2) ÿÁŒ ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ Á∑§‚Ë ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ◊¥ ∑§Êÿ¸ ∑§⁄UŸ flÊ‹ ∑§◊¸øÊ⁄UË ◊¥ ‚ •S‚Ë ¬˝ÁÃ‡ÊÃ Ÿ

Á„UãŒË ∑§Ê ∞‚Ê ôÊÊŸ  ¬˝ÊåÃ ∑§⁄U  Á‹ÿÊ  „;ÒU ÃÙ ©U‚ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ∑§ ∑§◊¸øÊÁ⁄UÿÙ¥ ∑§ ’Ê⁄U ◊¥

‚Ê◊ÊãÿÃÿÊ ÿ„U ‚◊¤ÊÊ ¡Ê∞ªÊ Á∑§ ©Uã„UÙ¥Ÿ Á„UãŒË ∑§Ê ∑§Êÿ¸‚Êœ∑§ ôÊÊŸ ¬˝ÊåÃ ∑§⁄U Á‹ÿÊ „ÒU–
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(3) ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ÿÊ ∑§ãº˝ËÿÊ ‚⁄U∑§Ê⁄U iÊ⁄UÊ ß‚ ÁŸÁ◊ûÊ ÁflÁŸÁ¸Œ¸c≈U ∑§Ùß¸ •Áœ∑§Ê⁄UË ÿ„U •flœÊÁ⁄UÃ

∑§⁄U ‚‚∑§ÃÊ „ÒU Á∑§ ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ Á∑§‚Ë ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ∑§ ∑§◊¸øËÁ∑§ÿÙ¥ Ÿ Á„UãŒË  ∑§Ê

∑§Êÿ¸‚Êœ∑§ ôÊŸ ¬˝ÊåÃ ∑§⁄U Á‹ÿÊ „Ò ÿÊU Ÿ„UË¥–

(4) ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ Á¡Ÿ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿÙ¥ ◊¥ ∑§◊¸øÊÁ⁄UÿÙ¥ Ÿ Á„UãŒË ∑§Ê ∑§Êÿ¸‚Êœ∑§ ôÊÊŸ ¬˝ÊåÃ ∑§⁄U Á‹ÿÊ

„ÒU ©UŸ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿÙ¥ ∑§ ŸÊ◊ ⁄UÊ¡¬òÊ ◊¥ •Áœ‚ÍÁøÃ Á∑§∞ ¡Êÿ¥ª–

¬⁄UãÃÈ ÿÁŒ ∑§ãŒË˛ÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§Ë ⁄UÊÿ „ÒU Á∑§ Á∑§‚Ë •Áœ‚ÍÁøÃ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ◊¥ ∑§Ê◊ ∑§⁄UŸ flÊ‹ •ı⁄U

Á„UãŒË ∑§Ê ∑§Êÿ¸‚Êœ∑§ ôÊÊŸ ⁄UπŸ flÊ‹ ∑§◊¸øÊÁ⁄UÿÙ¥ ∑§Ê ¬˝ÁÃ‡ÊÃ Á∑§‚Ë ÃÊ⁄UËπ ◊¥ ©U¬ÁŸÿ◊ (2)

◊¥ ÁflÁŸÁŒ¸c≈U ¬˝ÁÃ‡ÊÃ ‚ ∑§◊ „UÙ ªÿÊ „ÒU , ÃÙ fl„U ⁄UÊ¡¬òÊ ◊¥ •Áœ‚ÍøŸÊ iÊ⁄UÊ ÉÊÙÁ·Ã ∑§⁄U ‚∑§ÃË

„ÒU Á∑§ ©UQ  ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ  ©U‚ ÃÊ⁄UËπ ‚ •Áœ‚ÍÁøÃ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ Ÿ„UË¥ ⁄U„U ¡Ê∞ªÊ–

11. ◊ÒŸÈ•‹, ‚¢Á„UÃÊ∞°, ¬˝Á∑˝§ÿÊ ‚¢’¢œË •ãÿ ‚ÊÁ„Uàÿ, ‹πŸ ‚◊ª˝Ë •ÊŒË- (1)

∑§ãŒËÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿÙ¥ ‚ ‚¢’ÁœÃ ‚÷Ë ◊ÒŸÈ•‹ ‚¢Á„UÃÊ∞° •ı⁄ ¬˝Á∑˝§ÿÊ ‚¢’¢œË •ãÿ

‚ÊÁ„Uàÿ, Á„UãŒË •ı⁄U •¢ª˝¡Ë ◊¥ ÁUm÷ÊÁ·∑§ M§¬ ◊¥ ÿÕÊÁSÕÁÃ, ◊ÈÁŒ˛Ã ÿÊ ‚ÊßÄ‹ÙS≈UÊß‹ Á∑§ÿÊ

¡Ê∞ªÊ •ı⁄U ¬˝∑§ÊÁ‡ÊÃ Á∑§ÿÊ ¡Ê∞ª–

(2) ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ Á∑§‚Ë ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ◊¥ ¬˝ÿÙª Á∑§∞ ¡ÊŸ flÊ‹ ⁄UÁ¡S≈U⁄UÙ¥ ∑§ ¬˝M§¬ •ı⁄U ‡ÊË·¸∑§

Á„UãŒË •ı⁄U •¢ª˝¡Ë ◊¥ „UÙ¥ª–

(3) ∑§ãŒË˛ÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ Á∑§‚Ë ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ◊¥ ¬˝ÿÙª ∑§ Á‹∞ ‚÷Ë ŸÊ◊¬^, ‚ÍøŸÊ ¬^ , ¬òÊ‡ÊË·¸ •ı⁄U

Á‹»§Ê»§Ù¥ ¬⁄U ©Uà∑§ËáÊ¸ ‹π ÃÕÊ ‹πŸ ‚Ê◊ª˝Ë ∑§Ë •ãÿ ◊Œ¥ Á„UãŒË •ı⁄U •¢ª˝¡Ë ◊¥ Á‹πË

¡Ê∞°ªË, ◊ÈÁŒ˛Ã ÕÊ ©Uà∑§ËáÊ¸ „Ù¥ªË–

¬⁄UãÃÈ ÿÁŒ ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∞‚Ê ∑⁄UŸÊ •Êfl‡ÿ∑§ ‚◊¤ÊÃË „ÒU ÃÙ fl„U ‚ÊœÊ⁄UáÊ ÿÊ Áfl‡Ê·

•ÊŒ‡Ê mÊ⁄UÊ ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ Á∑§‚Ë ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ∑§Ù ß‚ ÁŸÿ◊ ∑§ ‚÷Ë ÿÊ Á∑§ã„UË¥ ©U¬’ãœÙ¥ ‚

¿ÍU≈U Œ ‚∑§ÃË „ÒU–

12. •ŸÈ¬Ê‹Ÿ ∑§Ê ©UûÊ⁄UŒÊÁÿàfl- (1) ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ ¬˝àÿ∑§ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ∑§ ¬˝‡ÊÊ‚ÁŸ∑§

¬˝œÊŸ ∑§Ê ÿ„U ©UûÊ⁄UŒÊÁÿàfl „UÙª Á∑§ fl„U-

(v) ÿ„U ‚ÈÁŸÁ‡øÃ ∑§⁄U Á∑§ •ÁœÁŸÿ◊ •ı⁄U ßŸ ÁŸÿ◊Ù¥ ∑§ ©U¬’¢œÙ¥ •ı⁄U ©U¬ÁŸÿ◊(2)∑§ •œËŸ

¡Ê⁄UË Á∑§∞ ÁŸŒ¸‡ÊÙ¥ ∑§Ê ‚◊ÈÁøÃ M§¬ ‚ •ŸÈ¬Ê‹Ÿ „UÙ ⁄U„UÊ „ÒU ; •ı⁄U
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(w) ß‚ ¬˝ÿÙ¡Ÿ ∑§ Á‹∞ ©U¬ÿÈQ •ı⁄U ¬˝÷Êfl∑§Ê⁄UË ¡Ê°ø ∑§ Á‹∞ ©U¬Êÿ ∑§⁄U–

(1) ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U •ÁœÁŸÿ◊ •ı⁄U ßŸ ÁŸÿ◊Ù¥ ∑§ ©U¬’ãœÙ¥ ∑§ ‚êÿ∑§, •ŸÈ¬Ê‹Ÿ ∑§ Á‹∞ •¬Ÿ

∑§◊¸øÊÁ⁄UÿÙ¥ •ı⁄U ∑§ÊÿÊ¸‹ÿÙ¥ ∑§Ù ‚◊ÿ - ‚◊ÿ ¬⁄U •Êfl‡ÿ∑§ ÁŸŒ¸‡Ê ¡Ê⁄UË ∑§⁄U ‚∑§ÃË „ÒU–

¬˝M§¬ U

(ÁŸÿ◊ 9 •ı⁄U 10 ŒÁπ∞)

◊Ò¥ ß‚∑§ m⁄UÊ ÿ„U ÉÊÙ·áÊÊ ∑§⁄UÃÊ „°ÍU Á∑§ ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ∑§ •ÊœÊ⁄U ¬⁄U ◊È¤Ê Á„UãŒË ◊¥ ¬˝flËáÊÃÊ ¬˝ÊåÃ

„ÒU/◊Ò¥Ÿ Á„UãŒË ∑§Ê ∑§Êÿ¸‚Êœ∑§ ôÊÊŸ ¬˝ÊåÃ ∑§⁄U Á‹ÿÊ „ÒU;-

ÃÊ⁄UËπ; „USÃÊˇÊ⁄U;
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|. ⁄UÊc≈˛U¬ÁÃ ∑§Ê •ÊŒ‡Ê, 1960

(ªÎ„U ◊¢òÊÊ‹ÿ ∑§Ë ÁŒ. 27 •¬˝Ò‹ 1960 ∑§Ë •Áœ‚ÈøŸÊ ‚¢ÅÿÊ

2/8/60-⁄UÊ. ‚. ÷Ê. ∑§Ë ¬˝ÁÃÁ‹Á¬)

•Áœ‚ÍøŸÊ

⁄UÊc≈˛U¬ÁÃ ∑§Ê ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ •ÊŒ‡Ê •Ê◊ ¡ÊŸ∑§Ê⁄UË ∑§ Á‹∞ ¬˝∑§ÊÁ‡ÊÃ Á∑§ÿÊ ¡ÊÃÊ „ÒU-

               •ÊŒ‡Ê                        Ÿß¸ ÁŒÀ‹Ë, 27 •Ê¬˝Ò‹,1960

‹Ù∑§ ‚÷Ê ∑§ 20 ‚ŒSÿÙ¥ •ı⁄U ⁄UÊÖÿ ‚÷Ê ∑§ 10 ‚ŒSÿÙ¥∑§Ë ∞∑§ ‚Á◊ÁÃ ¬˝Õ◊ ⁄UÊ¡÷Ê·Ê

•ÊÿÙª ∑§Ë Á‚»§ÊÁ⁄U‡ÊÙ¥ ¬⁄U ÁfløÊ⁄U ∑§⁄UŸ ∑§ Á‹∞ •ı⁄U ©UŸ∑§ Áfl·ÿ ◊¥ •¬ŸË ⁄UÊÿ ⁄UÊc≈˛U¬ÁÃ ∑§ ‚◊ˇÊ

¬‡Ê ∑§⁄UŸ ∑§ Á‹∞ ‚¢ÁflœÊŸ ∑§ •ŸÈë¿UŒ 344 ∑§ π¢«U (4) ∑§ ©U¬’ãœÙ¥ ∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U ÁŸÿÈQ  ∑§Ë ªß¸ ÕË–

‚Á◊ÁÃ Ÿ •¬ŸË Á⁄U¬Ù≈¸U ⁄UÊc≈˛U¬ÁÃ ∑§ ‚◊ˇÊ 8 »§⁄Ufl⁄UË 1951 ∑§Ù ¬‡Ê ∑§⁄U ŒË – ŸËø Á⁄U¬Ù≈¸ U∑§Ë ∑È§¿U

◊ÈÅÿ ’ÊÃ¥ ŒË ¡Ê ⁄U„UË „ÒU. Á¡Ÿ‚ ‚ÊÁ◊ÁÃ ∑§ ‚Ê◊Êãÿ ŒÎÁc≈U∑§ÙáÊ ∑§Ê ¬Á⁄Uøÿ Á◊‹ ‚∑§ÃÊ „ÒU;-

(∑§) ⁄UÊ¡÷·Ê ∑§ ’Ê⁄U ◊¥ ‚¢ÁflœÊŸ ◊¥ ’«UË. ‚◊ÁãflÃ ÿÙ¡ŸÊ ŒË „ÈUß¸ „ÒU– ß‚◊¥ ÿÙ¡ŸÊ ∑§ ŒÊÿ⁄U ‚ ’Ê„U⁄U

¡Ê∞ Á’ŸÊ ÁSÕÁÃ ∑§ •ŸÈ‚⁄U ¬Á⁄UflÃ¸Ÿ ∑§⁄UŸ ∑§Ë ªÈ¢¡Êß‡Ê „ÒU–

(π) ÁflÁ÷ãŸ ¬˝ŒÁ‡Ê∑§ ÷Ê·Ê∞° ⁄UÊÖÿÙ¥ ◊¥ Á‡ÊˇÊÊ •ı⁄U ‚⁄U∑§Ê⁄UË ∑§Ê◊ - ∑§Ê¡ ∑§ ◊Êäÿ◊ ∑§ M§¬ ◊¥ Ã¡Ë

‚ •¢ª˝¡Ë ∑§Ê SÕÊŸ ‹ ⁄U„UË „Ò¥U– ÿ„U SflÊ÷ÊÁfl∑§ „UË „ÒU Á∑§ ¬˝ÊŒÁ‡Ê∑§ ÷Ê·Ê∞° •¬ŸÊ ©UÁøÃ SÕÊŸ

¬˝ÊåÃ ∑§⁄¥U–  •Ã— √ÿÊfl„UÊÁ⁄U∑§ ŒÎÁc≈U ‚ ÿ„U ’ÊÃ •Êfl‡ÿ∑§ „UÙ ªß¸ „ÒU Á∑§ ‚¢ÉÊ ∑§ ¬˝ÿÙ¡ŸÙ¥ ∑§

Á‹∞ ∑§Ùß¸ ∞∑§ ÷Ê⁄UÃËÿ ÷Ê·Ê ∑§Ê◊ ◊¥ ‹Êß¸ ¡Ê∞–  Á∑§ãÃÈ ÿ„U •Êfl‡ÿ∑§ Ÿ„UË¢ „ÒU Á∑§ ÿ„U ¬Á⁄UflÃ¸Ÿ

Á∑§‚Ë ÁŸÿÃ ÃÊ⁄UËπ ∑§Ù „UË „UÙ–  ÿ„U ¬Á⁄UflÃ¸Ÿ œË⁄U-œË⁄U ß‚ ¬˝∑§Ê⁄U Á∑§ÿÊ ¡ÊŸÊ øÊÁ„U∞ Á∑§ ∑§Ùß¸

ª«∏U’«∏UË Ÿ „UÙ •ı⁄U ∑§◊ ‚ ∑§◊ •‚ÈÁflœÊ „UÙ–

(ª) 1965 Ã∑§ •¢ª̋¡Ë ◊ÈÅÿ ⁄UÊ¡÷Ê·Ê •ÊÒ⁄U Á„UãŒË ‚„UÊÿ∑§ ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ⁄U„UŸË øÁ„U∞– 1965 ◊¥ Á„UãŒË

‚¢ÉÊ ∑§Ë ◊ÈÅÿ ⁄UÊ¡÷Ê·Ê „Ù ¡Ê∞ªË Á∑§ãÃÈ ©U‚∑§ ©U¬⁄UÊãÃ •¢ª˝¡Ë ‚„UÊÿ∑§ ⁄UÊÿ÷ÊÔ·Ê ∑§ M§¬ ◊¥

„UË ø‹ÃË ⁄U„UŸË øÊÁ„U∞ –

(ÉÊ) ‚¢ÉÊ ∑§ ¬˝ÿÙ¡ŸÙ¥ ◊¥‚ Á∑§‚Ë ∑§ Á‹∞ •¢ª̋¡Ë ∑§ ¬˝ÿÙª ¬⁄U ∑§Ùß¸ ⁄UÙ∑§ ß‚  ‚◊ÿ Ÿ„UË¥ ‹ªÊß¸ ¡ÊŸË

øÊÁ„U∞ •Ù⁄U •ŸÈë¿UŒ 343 ∑§ π¢«U (3) ∑  •ŸÈ‚Ê⁄U ß‚ ’ÊÃ ∑§Ë √ÿflSÕÊ ∑§Ë ¡ÊŸË øÊÁ„U∞

Á∑§ 1965 ∑§ ©U¬⁄UÊãÃ ÷Ë ∑§Ê ¬˝ÿÙª ßŸ ¬˝ÿÙ¡ŸÙ¥ ∑§ Á‹∞ Á¡ã„¥U ‚¢‚Œ ÁflÁœ mÊ⁄ÊU ©UÁÀ‹ÁπÃ

∑§⁄U Ã’ Ã∑§ „UÊÃÊ ⁄U„U ¡’ Ã∑§ flÒ‚Ê ∑§⁄UŸÊ •Êfl‡ÿ∑§ ⁄U„U–
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(æU) •ŸÈë¿UŒ 351 ∑§Ê ÿ„U ©U¬’ãœ Á∑§ Á„UãŒË ∑§Ê Áfl∑§Ê‚ ∞‚ Á∑§ÿÊ ¡Ê∞ Á∑§ fl„U ÷Ê⁄UÃ ∑§Ë

‚Ê◊ÊÁ‚∑§ ‚¢S∑Î§ÁÃ ∑§ ‚’ ÃûflÊ¥ ∑§Ë •Á÷√ÿÁÄÃ ∑§Ê ◊Êäÿ◊ ’Ÿ ‚∑§, •àÿãÃ ◊„Uûfl¬ÍáÊ¸ „ÒU

•ÊÒ⁄U ß‚ ’ÊÃ ∑§ Á‹∞ ¬Í⁄UÊ ¬˝Êà‚Ê„UŸ ÁŒÿÊ ¡ÊŸÊ øÊÁ„U∞ Á∑§ ‚⁄U‹ •ÊÒ⁄U ‚È’Êœ ‡ÊéŒ ∑§Ê◊ ◊¥

‹Ê∞ ¡Ê∞°–

Á⁄U¬Ê≈¸U ∑§Ë ¬˝ÁÃÿÊ° ‚¢‚Œ ∑§ ŒÊŸÊ¥ ‚ŒŸÊ¥ ∑§ ¬≈U‹ ¬⁄U 1959 ∑§ •¬Ò˝‹ ◊Ê‚ ◊¥ ⁄Uπ ŒË

ªß¸ ÕË¥ •ÊÒ⁄U Á⁄U¬Ê≈¸U ¬⁄U ÁfløÊ⁄U-Áfl◊‡Ê¸ ‹Ê∑§ ‚÷Ê ◊¥ 2 Á‚Ãê’⁄U, 1959 Ã∑§ •ÊÒ⁄U ⁄UÊÖÿ ‚÷Ê

◊¥ 8 •ÊÒ⁄U 9 Á‚Ãê’⁄U, 1959 ∑§Ê „ÈU•Ê ÕÊ– ‹Ê∑§ ‚÷Ê ◊¥ ß‚ ÁfløÊ⁄U-Áfl◊‡Ê¸ ∑§ ‚◊ÿ

¬˝œÊŸ◊¢òÊË Ÿ 4 Á‚Ãê’⁄U, 1959 ∑§Ê ∞∑§ ÷Ê·áÊ ÁŒÿÊ ÕÊ–  ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ∑§ ¬˝‡Ÿ ¬⁄U ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§Ê

¡Ê ŒÎÁCÔU∑§ÊáÊ „ÒU ©U‚ ©Uã„UÊ¥Ÿ •¬Ÿ ß‚ ÷Ê·áÊ ◊¥ ◊Ê≈U ÃÊÒ⁄U ¬⁄U √ÿÄÃ ∑§⁄U ÁŒÿÊ ÕÊ–

2. •ŸÈë¿UŒ 344 ∑§ π¢«U (6) mÊ⁄UÊ ŒË ªß¸ ‡ÊÁQ ÿÙ¥ ∑§Ê ¬˝ÿÙª ∑§⁄UÃ „ÈU∞  ⁄UÊc≈˛¬ÁÃ Ÿ ‚Á◊ÁÃ ∑§Ë

Á⁄U¬Ù≈¸U ¬⁄U ÁfløÊ⁄U Á∑§ÿÊ „ÒU •ÊÒ⁄U ⁄UÊ¡÷Ê·Ê •ÊÿÙª ∑§Ë Á‚»§ÊÁ⁄U‡ÊÙ¥ ¬⁄U ‚Á◊ÁÃ mÊ⁄UÊ •ÊÁ÷√ÿQ

⁄UÊÿ ∑§Ù äÿÊŸ Ÿ¥ ⁄Uπ∑§⁄U, ß‚∑§ ’ÊŒ ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ÁŸŒ‡Ê ¡Ê⁄UË Á∑§ÿ „ÒU∏–

3. ‡ÊéŒÊfl‹Ë - •ÊÿÙª ∑§Ë Á¡Ÿ ◊ÈÅÿ Á‚»§ÊÁ⁄U‡ÊÙ¥ ∑§Ù ‚Á◊ÁÃ Ÿ ◊ÊŸ Á‹ÿÊ fl ÿ „ÒU-(i) ‡ÊéŒfl‹Ë

ÃÒÿÊ⁄U ∑§⁄UŸ ◊¥  ◊ÈÅÿ ‹ˇÿ ©U‚∑§Ë S¬CÔUÃÊ, ÿÕÊÕ¸ÃÊ •ÊÒ⁄U ‚⁄U‹ÃÊ „UÊŸË øÊÁ„U∞  (ii) •ãÃ⁄UÊ¸CÔU˛Ëÿ

‡ÊéŒÊfl‹Ë •¬ŸÊß¸ ¡Ê∞, ÿÊ ¡„UÊ° ÷Ë •Êfl‡ÿ∑§ „UÊ, •ŸÈ∑Í§‹Ÿ ∑§⁄U Á‹ÿÊ ¡Ê∞, (iii) ‚’

÷Ê⁄UÃËÿ ÷Ê·Ê•Ê¥ ∑§ Á‹∞ ‡ÊéŒÊfl‹Ë ∑§Ê Áfl∑§Ê‚ ∑§⁄UÃ ‚◊ÿ ‹ˇÿ ÿ„U „UÊŸÊ øÊÁ„U∞ Á∑§ ©U‚◊¥

¡„UÊ° Ã∑§ „UÊ ‚∑§ •Áœ∑§Ã◊ ∞∑§M§¬ÃÊ „UÊ, •ÊÒ⁄U (iv) Á„UãŒË •ÊÒ⁄U •ãÿ ÷Ê⁄UÃËÿ ÷Ê·Ê•Ê¥ ∑§Ë

‡ÊéŒÊfl‹Ë ∑§ Áfl∑§Ê‚ ∑§ Á‹∞ ¡Ê ¬˝ÿàŸ ∑§ãº˝ •ÊÒ⁄U ⁄UÊÖÿÊ¥ ◊¥ „UÊ ⁄U„U „Ò¥U ©UŸ◊¥ ‚◊ãflÿ SÕÊÁ¬Ã

∑§⁄UŸ ∑§ Á‹∞ ‚◊ÈÁøÃ ¬˝’ãœ Á∑§∞ ¡ÊŸ øÊÁ„U∞–  ß‚∑§ •ÁÃÁ⁄UÄÃ ‚Á◊ÁÃ ∑§Ê ÿ„U ◊Ã „ÒU Á∑§

ÁflôÊÊŸ •ÊÒ⁄U ¬˝ÊÒlÊÁª∑§Ë ∑§ ˇÊòÊ ◊¥ ‚’ ÷Ê⁄UÃËÿ ÷Ê·Ê•Ê¥ ◊¥ ¡„UÊ° Ã∑§ „UÊ ‚∑§ ∞∑§M§¬ÃÊ „UÊŸË

øÊÁ„U∞ •ÊÒ⁄U ‡ÊéŒÊfl‹Ë ‹ª÷ª •¢ª˝¡Ë ÿÊ •ãÃ⁄UÊ¸CǪ̂UËÿ ‡ÊéŒÊfl‹Ë ¡Ò‚Ë Ÿ„UË¥ „UÊŸË øÊÁ„U∞–  ß‚

ŒÎÁCÔU ‚ ‚Á◊ÁÃ Ÿ ÿ„U ‚È¤ÊÊfl ÁŒÿÊ „ÒU Á∑§ fl ß‚ ˇÊòÊ ◊¥ ÁflÁ÷ãŸ ‚¢SÕÊ•Ê¥ mÊ⁄UÊ Á∑§∞ ª∞ ∑§Ê◊

◊¥ ‚◊ãflÿ SÕÊÁ¬Ã ∑§⁄UŸ •ÊÒ⁄U ©U‚∑§Ë Œπ⁄Uπ ∑§ Á‹∞ •ÊÒ⁄U ‚’ ÷Ê⁄UÃËÿ ÷Ê·Ê•Ê¥ ∑§Ê ¬˝ÿÊª

◊¥ ‹ÊŸ ∑§Ë ŒÎÁCÔU ‚ ∞∑§ ¬˝Ê◊ÊÁáÊ∑§ ‡ÊéŒ∑§Ê‡Ê ÁŸ∑§Ê‹Ÿ ∑§ Á‹∞ ∞‚Ê SÕÊÿË •ÊÿÊª ∑§Êÿ◊

Á∑§ÿÊ ¡Ê∞ Á¡‚∑§ ‚ŒSÿ ◊ÈÅÿÃ— flÒôÊÊÁŸ∑§ •ÊÒ⁄U ¬˝ÊÒlÊÁª∑§ËÁflŒỖ „UÊ¥–

Á‡ÊˇÊÊ ◊¢òÊÊ‹ÿ ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ Áfl·ÿ ◊¥ ∑§Ê⁄¸UflÊß¸ ∑§⁄U -
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(∑§) •’ Ã∑§ Á∑§∞ ª∞ ∑§Ê◊ ¬⁄U ¬ÈŸÁfl¸øÊ⁄U •ÊÒ⁄U ‚Á◊ÁÃ mÊ⁄UÊ S√Ë∑Î§Ã ‚Ê◊Êãÿ Á‚hÊãÃÊ¥ ∑§ •ŸÈ∑Í§‹

‡ÊéŒÊfl‹Ë ∑§Ê Áfl∑§Ê‚/ÁflôÊÊŸ •ÊÒ⁄U ¬˝ÊÒlÊÁª∑§Ë ∑§ ˇÊòÊ ◊¥ fl ‡ÊéŒ, Á¡Ÿ∑§Ê ¬˝ÿÊª •ãÃ⁄UÊ¸CǪ̂UËÿ

ˇÊòÊ ◊¥ „UÊÃÊ „ÒU, ∑§◊ ‚ ∑§◊ ¬Á⁄UflÃ¸Ÿ ∑§§ ‚ÊÕ •¬ŸÊ Á‹∞ ¡Ê∞, •ÕÊ¸ÃỖ ◊Í‹ ‡ÊéŒ fl „UÊŸ

øÊÁ„U∞ ¡Ê Á∑§ •Ê¡∑§‹ •ãÃ⁄UÊ¸CÔU˛Ëÿ ‡ÊéŒÊfl‹Ë ◊¥ ∑§Ê◊ •ÊÃ „Ò¥U–  ©UŸ‚ √ÿÈà¬ãŸ ‡ÊéŒÊ¥ ∑§Ê ¡„UÊ°

÷Ë •Êfl‡ÿ∑§ „UÊ ÷Ê⁄UÃËÿ∑§⁄UáÊ Á∑§ÿÊ ¡Ê ‚∑§ÃÊ „ÒU–

(π) ‡ÊéŒÊfl‹Ë ÃÒÿÊ⁄U ∑§⁄UŸ ∑§ ∑§Ê◊ ◊¢¥ ‚◊ãflÿ SÕÊÁ¬Ã ∑§⁄UŸ ∑§ Á‹∞ ¬˝’ãäÊ ∑§⁄UŸ ∑§ Áfl·ÿ ◊¥

‚È¤ÊÊfl ŒŸÊ, •ÊÒ⁄U

(ª) ÁflôÊÊŸ •ÊÒ⁄U Ã∑§ŸË∑§Ë ‡ÊéŒÊfl‹Ë ∑§§ Áfl∑§Ê‚ ∑§ Á‹∞ ‚Á◊ÁÃ ∑§§ ‚È¤ÊÊfl ∑§§ •ŸÈ‚Ê⁄U SÕÊÿË

•ÊÿÊª ∑§Ê ÁŸ◊Ê¸áÊ–

4. ¬˝‡ÊÊ‚ÁŸ∑§ ‚¢Á„UÃÊ•Ê¥ •ÊÒ⁄U •ãÿ ∑§Êÿ¸-ÁflÁœ ‚ÊÁ„Uàÿ ∑§Ê •ŸÈflÊŒ - ß‚ •Êfl‡ÿ∑§ÃÊ

∑§Ê ŒÎÁCÔU ◊¥ ⁄Uπ ∑§⁄U Á∑§ ‚¢Á„UÃÊ•Ê¥ •ÊÒ⁄U •ãÿ ∑§Êÿ¸ÁflÁœ ‚ÊÁ„Uàÿ ∑§§•ŸÈflÊŒ ◊¥ ¬˝ÿÈÄÃ ÷Ê·Ê

◊¥ Á∑§‚Ë „UŒ Ã∑§ ∞∑§M§¬ÃÊ „UÊŸË øÊÁ„U∞, ‚Á◊ÁÃ Ÿ •ÊÿÊª ∑§Ë ÿ„U Á‚»§ÊÁ⁄U‡Ê ◊ÊŸ ‹Ë „ÒU Á∑§

‚Ê⁄UÊ ∑§Ê◊ ∞∑§ •Á÷∑§⁄UáÊ ∑§Ê ‚ÊÒ¥¬ ÁŒÿÊ ¡Ê∞–

Á‡ÊˇÊÊ ◊¢òÊÊ‹ÿ ‚Ê¢ÁflÁœ∑§, ÁŸÿ◊Ù¥, ÁflÁŸ◊ÿ •ı⁄U •ÊŒ‡ÊÙ¥ ∑§ •‹ÊflÊ ’Ê∑§Ë ‚’

‚¢Á„UÃÊ•Ù¥ •ı⁄U •ãÿ ∑§Êÿ¸ÁflÁœ-‚ÊÁ„Uàÿ ∑§Ê •ŸÈflÊŒ ∑§⁄U– ‚Ê¢ÁflÁœ∑§ ÁŸÿ◊Ù¥, ÁflÁŸÿ◊Ù¥ •ı⁄U

•ÊŒ‡ÊÙ¥ ∑§Ê •ŸÈflÊŒ ‚¢ÁflÁœÿÙ¥ ∑§ •ŸÈflŒÊ ∑§ ‚ÊÕ ÉÊÁŸc≈U M§¬ ‚ ‚ê’h „ÒU, ß‚Á‹∞ ÿ„U ∑§Ê◊

ÁflÁœ ◊¢òÊÊ‹ÿ ∑§⁄U– ß‚ ’ÊÃ ∑§Ê ¬Í⁄UÊ ¬˝ÿàŸ „UÙŸÊ øÊÁ„U∞ Á∑§ ‚’ ÷Ê⁄UÃËÿ ÷Ê·Ê•Ù¥ ◊¥ ßŸ

•ŸÈflÊŒÙ¥ ∑§Ë ‡ÊéŒÊfl‹Ë ◊¥ ¡„UÊ° Ã∑§ „UÙ ‚∑§ ∞∑§M§¬ÃÊ ⁄UπË ¡Ê∞–

5. ¬˝‡ÊÊ‚ÁŸ∑§ ∑§◊¸øÊ⁄UË flª¸ ∑§Ê Á„UãŒË ∑§Ê ¬˝Á‡ÊˇÊáÊ - (∑§) ‚Á◊ÁÃ mÊ⁄UÊ •Á÷√ÿÄÃ ◊Ã

∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U 45 fl·¸ ‚ ∑§◊ •ÊÿÈ flÊ‹ ‚’ ∑§ãº˝Ëÿ ∑§◊¸øÊÁ⁄UÿÊ¥ ∑§§ Á‹∞ ‚flÊ∑§Ê‹ËŸ Á„UãŒË

¬˝Á‡ÊˇÊáÊ ¬˝Ê# ∑§⁄UŸÊ •ÁŸflÊÿ¸ ∑§⁄U ÁŒÿÊ ¡ÊŸÊ øÊÁ„U∞–  ÃÎÃËÿ üÊáÊË ∑§§ ª˝«U ‚ ŸËø ∑§§

∑§◊¸øÊÁ⁄UÿÊ¥ •ÊÒ⁄U •ÊÒlÊÁª∑§ ‚¢SÕÊ•Ê¥ •ÊÒ⁄U ∑§Êÿ¸-¬˝÷ÊÁ⁄UÃ ∑§◊¸øÊÁ⁄UÿÊ¥ ∑§§‚ê’ãœ ◊¥ ÿ„U ’ÊÃ

‹ÊªÍ Ÿ „UÊªË–  ß‚ ÿÊ¡ŸÊ ∑§§•ãÃª¸Ã ÁŸÿÃ ÃÊ⁄UËπ Ã∑§ ÁflÁ„UÃ ÿÊÇÿÃÊ ¬˝Ê# ∑§⁄U ‚∑§Ÿ ∑§

Á‹∞ ∑§◊¸øÊ⁄UË ∑§Ê ∑§Êß¸ Œ¢«U Ÿ„UË¥ ÁŒÿÊ ¡ÊŸÊ øÊÁ„U∞–  Á„UãŒË ÷Ê·Ê ∑§Ë ¬…∏UÊß¸ ∑§ Á‹∞ ‚ÈÁflœÊ∞°

¬˝Á‡ÊˇÊÊÁÕ¸ÿÊ¥ ∑§Ê ◊ÈçÃ Á◊‹ÃË ⁄U„UŸË øÊÁ„U∞–
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(π) ªÎ„U ◊¢òÊÊ‹ÿ ©UŸ ≈UÊß¬∑§Ê⁄UÊ¢¥ •ÊÒ⁄U •Ê‡ÊÈ Á‹Á¬∑§Ê¥ ∑§Ê Á„UãŒË ≈UÊß¬⁄UÊßÁ≈¢Uª •ÊÒ⁄U •Ê‡ÊÈÁ‹Á¬ ŒŸ ∑§§

Á‹∞ •Êfl‡ÿ∑§ ¬˝’ãœ ∑§⁄UU ¡Ê ∑§ãŒ˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§Ë ŸÊÒ∑§⁄UË ◊¥ „Ò¥U–

(ª) Á‡ÊˇÊÊ ◊¢òÊÊ‹ÿ Á„UãŒË ≈UÊß¬⁄UÊß≈U⁄UÊ¢¥ ∑§§ ◊ÊŸ∑§ ∑§Ë’Ê«¸U (∑È¢§¡Ë ¬≈U‹) ∑§§ Áfl∑§Ê‚ ∑§ Á‹∞ ‡ÊËÉÊ˝
∑§Œ◊ ©U∆UÊ∞–

6. Á„UãŒË ¬˝øÊ⁄U - (∑§) •ÊÿÊª ∑§Ë ß‚ Á‚»§ÊÁ⁄U‡Ê ‚ Á∑§ ÿ„U ∑§Ê◊ ∑§⁄UŸ ∑§Ë Á¡ê◊ŒÊ⁄UË •’
‚⁄U∑§Ê⁄U ©U∆UÊ∞, ‚Á◊ÁÃ ‚„U◊Ã „UÊ ªß¸ „ÒU–  Á¡Ÿ ˇÊòÊÊ¥ ◊¢¥ ¬˝÷ÊflË M§¬ ‚ ∑§Ê◊ ∑§⁄UŸ flÊ‹Ë
ªÒ⁄U‚⁄U∑§Ê⁄UË ‚¢SÕÊ∞° ¬„U‹ ‚ „UË Áfll◊ÊŸ „Ò¥U ©UŸ◊¥ ©UŸ ‚¢SÕÊ•Ê¢ ∑§Ê ÁflûÊËÿ •ÊÒ⁄U •ãÿ ¬˝∑§Ê⁄U
∑§Ë ‚„UÊÿÃÊ ŒË ¡Ê∞ •ÊÒ⁄U ¡„UÊ° ∞‚Ë ‚¢SÕÊ∞° Ÿ„UË¥ „Ò¥U fl„UÊ° ‚⁄U∑§Ê⁄U •Êfl‡ÿ∑§ ‚¢ª∆UŸ ∑§Êÿ◊ ∑§⁄¥U–

Á‡ÊˇÊÊ ◊¢òÊÊ‹ÿ ß‚ ’ÊÃ ∑§Ë ‚◊ËˇÊÊ ∑§⁄UU Á∑§ Á„UãŒË ¬˝øÊ⁄U ∑ §Á‹∞ ¡Ê flÃ¸◊ÊŸ √ÿflSÕÊ
„ÒU fl„U ∑Ò§‚Ë ø‹ ⁄U„UË „ÒU–  ‚ÊÕ „UË fl„U ‚Á◊ÁÃ mÊ⁄UÊ ‚È¤ÊÊß¸ ªß¸ ÁŒ‡ÊÊ•Ê¥ ◊¥ •Êª ∑§Ê⁄¸UflÊß¸ ∑§⁄¥U–

(π) Á‡ÊˇÊÊ ◊¢òÊÊ‹ÿ •ÊÒ⁄U flÒôÊÊÁŸ∑§ •ŸÈ‚¢œÊŸ •ÊÒ⁄U ‚Ê¢S∑Î§ÁÃ∑§ ∑§Êÿ¸ ◊ãòÊÊ‹ÿ ¬⁄US¬⁄U Á◊‹ ∑§⁄U
÷Ê⁄UÃËÿ ÷Ê·Ê, ÁflôÊÊŸ ÷Ê·Ê-‡ÊÊSòÊ •ÊÒ⁄U ‚ÊÁ„Uàÿ ‚ê’ãœË •äÿÿŸ •ÊÒ⁄U •ŸÈ‚¢œÊŸ ∑§Ê
¬˝Êà‚Ê„UŸ ŒŸ ∑§ Á‹∞ ‚Á◊ÁÃ mÊ⁄UÊ ‚È¤ÊÊ∞ ª∞ Ã⁄UË∑§ ‚ •Êfl‡ÿ∑§ ∑§Ê⁄flÊß¸ ∑§⁄¥U •ÊÒ⁄U ÁflÁ÷ãŸ
÷Ê⁄UÃËÿ ÷Ê·Ê•Ê¥ ∑§Ê ¬⁄US¬⁄U ÁŸ∑§≈U ‹ÊŸ ∑§ Á‹∞ •ŸÈë¿UŒ 341 ◊¥ ÁŒ∞ ª∞ ÁŸŒ‡Ê ∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U
Á„UãŒË ∑§Ê Áfl∑§Ê‚ ∑§⁄UŸ ∑§ Á‹∞ •Êfl‡ÿ∑§ ÿÊ¡ŸÊ ÃÒÿÊ⁄U ∑§⁄¥U–

7. ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄UË Áfl÷Êª ∑§§ SÕÊŸËÿ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿÊ¥ ∑§§ Á‹∞ ÷ÃË¸ - (∑§) ‚Á◊ÁÃ ∑§Ë
⁄UÊÿ „ÒU Á∑§ ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄UË Áfl÷ÊªÊ¥ ∑§ SÕÊŸËÿ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ •¬Ÿ •ÊãÃÁ⁄U∑§ ∑§Ê◊∑§Ê¡ ∑§§ Á‹∞
Á„UãŒË ∑§Ê ¬˝ÿÊª ∑§⁄¥U •ÊÒ⁄U ¡ŸÃÊ ∑§ ‚ÊÕ ¬òÊ-√ÿfl„UÊ⁄U ◊¢¥ ©UŸ ¬˝Œ‡ÊÊ¥ ∑§Ë ¬˝ÊŒÁ‡Ê∑§ ÷Ê·Ê•Ê¥ ∑§Ê
¬˝ÿÊª ∑§⁄¥U–

•¬Ÿ SÕÊŸËÿ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿÊ¥ ◊¥ •¢ª˝¡Ë ∑§§•ÁÃÁ⁄UÄÃ Á„UãŒË ∑§Ê ©UûÊ⁄UÊûÊ⁄U •Áœ∑§ ¬˝ÿÊª
∑§⁄UŸ ∑§§ flÊSÃ ÿÊ¡ŸÊ ÃÒÿÊ⁄U ∑§⁄UŸ ◊¢¥ ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄UË Áfl÷Êª ß‚ •Êfl‡ÿ∑§ÃÊ ∑§Ê äÿÊŸ ◊¢¥
⁄π¥ Á∑§ ÿÕÊ‚¢÷fl •Áœ∑§ ‚ •Áœ∑§ ◊ÊòÊÊ ◊¥ ¬˝ÊŒÁ‡Ê∑§ ÷Ê·Ê•Ê¥ ◊¢¥ »§Ê◊¸ •ÊÒ⁄U Áfl÷ÊªËÿ
‚ÊÁ„Uàÿ ©U¬‹éœ ∑§⁄UÊ ∑§⁄U fl„UÊ° ∑§Ë ¡ŸÃÊ ∑§Ê ¬Í⁄UË ‚ÈÁflœÊ∞° ¬˝ŒÊŸ ∑§Ë ¡ÊŸË øÊÁ„U∞–

(π) ‚Á◊ÁÃ ∑§Ë ⁄UÊÿ „ÒU Á∑§ ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ ¬˝‡ÊÊ‚ÁŸ∑§ •Á÷∑§⁄UáÊÊ¢ •ÊÒ⁄U Áfl÷ÊªÊ¥ ◊¥ ∑§◊¸øÊÁ⁄UÿÊ¥
∑§Ë flÃ¸◊ÊŸ √ÿflSÕÊ ¬⁄U ¬ÈŸÁfl¸øÊ⁄U Á∑§ÿÊ ¡Ê∞, •ÊÒ⁄U ∑§◊¸øÊÁ⁄UÿÊ¥ ∑§Ê ¬˝ÊŒÁ‡Ê∑§ •ÊœÊ⁄U ¬⁄U
Áfl∑§ãŒË∑§⁄UáÊ ∑§⁄U ÁŒÿÊ ¡Ê∞, ß‚∑§ Á‹∞ ÷ÃË¸ ∑§ Ã⁄UË∑§Ù¢ •ÊÒ⁄U •„¸UÃÊ•Ê¥ ◊¥ ©U¬ÿÈQ  ‚¢‡ÊÙœŸ

„UÙªÊ –
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SÕÊŸËÿ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿÙ¥ ◊¥ Á¡Ÿ ∑§ÙÁ≈UÿÙ¥ ∑§ ¬ŒÙ¥ ¬⁄U ∑§Êÿ¸ ∑§⁄UŸ flÊ‹Ù¥ ∑§Ë ’Œ‹Ë ◊Ê◊Í‹Ë Ãı⁄U ¬⁄U

¬˝Œ‡Ê ∑§ ’Ê„U⁄U Ÿ„UË¥ „ÙÃË ©UŸ ∑§ÙÁ≈UÿÊ�¢ ∑§ ‚ê’ãœ ◊¥ ÿ„U ‚È¤ÊÊfl, ∑§Ùß¸ •ÁœflÊ‚ ‚ê’ãœË

¬˝ÁÃ’ãœ ‹ªÊ∞ Á’ŸÊ, Á‚fÊãÃÃ— ◊ÊŸ Á‹ÿÊ ¡ÊŸÊ øÊ„UË∞ –

(ª) ‚Á◊ÁÃ •ÊÿÙª ∑§Ë ß‚ Á‚»§ÊÁ⁄U‡Ê ‚ ‚„U◊Ã „ÒU Á∑§ ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ Á‹∞ ÿ„U ÁflÁ„UÃ ∑§⁄U

ŒŸÊ ãÿÊÿ‚ê◊Ã „⁄UÊ ∑§Ë ©U‚∑§Ë Ÿı∑§Á⁄UÿÙ¥ ◊¥ ‹ªŸ ∑§ Á‹∞ •„UÃÊ ÿ„U ÷Ë „ÙªË Á∑§ ©Uê◊ËŒflÊ⁄U

∑§Ù Á„UãŒË ÷Ê·Ê ∑§Ê ‚êÿ∑§ ôÊÊŸ „UÙ– ¬⁄U ∞‚Ê Ã÷Ë Á∑§ÿÊ ¡ÊŸÊ øÊÁ„U∞ ¡’Á∑§ ß‚∑§ Á‹∞

∑§Ê»§Ë ¬„U‹ ‚ „UË ‚ÍøŸÊ Œ ŒË ªß¸ •ÊÒ⁄U ÷Ê·Ê - ÿÙÇÿÃÊ ∑§Ê ÁflË„UÃ SÃ⁄U ◊Ê◊Í‹Ë „Ù •ı⁄U ß‚

’Ê⁄U ◊¥ ¡Ù ÷Ë ∑§◊Ë „UÙ ©U‚ ‚flÊ∑§Ê‹ËŸ ¬˝Á‡ÊˇÊáÊ mÊ⁄UÊ ¬Í⁄UÊ Á∑§ÿÊ ¡Ê ‚∑§ÃÊ „ÒU –

ÿ„U Á‚»§ÊÁ⁄U‡Ê •÷Ë Á„UãŒË - Ô÷Ê·Ê ˇÊòÊÙ¥ ∑§ ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄UË Áfl÷ÊªÙ¥ ◊¥ „UË ∑§ÊÿÊ¸ÁãflÃ ∑§Ë

¡Ê∞ª, Á„UãŒËÃ⁄U ÷Ê·Ê-÷Ê·Ë ˇÊÒòÊÙ¥ ∑§ SÕÊŸËÿ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ◊¥ Ÿ„UË¥ –

(∑§), (π), •ÊÒ⁄U (ª)◊¥ ÁŒ∞ ª∞ ÁŸŒ‡Ê ÷Ê⁄UÃËÿ ‹πÊ - ¬⁄UËˇÊÊ •ÊÒ⁄U ‹πÊ Áfl÷Êª ∑§ •œËŸ

∑§ÊÿÊ¸‹ÿÙ¥ ∑§ ‚ê’ãœ ◊¥ ‹ÊªÍ Ÿ „Ù¥ª –

8. ¬˝Á‡ÊˇÊáÊ ‚¢SÕÊŸ - (∑§) ‚ÁŸÁÃ Ÿ ÿ„U ‚È¤ÊÊfl ÁŒÿÊ „ÒU Á∑§ Ÿ‡ÊŸ‹ Á«U»¥§‚ ∞∑§«U◊Ë ¡Ò‚

¬˝Á‡ÊˇÊáÊ ‚¢SÕÊŸÙ¥ ◊¥ Á‡ÊˇÊÊ ∑§Ê ◊Êäÿ◊ •¢ª˝¡UË „UË ’ŸÊ ⁄U„U Á∑ ãÃÈ Á‡ÊˇÊÊ ‚ê’ãœË ∑È§¿U ÿÊ ‚÷Ë

¬˝ÿÙ¡ŸÙ¥ ∑§ Á‹∞ ◊Êäÿ◊ ∑§ M§¬ ◊¥ Á„UãŒË ∑§Ê ¬˝ÿÙª ‡ÊÈˇ◊ ∑§⁄UŸ ∑§ Á‹∞ ©UÁøÃ ∑§Œ◊ ©U∆UÊ∞

¡Ê∞° –

⁄UˇÊÊ ◊¢òÊÊ‹ÿ •ŸÈŒ‡Ê ¬ÈÁSÃ∑§Ê•Ù¥ ßàÿÊÁŒ ∑§ Á„UãŒË ¬˝∑§Ê‡ÊŸ •ÊÁŒ ∑§ M§¬ ◊¥ ‚◊ÈÁøÃ

¬˝Ê⁄UÁê÷∑§ ∑§Ê⁄UUflÊß¸ ∑§⁄U, ÃÊÁ∑§ ¡„Ê°U ÷Ë √ÿfl„UÊÿ¸ „Ù Á‡ÊˇÊÊ ∑§ ◊Êäÿ◊ ∑§ M§¬ ◊¥ Á„UãŒË ∑§Ê

¬˝ÿÙª ‚ê÷fl „Ù ¡Ê∞–

(π) ‚Á◊ÁÃ Ÿ ‚È¤ÊÊfl ÁŒÿÊ Á∑§ ¬˝Á‡ÊˇÊáÊ ‚¢SÕÊŸÙ¥ ◊¥ ¬˝fl‡Ê ∑§ Á‹∞ •¥ª˝¡Ë •ı⁄U Á„UãŒË ŒÙŸÙ¥ „UË

¬⁄UËˇÊÊ ∑§ ◊Êäÿ◊ „UÙ¥, Á∑§ãÃÈ ¬⁄UËˇÊÊÁÕ¸ÿÊ�¢ ∑§Ê ÿ„U Áfl∑§À¬ ⁄U„U Á∑§fl ‚’ ÿÊ ∑È§¿U ¬⁄UËˇÊÊ ∑§

◊Êäÿ◊ „Ù¥– Á∑§ãÃÈ ¬⁄UËˇÊÊÁÕ¸ÿÊ�¢ ∑§Ê ÿ„U Áfl∑§À¬ ⁄U„U Á∑§ fl ‚’ ÿÊ ∑È§¿U ¬⁄UËˇÊÊ ¬òÊÙ¥ ∑§ Á‹∞

©UŸ◊¥ ‚ Á∑§‚Ë ∞∑§  ÷Ê·Ê ∑§Ù øÈŸ ‹ •ÊÒ⁄U ∞∑§ Áfl‡Ê· ‚Á◊ÁÃ ÿ„U ¡Ê°¡ ∑§⁄UŸ ∑§ Á‹∞ ÁŸÿÈQ

∑§Ë ¡Ê∞ Á∑§ ÁŸÿÃ ∑§Ù≈UÊ ¬˝áÊÊ‹Ë •¬ŸÊ∞ Á’ŸÊ ¬˝ŒÁ‡Ê∑§ Ô÷Ê·•Ê¥ ∑§Ê ¬˝⁄UËˇÊË ∑§ ◊Êäÿ◊ ∑§ M§¬

◊¥ ∑§„Ê° Ã∑§ ‡ÊÈM§ Á∑§ÿÊ ¡Ê ‚∑§ÃÊ „ÒU –
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⁄UˇÊÊ ◊¢òÊÊ‹ÿ ∑§Ù øÊÁ„U∞ Á∑§ fl„U ¬˝fl‡Ê ¬⁄UËˇÊÊ•Ê¥ ◊¥ flÒ∑§ÁÀ¬∑§ ◊Êäÿ◊ ∑§ M§¬ ◊¥ Á„UãŒË ∑§Ê

¬˝ÿÙª ‡ÊÈM§ ∑§⁄UŸ ∑§ Á‹∞ •Êfl‡ÿ∑§ ∑§Ê⁄¸UflÊß¸ ∑§⁄U •ı⁄U ∑§Ùß¸ ÁŸÿÃ ∑§Ù≈Ê ¬˝áÊÊ‹Ë •¬ŸÊ∞ Á’ŸÊ

¬⁄UËˇÊÊ ∑§ ◊Êäÿ◊ ∑§ M§¬ ◊¥ ¬˝ÊŒ‡Ê∑§ ÷Ê·Ê•Ù¥ ∑§Ê ¬˝ÿÙª •Ê⁄Uê÷ ∑§⁄UŸ ∑§ ¬˝‡Ÿ ¬⁄U ÁfløÊ⁄U ∑§⁄UŸ

∑§ Á‹Ê∞ ∞∑§ Áfl‡Ê·ôÊ ‚Á◊ÁÃ ÁŸÿÈQ  ∑§⁄U –

1. •Áπ‹ ÷Ê⁄UÃËÿ ‚flÊ•Ê¥ •ÊÒ⁄U ©UìÊÃ⁄U ∑§ãŒ˛ÿ ‚flÊ•Ê¥ ◊¥ ÔÔ÷ÃË¸

(∑§) ¬⁄UËˇÊÊ ∑§Ê ŸÊäÿ◊ - ‚Á◊ÁÃ ∑§Ë ⁄UÊÿ „ÒU Á∑§- (i) ¬⁄UËˇÊÊ ∑§Ê ◊Êäÿ◊ •¢ª˝¡Ë ’ŸÊ ⁄„U •ı⁄U ∑È§¿

‚◊ÿ ¬‡øÊÃ˜ Á„UãŒË flÒ∑§ÁÀ¬∑§ ◊Êäÿ◊ ∑Ò§ M§¬ ◊¥ •¬ŸÊ ‹Ë ¡Ê∞ – ©U‚∑§ ’ÊÃ ¡’ Ã∑§

•Êfl‡ÿ∑§ „UÙ •¢ª˝¡Ë •ı⁄U Á„ãŒË ŒÙŸÙ¥ „UË ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ ∑§ Áfl∑§À¬ÊŸÈ‚Ê⁄U ¬⁄UËˇÊÊ ∑§ ◊Êäÿ◊ ∑§

M§¬ Ÿ¥ •¬ŸÊŸ ∑§Ë ¿Í≈U „Ù •ı⁄U (ii) Á∑§‚Ë ¬˝∑§Ê⁄U ∑§Ë ÁŸÿÃ ∑§Ù≈U ¬˝áÊÊ‹Ë •¬ŸÊ∞ Á’ŸÊ ¬⁄UËˇÊÊ

∑§ ◊Êäÿ◊ ∑§ M ¬ ◊¥ ÁflÁ÷ŸA ¬˝ÊŒÁ‡Ê∑§ ÷Ê·Ê•Ê ∑§Ê ¬˝ÿÙª ‡ÊÈM§ ∑§⁄UŸ ∑§Ë √ÿfl„UÊÿ¸ÃÊ ∑§Ë ¡Ê°ø

∑§⁄UŸ ∑§ Á‹∞ ∞∑§ Áfl‡Ê·ôÊ‚Á◊ÁÃ ÁŸÿÈQ  ∑§Ë ¡Ê∞

∑È§¿U ‚◊ÿ ∑§ ¬‡øÊÃỖ flÒ∑§ÁÀ¬∑§ ◊Êäÿ◊ ∑§ M§¬ ◊¢¥ Á„UãŒË ∑§Ê ¬˝ÿÊª ‡ÊÈM§ ∑§⁄UŸ ∑§ Á‹∞

‚¢ÉÊ ‹Ê∑§ ‚flÊ •ÊÿÊª ∑§ ‚ÊÕ ¬⁄UÊ◊‡Ê¸ ∑§⁄U ªÎ„U ◊¢òÊÊ‹ÿ •Êfl‡ÿ∑§ ∑§Ê⁄¸UflÊß¸ ∑§⁄¥U–  flÒ∑§ÁÀ¬∑§

◊Êäÿ◊ ∑§ M§¬ ◊¥ ÁflÁ÷ãŸ ¬˝ÊŒÁ‡Ê∑§ ÷Ê·Ê•Ê¥ ∑§Ê ¬˝ÿÊª ∑§⁄UŸ ‚ ªê÷Ë⁄U ∑§Á∆UŸÊßÿÊ° ¬ÒŒÊ „UÊŸ

∑§Ë ‚ê÷ÊflŸÊ „ÒU, ß‚Á‹∞ flÒ∑§ÁÀ¬∑§ ◊Êäÿ◊ ∑§ M§¬ ◊¥ ÁflÁ÷ãŸ ¬˝ÊŒÁ‡Ê∑§ ÷Ê·Ê•Ê¥ ∑§Ê ¬˝ÿÊª

‡ÊÈM§ ∑§⁄UŸ ∑§Ë √ÿfl„UÊÿ¸ÃÊ ∑§Ë ¡Ê°ø ∑§⁄UŸ ∑§ Á‹∞ Áfl‡Ê·ôÊ ‚Á◊ÁÃ ÁŸÿÈÄÃ ∑§⁄UŸÊ •Êfl‡ÿ∑§

Ÿ„UË¥ „ÒU–

(π) ÷Ê·Ê ÁflcÊÿ∑§ ¬˝‡Ÿ-¬òÊ ‚Á◊ÁÃ ∑§Ë ⁄UÊÿ „ÒU Á∑§ ‚êÿ∑˜§Ô ‚ÍøŸÊ ∑§ ’ÊŒ ‚◊ÊŸ SÃ⁄U ∑§§ ŒÊ

•ÁŸflÊÿ¸ ¬˝‡Ÿ-¬òÊ „UÊŸ øÊÁ„U∞ Á¡Ÿ◊¥ ‚ ∞∑§ Á„UãŒË •ÊÒ⁄U ŒÍ‚⁄UÊ Á„UãŒË ‚ Á÷ãŸ Á∑§‚Ë ÷Ê⁄UÃËÿ

÷Ê·Ê ∑§Ê „UÊŸÊ øÊÁ„U∞ •ÊÒ⁄U ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ ∑§Ê ÿ„U SflÃ¢òÊÃÊ „UÊŸË øÊÁ„U∞ Á∑§ fl„U ßŸ◊¥ ‚ Á∑§‚Ë ∞∑§

∑§Ê øÈŸ ‹–

•÷Ë ∑§ fl‹ ∞∑§ ∞Áë¿U∑§ Á„UãŒË ¬⁄UËˇÊÊ ¬òÊ ‡ÊÈM§ Á∑§ÿÊ ¡Ê∞–  ¬˝ÁÃÿÊÁªÃÊ ∑§ »§‹ ¬⁄U øÈŸ

ªÿ ¡Ê ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ ß‚ ¬⁄UËˇÊÊ ¬òÊ ◊¥ ©UûÊËáÊ¸ „UÊ ª∞ „UÊ¥, ©Uã„¥U ÷ÃË¸ ∑§ ’ÊŒ ¡Ê Áfl÷ÊªËÿ Á„UãŒË

¬⁄UËˇÊÊ ŒŸË „UÊÃË „ÒU, ©U‚◊¥ ’Ò∆UŸ •ÊÒ⁄U ©U‚◊¢ ©UûÊËáÊ¸ „UÊŸ ∑§Ë ‡ÊÃ¸ ‚ ¿ÍU≈U ŒË ¡Ê∞–

10. •¢∑§ - ¡Ò‚Ê Á∑§ ‚Á◊ÁÃ ∑§Ê ‚È¤ÊÊfl „ÒU, ∑§ãº˝Ëÿ ◊¢òÊÊ‹ÿÊ¥ ∑§Ê Á„UãŒË ¬˝∑§Ê‡ÊŸÊ¥ ◊¥ •ãÃ⁄UÊ¸CǪ̂UËÿ

•¢∑§Ê¥ ∑§§ •ÁÃÁ⁄UÄÃ ŒflŸÊª⁄UË •¢∑§Ê¥ ∑§ ¬˝ÿÊª ∑§ ‚ê’ãœ ◊¥ ∞∑§ •ÊœÊ⁄U÷ÍÃ ŸËÁÃ •¬ŸÊß¸ ¡Ê∞,
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Á¡‚∑§Ê ÁŸœÊ¸⁄UáÊ ß‚ •ÊœÊ⁄U ¬⁄U Á∑§ÿÊ ¡Ê∞ Á∑§ fl ¬˝∑§Ê‡ÊŸ Á∑§‚ ¬˝∑§Ê⁄U ∑§Ë ¡ŸÃÊ ∑§§ Á‹∞

„Ò¥U •ÊÒ⁄U ©U‚∑§Ë Áfl·ÿflSÃÈ ÄÿÊ „ÒU–  flÒôÊÊÁŸ∑§, •ÊÒlÊÁª∑§ •ÊÒ⁄U ‚Ê¢ÁÅÿ∑§Ëÿ ¬˝∑§Ê‡ÊŸÊ¢¥ ◊¥, Á¡‚◊¥

∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§Ê ’¡≈U ‚ê’ãœË ‚ÊÁ„Uàÿ ÷Ë ‡ÊÊÁ◊‹ „ÒU, ’⁄UÊ’⁄U •ãÃ⁄UÊ¸CǪ̂UËÿ •¢∑§Ê¥ ∑§Ê ¬˝ÿÊª

Á∑§ÿÊ ¡Ê∞–

11. •ÁœÁŸÿ◊Ê¥, Áflœÿ∑§Ê¥ ßàÿÊÁŒ ∑§Ë ÷Ê·Ê - (∑§) ‚Á◊ÁÃ Ÿ ⁄UÊÿ ŒË „ÒU Á∑§ ‚¢‚ŒËÿ

ÁflÁœÿÊ° •¢ª˝¡Ë ◊¥ ’ŸÃË ⁄U„¥U Á∑§ãÃÈ ©UŸ∑§Ê ¬˝Ê◊ÊÁáÊ∑§ Á„UãŒË •ŸÈflÊŒ ©U¬‹éœ ∑§⁄UÊÿÊ ¡Ê∞–

‚¢‚ŒËÿ ÁflÁœÿÊ° •¢ª˝¡Ë ◊¥ ÃÊ ⁄U„¥U ¬⁄U ©U‚∑§ ¬˝Ê◊ÊÁáÊ∑§ Á„UãŒË •ŸÈflÊŒ ∑§Ë √ÿflSÕÊ ∑§⁄UŸ

∑§§ flÊSÃ ÁflÁœ ◊¢òÊÊ‹ÿ •Êfl‡ÿ∑§ Áflœÿ∑§ ©UÁøÃ ‚◊ÿ ¬⁄U ¬‡Ê ∑§⁄¥U–  ‚¢‚ŒËÿ ÁflÁœÿÊ¥ ∑§Ê

¬˝ÊŒÁ‡Ê∑§ ÷Ê·Ê•Ê¥ ◊¢¥ •ŸÈflÊŒ ∑§⁄UÊŸ ∑§Ê ¬˝’ãœ ÷Ë ÁflÁœ ◊¢òÊÊ‹ÿ ∑§⁄¥U–

(π) ‚Á◊ÁÃ Ÿ ⁄UÊÿ ¡ÊÁ„U⁄U ∑§Ë „ÒU Á∑§ ¡„UË¥ ∑§„UË¥ ⁄UÊÖÿ ÁflœÊŸ ◊á«U‹ ◊¥ ¬‡Ê Á∑§∞ ª∞ Áflœÿ∑§Ê¥

ÿÊ ¬Ê‚ Á∑§∞ ª∞ •ÁœÁŸÿ◊Ê¥ ∑§Ê ◊Í‹ ¬Ê∆U Á„UãŒË ‚ Á÷ãŸ Á∑§‚Ë ÷Ê·Ê ◊¥ „ÒU, fl„UÊ° •ŸÈë¿UŒ

348 ∑§ πá«U (3) ∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U •¢ª˝¡Ë •ŸÈflÊŒ ∑§ •‹ÊflÊ ©U‚∑§Ê Á„UãŒË •ŸÈflÊŒ ÷Ë ¬˝∑§ÊÁ‡ÊÃ

Á∑§ÿÊ ¡Ê∞–

⁄UÊÖÿ ∑§Ë ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ◊¥ ¬Ê∆U ∑§ ‚ÊÕ-‚ÊÕ ⁄UÊÖÿ Áflœÿ∑§Ê¥, •ÁœÁŸÿ◊Ê¥ •ÊÒ⁄U •ãÿ

‚Ê¢ÁflÁœ∑§ Á‹πÃÊ¥ ∑§ Á„UãŒË •ŸÈflÊŒ ∑§ ¬˝∑§Ê‡ÊŸ ∑§ Á‹∞ •Êfl‡ÿ∑§ Áflœÿ∑§ ©UÁøÃ ‚◊ÿ ¬⁄U

¬‡Ê Á∑§ÿÊ ¡Ê∞–

12. ©UìÊÃ◊ ãÿÊÿÊ‹ÿ •ÊÒ⁄U ©UìÊ ãÿÊÿÊ‹ÿ ∑§Ë ÷Ê·Ê - ⁄UÊ¡÷Ê·Ê •ÊÿÊª Ÿ Á‚»§ÊÁ⁄U‡Ê ∑§Ë

ÕË Á∑§ ¡„UÊ° Ã∑§ ©UìÊÃ◊ ãÿÊÿÊ‹ÿ ∑§Ë ÷Ê·Ê ∑§Ê ‚flÊ‹ „ÒU ©U‚∑§Ë ÷Ê·Ê ß‚ ¬Á⁄UflÃfl¸Ÿ ∑§Ê

‚◊ÿ •ÊŸ ¬⁄U •ãÃÃ— Á„UãŒË „UÊŸË øÊÁ„U∞–  ‚Á◊ÁÃ Ÿ ÿ„U Á‚»§ÊÁ⁄U‡Ê ◊ÊŸ ‹Ë „ÒU–

•ÊÿÙª Ÿ ©UìÊ ãÿÊÿÊ‚ÿÊ�¢ ∑§Ë ÷Ê·Ê ∑§ Áfl·ÿ ◊¥ ¬˝ÊŒÁ‡Ê∑§ ÷Ê·Ê•Ê¥ •ÊÒ⁄U Á„UãŒË ∑§ ¬ˇÊ

- Áfl¬ˇÊ ◊¥ ÁfløÊ⁄U Á∑§ÿÊ •ÊÒ⁄U Á‚»§Á⁄U‡Ê ∑§Ë Á∑§ ¡’ ÷Ë ß‚ ¬Á⁄UflÃ¸Ÿ ∑§Ê ‚◊ÿ •Ê∞ , ©UìÊ

ãÿÊÿÊ‚ÿÊ�¢ ∑§ ÁŸáÊ¸ÿÙ¥, •ÊôÊÁåÃÿÙ¥ (Á«UÁ∑˝§ÿÙ¥) •ÊÒ⁄U •ÊŒ‡ÊÙ¥ ∑§Ë ÷Ê·Ê ‚’ ¬˝Œ‡ÊÙ¥ ◊¥ Á„UãŒË „UÙŸË

øÊÁ„U∞ Á∑§ãÃÈ ‚Á◊ÁÃ ∑§Ë ⁄UÊÿ „ÒU Á∑§ ⁄UÊc≈˛U¬ÁÃ ∑§Ë ¬Ífl¸ ‚ê◊ÁÃ ‚ •Êfl‡ÿ∑§ Áflœÿ∑§ ¬‡Ê ∑§⁄U∑§

ÿ„U √ÿflSÕÊ ∑§⁄UŸ ∑§Ë ª¢È¡Êß‡Ê ⁄U„U Á∑§ ª¢ÈÿÊß‡Ê ⁄U„U Á∑§ ©UìÊ ãÿÊÿÊ‹ÿÙ¥ ∑§ ÁŸáÊ¸ÿÙ¥, •ÊôÊÁåÃÿÙ¥

(Á«UÁ∑˝§ÿÙ¥) •ı⁄U •ÊŒ‡ÊÙ¥ ∑§ Á‹∞ ©UìÊ ãÿÊÿÊ‹ÿ ◊¥ Á„UãŒË •ÊÒ⁄U ⁄UÊÖÿÙ¥ ∑§Ë ⁄UÊ¡÷Ê·Ê∞° Áfl∑§À¬Ã

— ¬˝ÿÙª ◊¥ ‹Êß¸ ¡Ê ‚∑¥§ªË–

Official Language Hindi and Hindi Translation ⁄UÊc≈˛U¬ÁÃ ∑§Ê •ÊŒ‡Ê7.7



‚Á◊ÁÃ ∑§Ë ⁄UÊÿ „ÒU Á∑§ ©UìÊÃ◊ ãÿÊÿÊ‹ÿ •ãÃÃ — •¬ŸÊ ‚’ ∑§Ê◊ Á„UãŒË ◊¥ ∑§⁄U ÿ„U

Á‚hÊãÃ M§¬ ◊¥ SflË∑§Êÿ¸ „ÒU •ÊÒ⁄U ß‚∑§ ‚ê’ãœ ◊¥ ‚◊ÈÁøÃ ∑§Ê⁄¸UflÊß¸ ©U‚Ë ‚◊ÿ •¬ÁˇÊÃ „UÙªË

¡’ Á∑§ ß¸‚ ¬Á⁄UflÃ¸Ÿ ∑§ Á‹∞ ‚◊ÿ •Ê ¡Ê∞ªÊ –

¡Ò‚Ê Á∑§ •ÊÿÙª ∑§Ë Á‚»§ÊÁ⁄U‡Ê ∑§Ë Ã⁄U◊Ë◊ ∑§⁄UÃ „ÈU∞ ‚Á◊ÁÃ Ÿ ‚È¤ÊÊfl ÁŒÿÊ „ÒU. ©UìÊ

ãÿÊÿÊ‹ÿÙ¥ ∑§Ë ÷Ê·Ê  ∑§ Áfl·ÿ ◊¥ ÿ„U √ÿflSÕÊ ∑§⁄UŸ ∑§ Á‹ÿ •Êfl‡ÿ∑§ Áflœÿ∑§ ÁflÁœ

◊¢òÊÊ‹ÿ ©UÁøÃ ‚◊ÿ ¬⁄U ⁄UÊc≈˛¬ÁÃ ∑§Ë ¬Ífl¸ ‚ê◊ÁÃ ‚ ¬‡Ê ∑§⁄U Á∑§ ÁŸáÊ¸ÿÙ¥, •ÊôÊÁåÃÿÙ¥

(Á«UÁ∑˝§ÿÙ¥) •ÊÒ⁄U •ÊŒ‡ÊÙ¥ ∑§ ¬˝ÿÙ¡ŸÙ¥ ∑§ Á‹ÿ Á„UãŒË ⁄UÊÖÿÙ¥ ∑§Ë ⁄UÊ¡÷Ê·Ê•Ê¢ ∑§Ê ¬˝ÿÙª

Áfl∑§À¬Ã — Á∑§ÿÊ ¡Ê ‚∑§ªÊ–

13. ÁflÁœ ˇÊòÊ ◊¥ Á„UãŒË ◊¥ ∑§Ê◊ ∑§⁄UŸ ∑§ Á‹∞ •Êfl‡ÿ∑§ •Ê⁄UÁê÷∑§ ∑§Œ◊- ◊ÊŸ∑§

ÁflÁœ ‡ÊéŒ∑§Ù‡Ê ÃÒÿÊ⁄U ∑§⁄UŸ, ∑§ãŒ˛ ÃÕÊ ⁄UÊÖÿ ∑§ ÁflœÊŸ ÁŸ◊Ê¸áÊ ‚ ‚¢’¢ÁœÃ ‚Ê¢ÁflÁœ∑§ ª˝¢Õ ∑§Ê

•ÁœÁŸÿ◊ ∑§⁄UŸ, ÁflÁœ ‡ÊéŒÊflÊ‹Ë ÃÒÿÊ⁄U ∑§⁄UŸ ∑§Ë ÿÙ¡ŸÊ ’ŸÊŸ •ÊÒ⁄U Á¡‚ ‚∑˝§◊áÊ ∑§Ê‹ ◊¥

‚Ê¢ÁflÁœ∑§ ª˝¢Õ •ÊÒ⁄U ‚ÊÕ „UË ÁŸáÊ¸ÿÁflÁœ •¢‡ÊÃ — Á„UãŒË •ÊÒ⁄ •¢ª˝¡Ë ◊¥ „Ù¥ª, ©U‚ •flÁœ ◊¥

¬˝Ê⁄UÁê÷∑§ ∑§Œ◊ ©U∆UÊŸ ∑§ ’Ê⁄U ◊¥ •ÊÿÙª Ÿ ¡Ù Á‚»§ÊÁ⁄U‡Ê ∑§Ë ÕË ©Uã„¥U ‚Á◊ÁÃ Ÿ ◊ÊŸ Á‹ÿÊ

„ÒU – ‚ÊÕ „UË ‚Á◊ÁÃ Ÿ ÿ„U ‚È¤ÊÊfl ÷Ë ÁŒÿÊ „ÒU Á∑§ ‚¢ÁflÁÕÿÙ¥ ∑§ •ŸÈflÊŒ •ÊÒ⁄U ÁflÁœ ‡ÊéŒÊfl‹Ë

ÃÕÊ ∑§Ù‡ÊÙ¥ ‚ ‚¢’¢ÁœÃ ‚ê¬ÍáÊ¸ ∑§Êÿ¸∑˝§◊ ∑§Ë ‚◊ÈÁøÃ ÿÙ¡ŸÊ ’ÊŸÊŸ •ÊÒ⁄U ©U‚ ∑§ÊÿÊ¸ÁãflÃ ∑§⁄UŸ

∑§ Á‹ÿ ÷Ê⁄UÃ ∑§Ë ÁflÁ÷ŸA ⁄UÊc≈˛U÷Ê·•Ê¥ ∑§Ê ¬˝ÁÃÁŸÁœàfl ∑§⁄UŸ flÊ‹ Áfl‡Ê·ôÊÙ¥ ∑§Ê ∞∑§ SÕÊÿË

•ÊÿÙª ÿÊ ß‚ ¬˝∑§Ê⁄U ∑§Ùß¸ ©UìÊ SÃ⁄UËÿ ÁŸ∑§Êÿ ’ŸÊÿÊ ¡Ê∞ – ‚Á◊ÁÃ Ÿ ÿ„ ⁄UÊÿ ÷Ë ¡ÊÁ„U⁄U

∑§Ë „ÒU Á∑§ ⁄UÊÖÿ ‚⁄U∑§Ê⁄UÙ¥ ∑§Ù ∑§ ¬⁄UÊ◊‡Ê¸ ÁŒ‚Ê ¡Ê∞ Á∑§ fl ÷Ë ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ‚ ⁄UÊÿ ‹∑§⁄U

ß‚ ‚¢’¢œ ◊¥ •Êfl‡ÿ∑§ ∑§Ê⁄¸UflÊß¸ ∑§⁄¥U–

‚Á◊ÁÃ ∑§ ‚È¤ÊÊfl ∑§Ù ŒÎÁc≈U ◊¥ ⁄Uπ ∑§⁄U ÁflÁœ ◊¢òÊÊ‹ÿ (ÿÕÊ‚¢÷fl ‚Ô’ ÷Ê⁄UÃËÿ ÷Ê·Ê•Ê¥

◊¥ ¬˝ÿÙª ∑§ Á‹∞) ‚fl¸◊Êãÿ ÁflÁœ ‡ÊéŒÊfl‹Ë ∑§Ë ÃÒÿÊ⁄UË •ÊÒ⁄U ‚¢ÁflÁœÿÙ¥ ∑§ Á„UãŒË ◊¥ •ŸÈflÊŒ

‚¢’¢œË ¬Í⁄U ∑§Ê◊ ∑§ Á‹∞ ‚◊ÈÁøÃ ÿÙ¡ŸÊ ’ŸÊŸ •ı⁄U ¬Í⁄UÊ ∑§⁄UŸ ∑§ Á‹∞  ÁflÁœ Áfl‡Ê·ôÊÙ¥ ∑§

∞∑§ SÕÊÿË •ÊÿÙª ∑§Ê ÁŸ◊Ê¸áÊ ∑§⁄U–

4. Á„UãŒË ∑§ ¬˝ªÊ◊Ë ¬˝ÿÙª ∑§ ÿÙ¡ŸÊ ∑§Ê ∑§Êÿ¸∑˝§◊ - ‚Á◊ÁÃ Ÿ ÿ„U ‚È¤ÊÊfl ÁŒÿÊ „ÒU Á∑§

‚¢ÉÊ ∑§Ë ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ∑§ M§¬ ◊¥ Á„UãŒË ∑§ ¬˝ªÊ◊Ë ¬˝ÿÙª ∑§Ë ÿÙ¡ŸÊ ‚¢ÉÊ ‚⁄U∑§Ê⁄U ’ŸÊ∞ •ÊÒ⁄U

∑§ÊÿÊ¸ÁãflÃ ∑§⁄U– ‚¢ÉÊ ∑§ ⁄UÊ¡∑§Ëÿ ¬˝ÿÊ�¡ŸÙ¥ ◊¢ ‚ Á∑§‚Ë ∑§ Á‹∞ •¢ª˝¡Ù¥ ∑§ ¬˝ÿÊ�ª ¬⁄U ß‚ ‚◊ÿ

∑§Ùß¸ ⁄UÙ∑§ Ÿ ‹ªÊß¸ ¡Ê∞ –

Official Language Hindi and Hindi Translation ⁄UÊc≈˛U¬ÁÃ ∑§Ê •ÊŒ‡Ê7.8



ÃŒŸÈ‚Ê⁄U ªÎ„U ◊¢òÊÊ‹ÿ ∞∑§ ÿÙ¡ŸÊ ∑§Êÿ∑˝§◊ ÃÒÿÊ⁄U ∑§⁄U •ÊÒ⁄U ©U‚ •◊‹ ◊¥ ‹ÊŸ ∑§ ‚¢’¢œ

◊¥ •Êfl‡ÿ∑§ ∑§Ê⁄¸UflÊß¸ ∑§⁄U– ß‚ ÿÙ¡ŸÊ ∑§Ê ©Ug‡ÿ „UÙªÊ ‚¢ÉÊËÿ ¬˝¢‡ÊÊ‚Ÿ ◊¢ Á’ŸÊ ∑§Á∆UŸÊß¸ ∑§

Á„UãŒË ∑§ ¬˝ªÊ◊Ë ¬˝ÿÙª ∑§ Á‹∞ ¬˝Ê⁄UÁê÷∑§ ∑§Œ◊ ©U∆UÊŸÊ •ÊÒ⁄U ‚¢ÁflœŸ ∑§ •ŸÈë¿UŒ 343 π¢«U

(2) ◊¥ Á∑§∞ ª∞ ©U¬’ãœ ∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U ‚¢ÉÊ ∑§ ÁflÁ÷ŸA ∑§ÊÿÙZ ◊¥ •¢ª˝¡Ë ∑§ ‚ÊÕ-‚ÊÕ Á„UãŒË ∑§

¬˝ÿÙª ∑§Ù ’…∏UÊflÊ ŒŸÊ, •ª˝¡Ë ∑§ •ÁÃÁ⁄UQ  Á„UãŒË ∑§Ê ¬˝ÿÙª ∑§„UÊ° Ã∑§ Á∑§ÿÊ ¡Ê ‚∑§ÃÊ „ÒU

ÿ„U ’ÊÃ ßŸ ¬˝Ê⁄UÁê÷∑§ ∑§Ê⁄¸flÊßÿÙ¥ ∑§Ë ‚»§‹ÃÊ ¬⁄U ’„ÈUÃ ÁŸ÷¸⁄U ∑§⁄UUªË – ß‚ ’Ëø ¬˝ÊåÃ •ŸÈ÷fl

∑§ •ÊœÊ⁄U ¬⁄U •¢ª˝¡Ë ∑§ •ÁÃÁ⁄UQ  Á„UãŒË ∑§ flÊSÃÁfl∑§ ¬˝ÿÙª ∑§Ë ÿÙ¡ŸÊ ¬⁄U ‚◊ÿ - ‚◊ÿ

¬⁄U ¬ÈŸÁfl¸øÊ⁄U •ÊÒ⁄U ©U‚◊¥ „⁄UU - »§⁄U ∑§⁄UŸÊ „ÙªÊ–

Lesson Writer

«UÊÚ. ‡Êπ ◊ı‹Ê •‹Ë§
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¬˝‡Ÿ }.•ŸÈflÊŒ ∑§Ë ¬Á⁄U÷Ê·Ê ŒÃ „ÈU∞, •ŸÈflÊŒ ∑§ ‹ˇáÊ •ŸÈflÊŒ ∑§Ë ◊„UûÊÊ ∞fl¢ •ŸÈflÊŒ

∑§ ¬˝∑§Ê⁄UÙ¥ ¬⁄U ¬˝∑§Ê‡Ê «UÊÁ‹∞–

M§¬⁄UπÊ —-

v. •ŸÈflÊŒ ∑§Ë √ÿÈà¬ÁûÊ

w. •ŸÈflÊŒ ∑§Ë ¬Á⁄U÷Ê·Ê

x. •ŸÈflÊŒ •ı⁄U •ŸÈflÊŒ∑§

y. •ŸÈflÊŒ ∑§Ë ◊„UûÊÊ

z. •ŸÈflÊŒ ∑§ ¬˝∑§Ê⁄U

{. ‡ÊÒ‹Ë ∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U •ŸÈflÊŒ ∑§ ¬˝∑§Ê⁄U

(∑§) ‡ÊéŒÊŸÈflÊŒ

(π) ÷ÊflÊŸÈflÊŒ

(ª) ¿UÊÿÊŸÈflÊŒ

(ÉÊ) ‚Ê⁄UÊŸÈflÊŒ

(æU) √ÿÊÅÿÊŸÈflÊŒ

(ø) ‚„U¡ÊŸÈflÊŒ

(¿U) M§¬ÊãÃ⁄UáÊ

(¡) flÊÃÊ¸ŸÈflÊŒ •ÕflÊ •Ê‡ÊÈ •ŸÈflÊŒ

v. •ŸÈflÊŒ ∑§Ë √ÿÈà¬ÁûÊ —-

“flŒ˜” œÊÃÈ ◊¥ “•ŸÈ” ©U¬‚ª¸ ¡Ù«UŸ ‚ “•ŸÈflÊŒ” ‡ÊéŒ ’ŸÊ „ÒU– •ŸÈ ∑§Ê •Õ¸ „ÒU “¬Ë¿U” ÿÊ “’ÊŒ

◊¥–”  “flŒ˜” ÿÊ “flÊŒ” ∑§Ê •Õ¸ „ÒU - “∑§„UŸ ∑§Ë Á∑˝§ÿÊ” •ÕflÊ “∑§„UË „ÈUß¸ ’ÊÃ” •ŸÈflÊŒ ‡ÊéŒ

∑§Ê •Á÷¬˝Êÿ ‚Ê◊ÊãÿÃ— Á∑§‚Ë ∑§„UË „ÈUß¸ ’ÊÃ ∑§ ¬Ë¿U ∑§„UŸÊ „ÒU– ‡ÊéŒÊÕ¸ ÁøãÃÊ◊ÁáÊ ∑§Ù‡Ê ∑§

•ŸÈ‚Ê⁄U •ŸÈflÊŒ ∑§Ê •Õ¸ „ÒU - “¬˝ÊåÃSÿ ¬ÈŸ— ∑§ÕŸ◊˜” ÿÊ “ôÊÊÃÕ¸Sÿ ¬˝ÁÃ¬ÊŒŸ◊˜”– ß‚ ¬˝∑§Ê⁄U

¬˝ÊåÃ ÿÊ ôÊÊÃ ’ÊÃ ∑§Ù ∞∑§ ’Ê⁄U ¬ÈŸ— ∑§„UŸÊ •ÕflÊ ¬˝ÁÃ¬ÊŒŸ ∑§⁄UŸÊ •ŸÈflÊŒ „ÒU–
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“•ŸÈflÊŒ” ‡ÊéŒ ∑§Ê ¬˝ÿÙª ‚¢S∑Î§Ã ◊¥ ÷Ê·ÊŸÈflÊŒ ∑§ •Õ¸ ◊¥ Á∑§ÿÊ ¡ÊÃÊ „ÒU– •Ê¡∑§‹

“•ŸÈflÊŒ” •¢ª˝¡Ë ∑§ “Tanslation” ∑§Ê Á„UãŒË ¬ÿÊ¸ÿ ◊ÊŸÊ ¡ÊÃÊ „ÒU– ß‚∑§ Á‹∞ “©U‹ÕÊ” •ı⁄U

“Ã⁄U¡È◊Ê” ‡ÊéŒ ÷Ë ¬˝øÁ‹Ã „Ò¥U– Á‹åÿŸÈ‚⁄UáÊ (Transcription) •ŸÈflÊŒ ‚ Á÷ãŸ „ÒU– Á‹åÿŸÈ‚⁄UáÊ

◊¥ Á‹Á¬ ∑§Ê ¬Á⁄UflÃ¸Ÿ ◊ÊòÊ „UÙÃÊ „ÒU– •ŸÈflÊŒ ∑§Ù “÷Ê·ÊãÃ⁄U” ÷Ë ∑§„UÃ „Ò¥U–

w. •ŸÈflÊŒ ∑§Ë ¬Á⁄U÷Ê·Ê —-

•ŸÈflÊŒ ∑§Ê ©UŒ˜Œ‡ÿ ‚˝ÙÃ ÷Ê·Ê ‚ ‹ˇÿ ÷Ê·Ê ◊¥ •ãÃÁ⁄UÃ ∑§⁄UŸÊ „ÒU– •’ “‚˝ÙÃ÷Ê·Ê” •ı⁄U

“‹ˇÿ ÷Ê·Ê” ßŸ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ŸÊ◊Ù¥ ∑§Ù S¬c≈U ∑§⁄UŸÊ •Êfl‡ÿ∑§ „ÒU– Á¡‚ ÷Ê·Ê ◊¥ •ŸÈflÊŒ Á∑§ÿÊ

¡ÊÃÊ „ÒU, fl„U ‚˝ÙÃ ÷Ê·Ê „ÒU– Á¡‚ ÷Ê·Ê ◊¥ •ŸÈflÊŒ Á∑§ÿÊ ¡ÊÃÊ „ÒU, fl„U ‹ˇÿ ÷Ê·Ê „ÒU– ŸflËŸ

÷Ê·Ê ◊¥ •ŸÈflÊŒ ∑§⁄UŸÊ •ŸÈflÊŒ∑§ ∑§Ê ‹ˇÿ „ÒU– •ŸÈflÊŒ ∑§⁄UÃ ‚◊ÿ ‚˝ÙÃ ÷Ê·Ê ∞fl¢ ‹ˇÿ ÷Ê·Ê

◊¥ ‚◊ÃÈÀÿÃÊ ⁄UπŸÊ •Êfl‡ÿ∑§ „ÒU– •ŸÈflÊŒ ∑§Ë ÁflÁflœ ¬Á⁄U÷Ê·Ê∞° ß‚ ¬˝∑§Ê⁄U „Ò¥U–

÷Ê·Ê‡ÊÊSòÊË, •¢ª˝¡Ë ÁflmÊŸ ŸÊÿ«UÊ, ∑Ò§≈U»§«¸U, »§⁄US≈UÙŸ •ÊÁŒ Ÿ •ŸÈflÊŒ∑§Ë ‹ª÷ª

∞∑§„UË ¬Á⁄U÷Ê·Ê ŒË „ÒU -

““∞∑§ ÷Ê·Ê (‚˝ÙÃ) ∑§Ë Áfl·ÿ flSÃÈ ∑§Ê ŒÍ‚⁄UË ÷Ê·Ê (‹ˇÿ) ∑§Ë ‚◊ÊŸ Áfl·ÿ flSÃÈ ◊¥ SÕÊŸÊ¬òÊ

•ŸÈflÊŒ ∑§„U‹ÊÃÊ „ÒU–””

Á„UãŒË ∑§ ÷Ê·ÊÁflŒ «UÊÚ.÷Ù‹ÊŸÊÕ ÁÃflÊ⁄UË ∑§Ë ¬Á⁄U÷Ê·Ê ß‚ ¬˝∑§Ê⁄U „ÒU - ““÷Ê·Ê äflãÿÊà◊∑§

¬˝ÃË∑§Ù¢ ∑§Ë √ÿflSÕÊ „ÒU, •ı⁄U •ŸÈflÊŒ ßã„UË ¬˝ÃË∑§Ù¥ ∑§Ê ¬˝ÁÃSÕÊ¬Ÿ „ÒU–””

•ŸÈflÊŒ Áfl‡fl ‚ÊÁ„Uàÿ ¬Á⁄Uøÿ ∑§⁄UÊŸ ◊¥ •÷ÍÃ¬Ífl¸ ◊„Uûfl ⁄UπÃÊ „ÒU– Ám÷ÊÁ·ÿÙ¥ ∑§Ë

•Ê¡ Á∑§ÃŸË •Êfl‡ÿ∑§ÃÊ „ÒU, ÁfløÊ⁄UÙ¥ ∑§ •ÊŒÊŸ-¬˝ŒÊŸ ‚, ‚◊ÈÁøÃ flÊª˜ √ÿfl„UÊ⁄U ‚ „U◊ Œ‡Ê

∑§ ’«U ‚ ’«U ∑§Êÿ¸ Á‚h ∑§⁄U ‚∑§Ã „ÒU– ¬˝àÿ∑§ Œ‡Ê ◊¥ ŒÒŸ¢ÁŒŸ ¡Ù •ŸÈ‚¢œÊŸ-•ãfl·áÊ •ı⁄U

√ÿÊÅÿÊ-Áfl‡‹·áÊ „UÙ ⁄U„U „Ò¥U, ©UŸ ‚ •flªÃ ∑§⁄UÊŸ ◊¥ •ŸÈflÊŒ „UË ‚„UÊÿ∑§ „ÒU– ôÊÊŸ-ÁflôÊÊŸ ∑§

ÁflÁ÷ãŸ •ŸÈ‡ÊÊ‚ŸÙ¥ ∑§Ë •œÈŸÊÃŸ ¡ÊŸ∑§Ê⁄UË •Á¡¸Ã ∑§⁄UŸ ◊¥ ÷Ê·Ê ôÊÊŸ ∑§Ë ¡Á≈U‹ÃÊ •Ê«U ¡ÊÃË

„ÒU, ∞∑§ ÷Ê·Ê ÷Ê·Ë ¡Ÿ ∞‚ Ÿfl ‚ÎÁ¡Ã ôÊÊŸ ‚ •Á÷ôÊ ⁄U„UÃÊ „ÒU, ß‚ ŒÈ‹¸÷ ∑§Êÿ¸ ∑§Ù •ŸÈflÊŒ

mÊ⁄UÊ „U‹ ∑§⁄UŸÊ ‚fl¸ÕÊ ‚ê÷fl „ÒU– Á∑§ãÃÈ  •ŸÈflÊŒ ∑§ ‚◊ˇÊ •Ÿ∑§ ¡Á≈U‹ÃÊ∞¢ „Ò¥U -

v. flÒôÊÊÁŸ∑§ •ŸÈ‚¢œÊŸ, ¬˝ılÙÁª∑§Ë ∞fl¢ ∑§êåÿÍ≈U⁄U •ÊÁŒ ÁflSÃÎÃ ôÊÊŸ ∑§Ê ÷¢«UÊ⁄U •Ê¡ ÷Ë •¢ª˝¡Ë

÷Ê·Ê ◊¥ ‚È⁄UÁˇÊÃ „ÒU–
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w. ◊ÊŸ∑§ •ŸÈflÊŒ ∑§Ê •÷Êfl ⁄U„UÃÊ „ÒU, ÿlÁ¬ ÿ„U ŒÈ⁄UÊª˝„U ¬ÍáÊ¸ ÁfløÊ⁄U „ÒU, ÄÿÙ¥Á∑§ ‚ÊÁ„UÁàÿ∑§

•ŸÈflÊŒ ∑§ ˇÊòÊ ◊¥ ©U‚∑§ SflM§¬ ∑§Ë flÒÁfläÿÃÊ SflÊ÷ÊÁfl∑§ „ÒU–

x. ¬˝øÁ‹Ã ÿÊ ‚„U¡ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒflÊÁ‹ÿÙ¥ ∑§ ¬˝ÿÙª ∑§ •÷Êfl ◊¥ •ŸÈflÊŒ ¡Á≈U‹ „UÙ ¡ÊÃÊ

„ÒU–

y. •ŸÈflÊŒ ∑§Êÿ¸ ∑§Ù ‚¡¸ŸÊà◊∑§ ∑§Êÿ¸ ∑§Ê fl„U Œ¡Ê¸ Ÿ Á◊‹ŸÊ ¡Ù ∞∑§ ∑§ÕÊ∑§Ê⁄U, ∑§Ê√ÿ∑§Ê⁄U •ÊÁŒ

∑§Ù ¬˝ÊåÃ „UÙÃÊ „ÒU– •ŸÈflÊŒ mÊ⁄UÊ Sflÿ¢ ∑§Ù ÁmÃËÿ ∑§ÙÁ≈U ∑§Ê ‚◊¤ÊŸÊ, ª˝ÁãÕ÷Êfl ‚ ª˝SÃ „UÙŸÊ

•ŸÈflÊŒ ∑§Ë ‚’ ‚ ’«UË ¡Á≈U‹ÃÊ „ÒU–

flSÃÈÃ— •ŸÈflÊŒ ∞∑§ ©UìÊ ∑§ÙÁ≈U ∑§Ê ‚¡¸ŸÊà◊∑§ ∑§Êÿ¸ „Ò– ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ∑§Ù‡Ê ∑§ ÁŸ◊Ê¸áÊ ∑§ ‚ÊÕ

•ŸÈflÊŒ ∑§Ë ‚ê÷ÊflŸÊ∞° ’…∏UË „Ò¥U– Á„UãŒË •Êà◊ÁŸ÷¸⁄UÃÊ ∑§ ¬˝ÁÃ ‚øc≈U „ÒU, ¬˝ılÙÁª∑§Ë ∞fl¢

∑§êåÿÍ≈U⁄U •ÊÁŒ ˇÊòÊ ◊¥ Á„UãŒË ∑§Ë ÷ÍÁ◊∑§Ê ‚◊ÿ - ‚¢‚ÊœŸ ∑§Ù äÿÊŸ ◊¥ ⁄UπÃ „ÈU∞ ‡‹Êäÿ „ÒU–

∑È§¿U ⁄UÊ¡ŸËÁÃ∑§ „USÃˇÊ¬ ÷Ê·Ê∑§Ë Áfl∑§Ê‚ ◊¥ •Ê¡ ÷Ë •fl‡Êœ ∑§Ê ∑§Ê⁄UáÊ „ÒU–

x. •ŸÈflÊŒ •ı⁄U •ŸÈflÊŒ∑§ —-

“•ŸÈflÊŒ” •ı⁄U “•ŸÈflÊŒ∑§” ∑§Ê ÉÊÁŸc∆U ‚ê’ãœ „ÒU– ∑§‹Ê •ı⁄U ∑§‹Ê∑§Ê⁄U ∑§Ë ÷Ê°ÁÃ ÿ ŒÙŸÙ¥

•ãÿÙãÿÊÁüÊÃ „Ò¥U– Á¡‚ ¬˝∑§Ê⁄U ∑§‹Ê∑§⁄U •¬ŸË ÃÍÁ‹∑§Ê ‚ ∑§‹Ê ∑§Ù ¡ã◊ ŒÃÊ „ÒU ©U‚Ë ¬˝∑§Ê⁄U

•ŸÈflÊŒ∑§ •¬ŸË ‹ÁπŸË ‚ •ŸÈflÊŒ ∑§Ù ¡ã◊ ŒÃÊ „ÒU– •ŸÈflÊŒ ÷Ê·Ê ∑§Ê •ãÃ⁄UáÊ Ÿ„UË¥ „ÒU–

Á∑§ãÃÈ ‚Î¡ŸÊà◊∑§ •ãÃ⁄UáÊ „ÒU– Á¡‚ ¬˝∑§Ê⁄U •Ê‹Ùø∑§ •Ê‹ÙøŸÊ ∑§◊¸ ‚ Ÿfl‚Î¡Ÿ ∑§Ù ¬˝SÃÈÃ

÷Ë ∑§⁄UÃÊ „ÒU ©U‚Ë ¬˝∑§Ê⁄U •ŸÈflÊŒ∑§ •ŸÈflÊŒ ∑§◊¸ ◊¥ •¬ŸË ‡ÊÒ‹Ë- Áfl‡Ê· ∑§Ê ¬Á⁄Uøÿ ŒÃÊ „ÒU–

•ŸÈflÊŒ ∑§Ë ÁSÕÁÃ ‚ŒÒfl ∞∑§ ‚Ë Ÿ„UË¥ „UÙÃË, ∑§„UË¥ fl„U SflÃãòÊ „ÒU ∑§„UË (∑§Ê√ÿÊŸÈflÊŒ

◊¥) ‚Ë◊Ê’h ∞∑§ ¡ª„U ‡ÊéŒ-¬˝ÁÃ‡ÊéŒ ∑§Ê •ŸÈflÊŒ ŒÍ‚⁄UË ¡ª„U ‚Íˇ◊ ∑§◊¸ ‹ˇÿ ‚ ¡È«UÊ

•ŸÈflÊŒ „UÙÃÊ „ÒU– •ŸÈflÊŒ ◊Í‹¬Ê∆U ∑§ •ÊœÊ⁄U ¬⁄U „UÙÃÊ „ÒU •ı⁄U ‚◊ª˝ ¬˝÷Êfl ‚ ¬˝Á⁄UÃ SflÃãòÊ

⁄UøŸÊ ∑§ M§¬ ◊¥ ÷Ë–

•ŸÈflÊŒ ∑§Ë ŒÎÁc≈U ‚ Á÷ãŸÃÊ SflÊ÷ÊÁfl∑§ „ÒU, ∞∑§ „UË ¬˝∑§Ê⁄U ∑§ •ŸÈflÊŒ •Ÿ∑§ ¬˝∑§Ê⁄U ∑§ •ŸÈflÊŒ

∑§◊¸ ‚ ÷Ë Á÷ãŸ - Á÷ãŸ ªÙø⁄U „UÙÃÊ „ÒU– ÿ„UË Ÿ„UË¥ ∞∑§ •ŸÈflÊŒ∑§ ÿÁŒ ’Œ‹ ‚◊ÿ-

¬Á⁄UÁSÕÁÃÿÙ¥ ◊¥ •ŸÈflÊŒ ∑§⁄UÃÊ „ÒU, ÃÙ fl„UÊ° ÷Ë ∞∑§ M§¬ÃÊ ¬ÊÿË Ÿ„UË¥ ¡ÊÃË– Á÷ãŸ ¡◊ËŸ, ÷Ê·Ê

‚ÊÁ„Uàÿ •ı⁄U ‚¢S∑Î§ÁÃ ◊¥ •ãÃÁ⁄UÃ „UÙŸ ‚ ‚˝ÙÃ  ‚ ‹ˇÿ ◊¥ •ãÃ⁄U „UÙŸÊ •Ê‡øÿ¸ Ÿ„UË¥ „ÒU–

•ŸÈflÊŒ∑§ ∑§Ù Ã≈USÕ ⁄U„UŸÊ ÷Ë ’ÃÊÿÊ ¡ÊÃÊ „ÒU, •ı⁄U ÷Êfl¬˝fláÊ-‡ÊéŒ Á‡ÊÀ¬Ë ÷Ë– ∑È§¿U ‹ÙªÙ¥

Official Language Hindi and Hindi Translation •ŸÈflÊŒ ∑§Ë ¬Á⁄U÷Ê·Ê8.3



Ÿ •ŸÈflÊŒ ∑§Ë ◊ıÁ‹∑§ÃÊ •ı⁄U ◊ÊŸ∑§ÃÊ ¬⁄U ¬˝‡ŸÁø„U˜Ÿ ‹ªÊÿÊ „ÒU– ◊ıÁ‹∑§ •ŸÍÁŒÃ ∑§Êÿ¸ ◊¥

◊Í‹ ‚Î¡Ÿ∑§ÃÊ¸ ∑§ √ÿÁÄÃàfl ∑§ ¬ÍáÊ¸Ã— ‹ÈåÃ „UÙ ¡ÊŸ, ∑§âÿ ∑§ •ŸÊfl‡ÿ∑§ ÁflSÃÊ⁄U ÿÊ ‚¢∑§Ùø

∑§Ë ‚ê÷ÊflŸÊ ⁄U„UÃË „ÒU. ◊ÊŸ∑§ •ŸÈflÊŒ ÷Ë ÁflflÊŒÊS¬Œ Áfl·ÿ „ÒU– •ŸÈflÊŒ∑§ ∑§ ÷Ê·Ê-

ôÊÊŸ,•ŸÈflÊŒ-∑§‹Ê •ÊÁŒ ¬⁄U ÁŸ÷¸⁄U ∑§⁄UÃÊ „ÒU– •ŸÈflÊŒ∑§ ∑§Ë SflÊÿûÊÃÊ, ‚◊ÿ-‚Ë◊Ê, ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§

‡ÊéŒÙ¥ ∑§Ê •÷Êfl •ÊÁŒ •ŸÈflÊŒ ∑§Ë üÊc∆UÃÊ fl ãÿÍŸÃÊ ∑§ ∑§Ê⁄U∑§ „ÒU–

y. •ŸÈflÊŒ ∑§Ë ◊„UûÊÊ —-

•ŸÈflÊŒ Á‡ÊÁÕ‹ •ãÃ⁄UáÊ Ÿ„UË¥, ÷Ê·ÊÿË ∑§‹Êà◊∑§ •Á÷√ÿÁÄÃ „ÒU– SÕÊ¬àÿ, ÁøòÊ,

‚¢ªËÃ ∑§Ë ÷Ê°ÁÃ ∑§Ê√ÿ-∑§‹Ê ∑§Ë ◊„UûÊÊ •‚¢ÁŒÇœ „ÒU– ßŸ ∑§‹Ê•Ù¥ ∑§Ë ÷Ê°ÁÃ •ŸÈflÊŒ∑§ ∆UË∑§-

∆UË∑§ ‚◊ÃÈÀÿ Ÿ„UË¥, ÄÿÙ¥ Á∑§ ‚ÊÁ„UÁàÿ∑§ •ŸÈflÊŒ (∑§ÁflÃÊ, ∑§„UÊŸË, ŸÊ≈U∑§ •ÊÁŒ) ∑§‹Êà◊∑§ÃÊ

∑§Ë •¬ˇÊÊ ⁄UπÃÊ „ÒU, Á∑§ãÃÈ ÁflôÊÊŸ - ¬òÊ ∑§ÊÁ⁄UÃÊ, ÁflôÊÊŸ ∞fl¢ Ã∑§ŸË∑§Ë flÊæU˜◊ÿ, ÁflÁœ, Œ‡Ê¸Ÿ,

•Õ¸‡ÊÊSòÊ, ⁄UÊ¡ŸËÁÃ •ÊÁŒ Áfl·ÿÙ¥ ◊¥ •ŸÈflÊŒ ∑§Ë ∑§‹Êà◊∑§ÃÊ •Êfl‡ÿ∑§ Ÿ„UË¥, ßŸ Áfl·ÿÙ¥ ◊¥

flSÃÈÁŸc∆UÊ, Ãâÿ‚¢ªÃÃÊ, ¬˝Ê◊ÊÁáÊ∑§ ¬Á⁄U¬Èc≈UÃÊ ∑§Ê ◊„Uûfl „UÙÃÊ „ÒU– ‚ÊÁ„UÁàÿ∑§ ÁflœÊ•Ù¥ ◊¥ ◊ÊòÊ

•ŸÈflÊŒ∑§ ¬˝÷Êflœ◊Ë¸ •ŸÈflÊŒ ’ŸÊŸ ∑§ Á‹∞ ◊Í‹ ‹π∑§ ∑§ √ÿÁÄÃ ÁŸc∆U ◊Ÿ ∑§Ù ¬⁄Uπ ‹ŸÊ

ÃÕÊ ‹ˇÿ ÷Ê·Ê ∑§Ù Á’ê’ •ı⁄U ÷ÊflÊÕ¸¬ÍáÊ¸ ’ŸÊ‹ŸÊ •Êfl‡ÿ∑§ „ÒU– ÷ÊflÊà◊∑§ ¬ÈŸ—-‚Î¡Ÿ ∑§Ë

SÕÊ¬ŸÊ •ı⁄U ‡ÊéŒ ¬˝ÁÃ‡ÊéŒ ∑§Ë ‚¢ÿÙ¡ŸÊ ‚ ‚ÊflœÊŸ ⁄U„UŸÊ •ŸÈflÊŒ, ∑§‹Ê ∑§Ë •ãÃÁŸ¸Á„UÃ ◊ãòÊ

‡ÊÁÄÃ „ÒU–

•ŸÈflÊŒ ∞∑§ flÒôÊÊÁŸ∑§ ÁflœÊ „ÒU– ÁflôÊÊŸ ∑§ •ÊœÈÁŸ∑§ •ŸÈ‡ÊÊ‚ŸÙ¥ ∑§ ‚ãŒ÷¸ ◊¢ ÿ„U

∑§ÕŸ •Áœ∑§ ‚¢ªÃ „Ò¥U, ÄÿÙ¥Á∑§ •¬ŸË •Ù⁄U ‚ ¡Ù«U-ÉÊ≈UÊŸ ∑§Ë ªÈ¢¡Êß‡Ê flÒôÊÊÁŸ∑§ Áfl·ÿÙ¥ ◊¥ ∑§◊

„UÙÃË „ÒU– ∑È§¿U flÒôÊÊÁŸ∑§Ù¥ Ÿ •ŸÈflÊŒ ∑§Ù •ŸÈ¬˝ÿÈÄÃ ÷Ê·ÊÁflôÊÊŸ ∑§Ë ∞∑§ ©U¬üÊáÊË ◊ÊŸÊ „ÒU–

flSÃÈÃ— ÷ıÁÃ∑§, ⁄U‚ÊÿŸ •ÊÁŒ ∑§Ë ÷Ê°ÁÃ ÃÙ •ŸÈflÊŒ ÁflôÊÊŸ Ÿ„UË¥, Á∑§ãÃÈ ‚≈UË∑§ ‡ÊéŒ ÁflãÿÊ‚,

√ÿÊ∑§⁄UáÊ ‚ê◊Ã flÊÄÿ ‚¢⁄UøŸÊ, ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ∑§Ù‡Ê ôÊÊŸ •ÊÁŒ •ŸÈflÊŒ ∑§Ù flÒôÊÊÁŸ∑§ ’ŸÊ ŒÃ

„Ò¥U–

flSÃÈÃ— Á‡ÊÀ¬ ∑§ SÃ⁄U ¬⁄U •ŸÈflÊŒ ∑§‹Ê •ı⁄U ÁflôÊÊŸ ∑§Ê ‚◊ãflÿ M§¬ „ÒU– ∞∑§ flÊÄÿ ÿÊ

•ŸÈë¿UŒ ◊¥ ßŸ ŒÙŸÙ¥ ∑§ ‚êÿ∑§ ©UŒÊ„U⁄UáÊ ÁŒÿ ¡Ê ‚∑§Ã „Ò¥U– Á∑§ãÃÈ ßŸ∑§Ë Áfl·ÿªÃ ¬„UøÊŸ ◊¥

¬ÿÊ¸åÃ S¬c≈U „ÒU–
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z. •ŸÈflÊŒ ∑§ ¬˝∑§Ê⁄U —-

•ŸÈflÊŒ ◊¥ ‚˝ÙÃ ∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U ‹ˇÿ ø‹ÃÊ „ÒU–

‚˝ÙÃ ∑§Ê M§¬ ‹ˇÿ ∑§Ê M§¬

v. ªl - ªl

¬l - ªl

¬l - ¬l

ªl - ¬l

w. ∑§Ê√ÿ - ªl, ¬l, ◊ÈÄÃ ¿UãŒ

ŸÊ≈U∑§ - ŸÊ≈U∑§ (∑§Ê√ÿ, ∑§ÕÊ)

∑§ÕÊ (©U¬ãÿÊ‚, ∑§„UÊŸË) - ŸÊ≈U˜ÿ M§¬ÊãÃ⁄UáÊ

⁄UπÊÁøòÊ ÁŸ’ãœ, ‚¢S◊⁄UáÊ

x. ¬˝‡ÊÊ‚ÁŸ∑§ •ŸÈflÊŒ, ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ •ŸÈflÊŒ, ÁflÁœ •ŸÈflÊŒ, ‚Ê◊ÊÁ¡∑§ ◊ÊŸÁfl∑§Ë •ŸÈflÊŒ,

‹Á‹Ã ∞fl¢ œÊÁ◊¸∑§ ‚ÊÁ„Uàÿ-•ŸÈflÊŒ, flÒôÊÊÁŸ∑§-Ã∑§ŸË∑§Ë ‚ÊÁ„Uàÿ∑§Ê •ŸÈflÊŒ •ÊÁŒ–

{. ‡ÊÒ‹Ë ∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U •ŸÈflÊŒ ∑§ ¬˝∑§Ê⁄U —-

‡ÊÒ‹Ë ∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U •ŸÈflÊŒ ∑§ •Ê∆U ¬˝∑§Ê⁄U ◊ÊŸ ¡ÊÃ „Ò¥U–

(∑§) ‡ÊéŒÊŸÈflÊŒ —-

ß‚ ‡ÊéŒ ∑§ Á‹∞ •¢ª˝¡Ë ◊¥ Á‹≈U⁄U‹ ≈˛UÊ¢‚‹‡ÊŸ, fl«¸U »§ÊÚ⁄U fl«¸U ≈˛UÊ¢‚‹‡ÊŸ, fl’¸‹

≈˛UÊ¢‚‹‡ÊŸ •ÊÁŒ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§Ê ¬˝ÿÙª „UÙÃÊ „ÒU– “Á◊ˇÊ∑§Ê SÕÊŸ ◊ÁˇÊ∑§Ê” •ŸÈflÊŒ ◊Êãÿ Ÿ„UË¥ „UÙÃÊ–

Á„UãŒË ‚ ‚¢S∑Î§Ã ÃÕÊ •ãÿ ÷Ê⁄UÃËÿ ÷Ê·Ê•Ù¥ ◊¥ •ŸÈflÊŒ ∑§⁄UÃ „ÈU∞, ∑§ÃÊ¸-∑§◊¸-Á∑˝§ÿÊ ∑§Ê

ÿÕÊflÃ˜ ÁflãÿÊ‚ ÁflãÿÊ‚ ÃÙ ŒÙ·¬ÍáÊ¸ Ÿ„UË¥ „UÙªÊ– Á„UãŒË ÷Ê·Ê √ÿÊ∑§⁄UáÊ  ∑§ •ŸÈM§¬ •¢ª˝¡Ë ÷Ê·Ê

√ÿÊ∑§⁄UáÊ ‚„UË Ÿ„UË¥ •ı⁄U Ÿ •¢ª˝¡Ë ∑§ •ŸÈM§¬ Á„UãŒË– ŒÙŸÙ¥ ∑§Ë ◊Í‹ ¬˝∑Î§ÁÃ ◊¥ •ãÃ⁄U „ÒU–

•Ã— ‘Iam going to school’ ∑§Ê •ŸÈflÊŒ “◊Ò¥ „Í°U ¡Ê ⁄U„UÊ ¬Ê∆U‡ÊÊ‹Ê” ª‹Ã „ÒU– ÿ„U ∑˝§◊ÊŸÈflÊŒ

∑§„U‹ÊÃÊ „ÒU– “◊Ò¥ ¬Ê∆U‡ÊÊ‹Ê ¡Ê ⁄U„UÊ „Í°U–” ‚„UË •ŸÈflÊŒ „ÒU–
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∑˝§◊ •ÊÁŒ ∑§Ê äÿÊŸ ⁄UπŸÊ •Êfl‡ÿ∑§ „ÒU– Ã÷Ë ‚˝ÙÃ ÷Ê·Ê ∑§Ë ‡ÊÒ‹Ëÿ¿UÊÿÊ ‹ˇÿ÷Ê·Ê

¬⁄U •Ê∑˝§ÊãÃ „UÙÃË „ÒU–

©UŒ — The inseets called silver fish .......

flSÃÈÃ—  Silver fish ∑§Ùß¸ ◊¿U‹Ë Ÿ„UË¥ „UÙÃË–

“∑§Ë«U ¡Ù ⁄U¡Ã ◊¿U‹Ë ∑§„U‹ÊÃ „Ò¥U” ©U¬ÿÈÄÃ flÊÄÿ ∑§Ê ‚„UË •ŸÈflÊŒ „ÒU–

ß‚Ë ¬˝∑§Ê⁄U ‘You are not seen now a days ∑§Ê •ŸÈflÊŒ “•Ê¡∑§‹ ÃÈ◊ ß¸Œ ∑§ øÊ°Œ ’Ÿ

ªÿ „UÙ–” „UÙÃÊ „ÒU!

¬˝àÿ∑§ ‡ÊéŒ, ¬˝àÿ∑§ •Á÷√ÿÁÄÃ ß∑§Êß¸ (¬Œ, ¬Œ’ãœ, ◊È„UÊfl⁄UÊ, ‹Ù∑§ÙÁÄÃ, ©U¬flÊÄÿ, flÊÄÿ-

•ÊÁŒ) ∑§ ‹ˇÿ ÷Ê·Ê ◊¥ ¬˝ÊåÃ ¬ÿÊ¸ÿ ∑§ •ÊœÊ⁄U ¬⁄U •ŸÈflÊŒ ∑§⁄UÃ „ÈU∞ ◊Í‹ ∑§ ÷Êfl ∑§Ù ‹ˇÿ

÷Ê·Ê ◊¥ Á∑§ÿ ¡ÊŸ ¬⁄U ‡ÊéŒÊŸÈflÊŒ ◊Êãÿ „UÙÃÊ „ÒU– ÖÿÙÁÃ·, ªÁáÊÃ, ÁflôÊÊŸ, ‚¢ªËÃ, ÁflÁœ •ÊÁŒ

∑§ Á‹∞ ‡ÊéŒÊŸÈflÊŒ ÃâÿÊà◊∑§ ‚ÊÁ„Uàÿ •¬ÁˇÊÃ „ÒU–

(π) ÷ÊflÊŸÈflÊŒ —-

◊Í‹ ‚Ê◊ª˝Ë ∑§ •ãÃª¸Ã ÷Êfl ¬⁄U äÿÊŸ ÁŒÿÊ¡ÊÃÊ „ÒU– ‡ÊéŒ, flÊÄÿÊ¢‡Ê, flÊÄÿ •ÊÁŒ ¬⁄U

ÁfløÊ⁄U Ÿ ∑§⁄U∑§ ÷Êfl ∞fl¢ •Õ¸ ¬⁄U Á∑§ÿÊ ¡ÊÃÊ „ÒU– ÷ÊflÊŸÈflÊŒ ∑§Ù “‚Ò¥‚ »§Ê⁄U ‚Ò¥‚” ∑§„UÊ ¡ÊÃÊ

„ÒU– ß‚ ◊¥ ÿãòÊflÃ˜ •ŸÈ‚⁄UáÊ Ÿ„UË¥ „UÙÃÊ, ‚¡¸ŸÊà◊∑§ ‹πŸ ˇÊ◊ÃÊflÊ‹Ê •ŸÈflÊŒ∑§ „UË ß‚ ◊¥

‚»§‹ „UÙÃÊ „ÒU– ß‚ ¬˝∑§Ê⁄U ∑§ •ŸÈflÊŒ ◊¥ •ŸÈflÊŒ∑§ ∑§Ù ÿ„U ¡ÊªL§∑§ÃÊ ⁄UπŸË „UÙÃË „ÒU Á∑§ ◊Í‹

∑§Ë •Êà◊Ê ◊¥ •ãÃ⁄U Ÿ •ÊŸ ¬Êÿ ©U‚∑§ ‡ÊéŒ-‡Ê⁄UË⁄U ◊¥ ÷‹ „UË •ãÃ⁄U •Ê ¡Ê∞–

©UŒÊ —- ‚¢S∑Î§Ã ∑§ ◊„UÊ÷Ê⁄UÃ ∑§ ∑§ÁflòÊÿ ∑§Ê Ã‹ÈªÈ ◊¥ •ı⁄U ÷ÊªflÃ ∑§ ¬ÙÃŸ ∑§Ê Ã‹ÈªÈ ◊¥ ÷ÊflÊŸÈflÊŒ „ÒU–

(ª) ¿UÊÿÊŸÈflÊŒ —-

‚¢S∑Î§Ã ŸÊ≈U∑§Ù¥ ◊¥ “¿UÊÿÊ” ‡ÊéŒ ∑§Ê ’„ÈU‹ ¬˝ÿÙª „ÈU•Ê „ÒU– ¿UÊÿÊ ∑§ ôÊÊŸ, ∑§ÊÁãÃ, ¬˝÷Êfl

•ÊÁŒ •Õ¸  „Ò¥U– ‚Ê◊Êãÿ ¡Ÿ, SòÊË ∞fl¢ •ŸÈø⁄U •ÊÁŒ ¬˝Ê∑Î§Ã ÷Ê·Ê ∑§Ê ¬˝ÿÙª ∑§⁄UÃ „Ò¥U, Á∑§ãÃÈ ©UŸ∑§

‚¢flÊŒ-∑§ÕŸÙ¥ ∑§ ‚ÊÕ ‚¢S∑Î§Ã ∑§Ë ¿UÊÿÊ ÷Ë ⁄U„UÃË „ÒU–

(ÉÊ) ‚Ê⁄UÊŸÈflÊŒ —-

¡Ÿ ‚÷Ê-‚ê◊‹ŸÙ¥, ⁄UÊÖÿ‚÷Ê ∞fl¢ ‹Ù∑§‚÷Ê ∑§ ‹¢’-‹¢’ ÷Ê·ÊáÊÙ¥, flÊŒ-ÁflflÊŒÙ¥

•ÊÁŒ ∑§Ê ‚Ê⁄UÊŸÈflÊŒ •Ê‡ÊÈÁ‹Á¬∑§ (•Ê‡ÊÈ ‹πŸ •ÊÁŒ ∑§ı‡Ê‹ ‚ ) ∑§⁄UÃ „Ò¥U– ©UŸ ◊¥ ¬˝ÁÃflŒŸ
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∑§Êÿ¸ ∑§⁄UŸ ∑§Ë ˇÊ◊ÃÊ „UÙÃË „ÒU– ‚◊ª˝ ÃâÿÙ¥ ‚ ‚Ê◊Áª˝ÿÙ¥ ∑§Ê ‚Ê⁄U ‚◊ÊÁ„UÃ ∑§⁄UÃ „ÈU∞ •ŸÈflÊŒ

¬˝SÃÈÃ Á∑§ÿÊ ¡ÊÃÊ „ÒU–
‚Ê◊Êãÿ √ÿÊfl„UÊÁ⁄U∑§ ∑§ÊÿÙZ ◊¥, ¬˝‡ÊÊ‚ÁŸ∑§ ∑§Êÿ¸, √ÿfl„UÊ⁄U ∞fl¢ ‚◊ÊøÊ⁄U ‚¢ÿÙ¡Ÿ •ÊÁŒ

◊¥ ‚Ê⁄UÊŸÈflÊŒ ∑§Ê ©U¬ÿÙª „UÙÃÊ „ÒU–
(æU) √ÿÊÅÿÊŸÈflÊŒ —-

√ÿÊÅÿÊŸÈflÊŒ ◊¥ •ŸÈflÊŒ ‚ •Áœ∑§ √ÿÊÅÿÊ ÿÊ ÷Êcÿ „UÙÃÊ „ÒU– ◊Í‹ ∑§Ù ÁflSÃÊ⁄U ∑§⁄UŸ
∑§Ë ̌ Ê◊ÃÊ •ŸÈflÊŒ∑§ ∑§ ôÊÊŸ ÃÕÊ ŒÎÁc≈U∑§ÙáÊ ¬⁄U ÁŸ÷¸⁄U ∑§⁄UÃË „ÒU– ‚ÍòÊ ∑§Ù ÁflSÃÊ⁄U ∑§⁄UŸÊ ‚¢S∑Î§Ã
ª˝ãÕÙ¥ ∑§ Á‹∞ ©U¬ÿÙªË „ÒU, ÄÿÙ¥ Á∑§ ‚ÍòÊ ‡ÊÒ‹Ë ∑§Ê ¬˝ÿÙª ¬ÊÁáÊÁŸ •ÊÁŒ ∑§ mÊ⁄UÊ ’„ÈUÃ „ÈU•Ê„ÒU–
÷Êcÿ∑§Ê⁄UÙ¥ ∑§Ê ’„ÈUÃ ◊„Uûfl ⁄U„UÊ „ÒU– ÖÿÙÁÃ·, ∑§À¬, ÁŸL§ÄÃ, ¿UãŒ •ÊÁŒ ·≈U˜Œ‡Ê¸Ÿ, ⁄U‚ ∑§
√ÿÊÅÿÊ∑§Ê⁄UÙ¥ Ÿ •àÿãÃ ©UìÊ∑§ÙÁ≈U ∑§Ê ∑§Êÿ¸ Á∑§ÿÊ „ÒU– ÁÃ‹∑§ Ÿ “ªËÃÊ ⁄U„USÿ” ◊¥ ªËÃÊ ∑§Ê
√ÿÊÅÿÊŸÈflÊŒ „ÒU– ¬˝SÃÈÃ Á∑§ÿÊ „ÒU– ◊Í‹ ∑§Ù S¬c≈U ∑§⁄UŸ ∑§ Á‹∞ •ŸÈflÊŒ∑§ ¬˝Ê◊ÊÁáÊ∑§ ÃâÿÙ¥,
¬˝‚¢ªÙ¥ •ÊÁŒ ∑§Ù ¡Ù«U ∑§⁄U Áfl·ÿ ∑§Ù ¬˝÷ÊflÙà¬ÊŒ∑§ ’ŸÊ ŒÃÊ „ÒU–

(ø) ‚„U¡ÊŸÈflÊŒ —-

ß‚ ◊¥ •ŸÈflÊŒ∑§ ¬ÿÊ¸åÃ Ã≈USÕ „UÙÃÊ „ÒU–  ©U‚ •¬ŸË •Ù⁄U ‚ ∑È§¿U ¡Ù«UŸ fl ¿UÙ«UŸ ∑§Ë
•Êfl‡ÿ∑§ÃÊ Ÿ„UË¥ „UÙÃË– ‚„U¡ÊŸÈflÊŒ ◊¥ •ŸÈflÊŒ ‚˝ÙÃ ∞fl¢ ‹ˇÿ ÷Ê·Ê ‚Ê◊ª˝Ë ∑§Ë ‚◊ÊŸÃÊ ∑§Ê
¬˝ÿÊ‚ ∑§⁄UÃÊ „ÒU, ÃÊÁ∑§ ¬Ê∆U∑§ ∑§Ù •Õ¸ •ŸÈ÷fl ª˝„UáÊ ∑§⁄UŸ ◊¥ ¡Á≈U‹ÃÊ Ÿ „UÙ–

(¿U) M§¬ÊãÃ⁄UáÊ —-

•Ê¡∑§‹ ∑§ÁflÃÊ, ∑§„UÊŸË, ŸÊ≈U∑§, ©U¬ãÿÊ‚ •ÊÁŒ ∑§Ê M§¬ÊãÃ⁄UáÊ Á∑§ÿÊ ¡Ê ⁄U„UÊ „ÒU– ⁄UÊ◊øÁ⁄UÃ
◊ÊŸ‚, ∑§Ê◊ÊÿŸË ¡Ò‚Ë ©UìÊ ∑Î§ÁÃÿÙ¥ ∑§Ê M§¬ÊãÃ⁄UáÊ ¬˝SÃÈÃ Á∑§ÿÊ ¡Ê øÈ∑§Ê „ÒU–

(¡) flÊÃÊ¸ŸÈflÊŒ •ÕflÊ •Ê‡ÊÈ •ŸÈflÊŒ —-

∞‚ •ŸÈflÊŒ ∑§Ë •Êfl‡ÿ∑§ÃÊ ŒÙ ÁflŒ‡ÊË ⁄UÊc≈˛UŸÊÿ∑§Ù¥ ŸÃÊ•Ù¥ ∑§ ÷Ê·áÊÙ¥ ∞fl¢ ‚ê◊‹ŸÙ¥
◊¥ ÁŒ∞ ªÿ √ÿÊÅÿÊŸ ∑§ ÃÊà∑§ÊÁ‹∑§ •ŸÈflÊŒ ∑§ Á‹∞ „UÙÃÊ „ÒU– ŒÈ÷ÊÁ·∞ ∑§Ù ŒÙŸÙ¥ ‚˝ÙÃ ∞fl¢
‹ˇÿ ÷Ê·Ê ∑§Ë ‚Ê¢S∑Î§ÁÃ∑§, ⁄UÊ¡ŸËÁÃ∑§ ¬Îc∆U÷ÍÁ◊ ∑§Ë ¡ÊŸ∑§Ê⁄UË „UÙŸË øÊÁ„U∞– •ãÿÕÊ, ©U‚∑§
ŒÈc¬Á⁄UáÊÊ◊ ÷Ë „UÙ ‚∑§Ã „Ò¥U– •ë¿U •ŸÈflÊŒ∑§ •¬Ÿ ‚»§‹ •ŸÈflÊŒ mÊ⁄UÊ flÊÃÊ¸∑§Ê⁄U ◊¥ ‚¢Áœ ∑§⁄UÊ
‚∑§ÃÊ „ÒU •ı⁄U ˇÊÁáÊ∑§ Á‡ÊÁÕ‹ÃÊ mÊ⁄UÊ Áflª˝„U ÷Ë–

ß‚ ¬˝∑§Ê⁄U •ŸÈflÊŒ ¬˝Á∑˝§ÿÊ ∑§ ÁflÁflœ M§¬ „U◊Ê⁄U ‚Ê◊Ÿ •ÊÃ „Ò¥U–

Lesson Writer

«UÊÚ. ‡Êπ ◊ı‹Ê •‹Ë
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¬˝‡Ÿ ~. •ŸÈflÊŒ Ÿ◊ÍŸ

Á„UãŒË-•¢ª˝¡Ë

v. ¬˝àÿ∑§ ◊ŸÈcÿ ¡ÊŸÃÊ „ÒU Á∑§ ªÊ°œË¡Ë •¬Ÿ Á‹∞ ¡ËÁflÃ Ÿ„Ë¢ ⁄U„U– ¡ËflŸ ÷⁄U fl ŒÍ‚⁄UÙ¥ ∑§ Á‹∞

¡ËÁflÃ ⁄U„U– fl ‚Ëœ-‚ÊŒ ß¸◊ÊŸŒÊ⁄U ÃÕÊ ‚ìÊ √ÿÁQ Õ– ©Uã„UÙ¥Ÿ ∑§÷Ë ÷Ë Á∑§‚Ë √ÿÁQ ∑§Ù

•Ê¬ŸÊ ‡ÊòÊÈ Ÿ„UË¥ ‚◊¤ÊÊ– Á∑§ãÃÈ ∞‚ ’„ÈUÃ ‚ √ÿÁQ Õ ¡Ù ©ã„¥ •¬ŸÊ ‡ÊòÊÈ ◊ÊŸÃ Õ– ∞‚ √ÿÁQÿÙ¥

∑§ Á‹∞ ÷Ë ©Uã„UÙ¢Ÿ ∑§÷Ë •Á‡Êc≈U ‡ÊéŒ Ÿ„UË¥ ∑§„U– ¡Ù ∑§Ê◊ fl ŒÍ‚⁄UÙ¥ ‚ ∑§⁄UÊŸÊ øÊ„UÃ Õ,

‚fl¸¬˝Õ◊ Sflÿ¢ ∑§⁄UÃ Õ– •àÿãÃ Á◊Ã√ÿÿË Õ– ‚¢‚Ê⁄U ∑§Ù Á„U‹Ê ŒŸ flÊ‹ ‚ãŒ‡Ê, ¬˝ÿÙª Á∑§ÿ

„ÈU∞ ∑§Êª¡ ∑§Ë ©UÀ≈UË Á‹π ŒÃ Õ–

Every one Knows that Gandhiji did not live for himself. He lived for others throughout

his life. He was simple, honest, and straight forward. He never Considered any man to

be  his enemy. But, there were many people who considered him to be their enemy. He

never uttered any harsh word even for such people. He did first what he asked others to

do. In the midst of shouting crowd he could sleep easily. He was very economic. He

could write world shaking messages on the backs of the used pieces of paper.

2. ‚Ô⁄UŒÊ⁄U ¬≈U‹ ∑§∆UÙ⁄U √ÿÁQ  Õ– ‹Ùª ©Uã„¥U “÷Ê⁄UÃ ∑§Ê ‹ı„U ¬ÈM§·” ∑§„UÃ Õ– flÊSÃfl ◊¥ fl ß‚

M§¬ ◊¥ ‹ı„U ¬ÈM§· Õ Á∑§ fl ∞∑§ ∑È§‡Ê‹ ¬˝‡ÊÊ‚∑§ Õ– ‚¢ª∆UŸ ∑§⁄UŸ ∑§Ë ©UŸ ◊¥ •ŸÈ¬◊ ˇÊ◊ÃÊ

ÕË– ©UÁøÃ SÕÊŸ ∑§ Á‹∞ ©UÁøÃ √ÿÁQ  ¿UÊ°≈UŸ ∑§Ë ∑§‹Ê ∑§Ù fl ¡ÊŸÃ Õ– ∞∑§ ’Ê⁄U ©Uã„UÙ¢Ÿ Á∑§‚Ë

√ÿÁQ  ∑§Ù ¬⁄UπÊ •ı⁄U ©U‚ ∆UË∑§ ¬ÊÿÊ, ÃÙ fl ©U‚∑§Ê ¬ÍáÊ¸ Áfl‡flÊ‚ ∑§⁄UÃ Õ •ı⁄U ©U‚ fl •Ê¬ŸË

ßë¿UÊŸÈÍ‚Ê⁄U ∑§Êÿ¸ ∑§⁄UŸ ŒÃ Õ–

Sardar Patel was a strict man. People Call him the ‘Iron Man of India’. He was no doubt

an Iron man in the sense that he was an efficient administrator . He had the great skill for

organization. He Knew the art of selecting proper men for proper posts. Once he judged

the man and found him correct, he trusted him fully and got him do anything he wanted.

3. ‚ÈπË „UÙŸ ∑§ Á‹∞ œŸË „UÙŸ ∑§Ë •Êfl‡ÿ∑§ÃÊ Ÿ„UË¥ „Ò– ◊¢ÒŸ ’„ÈUÃ ‚ ‚¥ÃÙ¢ ∑§Ù ¬ÍáÊ¸ •ÊŸãŒ ∑§

‚ÊÕ ⁄U„UÃ „ÈU∞ ŒπÊ „ÒU– fl ‚ãÃÈc≈U •ı⁄U ¬˝‚ãŸ „Ò¥U– ©Uã„¥UU ‚¢‚Ê⁄U ◊¥ Á∑§‚Ë ’ÊÃ ∑§Ë Á’À∑È§‹ ÁøãÃÊ

Ÿ„UË¥ „ÒU– ©UŸ∑§Ë ¬˝‚ãŸÃÊ ∑§Ê ÄÿÊ ⁄U„USÿ „ÒU? Á∑§‚Ë ∑§Ù ôÊÊÃ Ÿ„UË¢ „ÒU Á∑§ fl ßÃŸ ¬˝‚ãŸ ÄÿÙ¥ „UÒ¥–
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It is not to be rich in order to be happy. I have seen many a saint living in perfect bliss.

They are contented and happy. They have not the least Care in the World. What is the

secret of their happiness? Nobody seems to know why they are so happy.

4. SflÊ◊Ë ŒÿÊŸãŒ ∑§Ê ¡ã◊ ªÈ¡⁄UÊÃ ◊¥ „UÈ•Ê ÕÊ– ©UŸ∑§ Á¬ÃÊ ∑§Ê ŸÊ◊ •ê’Ê‡Ê¢∑§⁄U ÕÊ– ©Uã„UÙ¥Ÿ

’ø¬Ÿ ◊¥ ‚¢S∑Î§Ã ¬…∏UË ÕË– ∞∑§ ’Ê⁄U ©UŸ∑§ Á¬ÃÊ ⁄UÊÃ ∑§ ‚◊ÿ ◊¢ÁŒ⁄U ◊¥ ªÿ– ©U‚ ‚◊ÿ SflÊ◊Ë

¡Ë ∑§Ë •flSÕÊ ∑§fl‹ 14 fl·¸ ∑§Ë ÕË– fl„U ÷Ë •¬Ÿ Á¬ÃÊ ∑§ ‚ÊÕ ◊¢ÁŒ⁄U ∑§Ù ª∞– ÕÙ«UË Œ⁄U

∑  ’ÊŒ ©UŸ∑§ Á¬ÃÊ ‚Ù ªÿ, Á∑§ãÃÈ fl„U Ÿ„UË ‚Ùÿ– ∞∑§ øÍ„UÊ fl„Ê° •ÊÿÊ •ı⁄U ◊¢ÁŒ⁄U ◊¥ ÷ªflÊŸ

Á‡Êfl ∑§ ™§¬⁄U ø…U∏ ªÿÊ– ß‚ ÉÊ≈UŸÊ ∑§Ê SflÊ◊Ë ¡Ë ¬⁄U ’„UÈÃ ¬˝÷Êfl ¬«∏UÊ– ©Uã„¢ ◊ÍÁÃ¸-¬Í¡Ê ‚ œÎáÊÊ

„UÙ ªß¸–

Swami  Dayanand was born in Gujrat. The name of his father was Ambashanker. He

read Sanskrit in his Childhood. Once his father went to temple at night. At that time

swamiji was only fourteen years old. He also went to temple with his father . After some

time his father slept, he did not sleep. A rat Came there and it got upon. Lord Siva in the

temple. This incident had much effect on swamiji. He began to hate idol worship.

5. „U◊ ÷Ê⁄UÃ ∑§ ‹Ùª, ÷Ê⁄UÃ ∑§Ù ∞∑§ ◊„Uàfl¬ÍáÊ¸ ¬˝÷Èûfl-‚¢¬ãŸ ‚◊Ê¡flÊŒË ¬¢Õ ÁŸ⁄U¬̌ Ê ‹Ù∑§Ã¢òÊÊà◊∑§

ªáÊ⁄UÊÖÿ ’ŸÊŸ ∑§ Á‹∞, ÃÕÊ ©U‚∑§ ‚◊SÃ ŸÊªÁ⁄U∑§Ù¥ ∑§Ù ‚Ê◊ÊÁ¡∑§, •ÊÁÕ¸∑§ •ı⁄U ⁄UÊ¡ŸÒÁÃ∑§

ãÿÊÿ, ÁfløÊ⁄U, •Á÷√ÿÁQ ,Áfl‡flÊ‚, œ◊¸ •ı⁄U ©U¬Ê‚ŸÊ ∑§Ë SflÃ¢òÊÃÊ, ¬˝ÁÃc∆UÊ •ı⁄U •fl‚⁄U ∑§Ë

‚◊ÃÊ ¬˝ÊåÃ ∑§⁄UÊŸ ∑§ Á‹∞ ÃÕÊ ©UŸ ‚’◊¥ √ÿÁQ ∑§Ë ªÁ⁄U◊Ê •ı⁄U ⁄UÊc≈˛U ÃË ∞∑§ÃÊ •ı⁄U •π¢«UÃÊ

‚ÈÁŸÁ‡øÃ ∑§⁄UŸ flÊ‹Ë ’¢œÈÃÊ ’…∏UÊŸ ∑§ Á‹∞ ŒÎ…∏U ‚¢∑§À¬ „UÙ∑§⁄U •¬ŸË ß‚ ‚¢ÁflœÊŸ ‚÷Ê ◊¥

•Ê¡ ÃÊ0 26 Ÿflê’⁄U,1949 ß¸0 ∑§Ù ∞ÃŒ˜mÊ⁄UÊ ß‚ ‚¢ÁflœÊŸ ∑§Ù •¥ªË∑Î§Ã •ÁœÁŸÿÁ◊Ã •ı⁄U

•Êà◊ÊÁ¬¸Ã ∑§⁄UÃ „Ò¥U–

We the people of India, having solemnly resolved to constitute India into a Sovereign,

Socialist, Secular, Democratic Republic and to secure to all its citizens: Justice, Social,

economic and Political, Liberty of thought, expression, belief, faith and worship; equality

of a status and opportunity; Fraternity assuring the dignity of the individual and the

[unity and integrity of the Nation]; In our Constituent Assembly this twenty sixth day of

November, 1949, do Hereby Adopt, Enact And Give to Ourselves this constitution.
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6. ÷Ê·ÊÿË •À¬‚¢Åÿ∑§-flªÙZ ∑§ Á‹∞ ∞∑§ ÁÔfl‡Ê· •Áœ∑§Ê⁄UË „UÙªÊ Á¡‚ ⁄UÊc≈˛U¬ÁÃ ÁŸÿÈQ ∑§⁄UªÊ–

Áfl‡Ê· •Áœ∑§Ê⁄UË ∑§Ê ÿ„U ∑§Ã¸√ÿ „UÙªÊ Á∑§ fl„U ß‚ ‚¢ÁflœÊŸ ∑§ •œËŸ ÷Ê·ÊÿË-•À¬‚¢Åÿ∑§-

flªÙZ ∑§ Á‹∞ ©U¬’¢ÁœÃ ⁄UˇÊÙ¬ÊÿÙ¥ ‚ ‚¢’¢ÁœÃ ‚÷Ë Áfl·ÿÙ¥ ∑§Ê •ãflÙ·áÊ ∑§⁄U •ı⁄U ∑§⁄U •ı⁄U ©UŸ

ÁÔfl·ÿÙ¥ ∑§ ‚¢’¢œ ◊¥ ∞‚ •ãÃ⁄UÊ‹Ù¥ ¬⁄U ¡Ù ⁄UÊc≈˛U¬ÁÃ ÁŸÁŒc≈U ∑§⁄U, ⁄UÊc≈˛U¬ÁÃ ∑§Ù ¬˝ÁÃflŒŸ Œ •ı⁄U

⁄UÊc≈˛U¬ÁÃ ∞‚ ‚÷Ë ¬˝ÁÃflŒŸÙ¥ ∑§Ù ‚¢‚Œ ∑§ ¬˝àÿ∑§ ‚ŒŸ ∑§ ’Ëø ⁄UπflÊ∞ªÊ •ı⁄U ‚¢’¢ÁœÃ ⁄UÊÖÿÙ¥

∑§Ë ‚⁄U∑§Ê⁄UÙ¥ ∑§Ù Á÷¡flÊ∞ªÊ–

There shall be a special officer for linguistic minorities to be appointed by the President.

It shall be the duty of the special officer to investigate all matters relating to the safe

guards provided for linguistic minorities under this Constitution and report to the President

upon those matters at such intervals as the President may direct, and the President shall

cause all such reports to be laid before each House fo Parlilment, and sent to the

Government of the states Concerned.

7. ‚¢ÉÊ ∑§Ê ÿ„U ∑§Ã¸√ÿ „UÙªÊ Á∑§ fl„U Á„¢UŒË ÷Ê·Ê ∑§Ê ¬˝‚Ê⁄U ’…∏UÊ∞ ©U‚∑§Ê Áfl∑§Ê‚ ∑§⁄U Á¡‚‚ fl„U

÷Ê⁄UÃ ∑§Ë ‚Ê◊ÊÁ‚∑§ ‚¢S∑Î§ÁÃ ∑§ ‚÷Ë ÃûflÙ¥ ∑§Ë •Á÷√ÿÁQ  ∑§Ê ◊Êäÿ◊ ’Ÿ ‚∑§ •ı⁄U ©U‚∑§Ë

¬˝∑Î§ÁÃ ◊¥ „USÃˇÊ¬ Á∑§∞ Á’ŸÊ Á„UãŒÈSÃÊŸË ◊¥ •ı⁄U •Ê∆UflË¥ •ŸÈ‚ÍøË ◊¥ ÁflÁŸÁŒ¸c≈U ÷Ê⁄UÃ ∑§Ë •ãÿ

÷Ê·Ê•Ù¥ ◊¥ ¬˝ÿÈQ M§¬, ‡ÊÒ‹Ë •ı⁄U ¬ŒÙ¥ ∑§Ù •Êà◊‚ÊÃ ∑§⁄UÃ „È∞ •ı⁄U ¡„UÊ° •Êfl‡ÿ∑§ ÿÊ flÊ¢¿UŸËÿ

„UÙ fl„UÊ° ©U‚∑§ ‡ÊéŒ-÷¢«UÊ⁄U ∑§ Á‹∞ ◊ÈÅÿÃ— ‚¢S∑Î§Ã ‚ •ı⁄U ªıáÊÃ—•ãÿ ÷Ê·Ê•Ù¥ ∑§ ‡ÊéŒ ª˝„UáÊ

∑§⁄UÃ „ÈU∞ ©U‚∑§Ë ‚◊ÎÁh ‚ÈÁŸÁ‡øÃ ∑§⁄U–

It shall be the duty of the union to Promote the spread of the Hindi language, to develop

it so that it may serve as a medium of expression for all the elements of the composite

Culture of India and to secure its enrichment by assimilating without interfering with its

genius, the forms, style and expression used in Hindustani and in the other Languages

of India specified on the eighth schedule, and by drawing wherever necessary or

desirable, for its vocabulary, primarily on Sanskrit and Secondary on other Languages.

8.  „U◊Ÿ ßÁÃ„UÊ‚ ∑§Ë ßŸ ¤Ê‹Á∑§ÿÙ¥ ◊¥ ÁflÁ÷ãŸ ÿÈªÙ¥ ◊¥ „UÙŸ flÊ‹ ‚Ê◊˝ÖÿflÊŒ ∑§ ∑§ß¸ M§¬ Œπ „Ò¥U–

•Ê⁄Uê÷ ‚ ÿÈh ◊¥ ∞∑§ Œ‡Ê mÊ⁄UÊ ¬⁄U ŒÍ‚⁄U Œ‡Ê ¬⁄U Áfl¡ÿ ¬˝ÊåÃ ∑§⁄UŸ ∑§Ê •Õ¸ „UÙÃÊ ÕÊ Á∑§ Áfl¡Ã

‹ÙªÙ¥ ∑§ ‚ÊÕ ◊Ÿ◊ÊŸÊ √ÿfl„UÊ⁄U ∑§⁄UÃ Õ– fl œ⁄UÃË, fl„UÊ° ∑§ ÁŸflÊÁ‚ÿÙ¥-ŒÙŸÙ¥ ∑§Ù „UË •¬Ÿ ◊¥
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Á◊‹Ê ‹Ã– ÃÊà¬ÿ¸ ÿ’ „ÒU Á∑§ ÁflÁ¡Ã ‹Ùª ŒÊ‚ ’ŸÊ Á‹∞ ¡ÊÃ– ‚ÊœÊ⁄UáÊ ÃÿÊ ÿ„UË ¬˝ÕÊ ÕË–

’Êß¸’‹ ◊¥ Á‹πÊ „ÒU Á∑§ ÿ„ÍUÁŒÿÙ¥ ∑§Ù ’ãŒË ’ŸÊÿÊ ªÊÿÊ ÄÿÙ¥Á∑§ fl ’’Ë‹ÙŸ ∑§ ÁŸflÊÁ‚ÿÙ¥ ‚

ÿÈh ◊¥ ¬⁄UÊÁ¡Ã „UÙ ª∞ Õ, ∞‚ •ı⁄U ÷Ë •Ÿ∑§ ©UŒÊ„U⁄UáÊ „Ò¥U– œË⁄U-œË⁄U ß‚‚ ∞∑§ •Êãÿ ¬˝∑§Ê⁄U

∑§ ‚Ê◊˝ÊÖÿ ∑§Ù SÕÊŸ Á◊‹Ê, ¡’ ∑§fl‹ œ⁄UÃË ¬⁄U „UË •Áœ∑§Ê⁄U ∑§⁄ Á‹ÿÊ ¡ÊÃÊ •ı⁄U fl„UÊ° ∑§

ÁŸflÊÁ‚ÿÙ¥ ∑§Ù ŒÊ‚ Ÿ„UË¥ ’ŸÊÿÊ ¡ÊÃÊ– ÁŸS‚ãŒ„U Ã’ ÿ„U ’ÊÃ πÙ¡ ‹Ë ªß¸ ÕË Á∑§ ∑§⁄UÙ¥ ÃÕÊ

‡ÊÙ·áÊ ∑§ •ãÿ ©U¬ÊÿÙ¥ ‚ ©U‚‚ œŸ ¬˝ÊåÃ ∑§⁄ŸÊ •Áœ∑§ ‚Èª◊ „ÒU– „U◊◊¥ ‚ •Áœ∑§Ã⁄U •’ ÷Ë

ß‚ ¬˝∑§Ê⁄U ∑§ ‚Ê◊˝Öÿ ∑§Ù ¡ÊŸÃ „Ò¥U-¡Ò‚ ÷Ê⁄UÃ ◊¥ Á’˝Á≈U‡Ê ⁄UÊÖÿ •ı⁄U „U◊Ê⁄UÊ •ŸÈ◊ÊŸ „ÒU Á∑§ ÷Ê⁄UÃ

Á’˝≈UŸ ∑§ ⁄UÊ¡ŸÒÁÃ∑§ ÁŸÿ¢òÊáÊ ◊¥ Ÿ „UÙÃÊ ÃÙ SflÃ¢òÊ „UÙ ªÿÊ „UÙÃÊ–

 We have seen in our glimpses of history imperialism of various Kinds in different ages.

Right at the begining the victory of one people over another in war meant that the

victors could do what they liked with conquered land people. They annexed both the

land and its inhabitants. That is to say. The Conquered people become slaves. This was

the ordinary Custom. In the bible one reads of the Jews  being taken away into captivity,

because they were defeated by Babylonians, and there are many other instaces.

Gradually, this gave place to another type of imperialism, when only the land was annexed

and the people were not made slaves. It was no doubt discovered that it was easier to

make money out of them by taxation and other methods of exploitation. Most of us still

think of empires of this kind, like the British in India and we imagine that if the British

were not in actual political control of India, India would be free.

•¢ª˝¡Ë-Á„UãŒË

1. The Newspaper has always taken upon itself the role of mantri to its subscribers, but

whereas the Journals of the last generation took pride in its independence and the editorial

Chair was regarded as a pulpit from which serious views were uttered with a full sense

of responsibility, the newspaper of today is a huge financial undertaking with the same

outlook as of any other limited Company. The editorial staff have to run the concern so

as to produce dividends, for the shareholders, in the other words they have to make

circulation and if they do not they will soon be supplanted by those who can. Their
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independence, therefore, suffers a very grave limitation. It is further curtailed the fact

that a newspaper covers no more than one third of the cost of production; the other, two-

third is accounted for by advertisement revenue. The need for maintaining the value of

its advertising space in competetion with its rivals makes it the more important for a

paper to raise its circulation to the upmost. Thus a matter of editorial policy, it becomes

much necessary to instruct readers of the latest move of the Government than to persuade

them of the advantages they will secure if they become registerd, insured subcribers and

are unfortunate enough to lose a relative in railway accident.

‚Ô◊ÊøÊ⁄U ¬òÊÙ¥ Ÿ Sflÿ¢ ∑§Ù •¢‡ÊÔŒÊŸ ŒŸ flÊ‹Ù¥ ∑§Ê Áfl‡flÊ‚Ë ◊ãòÊË ’ŸÊ Á‹ÿÊ „ÒU ‹Á∑§Ÿ

ß‚∑§ ‚ÊÕ „UË ¬òÊ-¬ÁòÊ∑§Ê•Ù¥ Ÿ •¬ŸË SflÃãòÊÃÊ ¬⁄U ªfl¸ Á∑§ÿÊ •ı⁄U ‚¢¬ÊŒ∑§Ëÿ ¬Œ ∑§Ù ◊¢ø

’ŸÊ ÁŒÿÊ Á¡‚∑§ ªê÷Ë⁄U ŒÎÁc≈U∑§ÙáÊ ¬Í⁄U ©UûÊ⁄UŒÊÁÿàfl ∑§ ‚ÊÕ √ÿQ  Á∑§∞ ª∞ „Ò¥U– •Ê¡ ∑§Ê

‚◊ÊøÊ⁄U ¬òÊ ∞∑§ flÎ„UŒ˜ ÁflûÊËÿ ‚¢SÕÊŸ „ÒU Á¡‚◊¥ fl„U Á∑§‚Ë ŒÍ‚⁄UË ∑§ê¬ŸË ∑§Ë Ã⁄U„U „UË ∑§Êÿ¸

∑§⁄UÃÊ „Ò– ‚ê¬ÊŒ∑§ ◊¢«U‹ ∑§Ù ÿ„U ‚¢SÕÊŸ ©U‚∑§ ÷ÊªËŒÊ⁄UÙ¥ ∑§Ù ©UŸ∑§Ê Á„US‚Ê ŒŸ ∑§ Á‹∞

ø‹ÊŸÊ ¬«∏UÃÊ „ÒU– ŒÍ‚⁄U ‡ÊÔéŒÙ¥ ◊¥ ©UŸ∑§Ù ∞∑§ √ÿflSÕÊ ∑§Ê ‚¢øÊ‹Ÿ ∑§⁄UŸÊ ¬«∏UÃÊ „ÒU •ı⁄U •ª⁄U

fl ∞‚Ê Ÿ„UË¥ ∑§⁄UÃ „Ò¥U ÃÙ ßŸ∑§Ê SÕÊŸ ¡Ù ÿ„U ∑§Êÿ¸ ∑§⁄U ‚∑§Ã „Ò¥U, ‹Ã „ÒU¢– ©UŸ∑§Ë SflÃãòÊÃÊ ∞∑§

ªê÷Ë⁄U ‚Ë◊Ê ◊¥  Ê∑§«∏U ¡ÊÃË „Ò¥U– SflÃ¢òÊÃÊ ◊¥ √ÿflœÊŸ ß‚ËÁ‹∞ ß‚ ‚àÿ ‚ „UÙ ¡ÊÃÊ „ÒU Á∑§

‚◊ÊøÊ⁄U ¬òÊ ÁflôÊÊ¬Ÿ ∑§Ê ◊Êäÿ◊ „UÙŸ ∑§ ‚ÊÕ „UË ‚ÍøŸÊ•Ù¥ ∑§Ù •Á÷√ÿQ  ∑§⁄UŸ ∑§Ê ‚ÊœŸ§

„Ò– ÿ„U ∑§„UÊ ªÿÊ „ÒU Á∑§ ß‚∑§ Á‹∞ ¡ŸÃÊ ¡Ù ∑§Ë◊Ã ŒÃË „ÒU fl„U ß‚∑§ ©Uà¬ÊŒŸ ◊ÍÀÿ ∑§ ∞∑§

ÁÃ⁄U„UÊß¸ ÷Êª ‚ •Áœ∑§ Ÿ„UË¥ „UÙÃÊ, ß‚∑§Ê ŒÙ-ÁÃ„UÊß¸ ◊ÍÀÿ ÁflôÊÊ¬Ÿ ⁄UÊ¡Sfl ‚ ¬Í⁄UÊ Á∑§ÿÊ ¡ÊÃÊ

„ÒU– ÁflôÊ¬Ÿ SÃê÷ ∑§Ê ◊„Uàfl ¬˝ÁÃmÁãmÿÙ¥ ∑§Ë ¬˝ÁÃS¬hÊ¸ ∑§ ∑§Ê⁄UáÊ ß‚∑§ ÁflÃ⁄UáÊ ¬ÍáÊ¸ Áfl∑§Ê‚

∑§Ë ‚Ë◊Ê ¬⁄U ¬„È¢UøÊÿÊ ¡ÊÃÊ „ÒU– ß‚ ¬˝∑§Ê⁄U ‚ê¬ÊŒ∑§Ëÿ ∑§ M§¬ ◊¥ ÿ„U ‚÷Ë ¬˝∑§Ê⁄U ‚ •Êfl‡ÿ∑§

„UÙ ¡ÊÃÊ „ÒU Á∑§ •Ê¡ ∑§ ÿÈª ∑§ ¬Ê∆U∑§Ù¥ ∑§Ù ŸflËŸ ⁄UÊ¡∑§Ëÿ ªÁÃÁflÁœÿÙ¥ ∑§Ë ¡ÊŸ∑§Ê⁄UË ŒŸ, ¡Ù

‚◊ÊøÊ⁄U ¬òÊÙ¥ ∑§Ù ¬¢¡Ë∑Î§Ã ’Ë◊Ê •¢‡ÊÔ ŒŸ flÊ‹ •ı⁄U ŒÈ÷Ê¸Çÿ ‚ ⁄U‹ ŒÈÉÊ¸≈UŸÊ•Ù¥ ‚ •¬Ÿ ‚ê’ãœË

∑§Ë „UÊÁŸ ∑§Ê ‹Ê÷ ©∆UÊŸ Ÿ ÁŸŒ¸‡ÊÔ ÁŒÿ ¡Êÿ¥–

w. The stream of national consciousness flows incessantly. As the Ganga emerging in the

Himalaya takes many courses and forms and fulfils the spiritual and physical needs to

the people of India, similarly the thoughts of the great sages living in the caves of the
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Himalaya have always reminded the source of Inspirtation for the people of his country,

acting as a unifying influence in many ways. Ganga is one but has many names. Whether

we call it Mandakini, Bhagirathi or by any other names, it is the same, its sacred waters

acting as the life-line and giving solace to the people. For all the people. For all places,

races, castes, villages and towns of the country the Ganga has been the loving and

caring mother through out the ages. The same conception of the land of our birth as our

mother has always been the mainstay of national consciousness for the Indians.

⁄UÊc≈U˛Ëÿ øÃŸÊ ∑§Ê ¬˝flÊ„U ªÁÃ ‚ ’„UŸÊ ⁄U„UÃÊ „ÒU– Á¡‚ ¬˝∑§Ê⁄U Á„U◊Ê‹ÿ ‚ ÁŸ∑§‹Ÿ flÊ‹Ë

ª¢ªÊ •Ÿ∑§ ◊Êª¸ •ı⁄U M§¬ ª˝„UáÊ ∑§⁄UÃË „ÒU ÃÕÊ ÷Ê⁄UÃ ∑§ ‹ÙªÙ¥ ∑§Ë •ÊäÿÊÁà◊∑§ •ı⁄U ‡ÊÔÊ⁄UË⁄U∑§

•Êfl‡ÿ∑§ÃÊ•Ù¢ ∑§Ù ¬Í⁄UÊ ∑§⁄UÃË „ÒU ©U‚Ë ¬˝∑§Ê⁄U Á„U◊Ê‹ÿ ∑§Ë ∑§ãŒ⁄UÊ•Ù¢¥ ◊¥ ⁄U„UŸ flÊ‹ ◊ŸËÁ·ÿÙ¥

∑§ ÁfløÊ⁄U ©UŸ∑§ Œ‡ÊÔflÊÁ‚ÿÙ¥ ∑§Ù ©UŸ∑§ •Ÿ∑§ M§¬Ù¥ ◊¥ ∞Äÿ ∑§Ê ‚ãŒ‡ÊÔ ŒŸ flÊ‹ ¬˝˝⁄UáÊÊ dÙÃ „Ò¥U–

ª¢ªÊ ∞∑§ „ÒU, Á∑§ãÃÈ  ©U‚∑§ ŸÊ◊ •Ÿ∑§ „Ò¥U– øÊ„U ©U‚ ◊ãŒÊÁ∑§ŸË ∑§„¥U ÿÊ ÷ÊªË⁄UÕË, •ÕflÊ Á∑§‚Ë

•ãÿ ŸÊ◊ ‚ ¬È∑§Ê⁄¢ fl„UU „ÒU ∞∑§ „UË– ©U‚∑§Ê ¬ÁflòÊ ¡‹ ‹ÙªÙ¥ ∑§Ù ÃÎÁåÃ ¬˝ŒÊŸ ∑§⁄UŸ flÊ‹Ë

‚¢¡ËflŸË „ÒU– ª¢ªÊ Œ‡ÊÔ ∑§ ‚÷Ë SÕÊŸÙ¥, ‚◊SÃ flªÙ¸Z, ¡ÊÁÃÿÙ¥, ªÊ°flÙ¢ •ı⁄U ‡ÊÔ„U⁄UÙ¥ ∑§ ÁŸflÊÁ‚ÿÙ¥

∑§Ê ◊Ê° ∑§ ‚◊ÊŸ ¬Ê‹Ÿ-¬Ù·áÊ ∑§⁄UÃË „ÒU– •¬ŸË ¡ã◊÷ÍÁ◊ ∑§ ¬˝ÁÃ ÷Ë ÿ„UË ◊ÊÃÎàfl-÷ÊflŸÊ

÷Ê⁄UÃËÿÙ¥ ∑§Ë ⁄UÊc≈˛Ëÿ øÃŸÊ ∑§Ë ◊Í‹ •ÊœÊ⁄U „ÒU–

x. Malaviyaji was known in India and abroad as a silver-tongued orator. He had a great

Command over Hindi, Sanskrit, Urdu, and English. He could speak in all these languages

with ease, fluency, effectiveness pron-unciation, proper intonation and chaste

annunciation. It was pleasure to hear him speak in any one of the above languages. He

possessed the matchless quality of moving his audience to tears or mirth in the twinkling

of an eye.

◊Ê‹flËÿ ¡Ë ÷Ê⁄UÃ •¢ª˝¡Ë ÃÕÊ ÁflŒ‡ÊÙ¥ ◊¥ ∞∑§ ¬˝÷Êfl‡ÊÔÊ‹Ë flQ Ê ∑§ M§¬ ◊¥ ÁflÅÿÊÃ

Õ– Á„UãŒË, ‚¢S∑Î§Ã, ©UŒÍ¸ •ı⁄U •¢ª˝¡Ë ¬⁄U ©UŸ∑§Ê ¬Í⁄UÊ •Áœ∑§Ê⁄U ÕÊ– fl ßŸ ‚÷Ë ÷Ê·Ê•Ù¥ ◊¥ ’«∏UË

‚„U ÊÃÊ,  œÊ⁄UÊ¬˝flÊ„U-‡ÊÔÒ‹Ë, ¬˝÷ÁflcáÊÈÃÊ, ÁfløÊ⁄U‡ÊÔË‹ÃÊ, ‚ÈS¬c≈UÃÊ, ©UìÊÊ⁄UáÊ-‡ÊÔÈhÃÊ, ©U¬ÿÈQ

‹ÿ’hÃÊ ∞fl¢ ‚≈UË∑§ÃÊ ∑§ ‚ÊÕ ’Ù‹ ‚∑§Ã Õ– ßŸ◊¥ ‚ Á∑§‚Ë ÷Ë ÷Ê·Ê ◊¥ ©Uã„¥U üÊÙÃÊ•Ù¥ ‚ÈŸŸÊ

•ÊŸãŒŒÊÿ∑§ ÕÊ– ©UŸ◊¥ ∑§Ù ˇÊáÊ ÷⁄U ◊¥ ¬˝÷ÊÁflÃ ∑§⁄∑§ º˝ÁflÃ ÿÊ ªŒ˜ªŒ ∑§⁄U ŒŸ ∑§Ë •¬Ífl¸

ˇÊ◊ÃÊ ÕË–
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y. Many people foolishly look upon manual labour as degrading. The Maharaja of

Travancore not many years ago, said, “Be assured that the weilding of a spade or the

driving of a plough or the drawing of water in ones own interest is not honourable than

scratching foolscap with goose guills (pens). Some of the greatest men that lived have

cultivated their fields with their own hands. Peter the great Czar of Russia, worked, as a

blacksmith. The late Emperor of Germany the son-in-law of Queen victoria, learned the

art of printing. The life of Mahatma Gandhi was living lesson on the dignity of labour.

Useful work of all Kinds is honourable. It is a false pride that men have reason to be

ashamed.

’„UÈUÃ ‚ ‹Ùª ◊Íπ¸ÃÊfl‡ÊÔ ‡ÊÔÊ⁄UËÁ⁄U∑§  üÊ◊ ∑§Ù „Uÿ ‚◊¤ÊÃ „Ò¥U– òÊÊfláÊ∑§Ù⁄U ∑§ ◊„UÊ⁄UÊ¡Ê Ÿ

∑È§¿U fl·¸ ¬„U‹ ∑§„UÊ ÕÊ, ““Áfl‡flÊ‚ ⁄UπÙ Á∑§ »§Êfl«∏UÊ ø‹ÊŸÊ, ÿÊ •¬Ÿ Á‹∞ ¬ÊŸË πË¥øŸÊ

∑§Ê$ª¡ ⁄°UªŸ ‚ ∑§◊ ‚ê◊Êãÿ Ÿ„UË¥ „ÒU– Á¡ÃŸ ÷Ë ◊„UÊŸ ‹Ùª „ÈU∞ „Ò ©UŸ◊¥ ‚ ∑È§¿U Ÿ •¬Ÿ „UÊÕÙ¥

‚ πÃË ∑§Ë „ÒU– M ‚ ∑§Ê ¡Ê⁄U, ¬Ë≈U⁄U ◊„UÊŸ ‹Ù„UÊ⁄U ∑§Ê◊ ∑§⁄UÃÊ ÕÊ– ¡◊¸ŸË ∑§ SflªË¸ÿ ‚◊˝Ê≈˜U

Ÿ ¡Ù ⁄UÊŸË ÁflÄ≈UÙÁ⁄UÿÊ ∑§§ ŒÊ◊ÊŒ Õ ¿U¬Êß¸ ∑§Ê ∑§Ê◊ ‚ËπÊ ÕÊ– ◊„UÊà◊Ê ªÊ¢œË ∑§Ê ¡ËflŸ üÊ◊

∑§Ë ªÁ⁄U◊Ê ∑§Ê ∞∑§ ¡ËÃÊ-¡ÊªÃÊ  ©UŒÊ„U⁄UáÊ ÕÊ– ∑§Ùß¸ ÷Ë ©U¬ÿÙªË ∑§Êÿ¸ øÊ„U fl„U Á∑§‚Ë ÷Ë

¬˝∑§Ê⁄U ∑§Ê ÄÿÙ¥ Ÿ „UÙ ‚ê◊Êãÿ „ÒU– ß‚◊¥ ‹Ùª ‡ÊÔ◊¸ ∑§Ê •ŸÈ÷fl ¤ÊÍ∆UË ‡ÊÔÊŸ ∑§ ∑§Ê⁄UáÊ „UË ∑§⁄UÃ „Ò¥U–””

z. Speech is a great blessing but it can also be  great curse, for while it helps us to make our

intentions and desires known to our follows, it can also, if we use it carefully, make our

attitude completely misunderstood. A slip of the tongue, the use of an animal word or of

an ambiuows word and so on, may create an enemy where we had hoped to win a

friend. Again different classes of people use different vocabularies and the ordinary

speech of an educated man may strike and uneducated listener as showing pride

unwittingly we may use a word which bears a different meaning to our listener from

what it does to men of our own class. Thus speech is not a gift to use lightly without

thought but one which demands careful handling; only a fool will express himself a like

to all kinds and conditious of  men.
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ÿÙ¢ ÃÙ ÷Ê·Ê ∞∑§ ’«UÊ fl⁄UŒÊŸ „ÒU ‹Á∑§Ÿ ÿ„U ’„ÈUÃ ’«UÊ •Á÷‡ÊÔÊ¬ ÷Ë Á‚h „UÙ ‚∑§ÃË „ÒU– ß‚∑§Ë

‚„UÊÿÃÊ ‚ ¡„UÊ° „U◊ •¬Ÿ ÁfløÊ⁄UÙ¥ •ı⁄U ßë¿UÊ•Ù¥ ∑§Ù •¬Ÿ Á◊òÊÙ¥ ¬⁄U ¬˝∑§≈U ∑§⁄U ‚∑§Ã „Ò¥U fl„UË¥

•ª⁄U „U◊ ß‚∑§ ¬˝ÿÙª ◊¥ ‚ÊflœÊŸË Ÿ ’⁄UÃ¥ ÃÙ „U◊Ê⁄U ŒÎÁc≈U∑§ÙáÊ ∑§Ù ∑È§¿U ∑§Ê ∑È§¿U ‚◊¤ÊÊ ¡Ê

‚∑§ÃÊ „ÒU– ¡’ÊŸ ∑§Ë øÍ∑§ ÿÊ •¬˝øÁ‹Ã ∞fl¢ •S¬c≈U ‡ÊÔéŒÙ¥ ∑§Ê ¬˝ÿÙª ÿÊ ∞‚Ë „UË •ãÿ

ª‹ÁÃÿÊ° ‹ÙªÙ¥ ∑§Ù „U◊Ê⁄UÊ Á◊òÊ ’ŸÊŸ ∑§ ’¡Ê∞ ŒÈ‡◊Ÿ ’ŸÊ ŒÃË „Ò¥U ∞‚ „UË •‹ª-•‹ª flªÙ¸Z

∑§ ‹Ùª •‹ª-•‹ª ‡ÊÔéŒÊfl‹Ë ∑§Ê ¬˝ÿÙª ∑§⁄UÃ „Ò¥U •ı⁄U ∞∑§ Á‡ÊÔÁˇÊÃ √ÿÁQ  ∑§Ë ‚ÊœÊ⁄UáÊ ÷Ê·Ê

◊¥ ÷Ë ∞∑§ •Á‡ÊÔÁˇÊÃ •ÊŒ◊Ë ∑§Ù •„¢U∑§Ê⁄U ∑§Ë ª¢œ •Ê ‚∑§ÃË „ÒU– •Ÿ¡ÊŸ ◊¥ „U◊ ‚ ∞‚ ‡ÊÔéŒ

∑§Ê ¬˝ÿÙª „UÙ ‚∑§ÃÊ „ÒU Á¡‚∑§Ê •Õ¸ ‚ÈŸŸ flÊ‹ ∑§ Á‹∞ ∑È§¿U „UÙ ÃÕÊ „U◊Ê⁄U flª¸ ∑§ ‹ÙªÙ¥ ∑§

Á‹∞ ∑È§¿U •ı⁄U „UÙ– ß‚Á‹∞ ÷Ê·Ê ∞‚Ê fl⁄UŒÊŸ Ÿ„UË¥ „ÒU Á∑§ Á¡‚∑§Ê ¬˝ÿÙª ÿÙ¥ „UË Á’ŸÊ ‚Ùø-

‚◊¤Ê Á∑§ÿÊ ¡Ê ‚∑§– ß‚∑§ Áfl¬⁄UËÃ ß‚∑§Ê ¬˝ÿÙª ¬Í⁄UË ‚ÊflœÊŸË ‚ Á∑§ÿÊ ¡ÊŸÊ øÊÁ„U∞– ∑§Ùß¸

◊Íπ¸ „UË „U⁄U Ã⁄U„U ∑§ ‹ÙªÙ¥ ∑§ ‚Ê◊Ÿ ÃÕÊ „U⁄U ¬˝∑§Ê⁄U ∑§Ë ¬Á⁄UÁSÕÁÃ ◊¥ •Ê¬∑§Ù ∞∑§ „UË …¢Uª ‚

•Á÷√ÿÁQ ∑§⁄UªÊ–

6. Vidyasagar was a very generous and charitable man. From his earliest year he helped

the poor and needy to the atmost of his power. As a boy at school he often gave the little

food to another boy who had none. If one of his fellows fell ill, little Iswar would go to

his house, sit by his bed and nurse him. His name became a household word in Bengal.

Rich and Poor, high and low, all loved him alike. No beggar ever asked him for relief in

vain. He would never have a porter at his gate Lest some poor man who wished to see

him might be turned away.

ÁfllÊ‚Êª⁄U •àÿãÃ „UË ©UŒÊ⁄U •ı⁄U ŒÊŸË Õ– •¬Ÿ ’ø¬Ÿ ‚ „UË ŒËŸ-ŒÈÁπÿÙ¥ ∑§Ë ‚„UÊÿÃÊ ∑§⁄UŸ

◊¥ ∑È§¿U ©U∆UÊ Ÿ ⁄UπÊ– ¡’ •Ê¬ ¬Ê∆U‡ÊÊ‹Ê ∑§ ¿UÊòÊ Õ, Ã’ •Ê¬∑§ ¡‹Ê¬Ÿ ∑§ Á‹∞ ¡Ù ∑È§¿U ÕÙ«UË

‚Ê◊ª˝Ë ⁄U„UÃË ÕË ©U‚◊¥ ‚ ’„ÈUœÊ ∑È§¿U ÁŸ∑§Ê‹∑§⁄U ∞‚ ÁfllÊÕË¸ ∑§Ê Œ ŒÃ Õ, Á¡‚∑§ ¬Ê‚ ∑È§¿U

Ÿ„UË¥ ⁄U„UÃÊ ÕÊ– ¡’ ‚„U¬Á∆UÿÙ¥ ◊¥ ‚ ∑§Ùß¸ ’Ë◊Ê⁄U ¬«∏U ¡ÊÃÊ, Ã’ ’Ê‹∑§ ß¸‡fl⁄U ©U‚∑§ ÉÊ⁄U ¡ÊÃ,

©U‚∑§ ¬Ê‚ ’Ò∆UÃ •ı⁄U ©U‚∑§ ‡ÊÈüÊÍ·Ê ÄÿÊ ∑§⁄UÃ Õ– •Ê¬ ∑§Ê ŸÊ◊ ’¢ªÊ‹ ∑§ ÉÊ⁄U-ÉÊ⁄U ◊¥ »Ò§‹ ªÿÊ–

ÄÿÊ •◊Ë⁄U, ÄÿÊ ª⁄UË’ ÄÿÊ ¿UÙ≈U ÄÿÊ ’«∏ ‚’ ©UŸ∑§ ‚ÊÕ ∞∑§-‚Ê ¬˝◊ ⁄UπÃ Õ– ∑§Ùß¸ Á÷ˇÊÈ∑§

©UŸ∑§ ÿÊøŸÊ ∑§⁄U Áfl»§‹ Ÿ„UË¥ „ÈU•Ê– ©Uã„UÙ¢Ÿ •¬Ÿ »§Ê≈U∑§ ¬⁄U ∑§÷Ë Œ⁄U’ÊŸ Ÿ„UË¥ ⁄UπÊ– ÿ„U

ß‚Á‹∞ Á∑§ ∑§Ùß¸ ª⁄UË’ •ÊŒ◊Ë Á◊‹ŸÊ øÊ„U ÃÙ ∑§÷Ë ÁŸ∑§Ê‹ Ÿ ÁŒÿÊ ¡Êÿ–
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|. Pratap Sinha became the Rana of Mewar after his father’s death, but he had no capital

and was without any means. His kindred and clans were dispirited by defeats after

defeat, but they yet possessed their noble spirit. So he thought to recover Chittore. Then

hostilities began between the Rana and the Moghuls. Pratap was single handed, he had

to oppose the combined efforts of the Empire. Therefore he had to flee rock to rock, and

feed his family with the fruits of his native hills and bring up his son Amar Sinha, in the

midst of savage beasts. In the face of these difficulties he was undaunted and did not

swerve form his fim resolution.

Á¬ÃÊ ∑§Ë ◊ıÃ ∑§ ’ÊŒ ¬˝ÃÊ¬Á‚¢„U ◊flÊ«U ∑§ ⁄UÊáÊÊ ’Ÿ– ◊ª⁄U Ÿ ©UŸ∑§Ù ⁄UÊ¡ŒÊŸË ÕË, Ÿ Áfl÷fl–

„UÊ⁄U ¬⁄U „UÊ⁄U πÊ∑§⁄U ©UŸ∑§ ‚ª ‚¢’ãœË ©Uà‚Ê„U ⁄UÁ„UÃ „UÙ ªÿ Õ– Á»§⁄U ÷Ë ©UŸ∑§Ê •Êà◊Ã¡ Ÿ„UË¥

ªÿÊ– ©Uã„UÙ¥Ÿ ÁøÃı⁄U ∑§Ê ¬ÈŸM§hÊ⁄U ∑§⁄UŸ ∑§Ë ∆UÊŸË– ⁄UÊáÊÊ •ı⁄U ◊Èª‹Ù¥ ÿÈh ‡ÊÈM§ „ÈU•Ê– ⁄UÊáÊÊ

•∑§‹ Õ •ı⁄U ©Uã„¥ ‚¢¬ÍáÊ¸ ◊Èª‹ ‚Ê◊˝ÊÖÿ ∑§Ë ‚Áê◊Á‹Ã ‡ÊÁQ ÿÙ¥ ∑§Ê ‚Ê◊ŸÊ ∑§⁄UŸÊ ÕÊ– ß‚Á‹ÿ

©Uã„¥ ∞∑§; ¬„UÊ«U ‚ ŒÍ‚⁄U ¬⁄U ÷ÊªŸÊ ¬«UÃÊ ÕÊ– •¬Ÿ ¬Á⁄UflÊ⁄U ∑§Ù ¬„UÊ«UË »§‹ Áπ‹∑§⁄U ⁄UπŸÊ

¬«UÃÊ ÕÊ •ı⁄U •¬Ÿ ¬ÈòÊ •◊⁄UÁ‚¢„U ∑§Ù ¡¢ª‹Ë ¬‡ÊÈ•Ù¥ ∑§ ’Ëø ◊¥ ⁄Uπ∑§⁄U ¬Ê‹ŸÊ ¬«UÃÊ ÕÊ–

ßŸ ∑§Á∆UŸÊßÿÙ¥ ∑§ „UÙÃ „ÈU∞ ÷Ë fl •≈U‹ ⁄U„U •ı⁄U •¬Ÿ ŒÎ…U ‚¢∑§À¬ ‚ ¡⁄UÊ ÷Ë ÁfløÁ‹Ã Ÿ „ÈU∞–

}. Kalidas is known as the Shakespeare of India. His name has been immortalised in the

history of Sanskrit Literature. He was at the head of the celebrated nine gems which

adorned the court of Vikramaditya. The poems and dramas of Kalidas have elicited

unreserved praise not only from Indian scholars but even from European critics like

maxmullar. The age in which Kalidas flourished and the place where was born are

matters of dispute. But true genius is independent of time and place and althrough the

century of Kalidas is far remote, his fame is shining with undiminished grandeur even in

our own days.

∑§ÊÁ‹ŒÊ‚ ÷Ê⁄UÃfl·¸ ∑§ ‡ÊÄ‚Á¬ÿ⁄U ∑§„U ¡ÊÃ „Ò¥U– ‚¢S∑Î§Ã ‚ÊÁ„Uàÿ ∑§ ßÁÃ„UÊ‚ ◊¥ ©UŸ∑§Ê ŸÊ◊

•◊⁄U „UÙ ªÿÊ „ÒU– Áfl∑˝§◊ÊÁŒàÿ ∑§ Œ⁄U’Ê⁄U ∑§Ù ¡Ù ¬˝Á‚h Ÿfl⁄UàŸ ‡ÊÙ÷Êÿ◊ÊŸ ∑§⁄U ⁄U„U Õ, ©UŸ◊¥

∑§ÊÁ‹ŒÊ‚ •ª̋ªáÿ Õ– ÷Ê⁄UÃËÿ ÁflmÊŸÙ¥ Ÿ „UË Ÿ„UË¥, ¬̋àÿÈÃ ÿÍ⁄UÙ¬ ∑§ ◊ÒÄ‚◊Í‹⁄U ¬̋÷ÎÁÃ §‚◊Ê‹Ùø∑§Ù¥
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Ÿ ÷Ë ◊ÈQ∑¢§∆U ‚ ∑§ÊÁ‹ŒÊ‚ ∑§ ∑§Ê√ÿÙ¥ •ı⁄U ŸÊ≈U∑§Ù¥ ∑§Ë ¬˝‡Ê¢‚Ê ∑§Ë– ∑§ÊÁ‹ŒÊ‚ Á∑§‚ ÿÈª ◊¥

ÁfllÊ◊ÊŸ Õ, ©UŸ∑§Ê ¡ã◊ SÕÊŸ ∑§„UÊ° ÕÊ, ÿ ÁflflÊŒÊS¬Œ Áfl·ÿ „ÒU– Á∑¢§ÃÈ flÊSÃÁfl∑§ ¬˝ÁÃ÷Ê ∑§Ù

Œ‡Ê-∑§Ê‹ ∑§Ë •¬ˇÊÊ Ÿ„UË¥ ⁄U„UÃË– ÿlÁ¬ ∑§ÊÁ‹ŒÊ‚ ∑§Ë ‡ÊÃÊéŒË ∑§Ù ’ËÃ ’„ÈUÃ ÁŒŸ „UÙ ªÿ

ÃÕÊÁ¬ ©UŸ∑§Ë œfl‹ ∑§ËÁÃ¸ •Ê¡ ÷Ë ŒŒËåÿ◊ÊŸ „ÒU–

~. Mahatma Gandhi is unanimously looked upon as the greatest man of the world to-day.

This in no undeserved epithet. The ideals of self sacrifice and love of truth which he has

brought before the world’s eye are simply adorable. His message of truth has awakened

the sleeping population of India. But Gandhiji, like all other divine personage, belongs

not only to a particular country, but to the whole world. His philanthrophic mission was

exemplary in the history of man kind. It is no wonder if the future progeny looks upon

him as the incarnation of God himself.

•Ê¡∑§‹ ◊„Uà◊Ê ªÊ°œË ‚fl¸‚ê◊ÁÃ ◊¥ ‚¢‚Ê⁄U ∑§ ‚fl¸üÊc≈U ¬ÈM§· ◊ÊŸ ¡ÊÃ „Ò¥U– ◊„UÊà◊Ê ¡Ë ‚fl¸ÕÊ

ß‚ ¬Œ ∑§§ •ŸÈM§¬ „Ò¥U– •Êà◊àÿÊª •ı⁄U ‚àÿ ¬˝◊ ∑§ ¡Ù •ÊŒ‡Ê¸ ©Uã„UÙ¥Ÿ ‚¢‚Ê⁄U ∑§ ‚◊ˇÊ ‹Ê ⁄Uπ

„Ò¥U fl SÃÈàÿ „Ò¥U– ©UŸ∑§ ‚àÿ-‚¢Œ‡Ê Ÿ ÷Ê⁄UÃ ∑§Ë ‚ÈåÃ øÃŸÊ ∑§Ù ¡ªÊ ÁŒÿÊ „Ò¥U– Á∑§ãÃÈ ªÊ¢œË¡Ë •ı⁄U

ÁŒ√ÿ ◊„UÊà◊Ê•Ù¥ ∑§Ë Ã⁄U„U, ∑§fl‹ Á∑§‚Ë πÊ‚ Œ‡Ê ∑§ Ÿ„UË¥, fl⁄UŸ˜ ‚Ê⁄U ‚¢‚Ê⁄U ∑§ „Ò¥U– ©UŸ∑§Ê

¬⁄UÙ¬∑§Ê⁄U-fl˝Ã ◊ŸÈcÿ-¡ÊÁÃ ∑§ ßÁÃ„UÊ‚ ◊¥ ŒÎc≈UÊ¢Ã SflM§¬ „Ò¥U– ∑§Ùß¸ •Ê‡øÿ¸ Ÿ„UË¢ ÿÁŒ ÷ÊflË

‚¢ÃÊŸ ßã„¥U ‚ÊˇÊÊÃ˜ ß¸‡fl⁄U ∑§Ê •flÃÊ⁄U „UË ‚◊¤ÊŸ ‹ª–

10. Be grateful to your parents. The time was when you were cast wholly on their kindess,

when you could neither speak no walk, when you were only a burden and care to them.

But did they forsake you? When you were sick, how tenderly did they hang over you?

When you were in want of anything, how cheerfully did they toil to supply you need?

Surely there cannot be a greater monster than an ungrateful child. Place confidence on

your parents. You should have no secrets, which you are unwilling to tell them. If you

have done wrong, you should openly confess it and ask their forgiveness. If you wish to

undertake anything ask their consent.

◊ÊÃÊ-Á¬ÃÊ ∑§ ¬˝ÁÃ ∑Î§ÃôÊ „UÙ•Ù– ∞∑§ ∞‚Ê ‚◊ÿ ÕÊ ¡’ ÃÈ◊ ‚÷Ë ¬˝∑§Ê⁄U ‚ ©UŸ∑§Ë ŒÿÊ ¬⁄U

•fl‹¢Á’Ã Õ– Ã’ ÃÈ◊ Ÿ ’Ù‹ ‚∑§Ã Õ, Ÿ ø‹ Á»§⁄U ‚∑§Ã Õ, ©U‚ ‚◊ÿ ÃÈ◊ ©UŸ ‹ÙªÙ¥ ∑§

Official Language Hindi and Hindi Translation •ŸÈflÊŒ Ÿ◊ÍŸ9.10



∑§fl‹ ÷Ê⁄U ∞fl¢ Áø¢ÃÊSflM§¬ Õ; Á∑¢§ÃÈ ©Uã„UÙ¢Ÿ ÃÈê„UÊ⁄UÊ ¬Á⁄UàÿÊª Á∑§ÿÊ? ¡’ ÃÈ◊ ’Ë◊Ê⁄U ¬«U ¡ÊÃ

Õ Ã’ ÿ Á∑§ÃŸ SŸ„U¬Ífl¸∑§ ÃÈ◊ ‚ ‹ª ⁄U„UÃ Õ? ¡’ ÃÈê„¥U Á∑§‚Ë flSÃÈ ∑§Ê •÷Êfl „UÙÃÊ ÕÊ Ã’

fl ∑Ò§‚Ë ¬˝‚ãŸÃÊ ∑§ ‚ÊÕ ÃÈê„UÊ⁄UË •Êfl‡ÿ∑§ÃÊ-¬ÍÁÃ¸ ∑§ Á‹∞ ¬˝ÿàŸ ∑§⁄UÃ Õ? flÊSÃfl ◊ ∑Î§ÃäŸ

‚¢ÃÊŸ ∑§Ë •¬ˇÊÊ ¡ÉÊãÿ Á¬‡ÊÊø ∑§Ùß¸ Ÿ„UË¥– •¬Ÿ ◊ÊÃÊ-Á¬ÃÊ ◊¥ Áfl‡flÊ‚ ⁄UπÙ– ÃÈê„¥U ∞‚ ªÈåÃ

Áfl·ÿ Ÿ„UË¥ ⁄UπŸ øÊÁ„Uÿ ¡Ù ©UŸ∑§ ‚Ê◊Ÿ ¬˝∑§≈U ∑§⁄UŸ ◊¥ •ÁŸë¿UÊ ¡ÊŸ ¬«∏U– ÿÁŒ ÃÈ◊Ÿ ª‹ÃË

∑§Ë „ÒU ÃÙ ÃÈê„¥U S¬c≈UÃÿÊ SflË∑§Ê⁄U ∑§⁄U ©UŸ‚ ˇÊ◊Ê ◊Ê°ªŸË øÊÁ„Uÿ– ÿÁŒ ÃÈ◊ Á∑§‚Ë ∑§Ê◊ ◊¥ „UÊÕ

«UÊ‹ŸÊ øÊ„UÃ „Ù ÃÙ ©UŸ∑§Ë ‚ê◊ÁÃ ¬Í¿U ‹Ù–

vv. The special advantage of union is that what we cannot do singly may easily be

accomplished with others. Those who act in union are sute to succeed, not with standing

their weakness and poverty. There is no work that cannot be done through union; and

the strength of union is unlimited. Single drops of rain water are in themselves very

trifling thing, but when they come down together for a  long time, they turn into a stream

sweeping away every thing before it by the force of its current. It is union that make

water such a powerful agent in nature.

∞∑§ÃÊ ∑§Ê Áfl‡Ê· ªÈáÊ „ÒU Á∑§ ¡Ù ∑§Êÿ¸ „U◊ •∑§‹ Ÿ„UË¥ ∑§⁄U ‚∑§Ã, fl„ ŒÍ‚⁄UÙ¥ ∑§ ‚ÊÕ Á◊‹∑§⁄U

•Ê‚ÊŸË ‚ Á∑§ÿÊ ¡Ê ‚∑§ÃÊ „Ò¥U– ¡Ù ∞∑§ ‚ÊÕ Á◊‹∑§⁄U ∑§Ê◊ ∑§⁄UÃ „Ò¥U, fl øÊ„¥U ÁŸ’¸‹ •ı⁄U ŒÁ⁄Uº˝

„UË ÄÿÙ¥ Ÿ „UÙ¥, ¬⁄U ∑§Ê◊ ∑§⁄U „UË ‹Ã „Ò¥U– ∞‚Ê ∑§Ùß¸ ∑§Ê◊ Ÿ„UË¥ „ÒU ¡Ù ∞∑§ÃÊ ∑§ mÊ⁄UÊ ‚¢¬ãŸ Ÿ„UË¢

„UÙ ‚∑§ÃÊ– ∞∑§ÃÊ ∑§ ’‹ ∑§Ë ‚Ë◊Ê Ÿ„UË¢ „Ò¥U– fl·Ê¸ ∑§Ë ∞∑§ ’Í°Œ ’„ÈUÃ ÃÈë¿U „ÒU, ¬⁄U ¡’ Œ⁄U Ã∑§

’Í°Œ ’⁄U‚ÃË „Ò¥U Ã’ œÊ⁄UÊ ’„U ø‹ÃË „ÒU •ı⁄U ©UŸ∑§ ‚Ê◊Ÿ ¡Ù ¬«UÃÊ „ÒU– ©U‚ •¬Ÿ ¬˝flÊ„U ◊¥ ’„UÊ

‹ ¡ÊÃË „ÒU– ÿ„U ∞∑§ÃÊ „UË „ÒU Á¡‚∑§ ∑§Ê⁄UáÊ ‚ÎÁc≈U ◊¥ ¡‹ ßÃŸÊ ’‹flÊŸ Ãàfl ’ŸÊ „ÒU–

vw. Biographics of great, but especially of good men, are most instructive and useful, as

helps guides and incentives to others. Some of the best are almost equivalent to gospels

teaching high living, high thinking, and energetic action for their own and the world’s

goods. The valuable examples which they furnish of the power of self help, of patient

purpose, resulote-working and steadfast integrity, issuing in the formation of a truly

noble and manly character, exhibit in language not to be misunderstood, what it is in the

power of each to accomplish for himself.
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◊„UÊ¬ÈM§·Ù¥ ∑§ Áfl‡Ê·Ã— ‚à¬ÈM§·Ù¥ ∑§ ¡ËflŸ-øÁ⁄UÃ ’„ÈUÃ „UË Á‡ÊˇÊÊ¬˝Œ ∞fl ©U¬ÿÙªË „UÙÃ „Ò¥U– fl

ŒÍ‚⁄UÙ¥ ∑§ Á‹ÿ ‚„UÊÿ∑§ ◊Êª¸Œ‡Ê¸∑§ •ı⁄U ¬˝Ùà‚Ê„U∑§ „UÙÃ „Ò¥U– ∑§ß¸ üÊc∆U ¡ËflŸ-øÁ⁄UÃ ÃÙ ¬˝Êÿ—

œ◊¸‡ÊÊSòÊ ∑§ ‚◊ÊŸ ©UãŸÃ ¡ËflŸ, ©Uëø ÁfløÊ⁄U •ı⁄U •¬Ÿ ÃÕÊ ‚¢‚Ê⁄U ∑§ ©U¬∑§Ê⁄U ∑§ Á‹ÿ

©Uà‚Ê„U¬ÍáÊ¸ ∑§◊¸ ∑§Ë Á‡ÊˇÊÊ ŒÃ „Ò¥U– ÿ ¡ËflŸ-øÁ⁄UÃ SflÊfl‹¢’Ÿ ∑§Ë ‡ÊÁQ , ÁSÕ⁄U ‚¢∑§À¬, •≈U‹

∑§ÊÿÊ¸ŸÈc∆UÊŸ, •Áflø‹ ‚ÊœÈÃÊ •ÊÁŒ ªÈáÊÙ¢ ∑§ ’È„U◊ÍÀÿ ŒÎc≈UÊ°Ã ¬˝ŒÁ‡Ê¸Ã ∑§⁄UÃ „Ò¥U– ßã„UË¥ ªÈáÊÙ¥ ∑§

mÊ⁄UÊ ÿÕÊÕ¸Ã— ◊„UÊŸ •ı⁄U ◊ŸÈcÿÙÁøÃ øÁ⁄UòÊ ∑§Ê ÁŸ◊Ê¸áÊ „UÙÃÊ •ı⁄U ©UŸ∑§ ©UŒÊ„U⁄UáÊ S¬å≈UÊˇÊ⁄UÙ¥

◊¥ ÿ„U ’Ã‹ÊÃ „Ò¥U Á∑§ ¬˝àÿ∑§ ◊ŸÈcÿ ◊¥ •¬Ÿ Á‹ÿ Á∑§ÃŸË ©UãŸÁÃ ∑§⁄UŸ ∑§Ë ‡ÊÁQ  „Ò¥U–

13. In order to keep our bodies strong and healthy, we should take regular exercise. Foot-

ball, cricket, running, jumping, walking are all most useful of keeping us in good health.

And when we enjoy a game, we get pleasure as well as health from it. So we should all

take part in the games that are played at school; for it is as much our minds with

knowledge. If our bodies are weak and sickly, our minds too are likely to be sickly and

unhealthy. A good brain should have healthy body to live in.

‡Ê⁄UË⁄U ∑§Ù ‚’‹ •ı⁄U SflSÕ ⁄UπŸ ∑§ Á‹ÿ „U◊¥ ÁŸÿ◊ÊŸÈ‚Ê⁄U √ÿÊÿÊ◊ ∑§⁄UŸÊ øÊÁ„Uÿ– ª¥Œ,

∑˝§Ë∑§≈U, Œı«UŸÊ, ∑Í§ŒŸÊ, ≈U„U‹ŸÊ-ÿ ‚’ „◊¥ SflSÕ ’ŸÊÿ ⁄UπŸ ∑§ Á‹ÿ ’„ÈUÃ ©U¬ÿÙªË „Ò¥U– ¡’

„U◊ ‹Ùª Á∑§‚Ë π‹ ∑§Ê •ÊŸ¢Œ ‹Í≈UÃ „Ò¥U, Ã’ „U◊¥ SflÊSÕ •ı⁄U •ÊŸ¥Œ ŒÙŸÙ¥ „UË Á◊‹Ã „Ò¥U–

ß‚Á‹ÿ ¬Ê∆U‡ÊÊ‹Ê ◊¥ ¡Ù-¡Ù π‹ π‹ ¡ÊÃ „Ò¥U ©UŸ◊¥ „U◊ ‚’ ‹ÙªÙ¥ ∑§Ù ÷Êª ‹ŸÊ øÊÁ„Uÿ–

ÄÿÙ¥Á∑§ „U◊ ‹ÙªÙ¥ ∑§ Á‹ÿ ‡Ê⁄UË⁄U ∑§Ù ’‹ ‚ ÷⁄UŸÊ ©UÃŸÊ „UË ∑§Ã¸√ÿ „ÒU Á¡ÃŸÊ ◊Ÿ ∑§Ù ÁfllÊ

‚ ÷⁄UŸÊ– ŒÈ’¸‹ ∞fl¢ ⁄UÙªË ‡Ê⁄UË⁄U ◊¥ ⁄U„UŸflÊ‹ ◊Ÿ ∑§ ÷Ë ŒÈ’¸‹ •ı⁄U ⁄UÙªË „UÙ ¡ÊŸ ∑§Ë ‚¢÷ÊflŸÊ

„UÙÃË „ÒU– ©UûÊ◊ ◊ÁSÃc∑§ ∑§Ù ⁄U„UŸ ∑§ Á‹ÿ SflSÕ ‡Ê⁄UË⁄U øÊÁ„Uÿ–

14. It is true that a sense of duty may at times render it necessary for you to do that which is

displeasing to your companions. But if it seem that you have a kind spirit. that you are

above selfishness that you are willing to make sacrifices of your own convenience to

promote the happiness if your associates, you will never be in want of friend. You must

not regard it as your misfortune, but as your fault, when others do not love you. It is not

beauty, it is not wealth, that will give your friends. Your heart must glow with kindness

it you would attarct to yourself the esteem and affection of those by whom you are

surrounded.
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ÿ„U ’ÊÃ ‚àÿ „ÒU Á∑§ ∑§÷Ë-∑§÷Ë ∑§Ã¸√ÿ-ôÊÊŸ ∑§§ •ŸÈ⁄UÙœ ‚ ÃÈ◊ ∑§Ù ∞‚Ê ∑§⁄UŸÊ •Êfl‡ÿ∑§

„UÙ ¡ÊÃÊ „ÒU, ¡Ù ÃÈê„UÊ⁄U ‚ÊÁÕÿÙ¥ ∑§Ù •Á¬˝ÿ ¡ÊŸ ¬«U; ◊ª⁄U ÿÁŒ ÿ„U ŒπÊ ¡Êÿ Á∑§ ÃÈê„UÊ⁄UÊ ◊Ÿ

ŒÿÊ‹È „ÒU ÃÈ◊ SflÊÕ¸ ‚ ¬⁄U „UÙ •ı⁄U ÃÈê„¥U •¬Ÿ ‚„Uø⁄UÙ¢ ∑§ ‚Èπ ‚ÊœŸ ∑§§ Á‹ÿ •¬ŸÊ √ÿÁQªÃ

‚ÈÁflœÊ ∑§Ù ŒŸ ∑§Ë ßë¿UÊ ⁄U„UÃË „ÒU Ã’ ÃÈê„¥U Á◊òÊÙ¥ ∑§Ê ∑§÷Ë •÷Êfl Ÿ„UË „UÙªÊ– ÿÁŒ ŒÍ‚⁄U ‹Ùª

ÃÈê„UÊ⁄U ‚ÊÕ ¬˝◊ Ÿ„UË¥ ⁄UπÃ ÃÙ ÃÈ◊∑§Ù ß‚ •¬ŸÊ ŒÈ÷Ê¸Çÿ Ÿ„UË¥ fl⁄UŸ˜ •¬ŸÊ •¬⁄UÊœ ‚◊¤ÊŸÊ

øÊÁ„Uÿ– Á◊òÊÙ¥ ∑§Ê Á◊‹ŸÊ Ÿ ‚ı¥Œÿ¸ ‚ „UÙÃÊ „ÒU Ÿ œŸ ‚– ÿÁŒ ÃÈ◊ •¬Ÿ øÊ⁄UÙ¥ •Ù⁄U ∑§

¬˝ÁÃÁŸfl‡ÊÙ¥ ∑§Ê SŸ„U ÷Ê¡Ÿ •ı⁄U üÊhÊ¬ÊòÊ ’ŸŸÊ øÊ„UÃ „UÙ ÃÙ ÃÈê„UÊ⁄UÊ •¢Ã — ∑§⁄UáÊ ŒÿÊ ∑§ ÷Êfl

‚ •ÙÃ¬˝ÙÃ ⁄U„UŸÊ øÊÁ„Uÿ–

15. Our character is very much affected by the company we keep. The mind of youth is

very susceptible, is capable of quickly receiving impressions, hence a youth quickly

imbibes the disposition of his companions. Boys are spoiled in youth if they keep

company with bad boys and improve if their companions are of good disposition and

character. In the choice of friends and playmates boys cannot be depended upon for

their judgement is not ripe and they cannot resist the temptation which bad companions

put in their way. The paths of vice are full of charms for the youthful minds, and boys

like such companions as lead them to these paths.

„U◊ ‹Ùª ¡Ù ‚¢ªÁÃ ⁄UπÃ „Ò¥U ©U‚∑§Ê ¬˝÷Êfl „U◊Ê⁄U øÁ⁄UòÊ ¬⁄U ’„ÈUÃ ∑È§¿U ¬«∏UÃÊ „ÒU– ÿÈfl∑§ ∑§Ê ÁøûÊ

’„ÈUÃ ∑§Ù◊‹ „UÙÃÊ „ÒU, ©U‚∑§Ë •ŸÈ∑§⁄UáÊ ¬˝flÎÁûÊ ’„ÈUÃ ¬˝’‹ „UÙÃË „ÒU– ß‚Ë ‚ ÿÈflÊ ¬ÈM§· ’„ÈUÃ

‡ÊËœ˝ •¬Ÿ ‚¢ÁªÿÙ¥ ∑§ Sfl÷Êfl ∑§Ù ª˝„UáÊ-∑§⁄U ‹ÃÊ „ÒU– ŒÈc≈U ‹«U∑§Ù¥ ∑§Ë ‚¢ªÁÃ ◊¥ ¬«U ¡ÊŸ ∑§

∑§Ê⁄UáÊ ’Ê‹∑§ ’ø¬Ÿ ◊¥ „UË π⁄UÊ’ „UÙ ¡ÊÃ „ÒU •ı⁄U ‚ÊÕË •ë¿U „UÙÃ ÃÙ ©UãŸÁÃ ¬˝ÊåÃ ∑§⁄UÃ– Á◊òÊÙ¥

•ı⁄U π‹ ∑§ ‚ÊÁÕÿÙ¥ ∑§Ù øÈŸŸ ◊¥ ‹«U∑§Ù¥ ¬⁄U „UË ÁŸ÷¸⁄U Ÿ„UË¥ ⁄U„UÊ ¡Ê ‚∑§ÃÊ, ÄÿÙ¥Á∑§ ©UŸ∑§Ê

ÁfløÊ⁄U ¬Ä∑§Ê Ÿ„UË¢ „UÙÃÊ, •ı⁄U ’È⁄U ‚ÊÕË ¡Ù ¬˝‹Ù÷Ÿ ©UŸ∑§ ◊Êª¸ ◊¥ ⁄UπÃ „Ò¥U ©UŸ∑§Ê fl ‚¢fl⁄UáÊ

Ÿ„UË¥ ∑§⁄U ‚∑§Ã– ¬Ê¬ ∑§ ◊Êª¸ ÃM§áÊ ’Ê‹∑§Ù¥ ∑§Ù ’«∏U „UË ◊ŸÙ„U⁄U ¬˝ÃËÃ „UÙÃ „Ò¥U •ı⁄U ’Ê‹∑§ ∞‚

„UË ‚ÊÁÕÿÙ¥ ∑§Ù ¬‚¢Œ ∑§⁄UÃ „Ò¥U ¡Ù ©Uã„¥U ßŸ ◊ÊªÙZ ¬⁄U ‹ ¡ÊÃ „Ò¥U–
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¬˝‡Ÿ vÆ. ÁŸêŸÊ¢Á∑§Ã •ŸÈflÊŒÙ¥ ∑§Ê •èÿÊ‚ ∑§ËÁ¡∞–

1. India is a country of villages. Most of the people of our country live in villages. Their

main occupation is agriculture. But they do not know the use of modern agricultural

implements and the use of fertilisers. They will be using the age old methods of cultivation

and thus incurring losses in their work. If we want the development of our country, we

must start our work at the village level and try to educate the villagers in many new

methods. we must give them proper guidance in their daily work and also help them

with financial assistance, proper manures and new implements and see that their poverty

is removed as early as possible.

(‡ÊéŒÊÕ¸ — Village=ªÊ°fl–U most of the people=•Áœ∑§Ê ¢‡Ê ‹Ùª– main=¬˝œÊŸ–

occupation=¬‡ÊÊ– agriculture=∑Î§Á·, πÃË– use=¬˝ÿÙª– implements=•ı¡Ê⁄ U–

fertilizers=πÊŒ– age-old=¬È⁄UÊŸ– methods=ÁflœÊŸ– incur loss=Ÿc≈U ©U∆UÊŸÊ– proper

guidance=©UÁøÃ ÁŒÇŒ‡Ê¸Ÿ– financial assistance=•ÊÁÕ¸∑§ ‚„UÊÿÃÊ– manures=πÊŒ–

poverty=ª⁄UË’Ë–)

2. We must take plenty of exercise. To make the body strong we must use it. The parts that

are most used become the strongest, and those we use least will be the weakest.The

arms of the blacksmith are very strong, because he uses them so much. Ours are weaker

than his because we use them so much less. The man who workers regularly everyday

becomes strong, while the idle man becomes weak. The boy who workers and plays in

the open air grows strong and healthy but the who sits indoors and does not take exercise

grow up to be a weak and unhealthy man.

(‡ÊéŒÊÕ¸ — exercise = √ÿÊÿÊ◊– strong = ◊¡’ÍÃ– parts = •flÿfl– black smith =‹Ù„UÊ⁄U–

regularly =ÁŸÿ◊¬Ífl¸∑§– idle =‚ÈSÃ– open air = πÈ‹Ë „UflÊ– indoors = ÉÊ⁄U ∑§§ •¢Œ⁄U–

unhealthy = ’Ë◊Ê⁄U–)

3. If we would profit by our reading, e must be careful not only to select proper books, but

also to peruse them aright. The same book will affect its readers differently according to
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the purpose with which they read it. They butterfly flirts, over the flower - bed, gathering

nothing, the spider collects poison from it, but the bee finds and stores up honey and so

the object for which you go to a book, will determine the kind of fruit it will yeild you.

The same volume may be made to minister to instruction or to rational amusement, or a

more morbid love of excitment.

(‡ÊéŒÊÕ¸ — would = øÊ„UŸÊ– peruse = ŒπŸÊ, ¬…∏UŸÊ– butterfly = ÁÃÃ‹Ë– flower bed =

»Í§‹– spider = ◊∑§«Ê– poision = Áfl·– bee = ◊œÈ-◊ÄπË– stores = ‚¢øÿ ∑§⁄UŸÊ– object

= ©Ug‡ÿ– the same volume =fl„UË Á∑§ÃÊ’– mere = ∑§fl‹– excitement = ©UûÊ¡ŸÊ–)

In India a noble civilization began atleast 3500 years ago. This civilization still

survives down to the present day. Long before Greece and Rome were heard of in

history the Vedas and Upanishads had been composed. The greatest Buddhist movement

which transformed all Asia had its origin and early growth before the age of the grea.

Pericles of Athens. It is no empty phrase therefore to call India the ‘mother’ among the

civilizations of the worlds Roman and Greek civilizations have passed away. Egypt has

perished utterly. But India has not perished.

(‡ÊéŒÊÕ¸ — noble civilization = ÁflÁ‡Êc≈U ŸÊªÊÁ⁄U∑§ÃÊ– at least 3500 years ago = ∑§◊-‚-

∑§◊ ‚Ê…∏U ÃËŸ „U¡Ê⁄U fl·¸ ¬Ífl¸– to the pesent day =•Ê¡ Ã∑§– had been composed = ⁄UøŸÊ

„UÙ øÈ∑§Ë ÕË– which transformed = M§¬Ê¢ÃÁ⁄UÃ– origin and early growth = ©Uà¬ÁûÊ •ı⁄U

¬˝⁄¢UÁ÷∑§ Áfl∑§Ê‚– no empty phrase = ÁŸ⁄UË ∑§¬Ù‹-∑§À¬ŸÊ Ÿ„UË¥ „ÒU– perished = äflSÃ

„ÈU•Ê–)

5) The way to build a better nation is to build better individuals. An individual who

aspires to be trusted should have character. The foundation of business, as we know it,

is credit. Credit depends upon confidence, and confidence upon character.

The development of a Character should form one of the country’s long-range

policies. This policy should be encouraged by every citizen who wishes to see the Indian

nation rise to a position of esteem for efficiency and high character.
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Character and efficiency in the long-run lead to high working capacity,

comfortable living and longevity.

(‡ÊéŒÊÕ¸ — to build = ÁŸ◊Ê¸áÊ ∑§⁄UŸÊ– individuals = √ÿÁQÿÙ¥ ∑§Ê– to aspire = •Ê‡ÊÊ ∑§⁄UŸÊ–

character =øÁ⁄UòÊ– foundation = ŸË¥fl– credit = ´§áÊ– confidence = Áfl‡flÊ‚– long range

policies = ŒËÉÊ¸ ∑§ÊÁ‹∑§ ÿÙ¡ŸÊ∞°– to encourage = ¬˝Ùà‚ÊÁ„UÃ ∑§⁄UŸÊ– esteem = •ÊŒ⁄U–

efficiency = ÁŸ¬ÈáÊÃÊ–)

6) Acquire knowledge deligently. Study your texts with enthusiasm and earnestness:

Draw a workable programme and follow with meticulous care. Read complete units of

lessons instead of isolated bits. Concentrate your mind on what you peruse. Repeat

mentally the substance of what you have studies. Do not proceed furthur until you have

assimilated all that you have already taken in. It is a good habit to note down salient

points. That makes an indelible impression upon the mind.

(‡ÊéŒÊÕ¸ — texts =¬Ê∆U˜ÿ ¬ÈSÃ∑¥§– enithusiasm = ©Uà‚Ê„U– eamestness = ∞∑§Êª˝ÃÊ– meticulous

care =’«UË ‚ÊflœÊŸË ‚– instead of  =∑§ ÁflL§f– untis =ß∑§ÊßÿÊ°– concentrate = ◊Ÿ ∑§Ù

∞∑§Êª˝ ∑§⁄UŸÊ– proceed further =•Êª ¡ÊŸÊ– untill = Ã∑§– to assimilate = ¬øÊŸÊ– habit

=•ÊŒÃ–  salient = ¬˝œÊŸ,◊ÈÅÿ– indelible impression = ¿UÊ¬ ÿÊ ¬˝÷Êfl ¡Ù Á◊≈UÊÿÊ Ÿ„UË¥ ¡Ê

‚∑§–)

The age of science has taught us that manking is one and indivisible. Oceans

and mountains may seem to separate Countries and Continents. But humanity today is

bound by a common desire for peace and prosperity. If there is war in one part of the

world there cannot be peace in another. So also proverty and hunger.

The youth today has to face the challenge of the modern. society, the challenge

of oneness, the challenge of indivisiblity. Let the youth understand each other and let

the youth fight the common enemy which is poverty that is every where and in every

country.
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(‡ÊéŒÊÕ¸ — mankind = ◊ÊŸfl ¡ÊÁÃ– indivisible = •Áfl÷ÊÖÿ– continents = ◊„UÊ mË¬– is

bound =’¢œÊ „ÈU•Ê „ÒU– prosperity = ‚ı÷ÊÇÿ– so also = flÒ‚ „UË, ©U‚ Ã⁄U„U– hunger = ÷Íπ–

to face = ‚Ê◊ŸÊ ∑§⁄UŸÊ– challenge = ŒÊflÊ– common enemy = ‚ÊœÊ⁄UáÊ ‡ÊÃÎ– every where

= ‚fl¸òÊ– every  =„U⁄U ∞∑§–)

8) The earlier picture of Indian society is offered in the hymns of the Rigveda.

There we find the general position of woman, though not a detailed account of the

various phases of it. On the whole, it may be said that throughtout the Vedic age woman

held a very high position both at home and in society. As wife she was the mistress of

the household and real partner of her husband. She performed along with her husband

all the religious duties and also took part in the out door life, for there was no pardah

system. She was respected by all the members of the family and mixed freely in society.

(‡ÊéŒÊÕ¸ — to offer = ¬˝SÃÈÃ ∑§⁄UŸÊ– hyms = ´§øÊ∞°, ◊¢òÊ– position = Œ‚Ê, SÕÊŸ– detailed

account =ÁflSÃÎÃ fláÊ¸Ÿ– various phases = ÁflÁ÷ãŸ ÁSÕÁÃÿÊ°– mistress of the house hold

= ªÎ„USflÊÁ◊ŸË– to perform = ∑§⁄UŸÊ purdah system =¬ŒÊ¸-¬˝ÕÊ–)

A bank renders many valuable services to the public as well as to the trade and

industry of a country. Its important service is that it pulls together the secured savings of

a community and makes them avaliable to those who need funds for productive purposes.

The case with which money can be obtained from banks by businessman acts as a

stimulus to productive enterprise.

9) Banks play an important, role in the functioning of an economy. They can be

custodians for those who have money to spare and a source of credit to millions of

formers, artisans and other self-employed persons.

(‡ÊéŒÊÕ¸ — to render = •Á¬ZÃ ∑§⁄UŸÊ– valuable = ’„ÈU◊ÍÀÿ– tarde and industry = flÊÁáÊÖÿ

ÃÕÊ ©UlÙª– to pull together = ∞∑§òÊ ∑§⁄UŸÊ– savings = ’øÃ– scattered =Á’π⁄UË „ÈUß¸–

community =‚Ô◊ÈŒÊÿ– productive purposes = ©Uà¬ÊŒŸ ∑§Êÿ¸– stimulus = ¬˝Ùà‚Ê„UŸ– to

play a role = ÷ÍÁ◊∑§Ê ÁŸ÷ÊŸÊ– economy = •ÊÁÕ¸∑§-√ÿflSÕÊ– custodians = ¬Á⁄U⁄UˇÊ∑§– to

spare = ’øÊ ⁄UπŸÊ– source =‚˝ÙÃ– artisans = ∑§Ê⁄UËªÊ⁄U– self-employed = ‚¢flÿ- ÁŸÿÙÁ¡Ã–)
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10) Patriotism is the love of the country in which we are born and live and of the

fellow-beings with whom we live in common. It inspires our national and cultural life. It

promotes our loyality to the government which protects our country and comunity and

helps our welfare. Patriotism is thus a source of our social well being and an incentive to

noble character. it developes a powerful feeling of common brother-hood, social unity,

political independence and national culture.

(‡ÊéŒÊÕ¸ — Patriotism = Œ‡Ê-÷ÁQ– fellow-beings = ‚ÊÕË-‚¢ªË– to live in common =

Á◊‹∑§⁄U ⁄U„UŸÊ– to inspire = ©Uà‚ÊÁ„UÃ ∑§⁄UŸÊ– cultural life = ‚¢S∑Î§ÁÃ∑§ ¡ËflŸ– to promote

= ’…UÊŸÊ– loyalty =⁄UÊ¡ ÷ÁQ– to protect = ⁄UˇÊÊ ∑§⁄UŸÊ– community = ‚◊Ê¡– helps our

welfare = „U◊Ê⁄U ∑§ÀÿÊáÊ ◊¥ ÿÙª ŒÃË „ÒU– source =◊Í‹ ∑§Ê⁄UáÊ– social =‚ÔÊ◊ÊÁ¡∑§– well-

being =÷‹Êß¸– insentive = ©UûÊÁ¡Ã ∑§⁄UŸflÊ‹Ê– noble character = ◊„UÊŸ øÁ⁄UòÊ– common

brotherhood = ‚Ê◊Êãÿ ÷˝ÊÃÎ ÷Êfl– political independence = ⁄UÊ¡ŸÒÁÃ∑§ SflÊœËŸÃÊ– national

culture = ⁄UÊc≈˛UËÿ ‚¢S∑Î§ÁÃ–)
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¬˝. vv.•ŸÈflÊŒ ∑§ SflM§¬ •ı⁄U ‚◊SÿÊ•Ù¥ ¬⁄U ¬˝∑§Ê‡Ê «UÊÁ‹∞–

M§¬⁄UπÊ —-

v. ¬˝SÃÊflŸÊ

w. ¬˝‡ÊÊ‚ÁŸ∑§ •ŸÈflÊŒ ∑§Ê SflM§¬ •ı⁄U ‚◊SÿÊ∞°

x. flÒôÊÊÁŸ∑§ ∞fl¢ Ã∑§ŸË∑§Ë •ŸÈflÊŒ ∑§Ê SflM§¬ •ı⁄U ‚◊SÿÊ∞°

y. flÒôÊÊÁŸ∑§ ∞fl¢ Ã∑§ŸË∑§Ë Áfl·ÿ∑§ •ŸÈflÊŒ ∑§Ë ‚◊SÿÊ∞°

z. flÊÁáÊÖÿÊŸÈflÊŒ SflM§¬ ∞fl¢ ‚◊SÿÊ∞°

{. ÁflÁœ ∑§Ê •ŸÈflÊŒ SflM§¬ •ı⁄U ‚◊SÿÊ∞°

v. ¬˝SÃÊflŸÊ —-

⁄UÊ¡÷Ê·Ê •ÁœÁŸÿ◊Ÿ v~{x mÊ⁄UÊ ©UìÊ ãÿÊÿ‹ÿ •ı⁄U ©UìÊÃ◊ ãÿÊÿÊ‹ÿ ∑§Ë ‚Ê⁄UË ∑§ÊπÊß¸

•¢ª˝¡Ë ◊¥ ∑§⁄UŸ ∑§Ë √ÿflSÕÊ ∑§Ë ªß¸ „ÒU– ⁄UÊÖÿ ‚⁄U∑§ÊÕ¥ ∑§Ù •ŸÈ◊ÁÃ „ÒU Á∑§ ““fl ⁄UÊc≈˛U¬ÁÃ ∑§Ë •ÊôÊÊ ‚

•¬ŸÊ •ÁœŸSÕ ãÿÊÿÊ‹ÿÙ¥ ∑§Ê ∑§Ê◊∑§Ê¡ Á„UãŒË ◊¥ ø‹Ê ‚∑§ÃË „ÒU– Á∑§ãÃÈ ‚ÊÕ „UË ÿ„U ¬˝ÁÃ’h ÷Ë „ÒU

Á∑§ ©UìÊ ãÿÊÿÊ‹ÿÙ¥ ∑§ •ÊŒ‡Ê •ı⁄U »Ò§‚‹ •¢ª˝¡Ë ◊¥ „UË „UÙ •ı⁄U ©UŸ∑§ ‚ˇÊ •¬Ë‹ „UÃÈ ¬˝SÃÈÃ Á∑§ÿ

¡ÊŸflÊ‹ ‚÷Ë ÁŸáÊ¸ÿ •¢ª˝¡Ë ◊¥ ÿÊ •¢ª˝¡Ë ¬Ê∆U ¬˝◊ÊáÊË ∑Î§Ã ‚Á„UÃ „UÙ–”” ß‚Ë ∑§Ê⁄UáÊ Œ‡Ê ∑§ ‚÷Ë ⁄UÊÖÿÙ¥

∑§ Á¡‹Ê •ı⁄U ‚òÊ ãÿÿÊ‹ÿÙ¥ ◊¥ ÷Ë •¢ª˝¡Ë ∑§Ê „UË ’Ù‹’Ê‹Ê „ÒU–

¬˝‡ÊÊ‚ÁŸ∑§ ÷Ê·Ê ¬˝ÿÙ¡Ÿ ◊Í‹∑§ ÷Ê·Ê ∑§Ê ∞∑§ ˇÊòÊ „ÒU– •Ã— ¬˝‡ÊÊ‚Ÿ ◊¥ ÷Ë •ŸÈflÊŒ ∑§Ê ¬˝‚¢ª

•ÊÃÊ „ÒU– ¬˝‡ÊÊ‚Ÿ ÁflÁ‡Êc≈U ˇÊòÊ „ÒU– ¬˝‡ÊÊ‚Ÿ ∑§Ë Ã∑§ŸË∑§Ë ∑§Ë ¡ÊŸ∑§Ê⁄UË ¬Êÿ Á’ŸÊ ∑§Ùß¸ √ÿÁÄÃ

¬˝‡ÊÊ‚ÁŸ∑§ ∑§Êÿ¸ ∑§⁄U Ÿ„UË¥ ‚∑§ÃÊ–

÷Ê⁄UÃËÿ ‚¢ÁflœÊŸ •ŸÈë¿UŒ xyx ∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U ŒflŸÊª⁄UË Á‹Á¬ ◊¥ Á‹ÁπÃ Á„UãŒË ∑§Ù ‚¢ÉÊ ∑§Ë

⁄UÊ¡÷Ê·Ê SflË∑§Ê⁄U Á∑§ÿÊ ªÿÊ „ÒU– •Ã— ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ∑§ M§¬ ◊¥ Á„UãŒË ∑§Ê ¬˝ÿÙª ’…∏UÊŸ ∑§ Á‹∞ •Êfl‡ÿ∑

‚ÊœŸ ¡È≈UÊŸ ∑§Ë ÁŒ‡ÊÊ ◊¥ ¬˝ÿÊ‚ ∑§ãº˝ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ ∑§Ã¸√ÿ ’Ÿ ¡ÊÃ „Ò¥U– w| •¬˝Ò‹ v~{Æ ∑§Ù ÷Ê⁄UÃ ∑§

⁄UÊc≈˛U¬ÁÃ Ÿ ∞∑§ •ÊŒ‡Ê ¡Ê⁄UË Á∑§ÿÊ Á¡‚ ◊¥ ∑§„UÊ ªÿÊ Á∑§ ‚⁄U∑§Ê⁄UË ∑§ÊÿÊ¸‹ÿÙ¥ •ÊÁŒ ◊¥ Á¡Ÿ •ÁœÁŸÿ◊Ù¥,

‚¢ÁflÁœ∑§ ‚¢Á„UÃÊ•Ù¥, ÁŸÿ◊Ù¥, ¬È⁄UÊŸ ⁄UÁ¡S≈U⁄UÙ¥ ÃÕÊ •ãÿ ¬˝Á∑˝§ÿÊ ◊¥ ‚ÊÁ„Uàÿ ∑§Ê ¬˝ÿÙª Á∑§ÿÊ ¡ÊÃÊ „ÒU,

©UŸ∑§Ê Á„UãŒË ◊¥ •ŸÈflÊŒ ∑§⁄UÊÿÊ ¡Êÿ– ¬Í⁄U Œ‡Ê ∑§ ¬˝‡ÊÊ‚Ÿ ∑§ Á‹∞ Á„UãŒË ∑§Ù ⁄UÊ¡÷Ê·Ê SflË∑§Ê⁄U Á∑§ÿÊ

ªÿÊ– Á„UãŒËÃ⁄U ÷Ê·Ê ∑§ ‹ÙªÙ¥ ∑§ Á‹∞ Á„UãŒË ◊¥ ¬˝‡ÊÊ‚∑§Ëÿ ¬òÊ √ÿfl„UÊ⁄U ∑§Ë ◊„U‚Í‚ ∑§⁄UÃ „ÈU∞ ∑È§¿U fl·ÙZ
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Ã∑§ •¢ª˝¡Ë ∑§Ù ‚„U ⁄UÊ¡÷Ê·Ê ∑§ M§¬ ◊¥ SflË∑§Ê⁄U ∑§⁄UŸ ∑§Ê ¬˝flœÊŸ „ÒU– ß‚ ¬˝flœÊŸ ∑§ ∑§Ê⁄UáÊ ¬˝‡ÊÊ‚Ÿ

∑§ ˇÊòÊ ◊¥ •ŸÈflÊŒ •ÁŸflÊÿ¸ „UÙ ªÿÊ „ÒU–  ¬˝‡ÊÊ‚Ÿ ∑§ ˇÊòÊ ◊¥ ∞‚Ë ‡ÊéŒÊfl‹Ë ∑§Ê SflÊªÃ „UÙÃÊ „ÒU– ¡Ù

√ÿÊfl„UÊÁ⁄U∑§ M§¬ ‚ ‚„U¡, SflÊ÷ÊÁfl∑  •ı⁄U ‚È’Ùœ „UÙ– ÁflÁœ ∑§ ˇÊòÊ ◊¥ ‡ÊéŒÊfl‹Ë ∑§ ÁŸ◊Ê¸áÊ ∑§Ê ∑§Êÿ¸

⁄UÊ¡÷Ê·Ê •ÊÿÙª mÊ⁄UÊ Á∑§ÿÊ ªÿÊ – ÿ„U •Êfl‡ÿ∑§ „ÒU Á∑§ ∑§ÊŸÍŸ ∑§ ˇÊòÊ ◊¥ ¡ŸÃÊ ∑§Ù •¬ŸË ÷Ê·Ê ∑§

¬˝ÿÙª ∑§Ë ¿ÍU≈U „UÙŸË øÊÁ„U∞–

∑§ÊŸÍŸ ∑§Ë ÷Ê·Ê ◊¥ flÊÄÿ ∑§Ë ÿÕÊflûÊ ÷Ë  •Êfl‡ÿ∑§ „ÒU– ß‚ ˇÊòÊ ◊¥ ÿÁŒ „U◊ ÷Ê·Ê ∑§Ù ‚⁄U‹

•ı⁄U ‚È’Ùœ ’ŸÊŸ ∑§ ¬˝ÿÊ‚ ◊¥ ‡ÊéŒ ¬Á⁄UflÃ¸Ÿ ∑§⁄¥Uª ÃÙ •Õ¸ ∑§Ê •ŸÕ¸ ÷Ë „UÙ ‚∑§ÃÊ „ÒU– •Ã— ∑§ÊŸÍŸ

∑§Ë ‡ÊéŒÊfl‹Ë ◊¥ „U◊¥ ∑§÷Ë-∑§÷Ë ∑§Á∆UŸ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§Ê SflÊªÃ ∑§⁄UŸÊ ¬«UªÊ ¡Ù ¬˝ÿÙª mÊ⁄UÊ „UË ¬˝øÁ‹Ã „UÙ

‚∑¥§ª– ¬˝‡ÊÊ‚ÁŸ∑§ ˇÊòÊ ◊¥ ∑È§¿U ‡ÊéŒ ∞‚ ÷Ë ¬˝ÿÙª ◊¥ •ÊÃ „Ò¥U Á¡Ÿ∑§Ê •Õ¸ ∞∑§-‚Ê ‹ªÃÊ „ÒU– Á∑§ãÃÈ

©UŸ∑§ •Õ¸ •‹ª-•‹ª „UÙÃ „Ò¥U– ©UŒÊ„U⁄UáÊ ∑§ Á‹∞ •ÊŒ‡Ê, ÁŸŒ¸‡Ê, •ŸÈŒ‡Ê, •äÿÊŒ‡Ê ÃÕÊ ‚◊ÊŒ‡Ê

‡ÊéŒÙ¥ ∑§ Á‹∞ •¢ª˝¡Ë ∑§ Order, Direction, Interaction, Ordinamee •ı⁄U Command ∑§ Á‹∞ •ÊÃ „Ò¥U–

¬˝‡ÊÊ‚ÁŸ∑§ ÷Ê·Ê ∑§ ‡ÊéŒ øÿŸ ◊¥ ’«UË ‚Ã∑¸§ÃÊ „UÙÃË „ÒU ÃÊÁ∑§ ◊Í‹ ‚Ê◊ª˝Ë ∑§Ê •Õ¸ ¬Á⁄UflÁÃ¸Ã

Ÿ „UÙ– ‡ÊéŒÊfl‹Ë ∑§ ˇÊòÊ ◊¥ ©U‚Ë ˇÊòÊ ∑§Ë ‡ÊéŒÊfl‹Ë ∑§Ê øÿŸ „UÙ–

¬˝‡ÊÊ‚ÁŸ∑§ •ŸÈflÊŒ ◊¥ ÷Ê·Ê ∑§Ë ∞∑§ M§¬ÃÊ, ‚Èª◊ÃÊ, ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§ ¬˝ÿÙª ◊¥ ÁŸ⁄UãÃ⁄U

•èÿÊ‚ ∞fl¢ ‚◊ÈÁøÃ ¬˝Á‡ÊˇÊáÊ ‚ ¬˝flËáÊÃÊ ¬˝ÊåÃ ∑§⁄UŸË „ÒU–

w. ¬˝‡ÊÊ‚ÁŸ∑§ •ŸÈflÊŒ ∑§Ê SflM§¬ •ı⁄U ‚◊SÿÊ∞° —-

¬˝‡ÊÊ‚Ÿ ∑§Ë ÷Ê·Ê „U⁄U ∑§„UË ¡Ÿ÷Ê·Ê „UÙ ⁄U„UË „ÒU– ÷Ê⁄UÃ ◊¥ •¢ª˝¡Ë ∑§Ë ¡ª„U ÷Ê⁄UÃËÿ ÷Ê·Ê∞° ‹

⁄U„UË „Ò¥U– ¬˝‡ÊÊ‚ÁŸ∑§ •ŸÈflÊŒ ∑§Ë ◊„Uûfl¬ÍáÊ¸ ‚◊SÿÊ ÃÙ ¬˝‡ÊÊÁ‚∑§ ÷Ê·Ê „ÒU ¡Ù ∑È§¿U •¢‡ÊÙ¥ ◊¥ Ã∑§ŸË∑§Ë

÷Ê·Ê „ÒU •ı⁄U ∑È§¿U •¢‡ÊÙ¥ ◊¥ ÃÙ ‚Ê◊Êãÿ ÷Ê·Ê ∑§ ∑§⁄UË’ „Ò¥U– ∑§ÊŸÍŸË ÷Ê·Ê ¬ÍáÊ¸Ã— Ã∑§ŸË∑§Ë ¬˝∑Î§ÁÃ ∑§Ë

„UÙÃË „ÒU •ı⁄U ©U‚∑§ ‡ÊéŒ ∞fl¢ ¬˝ÿÙª ÁflÁ‡Êc≈U „UÙÃ „Ò¥U–

¬˝‡ÊÊ‚ÁŸ∑§ •ŸÈflÊŒ ∑§ •ãÃª¸Ã ‚⁄U∑§Ê⁄UË ¬òÊ, Á≈Uå¬áÊ, •Ê‹πŸ, ÁflôÊÊ¬Ÿ, ‚ÍøŸÊ∞°, Á⁄U¬Ù≈¸U,

¬Á⁄U¬òÊ, •ÁœÁŸÿ◊, •Áœ‚ÍøŸÊ∞°, •h¸‚⁄U∑§Ê⁄UË ¬òÊ, ÃÊ⁄U, ¬˝øÊ⁄U ‚Ê◊ª˝Ë, ¬˝‚ ÁflôÊÁåÃÿÊ° •ÊÁŒ ∑§Ê

•ŸÈflÊŒ •ÊÃÊ „ÒU– ‚¢‚Œ ÃÕÊ ∑§ãº˝Ëÿ  ¬˝‡ÊÊ‚Ÿ ◊¥ ¬˝◊Èπ M§¬ ‚ •¢ª˝¡Ë Á„UãŒË •ŸÈflÊŒ ∑§Ë •Êfl‡ÿ∑§ÃÊ

¬«UÃË „ÒU– •ãÿ ¬˝Œ‡ÊÙ¥ ◊¥ •¢ª˝¡Ë-¬˝Ê¢ÃËÿ ÷Ê·Ê ÃÕÊ Á„UãŒË ∞fl¢ ¬˝ÊãÃËÿ ÷Ê·Ê•Ù¥ ∑§ ’Ëø •ŸÈflÊŒ ∑§Ë

•Êfl‡ÿ∑§ÃÊ ¬«UÃË „ÒU– ∑§ÊŸÍŸË ‚¢Á„UÃÊ∞° •ÁœÁŸÿ◊, ‚¢ÁflœÊŸ ∞fl¢ Ãà‚ê’ãœË ◊Ê◊‹ •ÊÁŒ ∑§ •ŸÈflÊŒ

◊ÈÅÿ M§¬ ‚ ∑§ÊŸÍŸË •ŸÈflÊŒ ∑§ Áfl·ÿ „Ò¥U– ÿlÁ¬ ©U¬ÿÈ¸ÄÃ ¬˝∑§Ê‡ÊÙ¥ ◊¥ ÿ ŒÙŸÙ¥ Ã⁄U„U ∑§ •ŸÈflÊŒ ◊¥ ∑§„UË¥-
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∑§„UË¥ œÈ‹ Á◊‹ ¡ÊÃ „Ò¥U– ¬˝‡ÊÊ‚ÁŸ∑§ ©U¬ÿÙÁªÃ ÷Ê·Ê ◊¥ ‹ê’ flÊÄÿ Ÿ „UÙ, •ŸÊfl‡ÿ∑§ œÈ◊Êfl-Á»§⁄UÊfl

Ÿ „UÙ, •ŸÊfl‡ÿ∑§ ◊È„UÊfl⁄UÙ¥ ∑§Ê ¬˝ÿÙª •ÊÁŒ ‚ ’ø ¡Ê∞–

¬˝‡ÊÊ‚ÁŸ∑§ ‡ÊéŒÊfl‹Ë ∑§Ë ‚’ ‚ ’«UË ∑§Á∆UŸÊß¸ ÿ„U „ÒU Á∑§ •¢ª˝¡Ë ‡ÊéŒ ∑§ Á‹∞ ∑§÷Ë-∑§÷Ë

÷Ê⁄UÃËÿ ÷Ê·Ê•Ù¥ ∞∑§ÊÁœ∑§ ‡ÊéŒ ¬˝Êÿ— Á◊‹Ã - ¡È‹Ã „Ò¥U, Á¡Ÿ∑§Ê ¬˝ÿÙª ∑§’‹ ¬˝‚¢ªÊŸÈ∑Í§‹ „UË Á∑§ÿÊ

¡ÊÿÊ–

©UŒÊ —-

Confidential- ªÙ¬ŸËÿ, •¢Ã⁄¢Uª

Interest - •Á÷L§Áø, Á„UÃSflÊÕ¸, éÿÊ¡, flÎÁh

ß‚Ë ¬˝∑§Ê⁄U Á„UãŒË ∑§ ∞∑§ ‡ÊéŒ ∑§ Á‹∞ •¢ª˝¡Ë ◊¥ ÷Ë •Ÿ∑§ •ŸÈflÊŒ „UÙ ‚∑§Ã „Ò¥U– ¬˝‚¢ªÊŸÈ‚Ê⁄U

•ŸÈflÊŒ∑§ ∑§Ù ©UÁøÃ ¬˝ÿÙª ∑§Ê øÈŸÊfl ∑§⁄UŸÊ „UÙªÊ ¡Ò‚ -

•ŸÈ¢’¢œ -  Annexere, Contact

•Ê‹π - Writing, Draft

•ÊÁœ∑§ÊÁ⁄U∑§ - Official, Authoritative

flÊÄÿ ⁄UøŸÊ ◊¥ ÷Ë ‚˝ÙÃ÷Ê·Ê ∑§Ë ‚„U¡ÃÊ ∑§Ù ŒÎÁc≈U ◊¥ ⁄UπŸÊ ¬«UÃÊ „ÒU–

x. flÒôÊÊÁŸ∑§ ∞fl¢ Ã∑§ŸË∑§Ë •ŸÈflÊŒ ∑§Ê SflM§¬ •ı⁄U ‚◊SÿÊ∞° —-

•Ê¡ ∑§Ê ÿÈª ÁflôÊÊŸ ∑§Ê ÿÈª „ÒU– ÁflôÊÊŸ ∑§ ¬˝◊Èπ •ÊÁflc∑§Ê⁄UÙ¥ ∑§ Á’ŸÊ „U◊ •¬Ÿ ¡ËflŸ ∑§Ë

∑§À¬ŸÊ „UË Ÿ„UË¥ ∑§⁄U ‚∑§Ã– •ŸÈflÊŒ ÷Ë ÁflôÊÊŸ ∑§Ê ∞∑§ •¢ª „Ò– •ŸÈflÊŒ Á‡ÊÀ¬ „ÒU, ÁflôÊÊŸ „ÒU •ı⁄U ∑§‹Ê

„ÒU– flÒôÊÊÁŸ∑§ ‚ÊÁ„Uàÿ ÁflÁ‡Êc≈U ôÊÊŸ ∑§Ê ‚ÊÁ„Uàÿ „UÙÃÊ „ÒU– ß‚◊¥ Ã∑¸§¬ÍáÊ¸ ôÊÊŸ ∑§Ë •Á÷√ÿÁÄÃ „UÙÃË „ÒU–

•ÊœÈÁŸ∑§ ÿÈª ÁflôÊÊŸ ∞fl Ã∑§ŸË∑§Ë ¬˝ªÁÃ ∑§Ê ÿÈª „ÒU– flÒôÊÊÁŸ∑§ ÃÕÊ Ã∑§ŸË∑§Ë Áfl·ÿÙ¥ ∑  ˇÊòÊ

◊¥ ÁŒŸ-¬˝ÁÃÁŒŸ ÁŸÃ ŸÍÃŸ •ÊÁflc∑§Ê⁄U •ı⁄U •ŸÈ‚¢œÊŸ „UÙ ⁄U„U „Ò¥U– •Ê¡ Áfl‡fl ∑§ ¬˝ªÁÃ‡ÊË‹ ⁄UÊc≈˛U

•ŸÈflÊŒ ∑§Êÿ¸ ◊¥ •ª˝‚⁄U „UÙ ⁄U„U „ÒU–

•Ê¡ ∑§ ÿÈª ◊¥ ÁflôÊÊŸ ∑§Ë ‚„UÊÿÃÊ ‚ ¡È«U∑§⁄U ‚¢¬ÍáÊ¸ Áfl‡fl ∞∑§ ß∑§Êß¸ ’Ÿ ªÿÊ „ÒU– ¬˝àÿ∑§

√ÿÁÄÃ •¬Ÿ Œ‡Ê ÃÕÊ •ãÿ Œ‡ÊÙ¥ ∑§Ë ‚ÊÁ„UÁàÿ∑§, ⁄UÊ¡ŸËÁÃ∑§, ‚Ê◊ÊÁ¡∑§, ‚Ê¢S∑Î§ÁÃ∑§, •ŸÈ‚¢œÊŸ ¬⁄U∑§

ÁfløÊ⁄UœÊ⁄UÊ•Ù¥ ‚ ¬Á⁄UÁøÃ „UÙ ⁄U„UÊ „ÒU– •Ê¡ ∑§ ÿÈª ◊¥ •ŸÈflÊŒ ∞∑§ ‚ÃÈ∑§Ê ∑§Êÿ¸ ∑§⁄U ⁄U„UÊ  „ÒU– Á¡‚ ÷Ê·Ê

◊¥ •ŸÈflÊŒ ∑§Êÿ̧ Á¡ÃŸÊ ‚ˇ◊ „UÙÃÊ „ÒU, ©U‚ ÷Ê·Ê ∑§Ù ¡ÊŸŸflÊ‹ ©UÃŸ •Áœ∑§ ‚¢¬ãŸ ∞fl¢ Áfl∑§Á‚Ã „UÙÃ „Ò¥U–
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y. flÒôÊÊÁŸ∑§ ∞fl¢ Ã∑§ŸË∑§Ë Áfl·ÿ∑§ •ŸÈflÊŒ ∑§Ë ‚◊SÿÊ∞¢ —-

v. flÒôÊÊÁŸ∑§ ‚ÊÁ„Uàÿ ∑§ •ŸÈflÊŒ ◊¥ ◊ÈÅÿ ‚◊SÿÊ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§Ë „UÙÃË „ÒU– Á¡‚ ÷Ê·Ê ◊¥

flÒôÊÊÁŸ∑§ •ŸÈflÊŒ ∑§⁄UŸÊ „UÙ ©U‚ ¬ÊÁ⁄U÷ÊÁ·∑§ ‡ÊéŒÊfl‹Ë ∑§Ë ŒÎÁc≈U ‚ ‚¢¬ãŸ „UÙŸÊ øÊÁ„U∞–

w. flÒôÊÊÁŸ∑§ ‚ÊÁ„Uàÿ ∑§ •ŸÈflÊŒ ◊¥ “Áfl·ÿ ∑§Ê ôÊÊŸ” ◊„Uûfl¬ÍáÊ¸ ’ÊÃ „ÒU–

x. flÒôÊÊÁŸ∑§ ∞fl¢ Ã∑§ŸË∑§Ë ‚ÊÁ„Uàÿ ∑§ •ŸÈflÊŒ ◊¥ •ŸÈflÊŒ∑§ ∑§ √ÿÁÄÃàfl ∞fl¢ ©U‚∑§Ë ‚ÊÁ„UÁàÿ∑§

÷Ê·Ê ∑§Ù ∑§Ùß¸ SÕÊŸ Ÿ„UË¥ „UÙÃÊ– flÒôÊÊÁŸ∑§ ∞fl¢ Ã∑§ŸË∑§Ë Áfl·ÿÙ¥ ∑§ •ŸÈflÊŒ ◊¥ •ŸÈflÊŒ ∑§Ê ‚ÍòÊ

¬ÍáÊ¸Ã— øÁ⁄UÃÊÕ¸ „UÙÃÊ „ÒU–

y. flÒôÊÊÁŸ∑§ ‚ÊÁ„Uàÿ ∑§ •ŸÈflÊŒ ∑§Ë ◊„Uûfl¬ÍáÊ¸ ’ÊÃ „ÒU Á∑§ ©U‚∑§Ë ÷Ê·Ê-‡ÊÒ‹Ë ∑§Ê S¬c≈UÃÊ, ¬ÍáÊ¸ÃÊ,

‚≈UË∑§ÃÊ •ı⁄U •‚¢ÁŒÇœÃÊ ‹πŸ ◊¥ „UÙŸ øÊÁ„U∞–

z. flÒôÊÊÁŸ∑§ ÃÕÊ Ã∑§ŸË∑§Ë Áfl·ÿÙ¥ ◊¥ ‚ÍòÊÙ¥, ‚◊Ë∑§⁄UáÊÙ¥, Áø„U˜ŸÙ¥, ‚¢∑§ÃÙ¥ ∑§Ê Áfl‡Ê· ◊„Uûfl „UÙÃÊ

„ÒU– •ŸÈflÊŒ∑§ ∑§Ù ÿÕÊflÃ M§¬ SflË∑§Ê⁄U ∑§⁄U ‹ŸÊ „UË ©UÁøÃ „ÒU–  ∑È§¿U •¬flÊŒÙ¥ ∑§Ù ¿UÙ«U ∑§⁄U

¬ÍáÊ¸ •ŸÈflÊŒ „UÙÃÊ „ÒU–

z. flÊÁáÊÖÿÊŸÈflÊŒ SflM§¬ ∞fl¢ ‚◊SÿÊ∞° —-

•Ê¡ ∑§Ë ŒÈÁŸÿÊ ◊¥ •ŸÈflÊŒ ∑§Ê ̌ ÊòÊ ’„ÈUÃ √ÿÊ¬∑§ „ÒU–  flÊÁáÊÖÿ ∑§Ê ̌ ÊòÊ ’«UÊ √ÿÊ¬∑§ „ÒU–  ¿UÙ≈UË

‚Ë ¬ÊŸ ∑§Ë ŒÍ∑§ÊŸ ‚ ‹∑§⁄U ’«U-‚ -’«U √ÿÊ¬ÊÁ⁄U∑§ ¬˝ÁÃc∆UÊŸ, ©UlÙª, œãœ, Á»§À◊, ’Ò¥∑§, ¬ÿ¸≈UŸ,

ÁflôÊÊ¬Ÿ-Ã¢òÊ •ÊÁŒ ‚÷Ë ß‚ ◊¥ ‡ÊÊÁ◊‹ „Ò¥U–

SflÃãòÊÃÊ ∑§ ¬‡øÊÃ flÊÁáÊÖÿ ∑§ ˇÊòÊ ◊¥ •¢ª˝¡Ë ÷Ê·Ê ∑§Ê ¬˝ÿÙª ÁŒŸÙ¥ÁŒŸ ’…∏UÃÊ ø‹ ⁄U„UÊ „ÒU–

flÊÁáÊÖÿ ∑§ ÁflÁ÷ãŸ ˇÊòÊÙ¥ ◊¥ •¬ŸË-•¬ŸË ÷Ê·Ê ∑§Ë ¬˝ÿÈÁÄÃÿÊ° „UÙÃË „Ò¥U ¡Ò‚ Á∑§ - ¬ÿ¸≈UŸ, ’Ò¥Á∑¢§ª,

Á»§À◊ •ÊÁŒ ˇÊòÊÙ¥ ∑§Ë ÷Ê·Ê ‡ÊÒÁ‹ÿÊ° •‹ª „UÙÃË „Ò¥U– •ŸÈflÊŒ∑§ ∑§Ù •¬Ÿ •ŸÈflÊŒ ◊¥ ©UŸ ‡ÊÒÁ‹ÿÙ¥ ∑§Ù

©UÃÊ⁄UŸÊ „UÙÃÊ „ÒU– ◊Ù≈U Ãı⁄U ¬⁄U flÊÁáÊÖÿ ∑§ ˇÊòÊ ◊¥ •ãÃª¸Ã ÁflôÊÊ¬ŸÙ¥, ¬˝øÊ⁄U ‚Ê◊ª˝Ë, √ÿÊfl‚ÊÁÿ∑§ ¬òÊ,

‚ÍøŸÊ ‚ÊÁ„Uàÿ, flSÃÈ Áflfl⁄UáÊ, ÁŸŒ¸‡Ê, ©UŒ˜ÉÊÙ·áÊÊ, ŸÊ◊-¬≈U˜≈U ÃÕÊ •ãÿ ¬˝‡ÊÊ‚ÁŸ∑§ ∑§Êª¡ÊÃ ∑§Ê

•ŸÈflÊŒ •ÊÃÊ „ÒU– ©UŸ ◊¥ ¬˝◊Èπ ˇÊòÊ ÁflôÊÊ¬Ÿ ∑§Ê „ÒU–

ÁflôÊÊŸ ∑§ •ÁÃÁ⁄UÄÃ Á»§À◊-«UÁ’¢ª ÃÕÊ •ŸÈ‚¢flÊŒ ÷Ë •ãÃ⁄UÊ¸c≈˛UËÿ SÃ⁄U ∑§Ê flÊÁáÊÖÿÊŸÈflÊŒ ̌ ÊòÊ

„ÒU– flÊÁáÊÖÿ ∑§Ù Á÷ãŸ-Á÷ãŸ ˇÊòÊ Á÷ãŸ-Á÷ãŸ ¬˝ÿÈÁÄÃÿÙ¥ ∑§Ë •Êfl‡ÿ∑§ÃÊ „UÙÃË „ÒU–
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{. ÁflÁœ ∑§Ê •ŸÈflÊŒ— SflM§¬ •ı⁄U ‚◊SÿÊ∞° —-

¬˝ÊøËŸ ∑§Ê‹ ◊¥ ª˝Ê◊ËáÊ - ¬¢øÊÿÃ „UÙÃË ÕË, ªÊ°fl ∑§ ¤Êª«UÙ¥ ¬⁄U ŸÒÁÃ∑§ ∞fl¢ œÊÁ◊¸∑§ ◊ÊãÿÃÊ•Ù¥

¬⁄¢U¬⁄UÊ•Ù¥ ∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U ¬¢øÊÿÃ »Ò§‚‹Ê ∑§⁄UÃË ÕË– ©UŸ∑§Ë ÷Ê·Ê Œ‡Ê ÷Ê·Ê „UÙÃË ÕË–

∑§Ê‹ªÁÃ ◊¥ ∑§ÊŸÍŸ ’Ÿ •ı⁄U ∑§ÊŸÍŸÙ¥ ∑§Ê ¬Ê‹Ÿ ∑§⁄UŸ ∑§ Á‹∞ •Áœ∑§Ê⁄UË ÁŸÿÈÄÃ „UÙŸ ‹ª–

◊Èª‹ ‡ÊÊ‚Ÿ ◊¥ »§Ê⁄U‚Ë ÷Ê·Ê ◊¥ ¬˝‡ÊÊ‚Ÿ ø‹ÃÊ ÕÊ– ß‚Á‹∞ ∑§ÊŸÍŸ ∑§ ̌ ÊòÊ ◊¥ »§Ê⁄U‚Ë, •⁄U’Ë ‡ÊéŒÊfl‹Ë

¬˝ø‹Ÿ ◊¥ •ÊÿË– •¢ª˝¡ ∑§ê¬ŸË ∑§Ê ‡ÊÊ‚Ÿ ¬˝Ê⁄Uê÷ „ÈU•Ê ÃÙ •¢ª˝¡ •Áœ∑§Ê⁄UË ÁŸÿÈÄÃ „UÙŸ ‹ª– Ã’

∑§ÊŸÍŸ ∑§Ë øøÊ¸ ÷Ë •¢ª˝¡Ë ◊¥ „UÙŸ ‹ªË– ß¢ª‹Ò¥«U ∑§Ë ∑§ÊŸÍŸ ‡ÊÊ‚Ÿ ¬˝áÊÊ‹Ë ÷Ê⁄UÃ ◊¥ ‹ÊÿË ªÿË ÕË– Ã’

ÿ„UÊ° ¡¡, ¡Í⁄UË •ı⁄U fl∑§Ë‹Ù¥ ∑§Ë ¬⁄¢U¬⁄UÊ ø‹ ¬«UË– Á¡‹Ê ¡¡, ©UìÊ ãŸÿÊÿÊ‹ÿ ∑§Ê ¡¡ •ÊÁŒ ¬ŒÙ¥

¬⁄U •¢ª˝¡ „UË ÁŸÿÈÄÃ „UÙÃ Õ– ∞‚ ◊Ê„UÙ‹ ◊¥ •¢ª˝¡Ë ¬Í⁄U ãÿÊÿÊ‹ÿÙ¥ ∑§Ë ÷Ê·Ê ’Ÿ ªÿË– ∑§ÊŸÍŸ ∑§Ë

¬ÈSÃ∑§Ù¥, •ŒÊ‹Ã ∑§ ∑§Êª¡ÊÃ ¡¡ ∑§Ê ÁŸáÊ¸ÿ, ‚’ •¢ª˝¡Ë ◊¥ „UÙŸ ‹ª– Œ‡ÊË ÷Ê·Ê ◊¥ ¡Ù ŒSÃÊfl¡ „UÙÃ

Õ, fl∑§Ë‹ ©UŸ∑§Ê •ŸÈflÊŒ •¢ª˝¡Ë ÷Ê·Ê ◊¥ •¢ª˝¡Ë Ÿ ¡ÊŸŸflÊ‹ ÷Ê⁄UÃËÿÙ¥ ∑§ ◊È∑§Œ◊Ù¥ ∑§Ë ¬‡ÊË ‚ÈŸÃ

•ı⁄U •¬ŸË ÷Ê·Ê ◊¥ ÁŸáÊ¸ÿ ‚ÈŸÊÃ– ‚Ÿ˜ v|y| ◊¥ ¬Ê‹Ë¸◊á≈U Ÿ ÿ„U ÁflœÊŸ ¬ÊÁ⁄UÃ ∑§⁄U ÁŒÿÊ Á∑§ ÷Ê⁄UÃ

‚ê’ãœË ÁflÁœ ∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U ÷Ê⁄UÃËÿ ÷Ê·Ê ◊¥ ¬˝∑§ÊÁ‡ÊÃ Á∑§ÿ¥ ¡Êÿ¥–

ÁflÁœ ‚ê’ãœË •ŸÈflÊŒ ∞∑§ ¡Á≈U‹ ¬˝Á∑˝§ÿÊ „ÒU– ß‚ ◊¥ ∞∑§ •Ù⁄U ÃÙ ∑§ÊŸÍŸ ∑§Ë S¬c≈U √ÿÊÅÿÊ∞°

„UÙÃË „Ò¥U •ı⁄U ŒÍ‚⁄UË •Ù⁄U ◊ÊŸflËÿ ‚¢flŒŸÊ ∑§Ê ª„UŸÃ◊ ¬„U‹Í–

v. ÁflÁœÿûÊÊ Á„UãŒË •ŸÈflÊŒ∑§Ù¥ ∑§Ê •÷Êfl —-

ÁflÁœ ‚ÊÁ„Uàÿ ∑§ Á„UãŒË •ŸÈflÊŒ∑§Ù¥ ∑§Ê •÷Êfl ‚’ ‚ •Áœ∑§ „ÒU– ÁflÁœ ∑§Ê •ë¿UÊ ôÊÊŸ ⁄UπŸ

∑§ ‚ÊÕ-‚ÊÕ Á„UãŒË ◊¥ ©U‚∑§Ë •Á÷√ÿÁÄÃ ∑§⁄UŸ ∑§Ë ˇÊ◊ÃÊ ⁄UπŸflÊ‹ √ÿÄÃ ßŸ-ÁªŸ „UË „UÙÃ „Ò¥U–

w. ÁflÁœ ∑§Ë ◊ÊŸ∑§ ‡ÊéŒÊfl‹Ë —-

‡ÊéŒ ’˝„U˜◊ ∑§„U‹ÊÃÊ „ÒU– ÁflÁœ ∑§ •ŸÈflÊŒ∑§Ù¥ ∑§Ù ◊Í‹‡ÊéŒ ∑§ SÕÊŸ ¬⁄U •¬ŸË ÷Ê·Ê ∑§ ¬ÿÊ¸ÿ

‡ÊéŒ Á‹πŸ ∑§Ë SflÃ¢òÊÃÊ Ÿ„UË¥ „UÙÃË– ÁflÁœ ÷Ê·Ê ∑§ ˇÊòÊ ◊¥ ¬˝ÁÃ◊ûÊÊ •ı⁄U S¬c≈UÃÊ ∑§Ê Áfl‡Ê· ◊„Uûfl

„ÒU– √ÿ¢¡ŸÊ ∑§Ë •¬ˇÊÊ •Á÷œÊ ∑§Ù ©UìÊ ∑§ÙÁ≈U ∑§Ê ‚◊¤ÊÊ ¡ÊÿÊ–

x. ÁflÁœ ◊¥ ‡ÊéŒÊfl‹Ë ∑§ ‚ê’ãœ —- ◊¥ ÿ„U ‚flÊ‹U ©U∆UÊÿÊ ¡ÊÃÊ „ÒU Á∑§ ¡Ù •¢ª˝¡Ë ∑§ ∞∑§ ‡ÊéŒ

„U◊Ê⁄UË ÷Ê·Ê ◊¥ œÈ‹ Á◊‹ ªÿ „Ò¥U •ı⁄U ‹Ù∑§Á¬˝ÿ „UÙ ªÿ „Ò¥U– ‹Á∑§Ÿ ©UŸ∑§Ê ÷Ë •ŸÈflÊŒ ¬˝ø‹Ÿ ◊¥ •Ê

ªÿÊ „ÒU–
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©UŒÊ —-

report - ¬˝ÁÃflŒŸ

Company- ‚◊flÊÿ

Premium- •Áœ◊ÍÀÿ

regestation- ¬¢¡Ë∑§⁄UáÊ

‹Á∑§Ÿ ßŸ •ŸÍÁŒÃ Á„UãŒË ‡ÊéŒÙ¥ ‚ •¢ª˝¡Ë ‡ÊéŒ „UË •Áœ∑§ ‹Ù∑§Á¬˝ÿ ∞fl¢ ‹Ù∑§¬˝øÁ‹Ã „Ò¥U–

Lesson Writer

«UÊÚ. ‡Êπ ◊ı‹Ê •‹Ë
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  ¬˝.vw. ¬˝ÊM§¬áÊ ∑§Ë ¬Á⁄U÷Ê·Ê ŒÃ „ÈU∞, ¬˝ÊM§¬ ∑§ ◊ÈÅÿ •¢ªÙ¥ ¬⁄U ¬˝∑§Ê‡Ê «UÊÁ‹∞–

M§¬⁄UπÊ —-

∑§. ¬˝ÊM§¬áÊ ÄÿÊ „ÒU?

π. ¬˝ÊM§¬ ∑§Ë •Êfl‡ÿ∑§ÃÊ∞°

ª. ¬˝ÊM§¬ ∑§ ◊ÈÅÿ •¢ª

v. ‡ÊË·¸∑§

w. ¬òÊ ‚¢ÅÿÊ ∞fl¢ ÁŒŸÊ¢∑§

x. ¬˝·∑§

y. ¬̋Á·ÃË

z. Áfl·ÿ

{. ‚ãŒ÷¸

|. ‚¢’ÙœŸ

}. ◊Í‹∑§âÿ-ÁŸŒ¸‡Ê

~. SflÁŸŒ¸‡Ê ∞fl¢ „USÃÊˇÊ⁄U

vÆ. ‚¢‹ÇŸ-‚ÍøŸÊ

vv. ¬Îc∆UÊ¢∑§Ÿ

vw. ‚¢∑§ÃÊˇÊ⁄U

vx. ‚ê’ÁãœÃ Á‹Á¬∑§ ∑§ ‹ÉÊÈ „USÃÊˇÊ⁄U

∑§. ¬˝ÊM§¬áÊ ÄÿÊ „ÒU?

Á∑§‚Ë ÷Ë Áfl·ÿ ∑§Ù ¬ÍáÊ¸ÃÿÊ ‡ÊÈhM§¬ ◊¥ ‚¢ÁˇÊåÃ ∑§⁄U∑§ ¬òÊÊ¢∑§Ÿ ∑§⁄UŸÊ ¬˝ÊM§¬áÊ „ÒU– •¢ª˝¡Ë ‡ÊéŒ

«˛UÊÁç≈¢Uª (Drafting) ß‚∑§Ê ‚Ê◊ŸÊãÃ⁄U „ÒU– •Ê‹π, ¬˝ÊM§¬, ◊‚ıŒÊ •ÊÁŒ ‡ÊéŒ ¬˝ÊM§¬áÊ ∑§ ¬ÿÊ¸flÊøË

‡ÊéŒÙ¥ ∑§ M§¬ ◊¥ ¬˝øÁ‹Ã „Ò¥U–
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π. ¬˝ÊM§¬ ∑§Ë •Êfl‡ÿ∑§ÃÊ∞° —-

‡ÊÈhÃÊ (Accuracy), ÿÕÊÃâÿÃÊ (factuality), ‚¢ÁˇÊåÃÃÊ (Brevity), ¬ÍáÊ¸ÃÊ (Complete ness),

•ı¬øÊÁ⁄U∑§ÃÊ (formality), Á‡Êc≈UÃÊ (Politeness) ßàÿÊÁŒ ¬˝ÊM§¬ ∑§Ë •Êfl‡ÿ∑§ÃÊ∞° „Ò¥U–

ª. ¬˝ÊM§¬ ∑§ ◊ÈÅÿ •¢ª —-

v. ‡ÊÍ·¸∑§ —-

‚ÊœÊ⁄UáÊÃÿÊ Á¡Ÿ √ÿÊfl‚ÊÁÿ∑§ ‚¢SÕÊŸÙ¥ ◊¥ ◊ÈÁº˝Ã ¬òÊ∑§ ¬˝ÿÙª Á∑§ÿ ¡ÊÃ „Ò¥U ©UŸ ◊¥ ¬„U‹ ‚ „UË

√ÿÊfl‚ÊÁÿ∑§ ‚¢SÕÊ ∑§Ê ŸÊ◊ ¿U¬Ê ¡ÊÃÊ „ÒU– Á∑§ãÃÈ Á¡‚ Áfl÷Êª ÿÊ ¬˝÷Êª ‚ fl„U ¬òÊ ÷¡Ê ¡ÊÃÊ „ÒU, ©U‚∑§Ê

©UÀ‹π ◊ÊòÊ ¬˝ÊM§¬∑§Ê⁄U ∑§Ù ∑§⁄UŸÊ „UÙÃÊ „ÒU–  ∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U •ı⁄U ∑§ãº˝Ëÿ ◊ãòÊÊ‹ÿÙ¥ ÿÊ ÁŸŒ‡ÊÊ‹ÿÙ¥ ◊¥

¬˝ÊM§¬áÊ ÃÒÿÊ⁄U ∑§⁄UÃ ‚◊ÿ Á÷ãŸ ¬⁄Uê¬⁄UÊ •¬ŸÊÿË ¡ÊÃË „ÒU– ‚’ ‚ ¬„U‹ ¬òÊ ∑§ ◊äÿ ‡ÊÊ‚Ÿ, ◊ãòÊÊ‹ÿ

•ı⁄U Áfl÷Êª •ÊÁŒ ∑§ ©UÀ‹π ‚ ¬„U‹ ™§¬⁄U ∑§Ë ¬¢ÁÄÃ ◊¥ ¬òÊÊfl‹Ë ∑§Ê ©UÀ‹π „UÙÃÊ „ÒU– ¬˝ÊãÃËÿ ‡ÊÊ‚Ÿ

∑§ ¬˝ÊM§¬áÊ ◊¥ ÿ„U Ÿ„UË¥ „UÙÃÊ –

v. ¬˝ÊM§¬áÊ —-

(∑§ãº˝Ëÿ ‡ÊÊ‚Ÿ) xw ∑§/v/wv/‚Ò¥‚/|v ÷Ê⁄UÃ ‚⁄U∑§Ê⁄U, Á‡ÊˇÊÊ ◊¢òÊÊ‹ÿ ¡Ÿ ‚ê¬∑¸§ ÁŸŒ‡ÊÊ‹ÿ

w. ¬˝ÊM§¬áÊ —-

(¬˝ÊãÃËÿ ‡ÊÊ‚Ÿ) •Êãœ˝ ¬˝Œ‡Ê ‡ÊÊ‚Ÿ, Á‡ÊˇÊÊ (ª-v|)

Áfl÷Êª

& & & &

◊äÿ¬˝Œ‡Ê ‚⁄U∑§Ê⁄U ÁŸŒ‡ÊÊ‹ÿ, ¬˝∑§Ê‡ÊŸ ‚¢÷Êª

w. ¬òÊ ‚¢ÅÿÊ ∞fl¢  ÁŒŸÊ¢∑§ —-

‚ÊœÊ⁄UáÊÃÿÊ ŒÊÁ„UŸË •Ù⁄U “ÁŒŸÊ¢∑§” ‡ÊéŒ Á‹π∑§⁄U ÁŒŸÊ¢∑§ Á‹πÊ ¡ÊÃÊ „ÒU–

v. •Êãœ˝¬˝Œ‡Ê ..................

∑Î§Á· .........

¬òÊ ÁŒŸÊ¢∑§ ........ ÁŒŸÊ¢∑§ ...................
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w. z-∑§-x/wv/x{

÷Ê⁄UÃ ‚⁄U∑§Ê⁄U

∑Î§Á· ÁŸŒ‡ÊÊ‹ÿ

«UË-v é‹Ê∑§

øø¸⁄UÙ«U, „U≈U◊á≈U˜‚

Ÿß¸ ÁŒÀ‹Ë - vvÆÆÆv

ÁŒŸÊ¢∑§ .........

x. ¬˝·∑§ —-

¬òÊ-∑˝§◊Ê¢∑§ ∑§ ∆UË∑§ ŸËø “¬˝·∑§” ‡ÊéŒ Á‹π∑§⁄U ŒÍ‚⁄UË ¬¢ÁÄÃ ◊¥ ¬òÊ ÷¡ŸflÊ‹ ∑§Ê ŸÊ◊,

¬ŒŸÊ◊, Áfl÷Êª ∑§Ê ŸÊ◊ •ı⁄ •ª‹Ë ¬¢ÁÄÃ ◊¥ ¬ÃÊ ∞fl¢ Á¬Ÿ∑§Ù«U ÁŒÿÊ ¡ÊÃÊ „ÒU–

v. ¬òÊÊ¢∑§ Á‡ÊˇÊÊ vy (∑§)/wv/xz ÁŒŸÊ¢∑§ .........

¬̋·∑§

‚ÃË‡Êøãº˝, (ŸÊ◊)

‚¢ÿÈÄÃ ‚Áøfl (¬ŒŸÊ◊)

Á‡ÊˇÊÊ (vy) Áfl÷Êª

‚ÁøflÊ‹ÿ, •Êãœ˝ ¬˝Œ‡Ê

„ÒUŒ⁄UÊ’ÊŒ

w. ¬òÊ ‚¢ÅÿÊ x/v|/xz

÷Ê⁄UÃ ‚⁄U∑§Ê⁄U

‚ÍøŸÊ ∞fl¢ ¬˝‚Ê⁄UáÊ ◊¢òÊÊ‹ÿ

¬ÃÊ ..................

........................

.........................

ÁŒŸÊ¢∑§ ................
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¬˝·∑§ —

«UÊÚ. ∑§.’Ë. ÁÃ‹∑§ (ŸÊ◊)

ÁŸŒ‡Ê∑§ (¬ŒŸÊ◊)

∑§ãº˝Ëÿ ¬˝øÊ⁄U, ‚ÍøŸÊ ∞fl¢ ¬˝‚Ê⁄UáÊ ◊¢òÊÊ‹ÿ

ÁflŸÙ’Ê ÷flŸ, «UË- S∑§Ë◊

¡ÿ¬È⁄U - xÆwÆÆv

•Áœ∑§ÊÁ⁄UÿÙ¥ „UÃÈ —

v. üÊË◊ÃË ‚ÈœÊ ◊ŸË‹Ê

.......................

......................

w. üÊË ◊Ù„UŸ ∑È§◊Ê⁄U ¬Êá«U

....................... ‚Áøfl

.............................

y. ¬˝Á·ÃË  —-

Á¡‚∑§Ù ¬òÊ ÷¡Ê ¡ÊŸÊ „ÒU, ©U‚∑§Ê ŸÊ◊, ¬ŒŸÊ◊, ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ∑§Ê ¬Í⁄UÊ ¬ÃÊ Á¬Ÿ∑§Ù«U–

v. ¬̋·ÃË —-

üÊË ÉÊŸ‡ÿÊ◊ ÁmflŒË

‚¢ÿÈÄÃ ‚Áøfl,

Á‡ÊˇÊÊ (vÆ-∑§) Áfl÷Êª

•Êãœ˝¬˝Œ‡Ê ‚ÁøflÊ‹ÿ

„ÒUŒ⁄UÊ’ÊŒ
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z. Áfl·ÿ —-

¬òÊ ¬˝ÊåÃ∑§ÃÊ¸ ÿÊ ¬˝Á·ÃË ∑§Ù ¡Ù ÷¡Ê ¡Ê ⁄U„UÊ „ÒU ©U‚∑§Ê “Áfl·ÿ” ÁŸŒ¸Á‡ÊÃ ∑§⁄UŸÊ „ÒU–

©UŒÊ —-

‚⁄U∑§Ê⁄UË ◊„UÊÁfllÊ‹ÿ ◊¥ ¬˝ÊäÿÊ¬∑§ Ÿı∑§⁄UË ∑§ Á‹∞ •ÊflŒŸ ¬òÊ

{. ‚ãŒ÷¸ —-

Áfl·ÿ ‡ÊéŒ ∑§ ŸËø „UË ŒÍ‚⁄UË Ÿß¸ ¬¢ÁÄÃ ‚ “‚¢Œ÷¸” ‡ÊéŒ Á‹π∑§⁄U ∑§Ù‹Ÿ ‹ªÊ ∑§⁄U ¬Ífl¸-¬òÊ

∑§Ê ‚ãŒ÷¸ •fl‡ÿ Á‹πŸÊ „ÒU–

Áfl·ÿ —- ¬˝ÊäÿÊ¬∑§Ù¥ ∑§Ë ÁŸÿÈÁÄÃ ∑§ ‚ê’ãœ ◊¥–

‚ãŒ÷¸—- ⁄UÊ¡ÊôÊÊ ¬òÊ-‚¢ÅÿÊ .............. ÁŒŸÊ¢∑§ .......................

|. ‚ê’ÙœŸ —-

‚ê’ÙœŸ ◊¥ ¬˝Á·ÃË ∑§ ¬˝ÁÃ „U◊Ê⁄UÊ •ÊŒ⁄U √ÿÄÃ „UÙÃÊ „ÒU– ““◊„UÙŒÿ/ ◊„UÙŒÿÊ; Á¬˝ÿ ◊„UÙŒÿ/

◊„UÙŒÿÊ; ◊Êãÿfl⁄U”” •ÊÁŒ ‡ÊéŒÙ¥ ‚ ‚ê’ÙœŸ Á∑§ÿÊ ¡ÊÃÊ „ÒU– ⁄UÊÖÿ¬Ê‹ ∑§ Á‹∞ “◊„UÊ◊Á„U◊ ◊„UÙŒÿ”

‡ÊéŒ ∑§Ê ÃÕÊ ¬˝œÊŸ◊¢òÊË ∑§ Á‹∞ ◊„UÊ◊ÊŸŸËÿ ‡ÊéŒ ∑§Ê ¬˝ÿÙª Á∑§ÿÊ ¡ÊÃÊ „ÒU–

¬˝ÊM§¬ ◊¥ ◊Í‹∑§âÿ -ÁŸŒ¸‡Ê; SflÁŸŒ¸‡Ê ∞fl¢ „USÃÊˇÊ⁄U ; ‚¢‹ÇŸ∑§ - ‚ÍøŸÊ; ¬Îc∆UÊ¢∑§Ÿ; ‚¢∑§ÃÊˇÊ⁄U

•ı⁄U ‚ê’ÁãœÃ Á‹Á¬∑§ ∑§ ‹ÉÊÈ „USÃÊˇÊ⁄U „UÙÃ „Ò¥U–

¬ÍáÊ¸ ¬˝ÊM§¬ ∑§Ê ©UŒÊ„U⁄UáÊ —-

•Êãœ˝¬˝Œ‡Ê ‡ÊÊ‚Ÿ

Á‡ÊˇÊÊ (vw) Áfl÷Êª

¬òÊ‚¢ÅÿÊ z~|y/vw(vx)-wÆÆ~-zy (~) {w ÁŒŸÊ¢∑§ vÆ-vÆ-wÆÆ~

¬˝·∑§ —-

Á‡Êfl¬˝‚ÊŒ ‡ÊÈÄ‹Ê,

     ©U¬‚Áøfl,

Á‡ÊˇÊÊ (vw) •ŸÈ÷Êª,

•Êãœ˝ ¬˝Œ‡Ê ‡ÊÊ‚Ÿ,

„ÒUŒ⁄UÊ’ÊŒ–
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¬˝·ÃË —-

ÁflûÊ •Áœ∑§Ê⁄UË/ ∑È§‹ ‚Áøfl,

‚◊SÃ ⁄UÊÖÿ Áfl‡flÁfllÊ‹ÿ,

•Êãœ˝ ¬˝Œ‡Ê

„ÒUŒ⁄UÊ’ÊŒ–

Áfl·ÿ —- ⁄UÊÖÿ Áfl‡flÁfllÊ‹ÿÙ¥ ∑§ Á‡ÊˇÊÊáÊÃ⁄U ∑§◊¸øÊÁ⁄UÿÙ¥ ∑§Ë ‚flÊ ÁŸflÎÁûÊ∑§ ‹Ê÷Ù¥ ∑§Ë SflË∑Î§ÁÃ–

◊„UÙŒÿ,

©U¬ÿÈ¸ÄÃ Áfl·ÿ ∑§Ë •Ù⁄U •Ê¬ ∑§Ê äÿÊŸ •Ê∑§Á·¸Ã ∑§⁄UÃ „ÈU∞ ÿ„U ∑§„UŸ ∑§Ê ÁŸŒ‡Ê „ÈU•Ê „ÒU Á∑§

⁄UÊÖÿ Áfl‡flÁfllÊ‹ÿÙ¥ ∑§ Á‡ÊˇÊáÊÃ⁄U ∑§◊¸øÊÁ⁄ÿÙ¥ ∑§Ë ‚flÊÁŸflÎÁûÊ∑§ ‹Ê÷Ù¥ ∑§Ë SflË∑Î§Ã ¬⁄U àflÁ⁄UÃ ªÁÃ ‚

∑§Êÿ¸ øÊ‹Í ∑§⁄UŸ ∑§Ë ∑Î§¬Ê ∑§⁄¥U–

w. ‚flÊÁŸflÎÁûÊ∑§ ‹Ê÷Ù¥ ∑§Ê •ÊªáÊŸ —-

v.  .................

w.  .................

x.  .................

y.  ..................

‚¢‹ÇŸ Enclose ‡ÊÊ‚ŸÊŒ‡Ê ‚¢ÅÿÊ ............ ÁŒŸÊ¢∑§

÷flŒËÿ,

„USÃÊˇÊ⁄U &  &  & &  &

(⁄UÊ◊ÁflŸÙŒ ‡Ê◊Ê¸)

©U¬ ‚Áøfl

•Êãœ˝ ¬˝Œ‡Ê ‡ÊÊ‚Ÿ

„ÒUŒ⁄UÊ’ÊŒ–
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‚¢ÅÿÊ —-

z~|y/vw (vx) - wÆÆ~ - zy (~) {w ÁŒŸÊ¢∑§ vÆ-vÆ-wÆÆ~ ¬˝ÁÃÁ‹Á¬ ÁŸêŸ Á‹ÁπÃ ∑§Ù

‚ÍøŸÊÕ¸ ∞fl¢ •Êfl‡ÿ∑§ ∑§Ê⁄¸UflÊß¸ „UÃÈ–

¬˝Á·Ã —-

v. ◊„UÊ‹πÊ∑§Ê⁄U, •Êãœ˝¬˝Œ‡Ê, „ÒUŒ⁄UÊ’ÊŒ–

w. ¬⁄UËˇÊ∑§, SÕÊŸËÿ ÁŸÁœ ‹πÊ, •Êãœ˝¬˝Œ‡Ê, „ÒUŒ⁄UÊ’Œ–

x. Á‡ÊˇÊÊ ÁŸŒ‡Ê∑§ (©UìÊ Á‡ÊˇÊÊ), •Êãœ˝¬˝Œ‡Ê, „ÒUŒ⁄UÊ’ÊŒ–

y. ∑§Ù‡ÊÙÁœ∑§Ê⁄UË

z. ∑È§‹¬ÁÃ

{. ................

|. .................

}. .................

•ÊôÊÊ ‚

(Á‡Êfl¬˝‚ÊŒ ‡ÊÈÄ‹)

©U¬‚Áøfl
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¬˝. vx. Á≈Uå¬áÊ ∑§Ë ¬Á⁄U÷Ê·Ê ŒÃ „ÈU∞ Á≈Uå¬áÊË ∑§ ¬˝∑§Ê⁄UÙ¥ ¬⁄U øøÊ¸ ∑§ËÁ¡∞– Á≈Uå¬áÊË ∑§Ë

¬˝◊Èπ Áfl‡Ê·ÃÊ∞° ’ÃÊß∞–

¬˝SÃÊflŸÊ —-

‚Ê◊ÊãÿÃ— Á≈Uå¬áÊ ÃÕÊ Á≈Uå¬áÊË ∑§Ù ∞∑§ ‚◊¤ÊÊ ¡ÊÃÊ „ÒU, Á∑§ãÃÈ ŒÙŸÙ¥ ◊¥ •¢Ã⁄U „ÒU– Á≈Uå¬áÊ

(Noting) ∞∑§ ¬˝Á∑˝§ÿÊ „ÒU •ı⁄U Á≈Uå¬áÊË (Note) ©U‚ ¬˝Á∑˝§ÿÊ ∑§Ê ¬Á⁄UáÊÊ◊ „ÒU– Á≈Uå¬áÊË fl„U •èÿÈÁÄÃ ÿÊ

•ÊÅÿÊ „ÒU ¡Ù Á∑§‚Ë ¬òÊÊfl‹Ë ∑§ ÁŸSÃÊ⁄UáÊ ∑§ Á‹∞ Á‹πË ¡ÊÃË „ÒU, ¬⁄UãÃÈ Á≈Uå¬áÊ •èÿÈÁÄÃ ÿÊ •ÊÅÿÊ

Á‹πŸ ∑§Ë ∑§‹Ê „ÒU–

Á≈Uå¬áÊ ∑§ ¬˝∑§Ê⁄U —-

∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ◊¥ •Êfl‡ÿ∑§ÃÊ ∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U •Ÿ∑§ ¬˝∑§Ê⁄U Á≈Uå¬áÊ Á∑§ÿ ¡ÊÃ „Ò¥U– Á≈Uå¬áÊ ∑§ ¬˝◊Èπ M§¬

ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ „Ò¥U –

v. ‚Ê◊Êãÿ Á≈Uå¬áÊ  —-

 ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ◊¥ ¡Ù ¬òÊ ÿÊ ◊Ê◊‹ ¬„U‹Ë ’Ê⁄U •ÊÃ „Ò¥U, ©UŸ∑§Ù ¬˝SÃÈÃ ∑§⁄UŸ ∑§ Á‹∞ ¡Ù Á≈Uå¬áÊ

Á‹π ¡ÊÃ „Ò¥U ©Uã„¥U ““‚Ê◊Êãÿ Á≈Uå¬áÊ”” ∑§„UÊ ¡ÊÃÊ „ÒU– ‚Ê◊Êãÿ Á≈Uå¬áÊ ◊¥ Á∑§‚Ë ¬Ífl¸ ¬˝‚¢ª ∑§Ê ©UÀ‹π

Ÿ„UË¥ „ÒU–

w. ‚ê¬ÍáÊ¸ Á≈Uå¬áÊ —-

∑§÷Ë-∑§÷Ë ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ◊¥ Á∑§‚Ë ◊„Uûfl¬ÍáÊ¸ Áfl·ÿ ¬⁄U ÿÊ Á∑§‚Ë ©U‹¤Ê ÁflflÊŒ ¬⁄U Á≈Uå¬áÊ ∑§⁄UŸÊ

„UÙÃÊ „ÒU– ∞‚ ◊Ê◊‹Ù¥ ◊¥ ‚ê’ÁãœÃ Áfl·ÿ ÿÊ ÁflflÊŒ ∑§Ê ¬Ífl¸ ßÁÃ„UÊ‚ ‚ê’ÁãœÃ ¬òÊÊfl‹Ë ∑§Ù Œπ ∑§⁄U

Á‹πŸÊ „UÙÃÊ „ÒU– ©U‚ ‚ ‚ê’ÁãœÃ ¬È⁄UÊŸ ÁŸáÊ¸ÿÙ¥ ÿÊ ÁŸÿ◊ ∑§Ê ÷Ë ©UÀ‹π  ∑§⁄UŸÊ „UÙÃÊ „ÒU– ß‚ ¬˝∑§Ê⁄U

∑§ Á≈Uå¬áÊ ∑§Ù ‚ê¬ÍáÊ¸ Á≈Uå¬áÊ ∑§„UÊ ¡ÊÃÊ „ÒU–

x. Ÿ◊Ë Á≈Uå¬áÊ —-

∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ∑§ ŒÒÁŸ∑§ ∑§ÊÿÙZ ∞fl¢ •Êfl‡ÿ∑§ÃÊ•Ù¥ ∑§Ë ¬ÍÁÃ¸ ∑§ Á‹∞ Ÿ◊Ë Á≈Uå¬áÊ Á‹π ¡ÊÃ „Ò¥U– ÿ

‚¢ÁˇÊåÃ M§¬ ◊¥ ¿UÙ≈UË-¿UÙ≈UË ’ÊÃÙ¥ ∑§ Á‹∞ Á‹π ¡ÊÃ „Ò¥U–

y. ‚Íˇ◊ Á≈Uå¬áÊ —-

∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ◊¥ ∑È§¿U ¬˝¬òÊÙ¥ ¬⁄U •ŸÈ÷Êª •Áœ∑§Ê⁄UË •ÊÁŒ ’ÊÿË¥ •Ù⁄U „UÊÁ‡Êÿ ¬⁄U ÁŸŒ¸‡Ê ŒÃÊ „ÒU– ÿ

ÁŸŒ¸‡Ê ‚¢ÁˇÊåÃ „UÙÃ „Ò¥U– ©Uã„¥U ‚Íˇ◊ Á≈Uå¬áÊ ∑§„UÊ ¡ÊÃÊ „ÒU– ‚Íˇ◊ Á≈Uå¬áÊ ◊¥ ‚Ê◊ÊãÿÃ— ““•fl‹Ù∑§ŸÊÕ¸””,
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““‚ê◊ÁÃ „UÃÈ””, ““SflË∑Î§ÁÃ ∑§ Á‹∞””, •ÊÁŒ flÊÄÿ Á‹π ¡ÊÃ „Ò¥U– •Áœ∑§Ê⁄UË ÷Ë ““•fl‹Ù∑§Ÿ Á∑§ÿÊ””,

““∆UË∑§ „ÒU,””, ““Œπ Á‹ÿÊ””, ““◊Ò¥ ‚„U◊Ã „Í°U””, •ÊÁŒ flÊÄÿ Á‹π ∑§⁄U ‹ı≈UÊ ŒÃÊ „ÒU–

z. •Ÿı¬øÊÁ⁄U∑§ Á≈Uå¬áÊ —-

•Ÿı¬øÊÁ⁄U∑§ Á≈Uå¬áÊ  ∞∑§ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ‚ ŒÍ‚⁄U ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ •ÕflÊ ∞∑§ Áfl÷Êª ‚ ŒÍ‚⁄U Áfl÷Êª ∑§Ù

∑È§¿U ¡ÊŸ∑§ÊÁ⁄UÿÊ°  ŒŸ ∑§ Á‹∞ ‚Ëœ ÷¡ ¡ÊÃ „Ò¥U– ßŸ◊¥ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿËÿ ÁŸÿ◊Ù¥ ÿÊ ‡ÊÃÙZ ∑§Ê ‚„UË-‚„UË ¬Ê‹Ÿ

Ÿ„UË¥ „UÙÃÊ „ÒU– ßŸ∑§ ©UûÊ⁄U ◊¥ ¡Ù Á≈Uå¬ÁáÊÿÊ° •ÊÃË „Ò¥U fl ÷Ë •Ÿı¬øÊÁ⁄U∑§ „UÙÃË „Ò¥U–

{. •ŸÈ÷ÊªËÿ Á≈Uå¬áÊ —-

∑§÷Ë-∑§÷Ë ∑È§¿U ∞‚ ◊Ê◊‹ ÿÊ ¬òÊÊflÁ‹ÿÊ° „UÙÃË „Ò¥U, Á¡Ÿ∑§ ÁŸSÃÊ⁄UáÊ ∑§ Á‹∞ ÁflÁ÷ãŸ

•ŸÈ÷flÙ¥ ‚ •‹ª-•‹ª •ÊŒ‡Ê ¬˝ÊåÃ ∑§⁄UŸ •Êfl‡ÿ∑§ „UÙÃ „Ò¥U– ∞‚Ë Œ‡ÊÊ ◊¥ Á≈Uå¬áÊË∑§Ê⁄U ‚ê’ÁãœÃ

◊Ê◊‹ ¬⁄U SflÃ¢òÊ Á≈Uå¬áÊ Á‹π ∑§⁄U •ÊŒ‡Ê ¬˝ÊåÃ ∑§⁄UÃ „Ò¥U– ∞‚Ë Á≈Uå¬áÊË •ŸÈ÷ÊªËÿ ÿÊ Áfl÷ÊªËÿ Á≈Uå¬áÊË

∑§„U‹ÊÃË „ÒU–

Á≈Uå¬áÊË ∑§Ë ¬˝◊Èπ Áfl‡Ê·ÃÊ∞° —-

Á≈Uå¬áÊË ‹πŸ ∞∑§ ∑§‹Ê „ÒU, ¡Ù Á≈Uå¬áÊË∑§Ê⁄U ∑§Ë ¬˝ÁÃ÷Ê, ÁŸ¬ÈáÊÃÊ, ÃÊÁ∑¸§∑§ÃÊ ∞fl¢ ◊ÊŸÁ‚∑§

Áfl∑§Ê‚ ¬⁄U •fl‹Áê’Ã „ÒU– ©UûÊ⁄U Á≈Uå¬áÊË ∑§Ë ¬˝◊Èπ Áfl‡Ê·ÃÊ∞¢ ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ „Ò¥U -

v. Á≈Uå¬áÊË ‚¢ÁˇÊåÃ „UÙŸË øÊÁ„U∞– ∑§◊ ‚ ∑§◊ ‡ÊéŒÙ¥ ◊¥ •ÁœÊ∑§Áœ∑§ •Á÷√ÿÁÄÃ Á≈Uå¬áÊË ∑§Ê

•ÁŸflÊÿ¸ ªÈáÊ „ÒU–

w. ‚ÈS¬c≈UÃÊ Á≈Uå¬áÊË ∑§Ë ∞∑§ ◊„Uûfl¬ÍáÊ¸ Áfl‡Ê·ÃÊ „ÒU– Á≈Uå¬áÊË ◊¥ mÿÕ¸∑§, •Ÿ∑§ÊÕ¸∑§ ÿÊ ÷˝◊Êà◊∑§

‡ÊéŒÙ¥ ∑§Ê ¬˝ÿÙª Ÿ„UË¥ ∑§⁄UŸÊ øÊÁ„U∞–

x. Áfl·ÿ ∑§Ë ¬˝SÃÈÁÃ ◊¥ Á∑§‚Ë ¬˝∑§Ê⁄U ∑§Ê ¬ÍflÊ¸ª˝„U, „U∆U •ÕflÊ ŒÎ…∏UÃÊ Ÿ„UË¥ „UÙŸË øÊÁ„∞–  Á¡‚‚

ÿ„U •Ê‡Ê¢∑§Ê „UÙ ¡Êÿ Á∑§ Á≈Uå¬áÊË ‹π∑§ ‚ê’ÁãœÃ ◊Ê◊‹ ◊¥ ª„U⁄UË L§Áø ‹ ⁄U„UÊ „ÒU– ∑§fl‹

•Êfl‡ÿ∑§ ’ÊÃÙ¥ ∞fl¢ ÃâÿÙ¥ ∑§Ù „UË Á≈Uå¬áÊË ◊¥ Á‹πŸÊ øÊÁ„U∞–

y. flÒøÊÁ⁄U∑§ SÃ⁄U ¬⁄U ∞∑§ ¬ÍflÊ¸¬⁄U ∑˝§◊ „UÙÃÊ „ÒU– ©U‚◊¥ ¬Ífl¸ ßÁÃ„UÊ‚ ∑§Ê ©UÀ‹π „UÙÃÊ „ÒU, flÃ¸◊ÊŸ

ÿÊ ¬˝SÃÈÃ ¬˝‡Ÿ ∑§Ë øøÊ¸ „UÙÃË „ÒU ÃÕÊ ÷Áflcÿ ∑§Ë ∑§Êÿ¸flÊ„UË ∑§ Á‹∞ ‚È¤ÊÊfl ⁄U„UÃ „Ò¥U–

z. ¬˝÷ÊflÊÁãflÁÃ Á≈Uå¬áÊË ∑§Ë ∞∑§ ¬˝◊Èπ Áfl‡Ê·ÃÊ „ÒU– •Áœ∑§Ê⁄UË Á≈Uå¬áÊË∑§Ê⁄U ∑§ Ã∑§ÙZ ∞fl¢ ‚È¤ÊÊflÙ¥

‚ ¬˝÷ÊÁflÃ „UÙ∑§⁄U „UË •¬ŸË ‚„U◊ÁÃ √ÿÄÃ ∑§⁄UÃÊ „ÒU–
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{. Á≈Uå¬áÊË ∑§Ë ÷Ê·Ê Á‡Êc≈U ∞fl¢ ‚¢ÿÃ „UÙŸË øÊÁ„U∞– ©U‚◊¥ •‹¢∑§⁄UáÊ, •àÿÈÁÄÃ, ◊È„UÊfl⁄U •ı⁄U

∑§„UÊflÃÙ¥ ∑§Ê ¬˝ÿÙª Ÿ„UË¥ „UÙŸÊ øÊÁ„U∞– •Ê‹ÙøŸÊ ∑§⁄UÃ ‚◊ÿ ÷Ë Á≈Uå¬áÊË ∑§Ë ÷Ê·Ê ◊¥ ‚¢ÿ◊

•Êfl‡ÿ∑§ „ÒU– √ÿ¢Çÿ, ©U¬„UÊ‚ ÿÊ Á∑§‚Ë Ã⁄U„U ∑§Ë ∑§≈ÈUÃÊ ∑§Ê •Ê÷Ê‚ ©U‚∑§Ë ÷Ê·Ê ◊¥ Ÿ„UË¥ „UÙŸÊ

øÊÁ„U∞– ©U‚∑§Ë ÷Ê·Ê ◊¥ S¬c≈UÃÊ •Êfl‡ÿ∑§ „ÒU, Á¡‚‚ Á∑§‚Ë ¬˝∑§Ê⁄U ∑§Ê ÷˝◊ Ÿ „UÙ–

|. Á≈Uå¬áÊË ∑§Ë ∑§Ùß¸ ÁflÁ‡Êc≈U ‡ÊÒ‹Ë Ÿ„UË¥ „ÒU– Á≈Uå¬áÊË∑§Ê⁄U ∑§Ë •¬ŸË •‹ª ‡ÊÒ‹Ë „UÙÃË „ÒU– Á¡‚∑§

•ŸÈ‚Ê⁄U fl„U Á≈Uå¬áÊË ¬˝SÃÈÃ ∑§⁄UÃÊ „ÒU– Á„UãŒË ◊¥ Á≈Uå¬áÊË ‹πŸ ◊¥ Á„UãŒË ∑§Ë ¬˝∑Î§ÁÃ ∑§Ê äÿÊŸ

⁄UπŸÊ •Êfl‡ÿ∑§ „ÒU– “Please discuss” ∑§Ê Á„UãŒË M§¬Ê¢Ã⁄UáÊ ““∑Î§¬ÿÊ ’ÊÃ ∑§⁄¥U”” ÿÊ  “Put up

with previous papers” ∑§Ê Á„UãŒË M§¬ÊãÃ⁄UáÊ ““∑Î§¬ÿÊ ¬Ífl¸ ¬òÊÙ¥ ∑§ ‚ÊÕ ¬˝SÃÈÃ ∑§⁄¥U”” Á‹πŸÊ

øÊÁ„U∞– •¢ª˝¡Ë ‡ÊéŒÙ¥ ∑§ Á„UãŒË ¬ÿÊ¸ÿ Ÿ Á◊‹Ÿ ¬⁄U fl ‡ÊéŒ „UË ŒflŸÊª⁄UË Á‹Á¬ ◊¥ Á‹πŸ

øÊÁ„U∞, ÿÕÊ - (Bill verified)  Á’‹ ∑§Ê ‚àÿÊ¬Ÿ ∑§⁄U Á‹ÿÊ ªÿÊ „ÒU–
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vy. •ÁÃÁ⁄UÄÃ Áfl·ÿ —-

v. ‚Ê◊Êãÿ ¬˝∑§Ê⁄U ∑§Ë Á≈Uå¬ÁáÊÿÊ° —-

∑§ß¸ ◊Ê◊‹Ù¥ ◊¥ •Áœ∑§Ê⁄UËªáÊ •¬Ÿ •ÊŒ‡Ê ÿÊ Á≈Uå¬ÁáÊÿÊ° ’„ÈUÃ ‚¢ÁˇÊåÃ M§¬ ◊¥ Á‹πÃ „Ò¥U– ©Uã„¥U

Á„UãŒË ◊¥ Á‹πŸÊ ∑§Á∆UŸ Ÿ„UË¥ „ÒU, ÿ„U ŸËø ÁŒ∞ ª∞ ©UŒÊ„U⁄UáÊÙ¥ ‚ S¬c≈U „ÒU–

v. ÿÕÊ ¬˝SÃÊÁflÃ–

w. ¬˝ÊM§¬ (◊‚ıŒÊ) •’ ¡Ê⁄UË ∑§⁄U ÁŒÿÊ ¡Ê∞–

x. ∑Î§¬ÿÊ øøÊ¸ ∑§⁄¥U–

y. ’ÊÃ ∑§⁄U ¡Êß∞ (•ÕflÊ ∑Î§¬ÿÊ ’ÊÃ ∑§⁄¥U)

z. •Êª •ı⁄U Á⁄U¬Ù≈¸U ∑§Ë ¬˝ÃËˇÊÊ ∑§⁄¥U–

{. ©UûÊ⁄U ∑§Ë ¬˝ÃËˇÊÊ ∑§⁄¥U–

|. ÿÕÊ ‚¢‡ÊÙÁœÃ ÷¡ ŒËÁ¡∞ (ÿÊ ¡Ê⁄UË ∑§ËÁ¡∞)

}. •Ê¡ „UË ¡Ê⁄UË ∑§ËÁ¡∞ (ÿÊ ÷Á¡∞)

~. ◊Ò¥ ‚„U◊Ã „Í°U–

vÆ. ß‚ ∑§Ê◊ ∑§Ù ¬⁄U◊ •ª˝ÃÊ Œ¥–

vv. ◊Ê◊‹ ∑§Ë ¡Ê°ø ∑§⁄¥U •ı⁄U ‡ÊËÉÊ˝ Á⁄¬Ù≈¸U Œ¥–

vw. •Êfl‡ÿ∑§ ∑§Ê⁄¸UflÊß¸ ∑§⁄¥U–

vx. øøÊ¸ ∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U ∑§Ê⁄¸UflÊß¸ ∑§⁄¥U–

vy. ÷ÈªÃÊŸ ∑§ Á‹∞ ¬ÊÁ⁄UÃ (¬Ê‚ Á∑§ÿÊ)–

vz. •ŸÈ◊ÁÃ ŒË ªß¸–

v{. SflË∑Î§Ã (◊¢¡Í⁄U)

v|. •ŸÈ◊ÙÁŒÃ

v}. S¬c≈UË∑§⁄UáÊ ◊Ê°ªÊ ¡Ê∞–

v~. ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ß‚ ‚ÊflœÊŸË ‚ ŸÙ≈U ∑§⁄U ‹–
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wÆ. ∑Î§¬ÿÊ ... ∑§Ù ÃŒŸÈ‚Ê⁄U ‚ÍÁøÃ ∑§⁄U Œ¥ (∑§⁄U ŒËÁ¡∞)–

wv. ◊Ò¥ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ∑§Ë Á≈Uå¬áÊË ‚ ¬Í⁄UË Ã⁄U„U ‚„U◊Ã „Í°U– •ÊŒ‡Ê ¡Ê⁄UË ∑§⁄U ÁŒ∞ ¡Ê∞°–

ww. ÿÕÊ  ‚¢‡ÊÙÁœÃ–

wx. øÃÊflŸË Œ Œ¥–

wy. ◊Ò¥ .... ŒπŸÊ øÊ„Í°UªÊ–

wz. ãÿÍŸÃ◊ Œ⁄¥U SflË∑§Ê⁄U ∑§⁄U ‹Ë ¡Ê∞°–

w{. ∑Î§¬ÿÊ ∑§Êª¡ ¬˝SÃÈÃ (¬‡Ê) ∑§⁄¥U–

w|. ∑Î§¬ÿÊ ©UûÊ⁄U ∑§Ê ◊‚ıŒÊ ¬‡Ê ∑§⁄¥U–

w}. ∑Î§¬ÿÊ Á⁄U¬Ù≈¸U ‡ÊËÉÊ˝ Œ¥–

w~. ÄÿÊ ÁSÕÁÃ „ÒU?

xÆ. ∞∑§ ‚åÃÊ„U ∑§ ’ÊŒ ÿÊŒ ÁŒ‹Ê∞°–

xv. ‚È¤ÊÊfl ◊ÊŸ Á‹ÿÊ ¡Ê∞–

xw. ß‚ ‚◊ÿ SÕÁªÃ ⁄Uπ¥–

xx. ∑§Ùß¸ ∑§Ê⁄¸UflÊß¸ Ÿ ∑§Ë ¡Ê∞–

xy. Œ⁄UË ∑§Ê ÄÿÊ ∑§Ê⁄UáÊ „ÒU? (Áfl‹ê’ ÄÿÙ¥ „ÒU?)

xz. ‚◊ÈÁøÃ ©UûÊ⁄U Œ ÁŒÿÊ ¡Ê∞–

x{. ™§¬⁄U ““∑§”” •ŸÈ‚Ê⁄U ∑§Ê⁄¸UflÊß¸ ∑§Ë ¡Ê∞–

∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ∑§ ∑§◊¸øÊ⁄UË ‚ÊœÊ⁄UáÊ ◊Ê◊‹Ù¥ ◊¥ Á¡‚ ¬˝∑§Ê⁄U ∑§Ë Á≈Uå¬ÁáÊÿÊ° •Ê◊Ãı⁄U ‚ Á‹πÃ „Ò¥U ©UŸ∑§

Ÿ◊ÍŸ ŸËø ÁŒ∞ ¡Ê ⁄U„U „Ò¥U–

x|. ∑§fl‹ ‚ÍøŸÊ ∑§ Á‹∞ (∑§fl‹ ‚ÍøŸÊÕ¸)

x}. ‚ÍøŸÊ (¡ÊŸ∑§Ê⁄UË)∑§ Á‹∞ ¬˝SÃÈÃ „ÒU–

x~. •ÊŒ‡Ê ∑§ Á‹∞ ¬˝SÃÈÃ–

yÆ. ¬˝ÊM§¬ (◊‚ıŒÊ) •ŸÈ◊ÙŒŸ ∑§ Á‹∞ ¬˝SÃÈÃ (¬‡Ê) „ÒU–
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yv. Œπ Á‹ÿÊ, œãÿflÊŒ–

yw. Œπ ∑§⁄U flÊ¬‚ Á∑§ÿÊ ¡ÊÃÊ „ÒU–

yx. .... •ŸÈ÷Êª Ÿ Œπ Á‹ÿÊ–

yy. .•¬ÁˇÊÃ ¡ÊŸ∑§Ê⁄UË ...... ‚ ◊°ªÊß¸ ¡Ê ⁄U„UË „ÒU  •ı⁄U ¬˝ÊåÃ „UÙŸ ¬⁄U Œ ŒË ¡Ê∞ªË–

yz. »§Êß‹ ∑§Ù ‹ı≈UÊŸ ◊¥ „ÈUß¸ Œ⁄UË ∑§ Á‹∞ πŒ „ÒU–

y{. ...... ∑Î§¬ÿÊ •ŸÈ◊ÙŒŸ ∑§ Á‹∞ Œπ ‹¥–

y|. Œπ Á‹ÿÊ, •Êfl‡ÿ∑§ ∑§Ê⁄¸UflÊß¸ ∑§ Á‹∞ ß‚ ...... ∑§Ù ÷¡Ê ¡Ê ⁄U„UÊ „ÒU–

y}. .... ◊¢òÊÊ‹ÿ/ Áfl÷Êª ◊¢ Œπ Á‹ÿÊ ªÿÊ–

y~. •¬ÁˇÊÃ ∑§Êª¡ ¬òÊ ŸËø ⁄Uπ „Ò¥U–

zÆ. ß‚ ◊Í‹ M§¬ ◊¥ „UË ß‚ Á≈Uå¬áÊË ∑§ ‚ÊÕ ‹ı≈UÊÿÊ ¡ÊÃÊ „ÒU Á∑§ •¬ÁˇÊÃ ‚ÍøŸÊ ß‚ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ

∑§ ÁŒŸÊ¢∑§ .... ∑§ ¬òÊ ‚¢ÅÿÊ ... mÊ⁄UÊ ¬„U‹ „UË ÷¡Ë ¡Ê øÈ∑§Ë „ÒU–

zv. ◊Ê◊‹Ê •÷Ë ÷Ë ÁfløÊ⁄UÊœËŸ „ÒU–

zw. ß‚ ◊Ê◊‹ ◊¥ •÷Ë Ã∑§ ∑§Ùß¸ ÁŸáÊ¸ÿ Ÿ„UË¥ „ÈU•Ê „ÒU–

zx. „U◊¥ ∑§Ùß¸ Á≈Uå¬áÊË Ÿ„UË¥ ∑§⁄UŸË „ÒU–

zy. „U◊ •’ ... ∑§Ë ⁄UÊÿ ¬˝ÊåÃ ∑§⁄U ‹¥–

zz. ◊Ê◊‹ ¬⁄U ©UÁøÃ ÁfløÊ⁄U ∑§⁄UŸ ∑§ Á‹∞ ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ •ı⁄U éÿı⁄U ◊°ªÊŸ •Êfl‡ÿ∑§ „Ò¥U–

z{. •Êª ∑§Ùß¸ ∑§Ê⁄¸UflÊß¸ •¬ÁˇÊÃ Ÿ„UË¥ „ÒU– ßŸ ∑§Êª¡Ù¥ ∑§Ù Á⁄U∑§Ê«¸U ∑§⁄U ÁŒÿÊ ¡Ê∞–

z|. ß‚ ’„ÈUÃ Áfl‡Ê· ◊Ê◊‹Ê ◊ÊŸ ∑§⁄U „U◊ ‚„U◊ÁÃ ŒÃ „Ò¥U– ¬⁄UãÃÈ •Êª ß‚∑§Ê ©UÀ‹π ©UŒÊ„U⁄UáÊ

∑§ M§¬ ◊¥ Ÿ Á∑§ÿÊ ¡Ê∞–

z}. ™§¬⁄U ’ÃÊß¸ ªß¸ ¬Á⁄UÁSÕÁÃÿÙ¥ ∑§Ù ŒπÃ „È∞ „U◊ ¬˝SÃÊfl ∑§Ê ‚◊Õ¸Ÿ ∑§⁄U Œ¥–

z~. ÁfløÊ⁄UÊœËŸ ∑§Êª¡ ◊¥ ¡Ù ¬˝SÃÊfl ⁄Uπ ª∞ „Ò¥U fl ©UÁøÃ „Ò¥U– „U◊ ©Uã„¥U SflË∑§Ê⁄U ∑§⁄U ‹¥–

{Æ. ß‚ Áfl·ÿ ∑§Ë »§Êß‹ ß‚ ‚◊ÿ Á◊‹ Ÿ„UË¥ ¬Ê ⁄U„UË „ÒU– „U◊ ÁfløÊ⁄UÊœËŸ ∑§Êª¡ ◊¥ ©UÁÀ‹ÁπÃ

¬òÊ ∑§Ë ¬˝ÁÃÁ‹Á¬ ◊°ªÊ ‹¥–
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w. ‡ÊéŒ ‚ê’ãœË •‡ÊÈÁhÿÊ° —-

•‡ÊÈh ‡ÊÈh •‡ÊÈh ‡ÊÈh

•Á„UÀÿÊ •„UÀÿÊ •ã◊ŸS∑§ •ãÿ◊ŸS∑§

•ŸÈ‚ÍÿÊ •Ÿ‚ÍÿÊ •ãÃ∑§⁄UáÊ •ãÃ—∑§⁄UáÊ

•¬̋‹, •Á¬‹ •¬Ò̋‹ •ãÃ∑¸§ÕÊ •ãÃ— ∑§ÕÊ

•Ä≈ÍU’⁄U •ÄÃÍ’⁄U •ŸÁSÕ⁄U •ÁSÕ⁄U

•‚Ê…∏U •Ê·Ê…∏U •ª◊ •ªêÿ

•‹ÙÁ∑§∑§ •‹ıÁ∑§∑§ •⁄UÙÇÿÃÊ •Ê⁄UÙÇÿ

•ÁÃÕË •ÁÃÁÕ •≈UÊ⁄UË •^ÊÁ‹∑§Ê

•ŸÈª˝„UËÃ •ŸÈªÎ„UËÃ •∑§Ê‚ •Ê∑§Ê‡Ê

•œÈŸÊÃ◊,•lÊÃ◊ •œÈŸÊÃŸ,•lÃŸ •SŸÊŸ SŸÊŸ

•àÿÊÁœ∑§ •àÿÁœ∑§ •÷Ëc∆U •÷Ëc≈U

•‚È⁄UÁˇÊÃ •⁄UÁˇÊÃ •◊Á⁄U∑§Ê •◊⁄UË∑§Ê

•Ÿfl·áÊ •ãfl·áÊ •„U⁄U •Êπ≈U

•Ÿ∑§Ù¥ •Ÿ∑§ •¬Ä¿UÊ •¬ˇÊÊ

•∑§‹ •Ä‹ •‚ÈÿÊ •‚ÍÿÊ

•°ª⁄U¡Ë •¢ª̋¡Ë •◊⁄UáÊ •Ê◊⁄UáÊ

•„UÃÈ∑§Ë •„ÒUÃÈ∑§Ë (´§Á·)•ªSÃ •ªSàÿ

•ŸÍ¡Ê •ŸÈ¡Ê •ÃÒfl •Ã∞fl

•„UŸË¸‚ •„UÁŸ¸‡Ê •SÃËŸ •ÊSÃËŸ

•SÕÊfl⁄U SÕÊfl⁄U •÷⁄UáÊ •Ê÷⁄UáÊ

•⁄UáÊ •⁄Uáÿ •ÿÙª •ÿÙÇÿ,•ÊÿÙª

•ˇÊË •ÁˇÊ •fl‡ÊÊŸ •fl‚ÊŸ
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•¢¡‹Ë •¢¡Á‹ •◊Êfl‚ •◊ÊflSÿÊ

•ŸÈÁŒÃ •ŸÍÁŒÃ •⁄Uª‹Ê •ª¸‹Ê

•⁄UøŸËÿ •ø¸ŸËÿ •Ÿ◊ÿË •ŸA◊ÿË

•fl◊‡Ê¸ •fl◊·¸πÙ¡ •ŸÈ⁄UÄˇÊáÊ •ŸÈ⁄UˇÊáÊ

•fl◊‚¸ •fl◊·¸-S¬‡Ê¸ •ãÃ⁄UÊ¸c≈˛UËÿ •ãÃ⁄U⁄UÊc≈˛UËÿ

•œËŸSÕ •ÊœËŸ •¡ÊŸ’Ê„ÈU •Ê¡ÊŸÈ’Ê„ÈU

•ŸÁ÷Çÿ •ŸÁ÷ôÊ •ŸÈÃ⁄U •ŸÈûÊ⁄U

•ÃË∑˝§◊áÊ •ÁÃ∑˝§◊áÊ •Ê⁄Uáÿ∑§Êá«U •⁄Uáÿ∑§Êá«U

•Êfl‚ •Êfl‡Ê •Ê¬áÊÊ¸ •¬áÊÊ¸

•ÊœËŸ •œËŸ •Ê°≈UÊ •Ê≈UÊ

•Ê‚Ê◊ •‚◊ •Ê¬à∑§Ê‹ •Ê¬ÊÃ∑§Ê‹

•ÊflÎûÊ •ÊflÎÃ •ÊÿÈc◊ÊŸ •ÊÿÈc◊ÊŸ˜

•Ê∑§Ê‡Êœ◊Ë¸ •Ê∑§Ê‡Êœ◊Ê¸ •Ê‡ÊË¸flÊŒ •Ê‡ÊËflÊ¸Œ

•ÊŸÊªÃ •ŸÊªÃ •ı·Áœ •ı·œ

•ı‚⁄U •fl‚⁄U •ılıÁª∑§ •ılÙÁª∑§

ßS‹Ê◊ ß‚‹Ê◊ ßãº˝Ëÿ ßÁãº˝ÿ

ßÁ◊‹Ë ß◊‹Ë ßŸŒı⁄U ßãŒı⁄U

ßÁSòÊÿÙ¥ ÁSòÊÿÙ¥ ß‡ÊÊß̧ ß̧‚Êß̧

ßÄ¿UÊ ßë¿UÊ ß„UÊÕË¸ ß¸„UÊÕË¸

ß¸·Ê¸ ß¸cÿÊ¸ ß¸c≈U ßc≈U

ß¸ÁÃ„UÊÁ‚∑§ ∞ÁÃ„UÊÁ‚∑§ ©UÖ¡fl‹ ©UÖÖfl‹

©U¬⁄UÙÄÃ ©U¬ÿȨ̀ÄÃ ©U¬‹ˇÊ ©U¬‹ˇÿ

©UŒ◊ ©Ul◊ ©U¬ÁSÕÃË ©U¬ÁSÕÁÃ
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©UÃ¬‹ ©Uà¬‹ ©Uã◊ËŒ ©Uê◊ËŒ

©U¿UÊ‹ ©Uà‚Ê„U ©¢UøÊß̧ ™°§øÊß̧

©Uë¿UflÊ‚ ©Uë¿ŨflÊ‚ ©U¬‹√œ ©U¬‹éœ

©UlÊ◊ ©UgÊ◊ ©UœÎÃ ©UŒ˜œÎÃ

©UÁ◊¸‹ ™§Á◊¸‹ ™§·Ê ©U·Ê

∞‚Ê ∞‚Ê ∞ÄÿÃÊ ∞Äÿ,∞∑§ÃÊ

∞Á‡ÊÿÊ ∞Á‡ÊÿÊ ∞Sflÿ¸ ∞‡flÿ¸

∞∑§ÊÁãÃ∑§ ∞∑§ÊÁãÃ∑§ ∞∑§ÁòÊÃ ∞∑§òÊ

∑˝§Ê¢ÃŒ‡ÊË¸ ∑˝§ÊÁãÃŒ‡ÊË¸ ∑§Ê‹ËŒÊ‚ ∑§ÊÁ‹ŒÊ‚

∑§Ê‡◊Ë⁄U ∑§‡◊Ë⁄U ∑§‹‚ ∑§‹‡Ê

∑§ÁflÿòÊË ∑§flÁÿòÊË ∑§◊á«U‹È ∑§◊á«U‹˜

∑§Á⁄UòÊË ∑§ÊÁ⁄UÿòÊË ∑§‹Ê∑Í§≈U ∑§Ê‹∑Í§≈

∑§ÊÁ‹ÿÊŒ„UŸ ∑§ÊÁ‹ÿŒ„U ∑§ı◊Ê⁄U ∑§ı◊Êÿ¸

∑§ıÃÈ„U‹ ∑§ıÃÍ„U‹, ∑È§ÃÍ„U‹ ∑Î§ÃÇÿ ∑Î§ÃôÊ

∑§ÊÿÊ¸‹ÿËÿ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿË ∑Ò§‹Ê‡Ê ∑Ò§‹Ê‚

∑§ı‡ÊÀÿÊ ∑§ı‚ÀÿÊ Á∑¢§ÁøÃ Á∑¢§ÁøÃ˜

ÅÿÊÃ ÅÿÊÁÃ

ªL§áÊ ªL§«∏U Áª⁄U¡Ê ÁªÁ⁄U¡Ê

ªÈáÊflÊŸÙ¥ ªÈáÊÄãÃÙ¥ ªflŸ ª◊Ÿ

ªŸ¬Ã ªáÊ¬ÁÃ

ÉÊŸËc∆U ÉÊÁŸc∆U

øãŒ⁄U øãº̋ ø‡≈UÊ øc≈UÊ

ø⁄U◊ •flSÕÊ ø⁄U◊ÊflSÕÊ øÊ⁄UŒËflÊ⁄UË ø„UÊ⁄UŒËflÊ⁄UË
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¿UãŒ‚ ¿UÊãŒ‚ ¿UÁòÊÿ ˇÊÁòÊÿ

¿¢UŒfl¢œ ¿¢UŒÙ’¢œ

¡ÊªÎÃ ¡Êª̋Ã ¡ŸÁŸ ¡ŸŸË

¡ÊêflÊ‹ ¡ê’Ê‹ ¡∆U Öÿc∆U

¡◊ÈŸÊ ÿ◊ÈŸÊ ¡≈UÊÿÈ ¡≈UÊÿÍ

¡‹¢œ⁄U ¡Ê‹¢œ⁄U

ÃŒÙ¬⁄UÊãÃ ÃŒÈ¬⁄UÊãÃ àÿÊ¡ àÿÊÖÿ

ÃÈ·Ê⁄UÊ¬ÊÃ ÃÈ·Ê⁄U¬ÊÃ ÃÊ¡Ë ⁄UÙ≈UË ÃÊ¡Ê ⁄UÙ≈UË

Ã¡◊ÿ Ã¡Ù◊ÿ

ŒÈ⁄UÊflSÕÊ ŒÈ⁄UflSÕÊ ŒÈ⁄UÊÁ÷‹Ê·Ê ŒÈ⁄UÁ÷‹Ê·Ê

mãŒ mãm ŒÒãÿÃÊ ŒÒãÿ,ŒËŸÃÊ

mÊÁ⁄U∑§Ê mÊ⁄U∑§Ê Œê¬ÁÃ Œê¬ÃË

ŒÈ’ ÁmflŒË ŒÈ‡ÊÊ‚Ÿ ŒÈ—‡ÊÊ‚Ÿ

ŒËfl≈U ŒË•≈U

œŸflÊŸÙ¥ œŸflãÃÙ¥ äflãÿÊ¢∑§Ÿ äflãÿ¢∑§Ÿ

ŸÊ◊⁄UÊÁ‡Ê ŸÊ◊⁄UÊ‚Ë ÁŸcáÊÊÃ˜ ÁŸcáÊÊÃ

ŸËŸÊŒ ÁŸŸÊŒ ÁŸ⁄U©U¬◊ÿ ÁŸL§¬◊ÿ

ÁŸ⁄U¬⁄UÊœË ÁŸ⁄U¬⁄UÊœ ÁŸÁ‚h ÁŸÁ·h

¬Á⁄UˇÊÊ ¬⁄UËˇÊÊ ¬˝ÁÃˇÊÊ ¬˝ÃËˇÊÊ

¬Ê‹Ë ¬ÊÁ‹ ¬Á„UøÊŸ ¬„UøÊŸ

¬„È¢Uø∑§⁄U ¬„È°Uø∑§⁄U ¬Í°¿UÃÊ¿U ¬Í¿UÃÊ¿U

¬˝ŒÁ‡Ê¸ŸË ¬˝Œ‡Ê¸ŸË ¬˝∑§Á≈UÃ ¬˝∑§≈U

¬ÈŸÈL§ÁÄÃ ¬ÈŸL§ÁÄÃ ¬ÈŸSÕÊ¸¬ŸÊ ¬ÈŸ—SÕÊ¬ŸÊ,

Official Language Hindi and Hindi Translation •ÁÃÁ⁄UÄÃ Áfl·ÿ14.7



¬ÈŸ⁄USÕÊ¬ŸÊ

’„ÈUÁflÁœ ’„ÈUÁflœ ’Ê‹Ë ’ÊÁ‹

’Ê⁄UÊŒ⁄UË ’Ê⁄U„UŒ⁄UË ’„UŸ ’Á„UŸ

’ÊÀ◊Ë∑§Ë ’ÊÀ◊ËÁ∑§

÷¢«UÊ⁄U ÷Êá«UÊ⁄U ÷ÊªflÊŸ ÷ªflÊŸ˜

÷ÊÇÿ◊ÊŸ ÷ÊÇÿflÊŸ ÷ÁflÃ√ÿÃÊ ÷ÁflÃ√ÿ

÷ÊÁª⁄UÕË ÷ÊªË⁄UÕË ÷Êc∑§⁄U ÷ÊS∑§⁄U

◊„UÊŸ ◊„UÊŸ˜, ◊„UÃ ◊ÉÊŸÊÕ ◊ÉÊŸÊŒ

◊Í‚‹ÊœÊ⁄U ◊Í‚‹œÊ⁄U ◊Ÿ◊Õ ◊ã◊Õ

ÿÕÊÕ¸ÃÊ ÿÕÊÕ̧

M§¬Ê¡ËflË M§¬Ê¡ËflÊ ⁄UÊ¡ŸÒÁÃ∑§ ⁄UÊ¡ŸËÁÃ∑§

M§¬flÊŸÙ¥ M§¬flãÃÙ¥ ⁄UÊÖÿ÷Ê·Ê ⁄UÊ¡÷Ê·Ê

‹ˇÊ◊áÊ ‹ˇ◊áÊ ‹éœ¬˝ÁÃÁc∆UÃ ‹éœ¬˝ÁÃc∆U

‹ÊfláÿÃÊ ‹Êfláÿ

flÊª‡fl⁄UË flÊªË‡fl⁄UË flÊæU˜ª◊ÿ flÊæU˜◊ÿ

flÒ◊ŸSÿÃÊ flÒ◊ŸSÿ √ÿfl„UÊÁ⁄U∑§ √ÿÊfl„UÊÁ⁄U∑§

fl‚Ë„UÃ fl‚Ë•Ã fl⁄UËë¿UÊ fl⁄Uë¿UÊ

ÁflmÊŸ ÁflmÊŸ˜, ÁflmÃ˜ Áfl‡flÁfllÊ‹Ëÿ Áfl‡flÁfllÊ‹ÿË

ÁflüÊ¢πÁ‹Ã ÁflüÊÎ¢π‹ √ÿfl‚ÊÁÿ∑§ √ÿÊfl‚ÊÁÿ∑§

‚ã◊ÁÃ ‚ê◊ÁÃ ‚◊ÿ ‚ÊÁ⁄UáÊË ‚◊ÿ‚Ê⁄UáÊË

‚ÊÁ‹∑§⁄UÊ◊ ‡ÊÊÁ‹ª˝Ê◊ ‚⁄UÊ„UŸËÿ, ‚⁄UÊs ‚⁄UÊ„UŸÊ-ÿÙÇÿ

‚Í¬¸áÊπÊ ‡ÊÍ¬¸áÊπÊ ‚ı¡ãÿÃÊ ‚ı¡ãÿ

‚ã◊ÊŸ ‚ê◊ÊŸ ‚fl¸∑§ÊÁ‹∑§ ‚Êfl¸∑§ÊÁ‹∑§
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‚¢flÒœÊÁŸ∑§ ‚Ê¢ÁflœÊÁŸ∑§

‡Ê⁄UŒãŒÈ ‡Ê⁄UÁŒãŒÈ Á‡Êfl⁄UÊÁòÊ Á‡Êfl⁄UÊòÊ

üÊÈàÿÊŸÈ¬˝Ê‚ üÊÈàÿŸÈ¬˝Ê‚ ‡Ê≈UË∑§ ‚≈UË∑§

„UÁ⁄UÿÊáÊÊ „U⁄UÿÊáÊÊ „UÁ⁄UmÊ⁄U „U⁄UmÊ⁄U

•‡ÊÈh ‡ÊÈh „UÙ∆U „UÙ¥∆U

Á„U⁄UáÊ „UÁ⁄UáÊ, Á„U⁄UŸ „UŸÍ◊ÊŸ „UŸÈ◊ÊŸ

„U∆UœÊÁ◊¸ÃÊ „U∆Uœ◊¸

ˇÊòÊÊáÊË ˇÊÁòÊÿÊáÊË

x. flÊÄÿªÃ •‡ÊÈÁhÿÊ° —-

v. ‚ŸÊ Ÿ ¬˝àÿ∑§ ˇÊòÊÙ¥ ¬⁄U ¬ÈŸ— ∑§é¡Ê ∑§⁄U Á‹ÿÊ– (¬˝àÿ∑§ ˇÊòÊ)

w. ◊Ê° ‚ÙÃË ŸË¥Œ ‚ ¡Êª ©U∆UË– (ŸË¥Œ ‚ / ‚ÙÃ ‚)

x. fl ∞∑§-ŒÍ‚⁄U ∑§Ë ‚„UÊÿÃÊ ∑§⁄U ⁄U„U Õ– (¬⁄US¬⁄U)

y. ©U‚∑§Ë •Êπ ‚ •Ê°‚Í Áª⁄UŸ ‹ªÊ– (•Ê°πÙ¥, ‹ª)

z. ◊Ò¥ ÁŸ‡øÿ M§¬ ‚ ∑§„U ⁄U„UÊ „Í°U– (ÁŸÁ‡øÃ)

{. ∑Î§¬ÿÊ ◊È¤Ê ŒÙ ÁŒŸ ∑§Ê •fl∑§Ê‡Ê SflË∑§Ê⁄U ∑§⁄¥U– (SflË∑Î§Ã)

|. ∑§‹ Ÿª⁄U ◊¥ ÷˝◊áÊ Á∑§ÿÊ – (∑§Ê)

}. ©U‚Ÿ ’„ÈUÃ ¬Ò‚Ê ‚¢øÿ Á∑§ÿÊ– (‚¢ÁøÃ)

~. ◊⁄UË ‹Ê‹ flÊ‹Ë ∑§‹◊ ‹Ê•Ù– (‹Ê‹ ∑§‹◊)

vÆ. ‚Ê⁄UË ‚ê¬ÁûÊ ‚ÊœÈ•Ù¥ ∑§Ù ’Ê°≈U ŒÙ – (◊¥)

vv. ‹«∏U∑§Ë Ÿ „°U‚ ŒË– (ÁŒÿÊ)

vw. ◊Ò¥ •Ê¬∑§Ù ß‚∑§ ’Ê⁄U ◊¥ ∑È§¿U Ÿ ∑§„Í°UªÊ ÄÿÙ¥Á∑§ ’ÊÃ πÈ‹ Ÿ„UË¥– (•Ê¬‚, ÃÊÁ∑§)

vx. •Ê¡ ‹Ùª ø⁄UπÊ ∑§ÊÃ¥ª (‚ÍÃ ∑§ÊÃ¥ª)

vy. ◊„UÊ◊Ê⁄UË ’…∏UŸ ∑§Ë ‚¢÷ÊflŸÊ  „Ò– (•Ê‡Ê¢∑§Ê)
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vz. ß‚ •¬⁄UÊœ ∑§ ∑§Ê⁄UáÊ Œá«U ŒŸ ÿÙÇÿ „ÒU– (¬ÊŸ)

v{. ∑Î§¬ÿÊ ÿ„U ’ÃÊŸ ∑§Ë ∑Î§¬Ê  ∑§⁄¥U – (∑§Ê ∑§c≈U)

v|. ¡’ fl„U •ÊÿªÊ ÃÙ ◊Ò¥ ø‹Í°ªÊ– (Ã’)

v}. ©U‚ ◊ÎàÿÈŒá«U ∑§Ë ‚¡Ê Á◊‹Ë– (◊ÎàÿÈŒá«U Á◊‹Ê)

v~. ©U‚Ÿ ÿ„U •Ê⁄UÙ¬ ‹ªÊÿÊ – (Á∑§ÿÊ)

wÆ. ÿ„U ß‚ ’ÊÃ ¬⁄U ÁŸ÷¸⁄U ∑§⁄UÃÊ „ÒU– (ÁŸ÷¸⁄U „ÒU)

wv. ¬˝◊ÊáÊ ¬òÊ ß‚∑§ ‚ÊÕ ‚¢‹ÇŸ ∑§⁄UÙ– (ß‚ ◊¥)

ww. ∞‚Ê ‚¢÷fl „UÙ ‚∑§ÃÊ „ÒU– (‚¢÷fl „ÒU)

wx. •÷Ë fl„U ÿÈfl∑§Ù¥ ‚ •Áœ∑§ ¬Á⁄UüÊ◊ ∑§⁄UÃ „Ò¥U– (fl)

wy. ◊È¤Ê ¬⁄U ◊È‚Ë’Ã •ÊŸ ¬«∏UË „ÒU– ( •Ê ¬«∏UË)

wz. ◊Ò¥ øÈ¬ ‹ªÊ ªÿÊ– (øÈå¬Ë)

w{. ÿ„U flSÃÈÁSÕÁÃ ‚÷Ë ∑§Ù ¬˝∑§≈U ∑§⁄U Œ¥– (‚’ ∑§ ‚◊ˇÊ)

w|. ‚Íÿ¸ ∑§ ©UŒÿ „UÙÃ „UË– (©UÁŒÃ)

w}. ©Uã„UÙ¥Ÿ ◊ÈS∑§⁄UÊ ÁŒÿÊ– (fl, ÁŒÿ)

w~. ‡ÊÊÿŒ „UË ∑§Ùß¸ ¬ÈSÃ∑§ „UÙ Á¡‚ ¬…∏UË „UÙ– (¬…∏UÊ)

xÆ. ’Ë◊Ê⁄UË ∑§Ù ©U‚∑§ ¡ã◊ „UÙÃ „UË Á◊≈UÊŸÊ øÊÁ„Uÿ– (¡ã◊ ‹Ã)

xv. ÉÊ«∏UË ◊¥ ÄÿÊ ’¡Ê „ÒU– (Á∑§ÃŸÊ, Á∑§ÃŸ ’¡)

xw. Œ‡Ê¸∑§ ªáÊÙ¥ ‚ •ŸÈ⁄UÙœ „ÒU– (ªáÊ)

xx. •’ fl øÒÃãÿ „UÙ ªÿ „Ò¥U– (øÃŸ / øÒÃãÿ¬ÍáÊ¸)

xy. ∑§◊⁄UÊ ¤Ê«∏U ªÿÊ „ÒU– (¤ÊÊ«∏UÊ ªÿÊ)

xz. ‚flÊ⁄UË Á◊‹ ÃÙ ø‹Í°– (‚flÊ⁄U)

x{. ¬˝ÊÃ— ∑§Ê‹ ∑§ ‚◊ÿ ◊¥  ÁŸ∑§‹Ÿ ‹Êÿ∑§ Ÿ„UË¥ „UÙªÊ– (¬˝ÊÃ— ∑§Ê‹ ÁŸ∑§‹Ÿ)

x|. ◊ÒŸ ¬Ê°fl ◊¥ øå¬‹ ¬„UŸË  „ÈUß¸ ÕË– (◊Ò¥ ¬Ê°flÙ¥ ◊¥ øå¬‹¥ ¬„UŸ ÕË–)
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x}. flÙ Ÿ ÉÊ⁄U ¬ Á◊‹Ã „Ò¥U, Ÿ„UË¥ •ÊÁ»§‚ ◊¥ •Ê∑§⁄U∑§ (fl Ÿ ÉÊ⁄U ¬⁄U, Ÿ •Ê∑§⁄U)

x~. ÿlÁ¬ ©Uã„UÙ¥Ÿ ’È‹ÊÿÊ ÕÊ ¬⁄U ◊Ò¥ Ÿ„UË¥ ªÿÊ ÕÊ– (Á»§⁄U ÷Ë)

yÆ. ◊Ò¥ ¡ª ªÿÊ Ã’ øÙ⁄U ÷ª ªÿÊ (¡Êª, ÷Êª)

yv. ◊È¤Ê ‚¢ÃÙ· •ŸÈ÷fl „UÙ ⁄U„UÊ „ÒU– (‚¢ÃÙ· ∑§Ê)

yw. ◊Ò¢Ÿ ÁŸêŸ Áfl·ÿ øÿŸ Á∑§ÿ „Ò¥U– (ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ Áfl·ÿÙ¥ ∑§Ê øÿŸ Á∑§ÿÊ „ÒU)

yx. ⁄U◊Ê, ÁŸ‡ÊÊ fl ⁄UËÃÊ •ÊŒË Ÿ– (•ı⁄U ÿÊ •ÊÁŒ ◊¥ ‚ ∞∑§)

yy. •Ê¬∑§Ë ©U¬ÁSÕÁÃ ¬˝ÊÕ¸ŸËÿ „ÒU– (¬˝ÊÁÕ¸Ã)

yz. ◊⁄U ∑§Ù ¡ÊŸÊ „ÒU– (◊È¤Ê, ◊È¤Ê∑§Ù)

y{. •Êª⁄U, ¬≈UŸ •ı⁄U Ä‹∑§ûÊ ∑§Ë ÿÊòÊÊ (•Êª⁄UÊ, ¬≈UŸÊ •ı⁄U ∑§‹∑§ûÊÊ)

y|. ‚ÊŸ¢ÁŒÃ ¬„È°Uø ªÿÊ– (‚ÊŸ¢Œ)

y}. •Á÷¡Êàÿ flª¸ ◊¥ ©Uà¬ŸA ÁflmÊŸ ◊Á„U‹Ê (•Á÷¡ÊÃ, ÁflŒÈ·Ë)

y~. Á’ŸÊ •ÊôÊÊ ¬˝fl‡Ê ∑§⁄UŸÊ ÁŸ·œ „ÒU– (ÁŸÁ·h–)

zÆ. ©U‚∑§Ù ∑È§¿U ÁŒŸ ∑§ Á‹ÿ ∑§fl‹ ◊ÊòÊ Á„U◊Ê‹ÿ ¬fl¸Ã ¬⁄U ⁄U„UŸÊ øÊÁ„Uÿ– (ÁŒŸÙ¥, ∑§fl‹, Á„U◊Ê‹ÿ

¬⁄U ⁄U„UŸÊ øÊÁ„U∞)

zv. •¬Ÿ ÁŸ¡Ë SflÊÕ¸ ‚ ¬˝Á⁄UÃ ∑§Êÿ¸ ‚ ∑§Ùß¸ ‹Ê÷ Ÿ„UË¥ Á◊‹ªÊ (SflÊÕ¸ ¬˝Á⁄UÃ, „UÙªÊ)

zw. ©U‚∑§Ë flÃ¸◊ÊŸ •ÊÿÈ ’Ë‚ fl·¸ (•flSÕÊ)

zx. ÁSÕÁÃ Áø¢ÃÊ¡Ÿ∑§ „ÒU– (Áø¢ÃÊ◊ÿË)

zy. •Ê¬ ∑È§¿U ÿÙªŒÊŸ ŒËÁ¡ÿ– (∑§ËÁ¡ÿ)

zz. ÉÊ«∏UË ◊¥ øÊ÷Ë ÷⁄U ŒÙ– (Œ ŒÙ)

z{. fl ‚Ö¡Ÿ •ÊŒ◊Ë „Ò¥U– (‚Ö¡Ÿ „ÒU)

z|. •÷Ë ŒÙ - …UÊß¸ ÉÊ¢≈UÊ ‹ªªÊ– (ÉÊ¢≈U ‹ª¥ª)

z}. •Ê¬∑§Ë •Êfl‡ÿ∑§ÃÊŸÈ‚Ê⁄U (•Ê¬∑§) •ÊÁŒ–
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y. flÊÄÿÊ¢‡Ê „UÃÈ ∞∑§ ‡ÊéŒ —-

•Ÿ∑§ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§ SÕÊŸ ¬⁄U ∞∑§ ‡ÊéŒ ∑§Ê ¬˝ÿÙª •Á÷√ÿÁÄÃ ∑§Ë ¬˝ÊøËŸ ¬hÁÃ „ÒU– ∑§Êÿ¸ ÁŸSÃÊ⁄UáÊ

„UÃÈ àflÁ⁄UÃ ¬òÊ ‹πŸ ◊¥, ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ◊¥, ‹ê’ ‚ê÷Ê·áÊÙ¥ ∑§Ù ‹ÉÊÈ M§¬ ŒŸ ◊¥ ß‚∑§Ê ©UÀ‹πŸËÿ ◊„Uàfl

„ÒU–

flÊÄÿÊ¢‡Ê ∞∑§ ‡ÊéŒ

Á¡‚∑§Ê ¡ã◊ ¬„U‹ „ÈU•Ê „UÙ– •ª̋¡

•øÊŸ∑§ „UÙŸ flÊ‹Ê •Ê∑§ÁS◊∑§

‚◊ÊøÊ⁄U ¬òÊ ∑§Ê ◊ÈÅÿ (‚ê¬ÊŒ∑§Ëÿ) ‹π •ª̋‹π

¡Ù •¬Ÿ SÕÊŸ ÿÊ ÁSÕÁÃ ‚ •‹ª Ÿ Á∑§ÿÊ ¡Ê ‚∑§– •ëÿÈÃ

Á¡‚∑§Ê ∑§Ùß¸ ‡ÊòÊÈ Ÿ „UÙ– •¡ÊÃ‡ÊòÊÈ

Á¡‚ ¡ËÃÊ Ÿ ¡Ê ‚∑§– •¡ÿ

•Êfl‡ÿ∑§ÃÊ ‚ •Áœ∑§ flÎÁc≈U •ÁÃflÎÁc≈U

ßÁãº˝ÿÙ¥ ∑§Ë ¬„È°Uø ‚ ’Ê„U⁄U •ÃËÁãº˝ÿ

¡Ù Œ’ÊÿÊ Ÿ ¡Ê ‚∑§– •Œêÿ

Á¡‚∑§ ‚◊ÊŸ ŒÍ‚⁄UÊ Ÿ „UÙ •ÁmÃËÿ

ÁflœÊŸ◊¢«U‹ mÊ⁄UÊ ¬ÊÁ⁄UÃ ÿÊ SflË∑Î§Ã ÁŸÿ◊ •ÁœÁŸÿ◊

fl„U ¬òÊ Á¡‚◊¥ Á∑§‚Ë ∑§Ù ∑§Ùß¸ ∑§Ê◊ ∑§⁄UŸ ∑§Ê •Áœ∑§Ê⁄U ÁŒÿÊ ¡Êÿ •Áœ¬òÊ

∑§⁄U ÿÊ ‡ÊÈÄ‹ ÿÊ fl„U •¢‡Ê ¡Ù Á∑§‚Ë ∑§Ê⁄UáÊfl‡Ê •Áœ∑§ ‚ •Áœ∑§

 ÁŒÿÊ ¡ÊÃÊ „ÒU– •Áœ∑§Ê⁄U

Á∑§‚Ë ¬ˇÊ ∑§Ê ‚◊Õ¸Ÿ ∑§⁄UŸ flÊ‹Ê •ÁœflÄÃÊ

‚⁄U∑§Ê⁄U mÊ⁄UÊ ¬˝∑§ÊÁ‡ÊÃ ÿÊ ‚⁄U∑§Ê⁄UË ª¡≈U ◊¥ ¿U¬Ë ‚ÍøŸÊ •Áœ‚ÍøŸÊ

fl„U SòÊË Á¡‚∑§Ê ¬ÁÃ ŒÍ‚⁄UÊ ÁflflÊ„U ∑§⁄U ‹– •äÿÍ…∏UÊ

Á¡‚∑§Ë •¬ˇÊÊ ÿÊ øÊ„U Ÿ „UÙ– •Ÿ¬ÁˇÊÃ
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Á¡‚∑§Ê •ÊŒ⁄U Ÿ Á∑§ÿÊ ªÿÊ „UÙ– •ŸÊŒÎÃ

ŒÍ‚⁄UÙ¥ ∑§ ªÈáÊÙ¥ ◊¥ ŒÙ· …Í°U…∏UŸ ∑§Ë flÎÁûÊ Ÿ „UÙŸÊ •Ÿ‚ÍÿÊ

Á¡‚∑§Ê fláÊ¸Ÿ fløŸ mÊ⁄UÊ Ÿ Á∑§ÿÊ ¡Ê ‚∑§– •ÁŸfl¸øŸËÿ

Á’ŸÊ ¬‹∑§ Áª⁄UÊ∞ „ÈU∞– •ÁŸ◊·, ÁŸÁŸ¸◊·

Á∑§‚Ë ∑§Êÿ¸ ∑§ Á‹∞ ŒË ¡ÊŸ flÊ‹Ë ‚„UÊÿÃÊ •ŸÈŒÊŸ

Á¡‚∑§Ê •ŸÈ÷fl Á∑§ÿÊ ªÿÊ „UÙ •ŸÈ÷ÍÃ

Á∑§‚Ë ◊Ã ÿÊ ¬˝SÃÊfl ∑§Ù ‚◊Õ¸Ÿ ∑§⁄UŸ ∑§Ë Á∑˝§ÿÊ •ŸÈ◊ÙŒŸ

Á¡‚∑§Ê ◊Ÿ Á∑§‚Ë ŒÍ‚⁄UË •Ù⁄U „UÙ •ãÿ◊ŸS∑§

¬⁄Uê¬⁄UÊ ‚ ø‹Ë •Êß¸ „ÈUß¸ ’ÊÃ, ©UÁÄÃ ÿÊ ∑§ÕŸ •ŸÈüÊÈÁÃ

ŸËø ∑§Ë •Ù⁄U ‹ÊŸÊ ÿÊ πË¥øŸÊ •¬∑§·¸

¡Ù ¬…∏UÊ Ÿ ªÿÊ „UÙ •¬Á∆UÃ

¡Ù ◊Ê¬Ê Ÿ ¡Ê ‚∑§ •¬Á⁄U◊ÿ

Á¡ÃŸÊ œŸ •Êfl‡ÿ∑§ „UÙ ©U‚‚ •Áœ∑§ Ÿ ‹ŸÊ •¬Á⁄Uª˝„U

Á¡‚∑§ Á’ŸÊ ∑§Êÿ¸ Ÿ ø‹ ‚∑§ •¬Á⁄U„UÊÿ¸

Á¡‚∑§Ë ¬˝ÃËˇÊÊ ÿÊ •Êfl‡ÿ∑§ „UÙ •¬ÁˇÊÃ

Á¡‚ ¬⁄U •Á÷ÿÙª ‹ªÊÿÊ ªÿÊ „UÙ •Á÷ÿÈÄÃ

Á∑§‚Ë flSÃÈ ∑§Ù ¬˝ÊåÃ ∑§⁄UŸ ∑§Ë ÃËfl˝ ßë¿UÊ •÷Ëå‚Ê

»§‡Ê¸ ¬⁄U ⁄¢UªÙ¥ ‚ ÁøòÊ ’ŸÊŸ ÿÊ øı∑§ ¬Í⁄UŸ ∑§Ë ∑§‹Ê •À¬ŸÊ

¡Ù ∑§◊ ’Ù‹ÃÊ „UÙ •À¬÷Ê·Ë

‡Ê⁄UË⁄U ∑§Ê ∑§Ùß¸ •¢ª •flÿfl

•fl‡ÿ „UÙŸ flÊ‹Ê ∑§Êÿ¸ •fl‡ÿê÷ÊflË

•á«U ‚ ¡ã◊ ‹Ÿ flÊ‹Ê •á«U¡

ªÈL§ ∑§ ‚◊Ë¬ ⁄U„UŸ flÊ‹Ê •ãÃflÊ‚Ë
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fl„U SòÊË Á¡‚∑§Ê ¬ÁÃ ¬⁄UŒ‡Ê ‚ ‹ı≈UÊ „UÙ •ÊªÃ¬ÁÃ∑§Ê

¬Ò⁄U ‚ ‹∑§⁄U Á‚⁄U Ã∑§ •Ê¬ÊŒ ◊SÃ∑§

Á∑§‚Ë ∑§Ê •ãŒ⁄U SÕÊŸ •ÊÿÃŸ

∞‚Ê fl˝Ã ¡Ù ◊⁄UŸ ¬⁄U „UË ‚◊ÊåÃ „UÙ– •Ê◊⁄UáÊ fl˝Ã

ªÈáÊ ŒÙ·Ù¥ ∑§Ê ÁflfløŸ ∑§⁄UŸ flÊ‹Ê •Ê‹Ùø∑§

Á¡‚ •Ê‡flÊ‚Ÿ ÁŒÿÊ ªÿÊ „UÙ •Ê‡flSÃ

fl„U ∑§Áfl ¡Ù ÃàˇÊáÊ ∑§ÁflÃÊ ∑§⁄U ‚∑§ •Ê‡ÊÈ∑§Áfl

ß¸‡fl⁄U ◊¥ Áfl‡flÊ‚ ⁄UπŸ flÊ‹Ê •ÊÁSÃ∑§

¬Í⁄U’ •ı⁄U ©UûÊ⁄U ∑§ ’Ëø ∑§Ë ÁŒ‡ÊÊ ß¸‡ÊÊŸ

πÊŸ ‚ ’øÊ „ÈU•Ê ¡Í∆UÊ ÷Ù¡Ÿ ©UÁë¿Uc≈U

∑§c≈UÙ¥ ÿÊ ∑§Ê°≈UÙ¥ ‚ ÷⁄UÊ „ÈU•Ê ∑¢§≈U∑§Ê∑§ËáÊ¸

•¬Ÿ ∑§Ã¸√ÿ ∑§Ê ÁŸáÊ¸ÿ Ÿ ∑§⁄U ‚∑§Ÿ flÊ‹Ê Á∑¢§∑§Ã¸√ÿÁfl◊Í…∏U

Á∑§‚Ë ∑§ ©U¬∑§Ê⁄U ∑§Ù Ÿ ◊ÊŸŸ flÊ‹Ê ∑Î§ÃÉŸ

Á∑§‚Ë flÊs ¡ªÃ ∑§Ê ôÊÊŸ Ÿ „UÙ ∑Í§¬◊á«ÍU∑§

fl„U ŸÊÁÿ∑§Ê ¡Ù ∑Î§cáÊ ¬ˇÊ ◊¥ •¬Ÿ ¬˝◊Ë ‚ Á◊‹Ÿ ¡ÊÃË „ÒU– ∑Î§cáÊÊÁ÷‚ÊÁ⁄U∑§Ê

¡¢ª‹ ◊¥ ‹ªŸ flÊ‹Ë •Êª ŒÊflÊŸ‹

Á¡‚Ÿ ªÈL§ ‚ ŒËˇÊÊ ‹Ë „UÙ ŒËÁˇÊÃ

Á¡‚ ¬˝ÊåÃ ∑§⁄UŸÊ ’„ÈUÃ ∑§Á∆UŸ „UÙ ŒÈ‹¸÷

Á¡‚◊¥ ¡ÊŸÊ ÿÊ Á¡‚ ‚◊¤ÊŸÊ ∑§Á∆UŸ „UÙ - ŒÈª¸◊

‚ŒÊ ¬˝‚ŸA ⁄U„UŸ flÊ‹Ê ÿÊ ∑§‹Ê ¬˝◊Ë ŸÊÿ∑§ œË⁄U ‹Á‹Ã

‡ÊÁÄÃ‡ÊÊ‹Ë, ŒÿÊ‹È •ı⁄U ÿÊ ÿÙhÊ ŸÊÿ∑§ œË⁄UÙŒÊûÊ

’„ÈUÃ ø¢ø‹, ŒÈc≈U •ı⁄U •¬ŸË ¬˝‡Ê¢‚Ê ∑§⁄UŸ flÊ‹Ê ŸÊÿ∑§ œË⁄UÙhÃ

◊¿U‹Ë ¬∑§«∏UŸ ÿÊ ’øŸ flÊ‹Ë ¡ÊÁÃ Áfl‡Ê· œËfl⁄U
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Á¡‚◊¥ „UÊÁŸ ÿÊ •ŸÕ¸ ∑§Ê ÷ÿ Ÿ „UÙ ÁŸ⁄UÊ¬Œ

Á¡‚ ∑§Ùß¸ ÷˝◊ ÿÊ ‚ãŒ„U Ÿ „UÙ ÁŸ÷˝Ê¸ãÃ

∞∑§ ŒÍ‚⁄U Œ‡Ê ‚ ◊Ê‹ ¡ÊŸ ∑§Ë Á∑˝§ÿÊ ÁŸÿÊ¸Ã

Á¬ÃÊ ∑§ Á¬ÃÊ ∑§Ê Á¬ÃÊ ¬˝ÁÃÃÊ◊„U

∑§„UË „ÈUß¸ ’ÊÃ ∑§Ù ’Ê⁄U-’Ê⁄U ∑§„UŸÊ Á¬c≈U¬·áÊ

¡Ù ‡ÊËÉÊ˝ „UË Á∑§‚Ë ’ÊÃ ÿÊ ÿÈÁÄÃ ∑§Ù ‚Ùø ‹ ¬˝àÿÈà¬ŸA◊ÁÃ

¡Ù ¬˝áÊÊ◊ ∑§⁄UŸ ÿÙÇÿ „UÙ ¬˝áÊêÿ

’ìÊÊ ¡ŸŸ flÊ‹Ë SòÊË ¬˝‚ÍÃÊ

©U¬∑§Ê⁄U ∑§ ¬˝ÁÃ Á∑§ÿÊ ªÿÊ ©U¬∑§Ê⁄U ¬˝àÿÈ¬∑§Ê⁄U

Á∑§‚Ë •Ê⁄UÙ¬ ∑§ ©UûÊ⁄U ◊¥ Á∑§ÿÊ ¡ÊŸ flÊ‹Ê •Ê⁄UÙ¬ ¬˝àÿÊ⁄UÙ¬

‹ı≈U ∑§⁄U •ÊÿÊ „ÈU•Ê ¬˝àÿÊªÃ

fl„U ŸÊÁÿ∑§Ê Á¡‚∑§Ê ¬ÁÃ ÁflŒ‡Ê ¡ÊŸ ∑§Ù „UÙ ¬˝flàÿ¬ÁÃ∑§Ê

¬˝ÊáÊ ŒŸ flÊ‹Ë •ı·Áœ ¬˝ÊáÊŒÊ

¡Ù ŒπŸ ◊¥ Á¬˝ÿ „UÙ Á¬˝ÿŒ‡ÊË¸

¡‹ ◊¥ ‹ªŸ flÊ‹Ë •Êª ’«∏UflÊÁÇŸ

¡Ù ’„ÈUÃ ∑È§¿U ¡ÊŸÃÊ „UÙ ’„ÈUôÊ

Á¡‚Ÿ ’„ÈUÃ ∑È§¿U ‚ÈŸ ⁄UπÊ „UÙ ’„ÈUüÊÈÃ

’„ÈUÃ ‚Ë ÷Ê·Ê•Ù¥ ∑§Ù ¡ÊŸŸ flÊ‹Ê ’„ÈU÷Ê·ÊÁflŒ˜

’„ÈUÃ ‚Ë ÷Ê·Ê•Ù¥ ∑§Ù ’‹Ÿ flÊ‹Ê ’„ÈU÷Ê·Ê ÷Ê·Ë

Á¡‚ SòÊË ∑§ ‚ãÃÊŸ ¬ÒŒÊ Ÿ „UÙÃË „UÙ– ’Ê°¤Ê/’ãäÿÊ

ŒËflÊ⁄U ¬⁄U ’Ÿ „ÈU∞ ÁøòÊ Á÷ÁûÊ ÁøòÊ

Á¡‚∑§Ê NUŒÿ ÷ÇŸ „UÙ ÷ÇŸNUŒÿ

¡Ù ÷Í ∑§Ù œÊ⁄UáÊ ∑§⁄UÃÊ „ÒU ÷Íœ⁄U
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Á∑§‚Ë ’ÊÃ ∑§Ê ªÍ…∏U ⁄U„USÿ ¡ÊŸŸ flÊ‹Ê ◊◊¸ôÊ

Á¡‚∑§Ë ÷È¡Ê∞° ’«∏UË „UÙ¥ ◊„UÊ’Ê„ÈU/•Ê¡ÊŸÈ’Ê„ÈU

∑§◊ ’Ù‹Ÿ flÊ‹Ê Á◊Ã÷Ê·Ë

¡Ù ◊ÊŸ-‚ê◊ÊŸ ∑§ ÿÙÇÿ „UÙ ◊ÊŸŸËÿ

∑§◊ πø¸ ∑§⁄UŸ flÊ‹Ê Á◊Ã√ÿÿË

◊⁄UŸ ∑§Ë ßë¿UÊ ◊È◊È·Ê¸

Á¡‚Ÿ ◊ÎàÿÈ ∑§Ù ¡ËÃ Á‹ÿÊ „UÙ ◊ÎàÿÈ¢¡ÿ

¡„UÊ° Ã∑§ „UÙ ‚∑§ ÿÕÊ‚¢÷fl

¡Ù ‡ÊÁQ ∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U „UÙ ÿÕÊ‡ÊÁQ

¡„UÊ° Ã∑§ ‚œ ‚∑§ ÿÕÊ‚Êäÿ

¡Ù ∞∑§ SÕÊŸ ¬⁄U Á≈U∑§ ∑§⁄U Ÿ„UË¥ ⁄U„UÃÊ ÿÊÿÊfl⁄U

ÿÈf ∑§Ë ßë¿UÊ ⁄UπŸ flÊ‹Ê ÿÈÿÈà‚

⁄UQ  ◊¥ ⁄¢UªÊ „ÈU•Ê ÿÊ ÷⁄UÊ „ÈU•Ê ⁄UQ⁄¢UÁ¡Ã

Á¡‚ Œπ ∑§⁄U ÿÊ ‚ÈŸ ∑§⁄U ⁄UÙ¥ª≈U π«∏U „UÙ ¡Ê°ÿ ⁄UÙ◊Ê¢ø∑§Ê⁄UË

Á¡‚∑§Ê ©UŒ⁄U ‹ê’Ê „UÙ ‹ê’ÙŒ⁄U

ß‚ ‹Ù∑§ ‚ ‚ê’ÁãœÃ ‹ıÁ∑§∑§

¡Ù •Áœ∑§ ’Ù‹ÃÊ „ÒU flÊøÊ‹

¡Ù ◊È∑§Œ◊Ê ŒÊÿ⁄U ∑§⁄UÃÊ „ÒU flÊŒË

Á¡‚∑§ ÷ËÃ⁄U ∑§Ë „UflÊ ∑§Ê ÃÊ¬◊ÊŸ ‚◊ ÁSÕÁÃ ◊¥ ⁄UπÊ ªÿÊ „UÙ– flÊÃÊŸÈ∑Í§Á‹Ã

¡Ù •¬Ÿ œ◊¸ ∑§ Áfl¬⁄UËÃ •Êø⁄UáÊ ∑§⁄UÃÊ „ÒU Áflœ◊Ë¸

Á¡‚ ¬ÈL§· ∑§Ë SòÊË ◊⁄U ªß¸ „ÒU– ÁflœÈ⁄U

Á¡‚ ¬⁄U Áfl‡flÊ‚ Á∑§ÿÊ ¡Ê ‚∑§– Áfl‡flÊ‚¬ÊòÊ

S¬c≈UË∑§⁄UáÊ ∑§ Á‹ÿ ÁŒÿÊ ¡ÊŸ flÊ‹Ê flQ√ÿ ÁflflÎÁûÊ
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¡Ù √ÿÊ∑§⁄UáÊ ∑§Ê ôÊÊÃÊ „UÙ flÒÿÊ∑§⁄UáÊ

‡ÊòÊÈ ∑§Ê ŸÊ‡Ê ∑§⁄UŸ flÊ‹Ê ‡ÊòÊÈÉŸ

Á‚⁄U ¬⁄U œÊ⁄UáÊ ∑§⁄UŸ ÿÙÇÿ Á‡Ê⁄UÙœÊÿ¸

Á‚⁄U ∑§Ë ⁄UˇÊÊ ∑§⁄UŸ flÊ‹Ê ¬„UŸÊflÊ Á‡Ê⁄USòÊÊáÊ

Á¡‚∑§ „UÊÕ ◊¥ ‡ÊÍ‹ „UÙ ‡ÊÍ‹¬ÊÁáÊ

¬ÈL§· ¡Ò‚Ë •Ê∑Î§ÁÃ flÊ‹Ë SòÊË ·¢…UÊ

Á¡‚∑§ ¿U— ¬˝∑§Ê⁄U ∑§ SflÊŒ „UÙ¥ ·Ê«U⁄UÁ‚∑§

‚Ù‹„U •¢ªÙ¥ flÊ‹Ê ·Ù«U‡Ê¢∑§

¡Ù Á∑§‚Ë ‚÷Ê ∑§Ê ‚ŒSÿ „UÙ ‚÷Ê‚Œ

¡„UÊ° ◊ÈçÃ ◊¥ πÊŸÊ ’°≈UÃÊ „UÙ ‚ŒÊflÃ¸

Ÿ ’„ÈUÃ ª◊¸ Ÿ ’„ÈUÃ ∆Uá«UÊ ‚◊‡ÊËÃÙcáÊ

¬˝ÊáÊÙ¥ ¬⁄U ‚¢∑§≈U ‹ÊŸ flÊ‹Ê ‚Ê¢ÉÊÊÁÃ∑§

‚’‚ ‚ê’ãœ ⁄UπŸ flÊ‹Ê ‚Êfl¸¡ŸËŸ

‚◊SÃ ¬ÎÕflË ‚ ‚ê’ãœ ⁄UπŸ flÊ‹Ê ‚Êfl¸÷ıÁ◊∑§

Á¡‚∑§Ë ª˝ËflÊ ‚ÈãŒ⁄U „UÙ ‚Èª˝Ëfl

¡Ù SòÊË ∑§ fl‡ÊË÷ÍÃ „UÙ SòÊÒáÊ

¡Ù Sflÿ¢ ©Uà¬ãŸ „ÈU•Ê „UÙ Sflÿ¢÷Í

ŒÍ‚⁄U ∑§ SÕÊŸ ¬⁄U ∑§Ê◊ ∑§⁄UŸ flÊ‹Ê SÕÊŸÊ¬ãŸ

NUŒÿ ∑§Ù ÁflŒËáÊ¸ ∑§⁄UŸ flÊ‹Ê NUŒÿÁflŒÊ⁄U∑§

÷Íπ ‚ √ÿÊ∑È§‹ ˇÊÈœÊÃÈ⁄U

fl„U ∑§ãÿÊ, Á¡‚∑§Ê ∑§ı◊Êÿ¸ ÁflflÊ„U ‚ ¬„U‹ „UË Ÿc≈U „UÙ øÈ∑§Ê „UÙ ˇÊÃÊ
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z. ¬ÿÊ¸ÿflÊøË ‡ÊéŒ —-

Á∑§‚Ë ‡ÊéŒ ∑§ ¬˝ÿÙª ∑§ Á‹∞ ©U‚Ë ÷Êfl ÿÊ •Ê‡Êÿ ∑§Ê ’Ùœ ∑§⁄UŸ flÊ‹Ê ‡ÊéŒ ¬ÿÊ¸ÿflÊøË

„UÙÃË „ÒU–

•ÁÇŸ ¬Êfl∑§, •Ÿ‹, flÁ±Ÿ, flÒ‡flÊŸ⁄U, ∑Î§‡ÊÊŸÈ „ÈUÃÊ‡ÊŸ–

•¢ªË∆UË •¢ªÊ⁄UœÊÁŸ∑§Ê, •°ª∆UË, „U‚ŸË–

•¢ªÈ‡Ã⁄UË •°ªÍ∆UË, ◊ÈÁŒ˛∑§Ê, ¿UÀ‹Ê–

•Á÷‹Ê·Ê ßë¿UÊ, ∑§Ê◊ŸÊ, •Ê∑§Ê¢ˇÊÊ, ◊ŸÙ⁄UÕ–

•◊ÎÃ •Á◊ÿ, ¬ËÿÍ·, ‚ÈœÊ, •◊Ë, ‚È⁄U÷Ùª, ◊œÈ–

•⁄Uáÿ ∑§ÊŸŸ, •≈UflË, ∑§ÊãÃÊ⁄U, ÁflÁ¬Ÿ, flŸ, ¡¢ª‹–

•¡Ȩ̀Ÿ ¬ÊÕ¸, œŸ¢¡ÿ, ÷Ê⁄UÃ–

•‡fl ÉÊÙ≈U∑§, ‚Òãœfl, ’ÊÁ¡, „Uÿ, ÃÈ⁄¢Uª–

•‚È⁄U ⁄U¡ŸËø⁄U, ßãŒ˛ÊÁ⁄U, Ã◊Ëø⁄U, ‚È⁄UÊÁ⁄U, ¡ÊÃÈœÊŸ, ŒŸÈ¡, ŒÊŸfl, ŒÒàÿ–

•Á„U ÃˇÊ∑§, ÷È¡¢ª, ‚¬¸, ‚Ê°¬, √ÿÊ‹–

•„U⁄UË ¬Ê⁄UœË, •Êπ≈U∑§, Á‡Ê∑§Ê⁄UË–

•Ê°ªŸ ’ª⁄U, ¬˝Ê¢ªáÊ, •Á¡⁄U, •¢ªŸÊ–

•Ê∑§Ê‡Ê ¬Èc∑§⁄U, •ê’⁄U, Ÿ÷, ªªŸ, •÷˝, lÙ, ÃÊ⁄UÊ¬Õ–

•Êà◊¡ ÃŸÈ¡, ’≈UÊ, ‚ÈÃ, ¬ÈòÊ–

•Ê◊ Á¬∑§’ãœÈ, ‚„U∑§Ê⁄U •ÁÃ‚ı⁄U÷, ⁄U‚Ê‹, •◊ÎÃ»§‹–

•ÊŸãŒ ©UÀ‹Ê‚, •Ê„U‹ÊŒ, „U·¸, ‚Èπ, ¬˝‚ãŸÃÊ, ◊ÙŒ, ¬˝◊ÙŒ

ßë¿UÊ •Á÷‹Ê·Ê, •Ê∑§Ê¢ˇÊÊ, flÊ¢¿UÊ, ◊ŸÙ⁄UÕ, S¬Î„UÊ, øÊ„U, ∑§Ê◊ŸÊ, ß¸„UÊ–

ßãº̋ Œfl⁄UÊ¡, ‚È⁄U¬ÁÃ, ‡ÊøË, ¬ÁÃ, ¬È⁄UãŒ⁄U, ‚È⁄U‡Ê, Œflãº˝, ¬ÈL§„ÍUÃ, ◊ÉÊflÊ–

ßÁãŒ⁄UÊ ‹ˇ◊Ë, ∑§◊‹Ê, ⁄U◊Ê, üÊË–

ßãŒ˛ÊÁáÊ ¬ı‹Ù◊Ë, ◊ÉÊflÊŸË, ‡ÊøË, ¬È‹Ù◊¡Ê, ‡ÊÃÊfl⁄UË–
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ß¸‡fl⁄U •ªÙø⁄U, •ŸãÃ, •ˇÊ⁄U, ¬⁄U◊Êà◊Ê, ¬⁄U◊‡fl⁄U, ’˝„U◊, ¡ªŒË‡Ê–

©Uà∑§·¸ ©UàÕÊŸ, •èÿÈŒÿ, ©UãŸÁÃ,©Uã◊·–

∑§¬«∏UÊ •ê’⁄U, ¬≈U, fl‚Ÿ, øË⁄U, flSòÊ–

∑§¬ÙÃ ∑§’ÍÃ⁄U, ¬Ê⁄UÊflÎÃ, ⁄UQ‹ÙøŸ, „UÊ⁄UËÃ–

∑§ÊÁÃ¸∑§ÿ ∑È§◊Ê⁄U, ·«UÊŸŸ, ‡Ê⁄U÷fl, S∑§ãŒ–

∑§ÙÁ∑§‹ ∑§Ùÿ‹, Á¬∑§, ’‚ãÃŒÍÃ, ∑§Ê‹, ∑§ÙÁ∑§‹Ê, ¬˝÷ÎÃ–

∑§Ê◊Œfl ∑§Ê◊, ◊ŒŸ, ◊ŸÙ¡, •Ÿ¢ª, ¬¢ø‡Ê⁄U, ◊ãÕŸ, ⁄UÁÃ¬ÁÃ, ◊∑§⁄Uäfl¡, ◊ËŸ∑§Ã–

Á∑§⁄UáÊ ⁄UÁ‡◊, ◊ÿÍπ, ◊⁄UËÁø, •¢‡ÊÈ, ∑§⁄U–

∑È§’⁄U œŸŒ, ÿˇÊ⁄UÊ¡, œŸÊÁœ¬, Á∑§ãŸ⁄U‡Ê, ⁄UÊ¡⁄UÊ¡–

∑§À¬ºÈ̋◊ Œflº˝È◊, ∑§À¬flÎˇÊ ¬ÊÁ⁄U¡ÊÃ, ◊ãŒÊ⁄U, „UÁ⁄UŸãŒŸ–

∑È§ûÊÊ ‡flÊŸ, SflÊŸ, ∑È§Ä∑§⁄U, ‡ÊŸ∑§, ‚Ê⁄U◊ÿ–

Ä‹Ëfl Ÿ¬È¢‚∑§, ¬È¢‚àfl„UËŸ, Á„U¡«∏UÊ–

∑È§‹≈UÊ √ÿÁ÷øÊÁ⁄UáÊË, Á¿UŸÊ‹, ¬È¢‡ø‹Ë, SflÒÁ⁄UáÊË–

∑˝§Ùœ ∑§Ù¬, ⁄UÙ·, •◊·¸, ªÈS‚Ê, •Ê∑˝§Ù‡Ê–

Ä‹‡Ê ŒÈ—π, ‚¢∑§≈U, ∑§c≈U, Áfl¬ãŸ, Áfl·ÊŒ, •fl‚ÊŒ–

πÍŸ ⁄UQ ,‹„ÍU, ‡ÊÙÁ·Ã, L§Áœ⁄U–

πª ¬¢¿UË, ¬ˇÊË, Áfl„¢Uª, ÁøÁ«∏UÿÊ, Ám¡, ‡Ê∑È§ÁŸ, ¬πM§, Áfl„Uª–

π¢¡Ÿ ‚Ê⁄¢Uª, ŸË‹∑¢§∆U, ∑§‹∑¢§∆U–

πÊ≈U ¬ÿZ∑§, ¬‹°ª, øÊ⁄U¬Êß¸–

π‹ ŒÈ¡¸Ÿ, ŒÈc≈U, œÍÃ¸,∑È§Á≈U‹–

π⁄U ªŒ„UÊ, ªŒ¸÷, flÒ‚ÊπŸãŒŸ, ⁄UÊ‚÷, œÍ‚⁄U, fl‡Ê⁄U, ø∑˝§ËflÊŸ–

ª¢ªÊ ‚È⁄U‚Á⁄UÃÊ,÷ÊªË⁄UÕË, •‹∑§Ÿ¢ŒÊ, ŒflÊ¬ªÊ,„U◊flãÃË, ¡ÊOflË, ŒflŸŒË–

ªáÊ‡Ê ªáÊ¬ÁÃ, ª¡’ŒŸ, ª¡ÊŸŸ, ‹ê’ÙŒ⁄U, ∞∑§ŒãÃ, ÷flÊŸËŸãŒŸ, fl∑˝§ÃÈá«U–
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ª„ U ÷flŸ ‚ŒŸ, ÉÊ⁄U, ◊¢ÁŒ⁄U, ÁŸ∑§ÃŸ, •ÊflÊ‚, ÁŸflÊ‚, ªÎ„U, ÁŸ‹ÿ, •Ù∑§, •ÊªÊ⁄U, •Ê‹ÿ–

ªÊÿ ªı, œŸÈ, ‚È⁄UÁ÷, ªÙ⁄UË, ÷ÊŒ˛Ê, ŒÙÇœ˝Ë–

ª…∏U Á∑§‹Ê, ∑§Ù≈U, ŒÈª¸, Á‡ÊÁfl⁄U–

ª„UŸÊ •Ê÷Í·áÊ, ¡fl⁄U, ÷Í·áÊ, •‹¢∑§⁄UáÊ–

ªÊ°fl ª˝Ê◊, Œ„UÊÃ, ◊ı¡Ê, ’SÃË–

ª¡ „UÊÕË, „UÁSÃ, Ám¡, ∑§Á⁄U, ŸÊª, ◊Ã¥ª, ∑È¢§¡⁄U, ÁflÃÈá«U,Á‚¢œÈ⁄U–

ªË‹Ê •ÊŒ˛¸, Ÿ◊, Ã⁄U–

ªÍ°ªÊ ◊Í∑§, flÊÇ„UËŸ, flÊáÊË„UËŸ, •flÊ∑§˜–

ªÙœÍÁ‹ •fl‚ÊŸ, ‚¢äÿÊ, ‚Êÿ¢, ÁŒŸÊ¢Ã, ‡ÊÊ◊–

Lesson writer

«UÊÚ. ‡Êπ ◊ı‹Ê •‹Ë
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¬˝. vz. ÁŸêŸ Á‹ÁπÃ Áfl·ÿÙ¥ ¬⁄U ¬òÊ-√ÿfl„UÊ⁄U ∑§ Ÿ◊ÍŸ SÕÊÁ¬Ã ∑§⁄¥U –

v. ‚⁄U∑§Ê⁄UË ¬òÊ

w. ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ôÊÊ¬Ÿ

x. •ãÃ⁄U - ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ôÊÊ¬Ÿ

y. •h¸ ‚⁄U∑§Ê⁄UË ¬òÊ

z. ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ •ÊŒ‡Ê

{. ‚ÍøŸÊ

|. ¬Á⁄U¬òÊ

}. •ŸÈS◊Ê⁄U∑§

~. •ÊflŒŸ ¬òÊ

vÆ. •Áœ‚ÍøŸÊ

vv. ÁflôÊÊ¬Ÿ

∑§ãº˝Ëÿ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ ◊ãòÊÊ‹ÿÙ¥, ⁄UÊÖÿ ‚⁄U∑§Ê⁄UÙ¥, ‚⁄U∑§Ê⁄UË ©U¬∑˝§◊Ù¥,‚Êfl¸¡ÁŸ∑§ ÁŸ∑§ÊÿÙ¥ ÃÕÊ ‚¢ÉÊ

‹Ù∑§ ‚flÊ •ÊÿÙª, ÁŸflÊ¸øŸ •ÊÿÙª •ÊÁŒ ‚Ê¢ÁflÁœ∑§ ÁŸ∑§ÊÿÙ¥, √ÿÊfl‚Êß∑§ »§Ê◊Ù¥ •ÊÁŒ ∑§ ‚ÊÕ

„UÙŸflÊ‹ ¬òÊ √ÿfl„UÊ⁄U ◊¥ “¬òÊ” ∑§Ê ¬˝ÿÙª ∑§⁄UÃ „Ò¥U– ◊ãòÊÊ‹ÿ •¬Ÿ ‚ê’h •ı⁄U •œËŸSÕ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿÙ¥

∑§Ù ◊¢¡Í⁄UË ÷Ë ¬òÊ mÊ⁄UÊ „UË ‚ÍÁøÃ ∑§⁄UÃ „Ò¥U ÷Ê⁄UÃ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ ◊ãòÊÊ‹ÿÙ¥ ∑§ •Ê¬‚Ë ¬òÊ-√ÿfl„UÊ⁄U ◊¥ “¬òÊ”

∑§Ê ¬˝ÿÙª Ÿ„UË¥ Á∑§ÿÊ ¡ÊÃÊ– ©U‚∑§ Á‹∞ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ôÊÊ¬ŸÙ¥, •Ÿı¬øÊÁ⁄U∑§ Á≈Uå¬ÁáÊÿÙ¥ •ÕflÊ •œ¸

‚⁄U∑§Ê⁄UË ¬òÊÙ¥ ∑§Ê ¬˝ÿÙª „UÙÃÊ „ÒU–  ‚⁄U∑§Ê⁄U ©U¬∑˝§◊Ù¥ ∑§Ê √ÿÊfl‚Êß∑§ »§◊ÙZ  •ãÿ ©U¬∑˝§◊Ù¥ ÃÕÊ ÁflÁ÷ãŸ

◊¢òÊÊ‹ÿÙ¥ ‚ ¬òÊÊøÊ⁄U •Áœ∑§Ã⁄U ¬òÊÙ¥ ∑§ mÊ⁄UÊ „UÙÃÊ „ÒU– ‚⁄U∑§Ê⁄UË •Áœ∑§ÊÁ⁄UÿÙ¥ ∑§Ù Á‹π ¡ÊŸflÊ‹ ¬òÊÙ¥

◊¥ ‚ê’ÙœŸ “◊„UÙŒÿ” •ı⁄U ªÒ⁄U-‚⁄U∑§Ê⁄UË √ÿÁÄÃÿÙ¥ ÿÊ ‚¢SÕÊ•Ù¥ ÿÊ »§◊ÙZ ∑§Ù Á‹π ¡ÊŸflÊ‹ ¬òÊÙ¥ ◊¥

‚ê’ÙœŸ “Á¬˝ÿ ◊„UÙŒÿ” Á∑§ÿÊ ¡ÊÃÊ „ÒU– ¬òÊ Á∑§‚Ë ◊Á„U‹Ê ∑§Ù Á‹πÊ ¡Ê∞ªÊ ÃÙ “◊„UÙŒÿ” ∑§ SÕÊŸ

¬⁄U “◊„UÙŒÿÊ” ∑§Ê ¬˝ÿÙª „UÙªÊ–
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v. ‚⁄U∑§Ê⁄UË ¬òÊ —-

‚⁄U∑§Ê⁄UË ¬òÊ ∑§Ë M§¬ ⁄UπÊ ÁŸêŸÊ¢Á∑§Ã „ÒU– ß‚ ◊¥ ¬Îc∆UÊ¢∑§Ÿ ÷Ë ‚Áê◊Á‹Ã „ÒU–

ÃÊ⁄U Á„UãŒÁ¡¢∑§ ŒÍ⁄U÷Ê· — Æwxy|~-|x

≈U‹Ä‚ — Æzxzw{

Á„UãŒÈSÃÊŸ Á¡¢∑§ Á‹Á◊≈U«U

(÷Ê⁄UÃ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§Ê ©U¬∑˝§◊)

¬¢¡Ë∑Î§Ã ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ

~ ŸÿÊ ¬˝ËÃ◊¬È⁄UÊ

©UŒÿ¬È⁄U - wvwÆÆv

∑˝§◊Ê¢∑§ ÁŒŸÊ¢∑§

‚flÊ◊¥,

..............

..............

Áfl·ÿ —- flÊÁ·¸∑§ Á⁄U¬Ù≈¸U

‚ãŒ÷¸ —- .................

Á¬˝ÿ ◊„UÙŒÊÿ,

∑§ê¬ŸË∑§Ë ‚Ÿ ........... ∑§Ë flÊÁ·¸∑§ Á⁄U¬Ù≈¸U ∑§Ë ............ ¬˝ÁÃ– ¬˝ÁÃÿÊ° •Ê¬∑§Ë ‚ÍøŸÊÕ¸

‚¢‹ÇŸ „ÒU– „Ò¥U– ∑Î§¬ÿÊ •¬ŸË ∑§ê¬ŸË ∑§Ë ŸflËŸÃ◊ flÊÁ·¸∑§ Á⁄U¬Ù≈U¸ ∑§Ë ∞∑§ ¬˝ÁÃ Á÷¡flÊŸ ∑§Ê ∑§c≈U ∑§⁄¥U–

÷flŒËÿ,

∑Ò§‹Ê‚ ŸÊÕ ¬˝∑§Ê‡Ê

‚Áøfl

‚¢‹ÇŸ —- ©U¬ÿÈ¸ÄÃ
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w. ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ôÊÊ¬Ÿ —-

÷Ê⁄UÃ ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§ ÁflÁ÷ãŸ ◊ãòÊÊ‹ÿÙ¥ •ÕflÊ Áfl÷ÊªÙ¥ ∑§ ’Ëø ¬òÊ √ÿfl„UÊ⁄U ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ôÊÊ¬Ÿ ∑§

◊Êäÿ◊ ‚ „UÙÃÊ „ÒU– ÿ„U •ãÿ ¬ÈL§· ◊¥ Á‹πÊ ¡ÊÃÊ „ÒU– ß‚ ◊¥ Á∑§‚Ë ¬˝∑§Ê⁄U ∑§Ê ‚ê’ÙœŸ Ÿ„UË¥ „UÙÃÊ– ß‚

◊¥ ¬˝·∑§ ∑§Ê ŸÊ◊ •ÕflÊ ¬ŒŸÊ◊ ¬˝Ê⁄Uê÷ ◊¥ Ÿ„UË¥ ÁŒÿÊ ¡ÊÃÊ •ı⁄UU Ÿ SflÁŸŒ¸‡Ê Á‹πÊ ¡ÊÃÊ „ÒU– ß‚∑§ •ãÃ

◊¥ ∑§fl‹ ¬˝·∑§ ∑§ „USÃÊˇÊ⁄U „UÙÃ „Ò¥U ÃÕÊ ©U‚∑§Ê ¬ŒŸÊ◊ Á‹πÊ ¡ÊÃÊ „ÒU– ¬˝Á·ÃË ∑§Ê ŸÊ◊ ÃÕÊ ¬ÃÊ, ¬˝·∑§

∑§ „USÃÊˇÊ⁄U ÃÕÊ ¬ŒŸÊ◊ ∑§ ’ÊŒ Á’‹∑È§‹ ’Êß¸ •Ù⁄U ÁŒÿÊ ¡ÊÃÊ „ÒU–

∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ôÊÊ¬Ÿ ¬˝Ê⁄Uê÷ ““◊È¤Ê ÿ„U ∑§„UŸ ∑§Ê ÁŸŒ¸‡Ê „ÈU•Ê „ÒU”” ∑§Ê ¬˝ÿÙª Á∑§ÿÊ ¡ÊÃÊ „ÒU–

Ÿ◊ÍŸÊ

‚¢0 .........

÷Ê⁄UÃ ‚⁄U∑§Ê⁄U

............... Áfl÷Êª

Ÿß¸ ÁŒÀ‹Ë– ÃÊ⁄UËπ ....................

∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ôÊÊ¬Ÿ

Áfl·ÿ —-

ß‚ Áfl÷Êª ∑§ / ......... Áfl÷Êª ∑§ ÃÊ⁄UËπ .......... ∑§ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ôÊÊ¬Ÿ ‚¢ÅÿÊ ...... ∑§ ¬˝‚¢ª

◊¥ ◊È¤Ê ÿ„U ∑§„UŸ ∑§Ê ÁŸŒ¸‡Ê „ÈU•Ê „ÒU Á∑§ ............

∑§. ø. ¬.

◊ÈÅÿ ‚Áøfl

÷Ê⁄UÃ ‚⁄U∑§Ê⁄U

ŒÍ⁄U÷Ê· ‚¢ÅÿÊ ........

‚flÊ ◊¥

.......... Áfl÷Êª

Ÿß¸ ÁŒÀ‹Ë - vvÆÆÆv
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x. •ãÃ⁄U - ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ôÊÊ¬Ÿ —-

‚⁄U∑§Ê⁄UË ©U¬∑˝§U◊ •¬Ÿ ∞∑§ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ/Áfl÷Êª ‚ •¬Ÿ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ/Áfl÷Êª/ÿÍÁŸ≈U ∑§Ù ‚ÍÁøÃ

∑§⁄UŸ ∑§ Á‹∞ •ãÃ⁄U ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ôÊÊ¬Ÿ ∑§Ê ¬˝ÿÙª Á∑§ÿÊ ¡ÊÃÊ „ÒU–

Ÿ◊ÍŸÊ

ßÁá«UÿŸ •Êø‹ ∑§Ê¬Ù¸⁄‘U‡ÊŸ Á‹Á◊≈U«U

(Á⁄U»§ÊßŸ⁄UË fl ¬Êß¬‹ÊßŸ ¬˝÷Êª)

•ãÃ⁄U ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ôÊÊ¬Ÿ

¬̋·∑§

“∑§ÊÁ◊¸∑§” ◊ÈÅÿÊ‹ÿ,

Ÿß¸ ÁŒÀ‹Ë,

‚flÊ ◊¥

∞‚. ¬. ∞. ∞◊.,

◊ÕÈ⁄UÊ–

„U◊Ê⁄UÊ ‚ãŒ÷¸, ¬Ë / {|Æ

ÃÊ⁄UËπ ..............

•Ê¬∑§Ê ‚ãŒ÷¸

Áfl·ÿ —- ¿ÈU≈U˜≈UË/‚ÊåÃÊÁ„U∑§ •fl∑§Ê‡Ê ∑§ ÁŒŸ ∑§Ê◊ ∑§⁄UŸ flÊ‹ •Áœ∑§ÊÁ⁄UÿÙ¥ ∑§Ù ÷Ù¡Ÿ/ ¬Á⁄Ufl„UŸ

πø̧–

ÃÊ⁄UËπ ........... ∑§ ß‚Ë ‚¢ÅÿÊ ∑§ •ãÃ⁄U ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ôÊÊ¬Ÿ (•Êß¸.•Ù.∞◊.)∑§ •Áœ∑˝§◊áÊ ◊¥

ÿ„U ‚ÍÁøÃ Á∑§ÿÊ ¡ÊÃÊ „ÒU Á∑§ Á¡Ÿ •Áœ∑§ÊÁ⁄UÿÙ¥ ∑§Ë ÁŸÿÁ◊Ã ’Œ‹ŸflÊ‹Ë ¬Ê⁄UË àÿÙ„UÊ⁄U ¿ÈU≈U˜≈UË ∑  ÁŒŸ

¬«UÃË „ÒU– fl ß‚ ¬˝∑§Ê⁄U ∑§Ë àÿÙ„UÊ⁄U ¿ÈU≈˜U≈UË ¬⁄U ∑§Ê◊ ∑§⁄UŸ ∑  Á‹∞ ÷Ù¡Ÿ/¬Á⁄Ufl„Ÿ πø¸ ∑§Ê ŒÊflÊ ∑§⁄UŸ

∑§ „U∑§ŒÊ⁄U „UÙ¥ª– ÿÁŒ ∑§Ùß¸ •Áœ∑§Ê⁄UË ©U¬ÿÈ¸ÄÃ àÿÙ„UÊ⁄U ¿ÈU≈˜U≈UË ∑§ ÁŒŸ ∑§Ê◊ ∑§⁄UŸ ∑§ Á‹∞ ¬˝ÁÃ¬Í⁄U∑§

¿ÈU≈˜U≈UË Ÿ ‹ÃÊ „ÒU, ÃÙ fl„U ¬Á⁄Ufl„UŸ πø¸ ∑§ ŒÊfl ∑§Ê „U∑§ŒÊ⁄U Ÿ„UË¥ „UÙªÊ–

„USÃÊˇÊ⁄U

©U¬ ¬˝’ãœ∑§

(•Êÿ‹ Á⁄U»§ÊßŸ⁄UË)
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ÁŸêŸ Á‹ÁπÃ ¬˝ÁÃ Á‹Á¬ ¬˝Á·Ã —-

v. ..............
w. ..............
x. ..............
y. •œ¸ ‚⁄U∑§Ê⁄UË ¬òÊ (D.O. Letter) —-

•œ¸ ‚⁄U∑§Ê⁄UË ¬òÊ ∑§Ê ¬˝ÿÙª ‚⁄U∑§Ê⁄UË •Áœ∑§ÊÁ⁄UÿÙ¥ ∑§ •Ê¬‚Ë ¬òÊ √ÿfl„UÊ⁄U ◊¥ ÁfløÊ⁄UÙ¥ ÿÊ
‚ÍøŸÊ ∑§ •ÊŒÊŸ-¬˝ŒÊŸ •ÕflÊ  ¬˝·áÊ ∑§ Á‹∞ Á∑§ÿÊ ¡ÊÃÊ „ÒU– ¡’ Á∑§‚Ë •Áœ∑§Ê⁄UË ∑§Ê äÿÊŸ Á∑§‚Ë
◊Ê◊‹ ∑§Ë •Ù⁄U √ÿÁÄÃªÃ M§¬ ‚ ÁŒ‹flÊŸÊ „UÙ, ÿÊ Á∑§‚Ë ◊Ê◊‹ ∑§Ë Áfl‡Ê·ÁSÕÁÃ ÿÊ ¬„U‹Í ¬⁄U Áfl‡Ê·
M§¬ ‚ äÿÊŸ •Ê∑§Á·¸Ã ∑§⁄UŸÊ „Ù, Ã’ ÷Ë ß‚∑§Ê ¬˝ÿÙª „UÙÃÊ „ÒU Á∑§‚Ë ◊Ê◊‹ ∑§Ë ∑§Ê⁄¸UflÊß¸ ◊¥ ’„ÈUÃ Œ⁄U
„UÙ øÈ∑§Ë „ÒU •ı⁄U ‚ÊœÊ⁄áÊ •ŸÈS◊Ê⁄U∑§ (Reminder)•ÊÁŒ ÷Ù¡Ÿ ¬⁄U ∑§Ùß¸ ©U¬ÿÈÄÃ ©UûÊ⁄U Ÿ ¬˝ÊåÃ „ÈU•Ê „UÙ,
ÃÙ ‚ê’ÁãœÃ •Áœ∑§Ê⁄UË ∑§Ê äÿÊŸ √ÿÁÄÃªÃ M§¬ ‚ ÁŒ‹ÊŸ ∑§ Á‹∞ •œ¸-‚⁄U∑§Ê⁄UË ¬òÊ ∑§Ê ’„ÈUœÊ ‚„UÊ⁄UÊ
Á‹ÿÊ ¡ÊÃÊ „ÒU– ÿ„U ¬˝Õ◊ ¬ÈL§· ◊¥ Á◊òÊ-÷Êfl ‚ Á‹πÊ ¡ÊÃÊ „ÒU– ß‚∑§ •Ê⁄Uê÷ ◊¥¢ “Á¬˝ÿ .........” ÿÊ
“Á¬˝ÿfl⁄U ........” ÿÊ “Á¬˝ÿ üÊË ........” „UÙÃÊ „ÒU– •ãÃ ◊¥ “•Ê¬ ∑§Ê” Á‹πÊ ¡ÊÃÊ „ÒU– ÷¡ŸflÊ‹
•Áœ∑§Ê⁄UË ß‚ ¬⁄U ŸËø •¬ŸÊ „USÃÊˇÊ⁄U ∑§⁄UÃ ‚◊ÿ •¬ŸÊ ¬ŒŸÊ◊ Ÿ„UË¥ Á‹πÃÊ– ß‚ ¬˝∑§Ê⁄U ‚⁄U∑§Ê⁄UË
¬òÊ ∑§Ë Ã⁄U„U ß‚ ¬⁄U ¬ÊŸflÊ‹ ∑§Ê ŸÊ◊ ™§¬⁄U Á‹πÊ Ÿ„UË¥ ¡ÊÃÊ, ’ÁÀ∑§ •ãÃ ◊¥ ’Êß¸ •Ù⁄U Á‚⁄U ¬⁄U ¬ÊŸflÊ‹
∑§Ê ŸÊ◊, ¬ŒŸÊ◊ •ı⁄U ¬Í⁄UÊ ¬ÃÊ Á‹π ÁŒÿÊ ¡ÊÃÊ „ÒU–

∑§.ø.◊. •Õ¸ ‚⁄U∑§Ê⁄UË ‚¢SÕÊŸ
ÁŸŒ‡Ê∑§ (¬˝‡ÊÊ‚Ÿ) Ÿß¸ ÁŒÀ‹Ë
ªÎ„U◊¢òÊÊ‹ÿ ÃÊ⁄UËπ ...............
Á¬˝ÿ üÊË Á¬˝ÿfl⁄U
∑Î§¬ÿÊ ß‚ ¬òÊ ‚ ‚ê’ÁãœÃ •¬ŸÊ •œ¸ ‚⁄U∑§Ê⁄UË ¬òÊ, ÃÊ⁄UËπ, ¬òÊ ‚¢ÅÿÊ ........... ŒÁπ∞–

◊Ò¥ ß‚ Áfl·ÿ ‚ ‚ê’ÁãœÃ ÁŸÿ◊Êfl‹Ë ◊‚ıŒ ∑§Ë ∞∑§ ¬˝ÁÃ ÷¡ ⁄U„UÊ „Í°U– ÿÁŒ
•Ê¬ ß‚ ¬…∏U∑§⁄U ß‚∑§ ’Ê⁄U ◊¥ •¬Ÿ ÁfløÊ⁄U Á¡ÃŸÊ „UÙ ‚∑§, ◊È¤Ê Á‹π ÷¡, ’«UË ∑Î§¬Ê „UÙªË– ß‚ Áfl·ÿ
∑§Ù M§¬ ŒŸ ∑§ Á‹∞ •ª‹ ◊„UËŸ ∑§ ¬„U‹ ‚åÃÊ„U ◊¥ ∞∑§ •ãÃÁfl¸÷ÊªËÿ ’Ò∆U∑§ „UÙŸflÊ‹Ë „ÒU–

‚◊ÊŒ⁄U •Ê¬∑§Ê,
üÊË .............. ∑§.ø.◊.
...................
...................

...................
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z. ∑§Êÿ¸‹ÿ •ÊŒ‡Ê —-

ÁflÁ÷ãŸ Áfl÷Êª/ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ •¬Ÿ ∑§◊¸øÊÁ⁄UÿÙ¥ ∑§Ë ¿ÈU≈˜U≈UË, ÃÒŸÊÃË, ©UŸ∑§ •ÕflÊ •ŸÈ÷Êª ∑§

’Ëø ∑§Ê◊ ∑§ ÁflÃ⁄UáÊ •ÊÁŒ ‚ ‚ê’ÁãœÃ SÕÊŸËÿ ¬˝‡ÊÊ‚Ÿ ∑§ ¬˝ÿÙ¡Ÿ ∑§ •ÊŒ‡Ê “∑§ÊÿÊ¸‹ÿ •ÊŒ‡Ê”

∑§ M§¬ ◊¥ ¡Ê⁄UË Á∑§ÿ ¡ÊÃ „Ò¥U–

÷Ê⁄UÃ ‚⁄U∑§Ê⁄U

.......... Áfl÷Êª

Ÿß¸ ÁŒÀ‹Ë–

ÁŒŸÊ¢∑§ .................

∑§ÊÿÊ¸‹ÿ •ÊŒ‡Ê

S≈UUÊ»§ ∑§Ê⁄U ÁŸÿ◊Êfl‹Ë ÁŸÿ◊ z ∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U ‚⁄U∑§Ê⁄UË ÿÊòÊÊ ∑§ Á‹∞ S≈UÊ»§ ∑§Ê⁄U ∑§Ù ◊ÈÅÿÊ‹ÿ

∑§Ë ‚Ë◊Ê ‚ ’Ê„U⁄U ¡ÊŸ ∑§ Á‹∞ Áfl÷Êª ∑§ ‚Áøfl ∑§Ê •ŸÈ◊ÙŒŸ ¬˝ÊåÃ ∑§⁄UŸÊ •Êfl‡ÿ∑§ „ÒU– ÃÕÊÁ¬,

Áfl÷Êª ∑§ ‚Áøfl ◊„UÙŒÿ ¬˝‡ÊÊ‚Ÿ ∑§ ¬˝÷Ê⁄UË ‚¢ÿÈÄÃ ‚Áøfl ∑§Ù ÿ„U ‡ÊÁÄÃ ¬˝àÿÊÿÙÁ¡Ã ∑§⁄U ‚∑§Ã „Ò¥U–

‚flÊ ◊¥

Áfl÷Êª ∑§ ‚÷Ë •Áœ∑§Ê⁄UË

(This is like xyz in English)

∑§. ø. ◊.,

•fl⁄U ‚Áøfl

÷Ê⁄UÃ ‚⁄U∑§Ê⁄U–
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{. ‚ÍøŸÊ —-

‚fl¸‚ÊœÊ⁄UáÊ •ÕflÊ Á∑§‚Ë flª¸ ∑§Ù ŒŸ ÿÙÇÿ ‚Ê◊Êãÿ ¡ÊŸ∑§Ê⁄UË “‚ÍøŸÊ” ∑§ mÊ⁄UÊ ŒË ¡ÊÃË „ÒU–

‚ÍøŸÊ ∑§÷Ë ¬Á⁄U¬òÊ (circulation) ∑§ M§¬ ◊¥ ¬Á⁄UøÊÁ‹Ã ∑§Ë ¡ÊÃË „ÒU •ı⁄U ∑§÷Ë ‚ÍøŸÊ ¬≈U ¬⁄U ©U‚ ‹ªÊ

ÁŒÿÊ ¡ÊÃÊ „ÒU– ∑§ÊŸÍŸË ŸÙÁ≈U‚ ‚ê’ÁãœÃ √ÿÁÄÃ/√ÿÁÄÃÿÙ¥ ∑§Ù ⁄UÁ¡S≈˛UË «UÊ∑§ ‚ ŒSÃË ÷¡ ¡ÊÃ „Ò¥U–

•Êãœ˝Ê ’Ò¥∑§

(¬˝œÊŸ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ — ∑§Ù≈UË, „ÒUŒ⁄UÊ’ÊŒ)

∑§ãº˝Ëÿ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ

∑§Ù≈UË, „ÒUŒ⁄UÊ’ÊŒ - zÆÆÆÆv

∑§ãº˝Ëÿ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ∑§ ‚÷Ë Áfl÷ÊªÙ¥ ∑§Ù ‚ÍøŸÊÕ¸ —-

ÁŒŸÊ¢∑§ ..........................

Áfl·ÿ —- ÷Ê⁄UÃËÿ Á⁄U¡fļ ’Ò¥∑§ ∑§ ’Ò¥Á∑¢§ª ¬Á⁄UøÊ‹Ÿ ∞fl¢ Áfl∑§Ê‚ Áfl÷Êª ∑§Ê ‚◊ÊŸÊ¢Ã⁄UáÊ —-

÷Ê⁄UÃËÿ Á⁄U¡fl¸ ’Ò¥∑§ Ÿ „U◊¥ ‚ÍÁøÃ Á∑§ÿÊ „ÒU Á∑§ ©UŸ∑§Ê ’Ò¥Á∑¢§ª ¬Á⁄UøÊ‹Ÿ ∞fl¢ Áfl∑§Ê‚ Áfl÷Êª,

∑§ãº˝Ëÿ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ, vz •ÄÃÍ’⁄U ............‚ ∞◊.«UË.•Ê⁄U.‚Ë.‚¥≈U⁄U ’È‹ÊflÊ ◊¥ ø‹Ê ªÿÊ „ÒU– ∑Î§¬ÊÿÊ

Áfl÷Êª ‚ ‚ê’h ‚÷Ë ¬òÊ - √ÿfl„Ê⁄U •ÊÁŒ ∑§ Á‹∞ ÁŸêŸ Á‹ÁπÃ ¬Ã ∑§Ê ¬˝ÿÙª ∑§⁄¥U -

’Ò¥Á∑§ª ¬Á⁄UøÊ‹Ÿ fl Áfl∑§Ê‚ Áfl÷Êª,

÷Ê⁄UÃËÿ Á⁄U¡fl¸ ’Ò¥∑§,

∑§ãº˝Ëÿ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ, ∞◊.«UË.•Ê⁄U.•Êß¸.‚Ë. ‚á≈U⁄U,

◊„UÊà◊Ê ªÊ°œË ◊Êª¸

◊Èê’ß¸ - zÆÆÆÆ{

Áfl÷Êª ∑§ Á‹∞ ≈U‹Ë»§ÙŸ ∑˝§◊Ê¢∑§ -

wwwwy{, wwwyx|, wvÆww}w

„USÃÊˇÊ⁄U & & & &

∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ¬˝’ãœ–
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|. ¬⁄UÁ¬òÊ (Circular) —-

∑§ÊÿÊ¸‹ÿ ôÊÊ¬Ÿ ÿÊ ôÊÊ¬Ÿ ¡Ù •Ÿ∑§ SÕÊŸÙ¥ ∑§Ë ‚ÍøŸÊ ŒŸ •ÕflÊ ‚ÍøŸÊ ◊Ê°ªŸ ∑§ Á‹∞ ∞∑§

‚ÊÕ ∞∑§ M§¬ ◊¥ ÷¡ ¡ÊÃ „Ò¥U, ∞‚ ¬òÊ, ¬Á⁄U¬òÊ ∑§„U‹ÊÃ „Ò¥U–

÷Ê⁄UÃËÿ ª˝Ê◊ËáÊ ’Ò¥∑§

„ÒUŒ⁄UÊ’ÊŒ

©U¬ÁŸŒ‡Ê∑§ (•ılÙÁª∑§)

‚ê’ãÿ mÊ⁄UÊ ¡Ê⁄UË

∑§ÊÁ◊∑§ {~~~/x| ¡Ê⁄UË „UÙŸ ∑§Ë ÃÊ⁄UËπ

xD •ÄÃÍ’⁄U

Áfl·ÿ —- ª˝Ê◊ËáÊ ‚Ê◊ÊÁ¡∑§ ¬˝◊ÊáÊ-¬òÊ ÿÙ¡ŸÊ

¬Á⁄U¬òÊ

÷Ê⁄UÃ Ÿ Œ‚-fl·Ë¸ÿ ª˝Ê◊ËáÊ ‚Ê◊ÊÁ¡∑§ ‚È⁄UˇÊÊ- ¬˝◊ÊáÊ-¬òÊÙ¥ ∑§Ë ÿÙ¡ŸÊ ∑§Ë „ÒU, ¡Ù vÆ ¡ÍŸ

wÆÆ~ ‚ ¬˝÷ÊflË „UÙªË •ı⁄U «UÊ∑§œ⁄UÙ¥ ∑§ ◊Êäÿ◊ ‚ ¬Á⁄UøÊÁ‹Ã „UÙªË– ß‚ ÿÙ¡ŸÊ ∑§Ë ◊ÈÅÿ ’ÊÃ ÿ„U

„ÒU Á∑§ ß‚ ◊¥ ¬Ê°ø ‚ı L§¬ÿ •ı⁄U ∞∑§ „U¡Ê⁄U L§¬ÿ •Á÷œÊŸ ◊ÍÀÿ ∑§ vÆ-fl·Ë¸ÿ ¬˝◊ÊáÊ - ¬òÊ ¡Ê⁄UË „UÙ

⁄U„U „Ò¥U, Á¡Ÿ∑§ ÁŸêŸ Á‹ÁπÃ ‹Ê÷ „UÙ¥ª–

v. ................

w. ................

x. ................

y. ................

ß‚ ÿÙ¡ŸÊ ∑§Ê ∑Î§¬ÿÊ •Áœ∑§ ‚ •Áœ∑§ ¬˝øÊ⁄U Á∑§ÿÊ ¡Ê∞–

ÁflÃ⁄UáÊ —- ◊ÊŸ∑§
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}. •ŸÈS◊Ê⁄U∑§ (Reminder) —-

‚¢ÅÿÊ .................

•Êãœ˝¬˝Œ‡Ê ‚⁄U∑§Ê⁄U

............. Áfl÷Êª, „ÒUŒ⁄UÊ’ÊŒ

‚flÊ◊¥ ÁŒŸÊ¢∑§ xÆ •ÄÃÍ’⁄U wÆÆ~

................

................

................

Áfl·ÿ —-

◊„UÙŒÿ,

©U¬ÿÈ¸ÄÃ Áfl·ÿ ¬⁄U ∑Î§¬ÿÊ ß‚ Áfl÷Êª ∑§ ÁŒŸÊ¢∑§ ∑§ ¬òÊ ‚¢ÅÿÊ ....... ∑§Ê

•fl‹Ù∑§Ÿ ∑§⁄¥U– ß‚ ◊Ê◊‹ ∑§Ù ∞∑§ ◊„UËŸ ∑§ •ãŒ⁄U „UË ‚¢ÉÊ ‹Ù∑§ ‚flÊ •ÊÿÙª ∑§ ¬Ê‚ ‚„U◊ÁÃ ∑§

Á‹∞ ÷¡ŸÊ ß‚ Á‹∞, ∑Î§¬ÿÊ ©UûÊ⁄U ŒŸ ∑§Ë ‡ÊËÉÊ˝ÃÊ ∑§⁄¥U–

÷flŒËÿ

∑§.ø.◊.

•fl⁄U ‚Áøfl

•Êãœ˝ ¬˝Œ‡Ê ‚⁄U∑§Ê⁄U
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~. •ÊflŒŸ ¬òÊ —-

(Ÿı∑§⁄UË ¬˝ÊåÃ ∑§⁄UŸ ∑§ Á‹∞–)

¬̋·∑§, ÁŒŸÊ¢∑§ — xÆ •ÄÃÍ’⁄U, wÆÆ~

................

.................

‚flÊ ◊¥,

©U¬∑È§‹¬ÁÃ ◊„UÙŒÿ

•ÊøÊÿ¸ ŸÊªÊ¡È¸Ÿ Áfl‡flÁfllÊ‹ÿ

ŸÊªÊ¡Ȩ̀Ÿ Ÿª⁄U- zww zvÆ

◊„UÙŒÿ,

•Ê¬ ∑§ mÊ⁄UÊ wz •ÄÃÍ’⁄U ∑§ “Á„UãŒÍ” ‚◊ÊøÊ⁄U ¬òÊ ◊¥ ¬˝∑§ÊÁ‡ÊÃ ÁflôÊÊ¬Ÿ ∑§

‚ãŒ÷¸ ◊¥ ◊Ò¥ Á„UãŒË ∑§ ¬˝ÊäÿÊ¬∑§ ∑§ ¬Œ „UÃÈ Sflÿ¢ ∑§Ù ¬˝ÊÕË¸ M§¬ ◊¥ ¬˝SÃÈÃ ∑§⁄UŸÊ øÊ„UÃÊ „Í°U– ◊⁄UË ÿÙÇÿÃÊ∞°

∞fl¢ •ŸÈ÷fl ÁŸêŸ Á‹ÁπÃ „Ò¥U–

¡ã◊ÁÃÁÕ —- z ¡ÍŸ v~}v

‡ÊÒÁˇÊ∑§ ÿÙÇÿÃÊ —

∞◊.∞.Á„UãŒË, ¬˝Õ◊üÊáÊË, Á„UãŒÍ Áfl‡flÁfllÊ‹ÿ, ∑§Ê‡ÊË wÆÆx

¬Ë „Uø.«UË. ©US◊ÊÁŸÿÊ Áfl‡flÁfllÊ‹ÿ, „ÒUŒ⁄UÊ’ÊŒ, wÆÆ~

•ŸÈ÷fl •äÿÊ¬Ÿ —-

•Êãœ˝ Áfl‡flÁfllÊ‹ÿ, Á„UãŒË Áfl÷Êª Áfl‡ÊÊπ¬≈U˜≈UáÊ◊, ◊¥ ¬˝ÊäÿÊ¬∑§ ∑§ M§¬ ◊¥ ŒÙ fl·¸–

‹πŸ-•Á÷L§Áø —-

v. ÷ÁÄÃ ∑§Ê‹ ∑§ ‚ÊÁ„Uàÿ ¬⁄U ∞∑§ ¬ÈSÃ∑§ ¬˝∑§ÊÁ‡ÊÃ–

w. Œ‡Ê ∑§Ë ÁflÁflœ ¬˝Á‚h  Á„UãŒË, Ã‹ÈªÈ ∞fl¢ •¢ª˝¡Ë ¬ÁòÊ∑§Ê•Ù¥ ◊¥ Á„UãŒË ‚ÊÁ„Uàÿ ‚ê’ÁãœÃ

ÁflÁflœ •Ê‹π ¬˝∑§ÊÁ‡ÊÃ–
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¬˝◊ÊáÊ - ¬òÊÙ¥ ∑§Ë ÿÕÊflÃ ¬˝ÁÃÁ‹Á¬ÿÊ° ‚¢‹ÇŸ „Ò¥U– ◊È¤Ê ©U¬ÿÈ¸ÄÃ ¬Œ ¬⁄U ∑§Êÿ¸ ∑§⁄UŸ ∑§Ê •fl‚⁄U

Œ∑§⁄U •ŸÈª˝„UËÃ ∑§⁄¥U–

‚œãÿflÊŒ,

÷flŒËÿ,

„USÃÊˇÊ⁄U  &  &  &  &–

(‹Ë‹Ê∑È§◊Ê⁄U ¬Êá«Uÿ)

&  &  &

¿ÈU^Ë ∑§ Á‹∞ •ÊflŒŸ ¬òÊ —-

‚flÊ ◊¥,

üÊË◊ÊŸ ◊ÈÅÿ ‚Áøfl,

•ÊøÊÿ¸ ŸÊªÊ¡È¸Ÿ Áfl‡fl ÁfllÊ‹ÿ

ŸÊªÊ¡È¸Ÿ Ÿª⁄U - zww zvÆ

◊„UÙŒÿ,

ÁŸflŒŸ „ÒU, •SflSÕ „UÙŸ ∑§ ∑§Ê⁄UáÊ ◊Ò¥ •Ê¡ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿ •ÊŸ ◊¥ •‚◊Õ¸ „Í°U– ∑Î§¬ÿÊ •Ê¡ ∑§Ë

•Ê∑§ÁS◊∑§ ¿ÈU≈U˜≈UË (Casnal Leave) Œ∑§⁄U •ŸÈª˝„UËÃ ∑§⁄¥U–

÷flŒËÿ,

⁄UÙ∑§‡Ê øı„UÊŸ,

•ŸÈ÷Êª •Áœ∑§Ê⁄UË,

•ŸÈ÷Êª -x
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vÆ. •Áœ‚ÍøŸÊ —-

ÁŒÀ‹Ë ¬˝‡ÊÊ‚Ÿ, ÁŒÀ‹Ë

...................

...................

(‚flÊ - w Áfl÷Êª )

•Áœ‚ÍøŸÊ

.................

ÁŒŸÊ¢∑§ .................

‚¢ÅÿÊ »§Ê0 .............. w

v. Á‡ÊˇÊÊ ◊ãòÊÊ‹ÿ, ÷Ê⁄UÃ ‚⁄U∑§Ê⁄U ◊¥ ‚„UÊÿ∑§ Á‡ÊˇÊÊ ‚‹Ê„U∑§Ê⁄U ∑§ ¬Œ ¬⁄U ¬˝ÁÃÁŸÿÈÄÃ ¬⁄U ¡ÊŸ

∑§ »§‹SflM§¬ üÊË .............. Ÿ Á‡ÊˇÊÊ ÁŸŒ‡ÊÊ‹ÿ, ÁŒÀ‹Ë ¬˝‡ÊÊ‚Ÿ, ÁŒÀ‹Ë ∑§ ©U¬ÁŸŒ‡Ê∑§

(¬˝0) ∑§ ¬Œ ∑§Ê ∑§Êÿ¸÷Ê⁄U ÁŒŸÊ¢∑§ ............. ∑§Ù ¬ÍflÊ¸„U˜Ÿ ◊¥ ¿UÙ«UÊ–

w. ÁŒŸÊ¢∑§ ..............  ‚ ........... Ã∑§ •Á¡¸Ã •fl∑§Ê‡Ê ∑§ ©U¬⁄UÊãÃ üÊË ............... Ÿ Á‡ÊˇÊÊ

ÁŸŒ‡ÊÊ‹ÿ, ÁŒÀ‹Ë ¬˝‡ÊÊ‚Ÿ, ÁŒÀ‹Ë ◊¥ ©U¬-ÁŸŒ‡Ê∑§ (¬˝0) ∑§ ¬Œ ∑§Ê ∑§Êÿ¸÷Ê⁄U ÁŒŸÊ¢∑§

.......... ∑§Ù ¬ÍflÊ¸„U˜Ÿ ◊¥ ‚ê÷Ê‹Ê–

•ÊŒ‡Ê ‚

(∑§.◊.π.)

(•fl⁄U ‚Áøfl)

ÁŒÀ‹Ë ¬˝‡ÊÊ‚Ÿ, ÁŒÀ‹Ë

ÁŒŸÊ¢∑§ ..........

‚¢ÅÿÊ »§Ê0 ............
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¬˝ÁÃÁ‹Á¬ ‚ÍøŸÊ fl •Êfl‡ÿ∑§ ∑§Êÿ¸flÊ„UË ∑§ Á‹∞ ¬˝Á·Ã —-

v. Á‡ÊˇÊÊ ÁŸŒ‡Ê∑§, ÁŒÀ‹Ë ¬˝‡ÊÊ‚Ÿ, ÁŒÀ‹Ë–

w. •fl⁄U ‚Áøfl (ÁfllÊ‹ÿ),Á‡ÊˇÊÊ ◊ãòÊÊ‹ÿ, ÷Ê⁄UÃ ‚⁄U∑§Ê⁄U, Ÿß¸ ÁŒÀ‹Ë–

x. ◊„UÊ‹πÊ∑§Ê⁄U, ∑§ãº˝Ëÿ ⁄UÊ¡Sfl, Ÿß¸ ÁŒÀ‹Ë–

y. ∑§Ù·ÊÁœ∑§Ê⁄UË, ÁŒÀ‹Ë- ⁄UÊ¡∑§Ù‡Ê, ÁŒÀ‹Ë–

z. ‚ÍøŸÊ fl ¬˝‚Ê⁄U ÁŸŒ‡ÊÊ‹ÿ, ÁŒÀ‹Ë–

{. •fl⁄U ‚Áøfl (÷Ê·Ê), ÁŒÀ‹Ë ¬˝‡ÊÊ‚Ÿ–

∑§. π. ª.

•fl⁄U ‚Áøfl (‚flÊ)

ÁŒÀ‹Ë ¬˝‡ÊÊ‚Ÿ, ÁŒÀ‹Ë

vv. ÁflôÊÊ¬Ÿ —-

ÁŒÀ‹Ë ¬˝‡ÊÊ‚Ÿ ∑§ ∑§ÊÿÊ¸‹ÿÙ¥ ◊¥ •ª⁄U ‚„UÊÿ∑§Ù¥ ∑§ ¬ŒÙ¥ ¬⁄U ÷ÃË¸ ∑§ Á‹∞ ÁŒŸÊ¢∑§ ............

∑§Ë ∞∑§ ¬˝ÁÃÿÙÁªÃÊ ¬⁄UËˇÊÊ „UÙªË– ß‚ ¬Œ ∑  Á‹∞ •¬ÁˇÊÃ ÿÙÇÿÃÊ∞° ÃÕÊ •ãÿ Áflfl⁄UáÊ ÁŸêŸ Á‹ÁπÃ

„¢ÒU -

(∑§) ¬Œ ∑§Ê ŸÊ◊ —-  •fl⁄U üÊáÊË Á‹Á¬∑§

(π) flÃŸ◊ÊŸ —- xzÆÆ-{ÆÆÆ

(ª) •ÊÿÈ ‚Ë◊Ê —- Æv •ÄÃÍ’⁄U wÆÆ~ ∑§Ù wv fl·¸

(ÉÊ) ÁŸœÊ¸Á⁄UÃ ¬˝ÊÕ¸ŸÊ¬òÊ —- fl’ - ‚Êß«U ‚ ¬˝ÊåÃ ∑§⁄U ‚∑§Ã „Ò¥U–

(¿U) ¬˝ÊÕ¸ŸÊ -¬òÊ ¬„È°UøŸ ∑§Ë •ÁãÃ◊ ÃÊ⁄UËπ wv •ÄÃÍ’⁄U wÆÆ~.

Lesson Writer

«UÊÚ. ‡Êπ ◊ı‹Ê •‹Ë
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¬˝.v{. ‚ê¬ÊŒŸ ∑§ •ÊœÊ⁄U-÷ÍÃ ÃûflÙ¥ ¬⁄U ÁfløÊ⁄U ∑§ËÁ¡∞–

¬˝SÃÊflŸÊ —-

“‚ê¬ÊŒŸ” ‡ÊéŒ ∑§Ê ◊Í‹ÊÕ¸ „ÒU - “Á∑§‚Ë ∑§Ê◊ ∑§Ù ‚êÿ∑§ ÁflœÊŸ ‚ ¬Í⁄UÊ ∑§⁄UŸÊ– flSÃÈÃ—

‚ê¬ÊŒŸ ∞∑§ ∑§‹Ê „ÒU– fl„U ∞∑§ •ÁÃÁ⁄UÄÃ ∑§Á∆UŸ ∑§Êÿ¸ „ÒU– üÊc∆U ‚ê¬ÊŒŸ ∑§ Á‹∞ •àÿÁœ∑§ ¬Á⁄UüÊ◊,

•èÿÊ‚, ÿÙÇÿÃÊ, ’ıÁh∑§ ‡ÊÁÄÃ, ÁŸ¬ÈáÊÃÊ •ı⁄U •Á÷¬˝·áÊ ∑§Ë •Êfl‡ÿ∑§ÃÊ „UÙÃË „ÒU– ªÊ°œË¡Ë ∑§

•ŸÈ‚Ê⁄U -” ‚◊ÊøÊ⁄U - ¬òÊ ∑§Ê ¬„U‹Ê ©Ug‡ÿ ¡ŸÃÊ ∑§Ë ßë¿UÊ•Ù¥, ÁfløÊ⁄UÙ¥ ∑§Ù ‚◊¤ÊŸÊ, ©Uã„¥U √ÿÄÃ ∑§⁄UŸÊ

„ÒU– ŒÍ‚⁄UÊ ©UŒ˜Œ‡ÿ ¡ŸÃÊ ◊¥ flÊ¢¿UŸËÿ ÷ÊflŸÊ•Ù¥ ∑§Ù ¡ÊªÎÃ ∑§⁄UŸÊ „ÒU– ÃË‚⁄UÊ ©g‡ÿ ‚Êfl¸¡ÁŸ∑§ ŒÙ·Ù¥ ∑§Ù

ÁŸ÷¸ÿÃÊ ¬ÍÔfl¸∑§ ¬˝∑§≈U ∑§⁄UŸÊ „ÒU,

‚ê¬ÊŒŸ •àÿÁœ∑§ ªÈL§ ªê÷Ë⁄U •ı⁄U ◊„Uûfl¬ÍáÊ¸ ∑§Êÿ¸ „ÒU– ‚ê¬ÊŒŸ ∑§Ù ∞∑§ üÊc∆U ∑§‹Ê ∑§Ê M§¬

¬˝ŒÊŸ ∑§⁄UŸflÊ‹ •ÊœÊ⁄U ÷ÍÃ Ãûfl ß‚ ¬˝∑§Ê⁄U „Ò¥U -

v. ¬∆UŸËÿÃÊ

w. ‚È’ÙœÃÊ

x. √ÿÊÅÿÊ ∞fl¢ •Õ¸’Ùœ

y. ¬Á⁄UøÿÊà◊∑§ Áflfl⁄UáÊ

z. ÷Ê·áÊ ÃÕÊ flÊÄÿ ∑§Ê ¬˝SÃÈÃË∑§⁄UáÊ

{. ÷Ê·Ê •ı⁄U •Õ¸

|. ‚◊ÊøÊ⁄U ∑§Ê •Ê∑§Ê⁄U

}. ‚¢‡‹·áÊÊà◊∑§ÃÊ

~. ‚¢flÊŒ Á¿Uº˝ ∑§Ë ¬„UøÊŸ

vÆ. ⁄UøŸÊà◊∑§ ∑§ı‡Ê‹

vv. •ãÿ ‚„UÊÿ∑§ Ãàfl

v. ¬∆UŸËÿÃÊ —-

‚◊ÊøÊ⁄U ‚ê¬ÊŒŸ ∑§Ê ¬˝Õ◊ •ÁŸflÊÿ¸ Ãûfl ©U‚∑§Ë ¬∆UŸËÿÃÊ „ÒU– ß‚∑§ Á‹∞ ‚◊ÊøÊ⁄U ∑§

¬˝SÃÈÃË∑§⁄UáÊ ◊¥ ‚⁄U‹ÃÊ „UÙŸË øÊÁ„U∞– •Ã— ÷Ê·Ê ÃÕÊ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§Ë ‚⁄U‹ÃÊ ¬⁄U äÿÊŸ ⁄UπŸÊ øÊÁ„U∞–

ÁÄ‹c≈U ‡ÊéŒÙ¥ ∑§Ê àÿÊª „UÙ–
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w. ‚È’ÙœÃÊ —-

‚È’ÙœÃÊ ¬Ê∆U∑§Ù¥ ∑§Ë L§Áø ’…∏UÊÃË „ÒU– ‡ÊéŒ ∑§ÊÁ∆Uãÿ, flÊÄÿ ∑§ÊÁ∆Uãÿ •ı⁄ UflÒøÊÁ⁄U∑§ ∑§ÊÁ∆Uãÿ

⁄UÁ„UÃ „UÙŸÊ „ÒU–

x. √ÿÊÅÿÊ ∞fl¢ •Õ¸’Ùœ —-

‚◊ÊøÊ⁄UÙ¥ ∑§Ê ‹πŸ ◊ÊòÊ „UË Á∑§‚Ë ‚◊ÊøÊ⁄U ∑§Ù ¬ÍáÊ¸ Ÿ„UË¥ ’ŸÊ ŒÃÊ– ‚◊ÊøÊ⁄UÙ¥ ∑§Ê ‚ê¬ÊŒŸ

∑§⁄UÃ ‚◊ÿ ‚ê¬ÊŒ∑§ ∑§Ù ÿ„U ŒπŸÊ „UÙÃÊ „ÒU Á∑§ ‚◊ÊøÊ⁄U-‹π∑§ •ÕflÊ ‚¢flÊŒÊÃÊ Ÿ ‚◊ÊøÊ⁄U ‚ê’ãœË

•Êfl‡ÿ∑§ √ÿÊÅÿÊ •ı⁄U •Õ¸ ÷Ë S¬c≈U Á∑§ÿÊ „ÒU ÿÊ Ÿ„UË¥– ‚ê¬ÊŒŸ ∑§Ê ∞∑§ ◊„Uûfl¬ÍáÊ¸ Ãâÿ ÿ„U ÷Ë „ÒU

Á∑§ S¬c≈UË∑§⁄UáÊ ∑§Ë ÁSÕÁÃ ◊¥ ‚ê’ÁãœÃ ‚◊ÊøÊ⁄U ∑§Ë √ÿÊÅÿÊ ÷Ë ŒË „ÒU-

y. ¬Á⁄UøÿÊà◊∑§ Áflfl⁄UáÊ —-

‚◊ÊøÊ⁄U-¬òÊ ‚◊ÊøÊ⁄UÙ¥ ∑§Ù ¬…∏UÃ ‚◊ÿ ¬Ê∆U∑§ ©U‚ ◊¥ ¬˝SÃÈÃ ’„ÈUÁflœ Áfl·ÿ ∑§Ê ¬Á⁄Uøÿ ÷Ë

¡ÊŸŸÊ  øÊ„UÃÊ „ÒU– ‡ÊéŒ ¬Á⁄Uøÿ, √ÿÁÄÃ ¬Á⁄Uøÿ, SÕÊŸ ¬Á⁄Uøÿ, ÉÊ≈UŸÊ ¬Á⁄Uøÿ, ‚¢ª∆UŸ ¬Á⁄Uøÿ, ‚ÍøŸÊ

üÊÙÃ ¬Á⁄Uøÿ •ÊÁŒ ß‚∑§ •ãÃª¸Ã •ÊÃ „ÒU–

z. ÷Ê·áÊ ÃÕÊ flÊÄÿ ∑§Ê ¬˝SÃÈÃË∑§⁄UáÊ —-

‚◊ÊøÊ⁄U - ¬òÊÙ¥ ∑§ •Áœ∑§Ê¢‡Ê ‚◊ÊøÊ⁄U ‚Êfl¸¡ÁŸ∑§ ÷Ê·áÊÙ¥, flÄÃ√ÿÙ¥ •ÊÁŒ ¬⁄U •ÊœÊÁ⁄UÃ „UÙÃ

„Ò¥U– ∞‚ ‚◊ÊøÊ⁄UÙ¥ ∑§Ê ‚ê¬ÊŒŸ ∑§⁄UÃ ‚◊ÿ Áfl‡Ê· üÊ◊ •ı⁄U ‚¡ªÃ ∑§Ë •Êfl‡ÿ∑§ÃÊ „ÒU– ∑§÷Ë-∑§÷Ë

‚¢flÊŒŒÊÃÊ ¡ÊŸ’Í¤Ê∑§⁄U flÄÃÊ ∑§ ÷Ê·áÊ ∑§Ù œÈ◊Ê ŒÃ „Ò¥U– •Ã— ‚ê¬ÊŒŸ ∑§⁄UÃ ‚◊ÿ ‚ê¬ÊŒ∑§ ∑§Ù ∞‚

‚◊ÊøÊ⁄U ‚¢ÿÁ◊Ã •ı⁄U ‚¢ÃÈÁ‹Ã ∑§⁄U∑§ „UË ¬˝∑§Ê‡ÊŸ ∑§ Á‹∞ SflË∑Î§Ã ∑§⁄UŸÊ øÊÁ„U∞–

{. ÷Ê·Ê •ı⁄U •Õ¸ —-

‚◊ÊøÊ⁄U ∑§Ù ¬∆UŸËÿ •ı⁄U ‹Ù∑§Á¬˝ÿ ’ŸÊŸ ∑§ Á‹∞ ©U‚∑§Ë ÷Ê·Ê •ı⁄U •Õ¸ ¬⁄U ‚◊ÈÁøÃ äÿÊŸ

ŒŸÊ •Êfl‡ÿ∑§ „ÒU– ‚◊ÊøÊ⁄U-‹πŸ ◊¥ ÷Ê·Ê •ı⁄U •Õ¸ ‚ê’ãœË ‚ÈœÊ⁄U ∑§Ê •fl‚⁄U ’ŸÊ ⁄U„UÃÊ „ÒU– •Ã—

‚ê¬ÊŒ∑§ ∑§Ê ÿ„U ©UûÊ⁄UŒÊÁÿàfl ⁄U„UÃÊ „ÒU Á∑§ fl„U ÷Ê·Ê •ı⁄U •Õ¸ ŒÙŸÙ¥ ∑§Ù ‚≈UË∑§ ∞fl¢ ‚ÊÕ¸∑§ ’ŸÊ∞ ÃÊÁ∑§

fl„U •¬Ÿ ‚÷Ë flªÙZ ∑§ ¬Ê∆U∑§Ù¥ ∑§ Á‹∞ ‚„U¡ ‚ê¬˝·áÊËÿ „UÙ ‚∑§ÃÊ „ÒU–

|. ‚◊ÊøÊ⁄U ∑§Ê •Ê∑§Ê⁄U —-

•Ê¡ ∑§Ê ÿÈª ÃËfl˝ÃÊ ∑§Ê ÿÈª „ÒU– ¡ËflŸ ∑§ ¬˝àÿ∑§ ˇÊòÊ ◊¥ ◊ŸÈcÿ ∑§Ë ªÁÃ ¡„UÊ° ∞∑§ •Ù⁄U ’„ÈUÃ

ÃËfl˝ „ÈUß¸ „ÒU, ’„UË¥ ŒÍ‚⁄UË •Ù⁄U fl„U •àÿÁœ∑§ √ÿSÃ ÷Ë „ÒU– •Ã— ©U‚∑§ ÷ËÃ⁄U •¬Ÿ ‹ˇÿ Ã∑§ ¬„È°UøŸ

Official Language Hindi and Hindi Translation ‚ê¬ÊŒŸ ∑§ •ÊœÊ⁄U÷ÍÃ ÃûflÙ¥16.2



∑§Ë ‡ÊËÉÊ˝ÃÊ ∑§ ‚ÊÕ „UË •ÊÃÈ⁄UÃÊ ÷Ë „ÒU– •Ã— SflÊ÷ÊÁfl∑§ „ÒU ÿÁŒ Á∑§‚Ë ‚◊ÊøÊ⁄U ∑§Ê •Ê∑§Ê⁄U ’«UÊ „UÙªÊ,

ÃÙ ©U‚∑§ ¬˝ÁÃ ¬Ê∆U∑§ ∑§Ë •L§Áø „UÙªË– •Ã— ‚¢ÁˇÊåÃ ‚◊ÊøÊ⁄U ◊¥ „UË ¬Ê∆U∑§ ∑§Ù ¬ÍáÊ¸ÃÊ ∑§Ê •Ê÷Ê‚ „UÙªÊ–

}. ‚¢‡‹·áÊÊà◊∑§ÃÊ —-

∑§÷Ë-∑§÷Ë ∞∑§ ‚◊ÊøÊ⁄U ∑§ •ãÃª¸Ã ŒÙ ÿÊ ŒÙ ‚ •Áœ∑§ SÕÊŸÙ¥ ‚ ‚ê’ÁãœÃ ÉÊ≈UŸÊ•Ù¥, ÃâÿÙ¥

•ÊÁŒ ∑§Ù ‚◊ÊÿÙÁ¡Ã ∑§⁄UŸÊ ¬«UÃÊ „ÒU– ‚◊ÊøÊ⁄U ‹πŸ ∑§ •ãÃª¸Ã ß‚Ë ∑§Ù ‚¢‡‹·áÊÊà◊∑§ÃÊ ∑§„UÃ „Ò¥U–

ß‚∑§ •÷Êfl ◊¥ ¬˝Êÿ— ‚◊ÊøÊ⁄UÙ¥ ◊¥ ¬⁄US¬⁄U Áfl⁄UÙœË Ãâÿ ÿÊ flÄÃ√ÿ •Ê ¡ÊÃ „Ò¥U– ‚¢¬ÊŒ∑§ ∑§Ù ÿ„U ÷Ë

ŒπŸÊ øÊÁ„U∞ Á∑§ ‚¢flÊŒŒÊÃÊ ‚◊ÊøÊ⁄U ∑§ ‚˝ÙÃÙ¥ ∑§Ê ©UÀ‹π •fl‡ÿ ∑§⁄¥U–

~. ‚¢flÊŒ Á¿Uº˝ ∑§Ë ¬„UøÊŸ —-

‚¢flÊŒŒÊÃÊ ‚◊ÊøÊ⁄U-‹πŸ ◊¥ ∑È§¿U ÃÎÁ≈U •fl‡ÿ „UÙÃË „ÒU– òÊÈÁ≈UÿÙ¥ ∑§ ∑§Ê⁄UáÊ ‚◊ÊøÊ⁄U ∑§Ë ¬˝÷Êfl

ˇÊ◊ÃÊ ∑§◊ „UÙ ¡ÊÃË „ÒU– ßŸ ∑§Á◊ÿÙ¥ ∑§Ù ‚¢flÊŒ Á¿Uº˝ ∑§„UÃ „Ò¥U– ßŸ Á¿Uº˝ ‚¢flÊŒŒÊÃÊ ∑§Ë •‚ÊflœÊŸË ÿÊ

‚◊ÿ ∑§Ë ∑§◊Ë ∑§ ∑§Ê⁄UáÊ •ÕflÊ, ÉÊ≈UŸÊ ∑§Ë ’„ÈUÃ ÁŸ∑§≈UÃÊ ÿÊ ŒÍ⁄UË ∑§ ∑§Ê⁄UáÊ „UÙ ¡ÊÃ „Ò¥U– ‚◊ÊøÊ⁄UÙ¥ ∑§Ê

‚ê¬ÊŒŸ ∑§⁄UÃ ‚◊ÿ ‚ê¬ÊŒ∑§ ßŸ ‚¢flÊŒ Á¿Uº˝Ù¥ ∑§Ù ÷⁄UŸ ∑§Ê◊ ∑§⁄UÃÊ „ÒU–

vÆ. ⁄UøŸÊà◊∑§ ∑§ı‡Ê‹ —-

‚ê¬ÊŒŸ ∑§Ù ¬˝÷Êfl‡ÊÊ‹Ë ’ŸÊŸ Á‹∞ ‚ê¬ÊŒ∑§ ∑È§¿U ÁflÁ‡Êc≈U ¬˝∑§Ê⁄U ∑§ ⁄UøŸÊà◊∑§ ¬˝ÿÊ‚ ∑§⁄UÃÊ

„ÒU– ß‚ ∑§ Á‹∞ Áfl‡Ê· ¬˝∑§Ê⁄U ∑§Ë ÿÙÇÿÃÊ ∑§Ë •Êfl‡ÿ∑§ÃÊ „UÙÃË „ÒU– ∑§÷Ë-∑§÷Ë ∑§ß¸ ‚◊ÊøÊ⁄U ∞‚ ÷Ë

„UÙÃ „Ò¥U, ¡Ù Á∑§‚Ë ∞∑§ Áfl‡Ê· ˇÊòÊ ‚ ‚ê’ÁãœÃ ÉÊ≈UŸÊ•Ù¥ ∑§Ù ‹∑§⁄U •‹ª-•‹ª ‚◊ÊøÊ⁄U ∑§ M§¬ ◊¥

’ŸÊÿ ªÿ „ÒU– ∞‚ ‚◊ÊøÊ⁄UÙ¥ ∑§Ê ‚ê¬ÊŒŸ ∑§⁄UÃ ‚◊ÿ ‚ê¬ÊŒ∑§ ∑§ ⁄UøŸÊà◊∑§ ∑§ı‡Ê‹ ∑§Ê ¬ÃÊ ø‹ÃÊ „ÒU–

vv. •ãÿ ‚„UÊÿ∑§ Ãûfl —

‚ê¬ÊŒŸ ∑§ ©U¬ÿÈÄ̧Ã •ÊœÊ⁄U÷ÍÃ ÃûflÙ¥ ∑§ •ÁÃÁ⁄UÄÃ ∑È§¿U •ı⁄U ÷Ë ∞‚ ‚„UÊÿ∑§ Ãûfl ß‚ ¬̋∑§Ê⁄U „Ò¥U

v.  ◊ÈÅÿ ‡ÊË·¸∑§

w.  ÷Ê·Ê

x.  ∑˝§◊’hÃÊ

y.  ÃâÿÊà◊∑§ÃÊ  •ı⁄U

z.  ¬˝SÃÈÃË∑§⁄UáÊ

Lesson Writer

∞Ÿê¬ÍÁ«U ∑§ÁflÃÊ ∞◊.∞.
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¬˝. v|.¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ê SflM§¬ ’ÃÊ∑§⁄U ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ë ¬˝∑Î§ÁÃ ¬⁄U ¬˝∑§Ê‡Ê «UÊÁ‹∞–

M§¬⁄UπÊ —-

v. ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ê SflM§¬

w. ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§ ¬˝◊Èπ Ãûfl

x. ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ë ¬˝∑Î§ÁÃ

v.  ‚ÍøŸÊ ŒŸÊ

w.  Á‡ÊÁˇÊÃ ∑§⁄UŸÊ

x.  ◊ŸÙ⁄¢U¡Ÿ ∑§⁄UŸÊ

y.  ¡Ÿ‚flÊ

z.  ‹Ù∑§ ¡ÊªÎÁÃ

{.  Á◊‡ÊŸ

|.  ©UûÊ⁄UŒÊÁÿàfl

}.  ¬˝⁄UáÊÊ-‚˝ÙÃ

~.  ‚ê¬˝·áÊ ∑§Ê ‚‡ÊÄÃ ◊Êäÿ◊

vÆ.  ¬Á⁄Ufl‡Ê ‚ ‚ÊˇÊÊà∑§Ê⁄U

vv.  ‚◊Ê¡ ∑§Ê Œ¬¸áÊ

vw.  ‚Ê◊ÊÁ¡∑§ ◊ÍÀÿÙ¥ ∑§Ë ‚¢⁄UøŸÊ

vx.  ¡ËflŸ ∑§Ê •ÊœÊ⁄U

vy.  ÁŸc∑§·¸

v. ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ê SflM§¬ —-

¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§ Á‹∞ •¢ª˝¡Ë ◊¥ “¡Ÿ¸Á‹¡◊∏” ‡ÊéŒ ∑§Ê ¬˝ÿÙª „UÙÃÊ „ÒU– ß‚∑§Ë √ÿÈà¬ÁûÊ •¢ª˝¡Ë ∑§

“¡Ÿ⁄U‹” ‡ÊéŒ ‚ „ÈUß¸ „ÒU, Á¡‚∑§Ê ‡ÊÊÁéŒ∑§ •Õ¸ „ÒU “ŒÒÁŸ∑§” – ÁŒŸ-¬˝ÁÃÁŒŸ ∑§ Á∑˝§ÿÊ ∑§‹Ê¬Ù¥, ‚⁄U∑§Ê⁄UË

’Ò¥∑§Ù¥ •ÊÁŒ ∑§Ê Áflfl⁄UáÊ “¡Ÿ¸‹” ◊¥ ⁄U„UÃÊ „ÒU– ‚◊‚Ê◊Áÿ∑§ ªÁÃÁflÁœÿÙ¥ ∑§ ‚¢øÊ⁄U ‚ ‚¢’h ‚÷Ë ‚ÊœŸ

ß‚Ë ∑§ •ãÃª¸Ã •ÊÃ „Ò¥U–
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w. ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃ ∑§ ¬˝◊Èπ Ãûfl —-

¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ‚◊ÊøÊ⁄UÙ¥ ∑§Ê ‚¢∑§‹Ÿ, ‹πŸ •ı⁄U ¬˝SÃÈÃË∑§⁄UáÊ „ÒU– ¬òÊ∑§Ê⁄U ÃÊà∑§ÊÁ‹∑§ ÉÊ≈UŸÊ•Ù¥

•ı⁄U ‚◊SÿÊ•Ù¥ ∑§Ê ÿÕÊÕ¸ •ı⁄U ÁŸc¬ˇÊ fláÊ¸Ÿ ¬Ê∆U∑§Ù¥ ∑§ ‚Ê◊Ÿ ¬˝SÃÈÃ ∑§⁄UÃÊ „ÒU–

‚◊Ê¡ ∑§  ¬˝ÁÃ ¬òÊ∑§Ê⁄U ∑§Ê •„U◊ ©UûÊ⁄UŒÊÁÿàfl „UÙÃÊ „ÒU– ©U‚ ÁŸc¬ˇÊ, ÿÙÇÿ •ı⁄U Áflfl∑§‡ÊË‹

„UÙŸÊ øÊÁ„U∞– ∞‚Ê ¬òÊ∑§Ê⁄U ∞∑§ ‚◊Õ¸ ¡Ÿ◊Ã ∑§Ë ‚¢⁄UøŸÊ ∑§⁄U ‚∑§ÃÊ „ÒU–

¬òÊ∑§Ê⁄U ∑§Ù Á’ŸÊ •¬ŸË ⁄UÊÿ Á◊‹Ê∞ •ÕflÊ •¬ŸË √ÿÊÅÿÊ ¬˝SÃÈÃ Á∑§∞ „ÈU∞, ÉÊ≈UŸÊ•Ù¥ •ÕflÊ

‚◊ÊøÊ⁄UÙ¥ ∑§Ù ‚Ëœ-‚Ëœ ¬˝SÃÈÃ ∑§⁄UŸÊ øÊÁ„U∞–

¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ◊¥ √ÿÊfl‚ÊÁÿ∑§ÃÊ ÷Ë „UÙÃË „ÒU, Á¡‚∑§ mÊ⁄UÊ fl„U ¬Ê∆U∑§Ù¥ ∑§Ë Á¡ôÊÊ‚Ê •ı⁄U ◊Ê¢ª ∑§

•ŸÈ‚Ê⁄U ‚◊ÊøÊ⁄UÙ¥ ∑§ ¬˝SÃÈÃ ∑§⁄UÃÊ „ÒU–

x. ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ë ¬˝∑Î§ÁÃ —-

v.  ‚ÍøŸÊ ŒŸÊ —-

¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ Áfl‡fl ⁄¢Uª◊¢ø ¬⁄U ÉÊ≈UŸ flÊ‹Ë ÉÊ≈UŸÊ•Ù¥ ∑§Ë ‚„UË ¡ÊŸ∑§Ê⁄UË ¡Ÿ-¡Ÿ Ã∑§ ¬„È°UøÊÃË

„ÒU •ı⁄U ß‚∑§ ◊Êäÿ◊ ‚ ¡ŸÃÊ ∑§Ù ‚⁄U∑§Ê⁄U ∑§Ë ŸËÁÃÿÙ¥ •ı⁄U ªÁÃÁflÁœÿÙ¥ ∑§Ë ¡ÊŸ∑§Ê⁄UË ∑§Ë ŸËÁÃÿÙ¥ •ı⁄U

ªÁÃÁflÁœÿÙ¥ ∑§Ë ¡ÊŸ∑§Ê⁄UË Á◊‹ÃË ⁄U„UÃË „ÒU–

w. Á‡ÊÁˇÊÃ ∑§⁄UŸÊ —-

‚ÍøŸÊ ŒŸ ∑§ ‚ÊÕ - ‚ÊÕ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ê ¬˝◊Èπ ‹ˇÊáÊ Á‡ÊÁˇÊÃ ∑§⁄UŸÊ ÷Ë „ÒU– ¬òÊ∑§Ê⁄U ‚◊Ê¡

◊¥ ¡Ù ŒπÃÊ „ÒU, ‚ÈŸÃÊ „ÒU, ©U‚ ÁflÁ÷ãŸ ‚¢øÊ⁄U ◊Êäÿ◊Ù¥ ∑§ mÊ⁄UÊ ¡ŸÃÊ Ã∑§ ¬„È°UøÊÃÊ „ÒU– ∞∑§ SflSÕ

¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ¡Ÿ◊Ã ÃÒÿÊ⁄U ∑§⁄UŸ ∑§Ë ÁŒ‡ÊÊ ◊¥ ◊„Uûfl¬ÍáÊ¸ ÷ÍÁ◊∑§Ê ∑§Ê ÁŸflÊ¸„U ∑§⁄UÃË „ÒU– fl„U Œ‡Ê ∑§Ë øÃŸÊ

∑§Ù ÷Ë ©UmÁ‹Ã ∑§⁄UÃË „ÒU–

x. ◊ŸÙ⁄¢U¡Ÿ ∑§⁄UŸÊ —-

◊ŸÙ⁄¢U¡Ÿ ◊ÊŸfl ∑§Ë ‚„U¡ ¬˝flÎÁûÊ „ÒU– ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ◊ŸÙ⁄¢U¡Ÿ ¬˝ŒÊŸ ∑§⁄UÃË „ÒU– ‚◊ÊøÊ⁄U ¬òÊÙ¥ ◊¥

∑§Ê»§Ë SÕÊŸ ◊ŸÙ⁄¢U¡Ÿ ‚ê’ãœ ‚Ê◊ª˝Ë ∑§ Á‹∞ ‚È⁄UÁˇÊÃ ⁄U„UÃÊ „ÒU– ∞‚Ë ‚Ê◊ª˝Ë ¬Ê∆U∑§Ù¥ ∑§Ù ‚„U¡ M§¬

‚ •Ê∑§Á·¸Ã ∑§⁄UÃË „ÒU– ⁄UÊ¡ŸËÁÃ∑§ ∑§Ê≈Í¸UŸ, „UÊSÿ-√ÿ¢Çÿ ∑§ SÃê÷ ◊ŸÙ⁄¢U¡Ÿ ∑§ mÊ⁄UÊ ¡ËflŸ ‚ ¡È«U

◊ÊÁ◊¸∑§ ‚¢Œ‡Ê ‚ê’ÙÁœÃ ∑§⁄UÃ „Ò¥U–
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y. ¡Ÿ‚flÊ —-

SflSÕ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ê ¬„U‹Ê ◊ÊŸŒá«U ¡Ÿ‚flÊ „ÒU– flSÃÈÃ— ‚ìÊË ¡Ÿ ‚flÊ ∑§Ë ÷ÊflŸÊ ‚ ∑§Êÿ¸

∑§⁄UŸÊ „UË ‚ìÊ ¬òÊ∑§Ê⁄U ∑§Ë ∑§‚ı≈UË „ÒU– ÿÁŒ ¬òÊ∑§Ê⁄U Á∑§‚Ë ¬˝‹Ù÷Ÿ ÿÊ SflÊÕ¸ ∑§ ∑§Ê⁄UáÊ •¬Ÿ ©UŒ˜Œ‡ÿ

‚ ÷≈U∑§ ¡ÊÃÊ „ÒU– Ã’ ©U‚∑§Ë ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ‚◊Ê¡ ∑§Ù ‹Ê÷ ¬„È°UøÊŸ ∑§ ’¡Ê∞ ©U‚∑§Ê •Á„UÃ ∑§⁄UÃË „ÒU–

z. ‹Ù∑§ ¡ÊªÎÁÃ —-

¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ‹Ù∑§ ¡ÊªÎÁÃ ∑§Ê ◊„Uûfl¬ÍáÊ¸ ◊Êäÿ◊ „ÒU– ‹Ù∑§ Á‡ÊˇÊáÊ ∑§ mÊ⁄UÊ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ‹Ù∑§

¡ÊªÎÁÃ ∑§⁄UÃË „ÒU– ©U‚∑§Ê ¬˝÷Êfl ¡ŸÃÊ •ı⁄U ‡ÊÊ‚Ÿ ŒÙŸÙ¥ ¬⁄U ¬«UÃÊ „UÒ–

¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ‹Ù∑§ ¡ÊªÎÁÃ ∑§Ê ‚‡ÊÄÃ ◊Êäÿ◊ ’Ÿ ‚∑§ÃË „ÒU Á¡‚◊¥ ÁŸSflÊÕ¸ ÷Êfl ©UûÊ⁄UŒÊÁÿàfl

’Ùœ, ‚◊¬¸áÊ, ‹ªŸÊ ‚flÊ •ı⁄U •ÊŒ‡Ê¸ ∑§ ÷Êfl ‚◊ÊÁ„UÃ „ÒU–

{. Á◊‡ÊŸ —-

¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∞∑§ Áfl‡ÊÈh ‚flÊflÎÁûÊ •ÕflÊ “Á◊‡ÊŸ” „ÒU– ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ⁄UÊc≈˛UËÿ ÁŸ◊Ê¸áÊ ∑§Ê ÷ÊªË ’Ÿ

‚∑§ÃË „ÒU– ‚◊Ê¡ ◊¥ •Á‡Êfl, •‚ÈãŒ⁄U, •‚àÿ ÁflœÊŸÙ¥ ∑§Ù ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ‚ÈãŒ⁄U ∞fl¢ Ã¡¬ÍáÊ¸ ’ŸÊÃË „ÒU–

|. ©UûÊ⁄UŒÊÁÿàfl —-

¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ◊¥ ¡ŸÃÊ ∑§Ë ‚ìÊË •ÊflÊ¡ ¬˝SÃÈÃ „UÙÃË „ÒU– ¬òÊ∑§Ê⁄U ∑§Ù ¬Í⁄UË ÁŸc∆UÊ ∑§ ‚ÊÕ •¬Ÿ

∑§Ã¸√ÿ ∑§ ¬˝ÁÃ‚◊Á¬¸Ã ⁄U„UŸÊ „ÒU– flSÃÈÃ— ©U‚∑§Ê ∑§Êÿ¸ Áfl‡flÃÈÀÿ „ÒU Á¡‚ ◊¥ ‚ÊœŸÊ •ı⁄U Ã¬SÿÊ ∑§ fl˝Ã

∑§Ê ÁŸflÊ¸„U ∑§⁄UÃ „ÈU∞ ©U‚ ‚Ê◊ÊÁ¡∑§ Á„UÃ ∑§Ë ⁄UˇÊÊ ∑§ Á‹∞ „UË •¬Ÿ ©UûÊ⁄UŒÊÁÿàfl ∑§Ê fl„UŸ ∑§⁄UŸÊ „ÒU–

ß‚ ∑§ Á‹∞  ©U‚ ÁŸc¬ˇÊ, ÁŸ÷Ë¸∑§ ∞fl¢  ‚¡ª ⁄U„UŸÊ „UÙªÊ–

}. ¬˝⁄UáÊÊ - ‚˝ÙÃ —-

¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃ ‹Ù∑§◊¢ª‹ ∑§Ë ÷ÊflŸÊ- ÿÈÄÃ „UÙÃË „ÒU– fl„U ¬˝ªÁÃ ∑§Ê ¬˝⁄UáÊÊ ‚˝ÙÃ „UÙ∑§⁄U ‚Ê◊ÊÁ¡∑§

¡ÊªM§∑§ÃÊ ∑§Ë ∑§‚ı≈UË „UÙÃË „ÒU– ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ê ∑§Êÿ¸ ¡Ÿ◊Ã ∑§Ë ‚¢⁄UøŸÊ •ı⁄U ©U‚∑§Ë ÁŸc¬ˇÊ

•Á÷√ÿÁÄÃ „ÒU– ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ‚ ⁄UÊc≈˛U ∑§Ù ¬˝⁄UáÊÊ ¬˝ÊåÃ „UÙÃË „ÒU–

÷Ê⁄UÃ ∑§Ê “SflÃãòÊ •ÊãŒÙ‹Ÿ” ß‚∑§Ê Öfl‹ãÃ ©UŒÊ„U⁄UáÊ „ÒU–

~. ‚ê¬˝·áÊ ∑§Ê ‚‡ÊÄÃ ◊Êäÿ◊ —-

⁄UÁ«UÿÙ, ≈U‹ËÁfl¡Ÿ, Á»§À◊, ‚◊ÊøÊ⁄U ¬òÊ •ÊÁŒ ‚ ¡Ÿ‚¢øÊ⁄U ∑§ ‚‡ÊÄÃ ◊Êäÿ◊Ù¥ ∑§Ê Áfl∑§Ê‚

„ÈU•Ê „ÒU– ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ •¬ŸË ‚ê¬˝·áÊ ‡ÊÁÄÃ ∑§ ◊Êäÿ◊ ‚ „U◊¥ Áfl‡fl ◊¥ „UÙŸflÊ‹ ŸflËŸ •ÊÁflc∑§Ê⁄UÙ¥ •ı⁄U
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•ŸÈ‚¢œÊŸÙ¥ ‚ ¬Á⁄UÁøÃ ∑§⁄UÊÃË „ÒU– Áfl‡fl ⁄¢Uª◊¢ø ¬⁄U „UÙŸflÊ‹Ë ÁflÁ÷ãŸ ªÁÃÁflÁœÿÙ¥ ∑§Ù ∞∑§ ∑È§‡Ê‹

¬òÊ∑§Ê⁄U “»§Ëø⁄U ‡ÊÒ‹Ë” ∑§ ◊Êäÿ◊ ‚ •Á÷√ÿÄÃ ∑§⁄UÃÊ „ÒU– ß‚∑§ •ÁÃÁ⁄ÄÃ ∑È§‡Ê‹ ¬òÊ∑§Ê⁄U ¡ŸÃÊ ∑§

ôÊÊŸ •ı⁄U ÁøãÃŸ ∑§Ù ¬˝÷ÊÁflÃ ∑§⁄UŸflÊ‹ ÁflÁ÷ãŸ ‹π ¬˝∑§ÊÁ‡ÊÃ ∑§⁄UÃÊ „ÒU–

vÆ. ¬Á⁄Ufl‡Ê ‚ ‚ÊˇÊÊà∑§Ê⁄U —-

Áfl‡fl ∑§ Á∑§‚Ë ÷Ë ∑§ÙŸ ∑§Ë Á∑§‚Ë ÷Ë ÉÊ≈UŸÊ ∑§ Áfl·ÿ ◊¥ ¬òÊ∑§Ê⁄UË ‚◊ÊøÊ⁄U ¬˝ÊåÃ ∑§⁄UÊÃË „ÒU–

ÉÊÁ≈UÃ „UÙŸflÊ‹Ë ÉÊ≈UŸÊ ∑§Ê ÁøòÊ ÷Ë Ãà∑§Ê‹ ‚◊ÊøÊ⁄U ¬òÊ ◊¥ ¿UÊ¬Ê ¡ÊÃÊ „ÒU– ß‚ ¬˝∑§Ê⁄U ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ

•ãÃ⁄UÊ¸c≈˛UËÿ ¬Á⁄Ufl‡Ê ◊¥ ‚»§‹ÃÊ ¬Ífl¸∑§ ¡È«UÃÊ „ÒU–

vv. ‚◊Ê¡ ∑§Ê Œ¬¸áÊ —-

¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ‚◊Ê¡ ∑§Ê ÁŸ◊¸‹ Œ¬¸áÊ ◊ÊŸË ¡ÊÃË „ÒU– ß‚◊¥ ‚Ê◊ÊÁ¡∑§ ªÁÃÁflÁœÿÊ° •¬Ÿ flÊSÃÁfl∑§

SflM§¬ ◊¥ ¬˝ÁÃÁ’Áê’Ã „UÙÃË „ÒU– ‚◊Ê¡ ∑§ ‚Ê⁄U ‚◊ÊøÊ⁄U ¿UÊÿÊÁøòÊ ‚Á„UÃ ¬òÊÙ¥ ◊¥ ¿UÊ¬ ¡ÊÃ „Ò¥U– ◊ÊŸfl

‚◊ÊøÊ⁄U ¬òÊÙ¥ ∑§ mÊ⁄UÊ ‚¢‚Ê⁄U ∑§ ‚Ê⁄U Áfl·ÿÙ¥ ∑§Ù •¬Ÿ ◊ÁSÃc∑§ ◊¥ ¿UÊÿÊÁøòÊ ’ŸÊ ‹ÃÊ „ÒU–

vw. ‚Ê◊ÊÁ¡∑§ ◊ÍÀÿÙ¥  ∑§Ë ‚¢⁄UøŸÊ —-

¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ‚◊Ê¡ •ı⁄U Œ‡Ê ∑§Ë •ŸÈ÷ÍÁÃÿÙ¥ ∑§Ê ‚„UË Áfl‡‹·áÊ •ı⁄U ÁflfløŸ ∑§⁄U ‚∑§ÃË „ÒU–

Œ‡Ê ◊¥ ÉÊ≈UŸflÊ‹Ë ‚÷Ë ◊„Uûfl¬ÍáÊ¸ ÉÊ≈UŸÊ•Ù¥ ∑§ Áfl·ÿ ◊¥ ∞∑§ ª¢÷Ë⁄U ÁøãÃŸ ¬˝Á∑˝§ÿÊ ∑§Ù fl„U ¡ã◊ ŒÃË

„ÒU– SflSÕÊ ‚Ê◊ÊÁ¡∑§ ◊ÍÀÿÙ¥ ∑§Ë fl„U SflSÕ ÁŸÿÊÁ◊∑§Ê „ÒU–

vx. ¡ËflŸ ∑§Ê •ÊœÊ⁄U —-

¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ‚ÊÁ„Uàÿ ∑§Ë ∞∑§ ‚‡ÊÄÃ ÁflœÊ „ÒU– fl„U •ÊœÈÁŸ∑§ ¡ËflŸ ∑§Ê •ÊœÊ⁄U „ÒU– fl„U ‚◊Ê¡

∑§ ‚÷Ë flªÙZ ∑§Ë ÷ÊflŸÊ•Ù¥ ∑§Ê ¬˝ÁÃÁŸÁœàfl ∑§⁄UÃË „ÒU– ‚÷Ë flª¸ ∑§ ‹ÙªÙ¥ ∑§Ë, √ÿÁÄÃàfl ÁŸ◊Ê¸áÊ •ı⁄U

÷Áflcÿ ÁŸ◊Ê¸áÊ ∑§ M§¬ ◊¥ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ê •àÿÁœ∑§ ◊„Uûfl „ÒU– ÁŸàÿ ¡ËflŸ ◊¥ ∑§Ê◊ •ÊŸflÊ‹Ë flSÃÈ•Ù¥

∑§Ê ‹πÊ-¡ÙπÊ ‚◊ÊøÊ⁄U ¬òÊÙ¥ ◊¥ ¬˝∑§ÊÁ‡ÊÃ „UÙÃÊ „ÒU– ‚ÊÕ „UË ‚ÊÁ„Uàÿ, ÁflôÊÊŸ, π‹∑Í§Œ, Á»§À◊ •ÊÁŒ

‚ ‚ê’h ¡ÊŸ∑§Ê⁄UË ÷Ë ‚◊ÊøÊ⁄U ¬òÊÙ¥ ◊¥ „UÙÃË „ÒU–
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vy. ÁŸc∑§·¸ —-

¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ù ‹Ù∑§ÃãòÊ ∑§Ë •ÊœÈÁŸ∑§ •flœÊ⁄UáÊ ∑§ •ãÃª¸Ã øıÕÊ SÃê÷ ◊ÊŸÊ ¡ÊÃÊ  „ÒU–

ß‚∑§Ê ◊„Uûfl •àÿãÃ ¬˝ÊøËŸ ∑§Ê‹ ‚ „ÒU– •ÊœÈÁŸ∑§ ÿÈª ◊¥ ◊ÊŸfl Ÿ ¡ËflŸ ∑§ ¬˝àÿ∑§ ˇÊòÊ ◊¥ •÷ÍÃ¬ÍáÊ¸

©UãŸÁÃ ∑§Ë „ÒU– ß‚ ¬Á⁄Ufl‡Ê ∑§ S¬ãŒŸ ∑§Ù ŸÊ¬Ÿ ∑§Ê ◊„Uûfl¬ÍáÊ¸ ◊Êäÿ◊ ‚◊ÊøÊ⁄U ¬òÊ „ÒU– •ÊœÈÁŸ∑§ ÿÈª

◊¥ ¬˝ÊÃ—∑§Ê‹ËŸ øÊÿ ∑§ ‚ÊÕ ‚◊ÊøÊ⁄U ¬òÊ ∑§Ê ‚ÊÕ øÙ‹Ë - ŒÊ◊Ÿ ∑§ ‚ÊÕ ¡Ò‚Ê „UÙ ªÿÊ „ÒU– ‚¢‚Ê⁄U ∑§

ÁflÁflœ Œ‡ÊÙ¥ ∑§ SflÃãòÊÃÊ •ÊãŒÙ‹ŸÙ¥ ◊¥ ‚◊ÊøÊ⁄U ¬òÊÙ¥ ∑§Ê ÿÙªŒÊŸ ◊„Uûfl¬ÍáÊ¸ „ÒU– ‚◊ÊøÊ⁄U ¬òÊ ‚Ê◊ÊÁ¡∑§

‚◊SÿÊ•Ù¥ ∑§Ê ¬˝∑§Ê‡ÊŸ ∑§⁄U∑§ ©UŸ∑§Ù ‚È‹¤ÊÊŸ ∑§Ê ◊Êª¸ ‚ÍÁøÃ ∑§⁄UÃÊ „ÒU– •ÊœÈÁŸ∑§ ÿÈª ◊¥ ÁflôÊÊŸ •ı⁄U

Ã∑§ŸË∑§ ∑§Ë •Ê‡ÊÊÃËÃ ©UãŸÁÃ Ÿ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ù •÷ÍÃ¬ÍáÊ¸ Áfl∑§Ê‚ Á∑§ÿÊ „ÒU– »§‹Ã—  ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ê

ˇÊòÊ ’„ÈUÃ √ÿÊ¬∑§ „UÙ ªÿÊ „ÒU–

ôÊÊŸ •ı⁄U ÁflôÊÊŸ, Œ‡Ê¸Ÿ •ı⁄U ‚ÊÁ„Uàÿ, ∑§‹Ê •ı⁄U ∑§Ê⁄UËª⁄UË, ⁄UÊ¡ŸËÁÃ ∞fl¢ •Õ¸ŸËÁÃ, ‚◊Ê¡‡ÊÊSòÊ

•ı⁄U ßÁÃ„UÊ‚, ‚¢ÉÊ·¸ •ı⁄U ∑˝§ÊÁãÃ, ©UàÕÊŸ •ı⁄U ¬ÃŸ, ÁŸ◊Ê¸áÊ •ı⁄U ÁflŸÊ‡Ê, ¬˝∑Î§ÁÃ •ı⁄U ŒÈª¸ÁÃ ∑§ ¬˝∑§Ê‡ÊŸ

◊¥ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ê •¬˝◊ÿ SÕÊŸ „ÒU
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¬˝. v}.¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§ ÁflÁflœ ¬˝∑§Ê⁄UÙ¥ ∑§Ë ‚◊ËˇÊÊ ∑§ËÁ¡∞–

‹Ù∑§ÃãòÊ ∑§ øıÕ SÃê÷ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ê ˇÊòÊ •àÿãÃ √ÿÊ¬∑§ „ÒU– ¡ËflŸ ∑§ ÁflÁflœ ¬ˇÊÙ¥ ∑§Ù

•¬ŸË •Á÷√ÿÁÄÃ ∑§Ë ‚Ë◊Ê ◊¥ ‚◊ÊÁ„UÃ ∑§⁄UŸflÊ‹Ë ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§ ÁflÁflœ ¬˝◊Èπ M§¬ „Ò¥U–

M§¬⁄UπÊ —-

v. ‚ÊÁ„UÁàÿ∑§ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ

w. ‚Ê¢S∑Î§ÁÃ∑§ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ

x. •ÊÁÕ¸∑§ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ

y. π‹∑Í§Œ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ

z. ÁflôÊÊŸ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ

{. Á‡ÊˇÊÊ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ

|. ‚¢‚ŒËÿ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ

}. ¬ÿÊ¸fl⁄UáÊ •ı⁄U ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ

~. œÊÁ◊¸∑§ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ

vÆ. •¬⁄UÊœ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ

vv. ‚ÁøòÊ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ

vw. ∑§Ê≈Í¸UŸ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ

vx. Á»§À◊ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ

vy. ‚ÊˇÊÊà∑§Ê⁄ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ

vz. »§Ëø⁄U ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ

v{. ’Ê‹ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ

v|. ⁄UÁ«UÿÙ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ

v}. ≈U‹ËÁfl¡Ÿ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ

v~. ‚flÙ¸Œÿ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ
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wÆ. flÎûÊÊãÃ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ

wv. •ŸÈ‚¢œÊŸ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ

ww. ∑Î§Á· ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ

wx. ª˝Ê◊ËáÊ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ

wy. Áfl∑§Ê‚ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ

wz. ‚ãŒ÷¸ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ

w{. √ÿÊÅÿÊà◊∑§ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ

w|. flËÁ«UÿÙ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ

w}. ßá≈U⁄UŸ≈U ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ

v. ‚ÊÁ„UÁàÿ∑§ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ —-

‚ÊÁ„UÁàÿ∑§ ‡ÊéŒ Sflÿ¢ •¬Ÿ ◊¥ ∞∑§ √ÿÊ¬∑§ ∞fl¢ ‚◊ÊÁ„UÃ „ÒU– •Ã— ‚ÊÁ„Uàÿ ∑§Ê ˇÊòÊ ’„ÈUÃ

√ÿÊ¬∑§ „ÒU– ÷Ê·Ê ‚ÊÁ„Uàÿ ∑§Ë ÁflœÊ•Ù¥ ¡Ò‚ ∑§Ê√ÿ, ∑§„UÊŸË, ŸÊ≈U∑§, ©U¬ãÿÊ‚, ∞∑§Ê¢∑§Ë ÃÕÊ  ªl ∑§Ë

•ãÿ ÁflœÊ•Ù¥ ‚ ‚ê’ÁãœÃ ªÙÁc∆UÿÙ¥, ‚¢ªÙÁc∆UÿÙ¥, flÒøÊÁ⁄U∑§ ÁøãÃŸ, flÊŒ-ÁflflÊŒ, ÿÊòÊÊ∞°, ¬ÈSÃ∑§

‚◊ËˇÊÊ, Á⁄U¬ÙÃÊ¸¡, ‚ÊÁ„UÁàÿ∑§ •∑§ÊŒÁ◊ÿÊ°, ‚ÊÁ„UÁàÿ∑§ ‚¢SÕÊ∞°, ‹π∑§Ëÿ ‚¢ª∆UŸ •ÊÁŒ ∑§Ë ªÁÃÁflÁœÿÊ°,

Á∑˝§ÿÊ-∑§‹Ê¬ •ÊÁŒ Áfl·ÿ ‚ÊÁ„UÁàÿ∑§ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§ •ãÃª¸Ã •ÊÃ „Ò¥U–

‚ÊÁ„UÁàÿ∑§ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ◊¥ ¬˝∑§ÊÁ‡ÊÃ ‚ê¬ÊŒ∑§Ëÿ ‹πÙ¥ ∑§Ê ’„ÈUÃ ◊„Uûfl „UÙÃÊ „ÒU– ‡ÊÙœ ∑§Êÿ¸ ∑§Ë

ŒÎÁc≈U ‚ ©U¬ÿÙªË „UÙÃ „Ò–

w. ‚Ê¢S∑Î§ÁÃ∑§ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ —-

‚¢S∑Î§ÁÃ ∑§Ë •flœÊ⁄UáÊÊ ∑§ •ãÃª¸Ã ¡ËflŸ ∑§Ë ‚÷Ë ∑§‹Êà◊∑§ ªÁÃÁflœÿÊ° ‚◊ÊÁ„UÃ „UÙ ¡ÊÃË

„Ò¥U– ÁøòÊ∑§‹Ê, ◊ÍÁÃ¸∑§‹Ê, ‚¢ªËÃ ŸÎàÿ, ⁄¢Uª◊¢ø,  ∑˝§Ë«UÊ, ø‹ÁøòÊ •ÊÁŒ ÁflÁflœ ̌ ÊòÊ ‚Ê¢S∑Î§ÁÃ∑§ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ

∑§Ë √ÿÊ¬∑§ ‚Ë◊Ê ◊¥ ‚◊ÊÁ„UÃ „UÙÃ „Ò¥U–

ªËÃ-‚¢ªËÃ, ŸÎàÿÈ-ŸÊ≈U˜ÿ, Á»§À◊, ‚Ê¢S∑Î§ÁÃ∑§ ∑§Êÿ¸∑˝§◊ •ı⁄U ‚◊Ê⁄Ù„U, ŸÊ≈U∑§ ∑§∆U¬ÈÃ‹Ë,

⁄UÊ◊‹Ë‹Ê, ÁflÁflœ ‹Ù∑§ ‚¢S∑Î§ÁÃ M§¬, ŸÁŒÿÙ¥, ¬ÁflòÊ SÕ‹Ù¥, ÃËÕÙZ ∞fl¢ •ãÿ ‚Ê¢S∑Î§ÁÃ∑§  ˇÊòÊ ß‚

¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§ •ãÃª¸Ã •ÊÃ „Ò¥–
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x. •ÊÁÕ¸∑§ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ —-

•ÊÁÕ¸∑§ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ •ÊœÈÁŸ∑§ ÿÈª ∑§Ë ŒŸ „ÒU– ß‚∑§Ê ©UŒ˜÷fl •¢ª˝¡Ë ∑§ •ÊÁÕ¸∑§ ‚◊ÊøÊ⁄U ¬òÊÙ¥

∑§ ¬˝÷Êfl ‚ „ÈU•Ê „ÒU– ÷Ê⁄UÃ ◊¥ •ÊÁÕ¸∑§ ¬ÁòÊ∑§Ê ∑§Ê üÊËªáÊ‡Ê Á’˝Á≈U‡Ê ¬˝’ãœ •Á÷∑§⁄UáÊÙ¥ ∑§ ¬˝Ùà‚Ê„UŸ ‚

„ÈU•Ê– ◊Èº˝Ê ’Ê¡Ê⁄U, ¬Í°¡Ë ’Ê¡Ê⁄U, flSÃÈ ’Ê¡Ê⁄U, ¬¢øfl·Ë¸ÿ ÿÙ¡ŸÊ, ’Ò¥∑§, ª˝Ê◊ÙlÙª, üÊ◊, ’¡≈U •ı⁄U

⁄UÊc≈˛UËÿ •Êÿ ∑§ ‚◊ÊøÊ⁄U •’ ¬Ê∆U∑§Ù¥ ∑§Ù •Áœ∑§ •Ê∑§·¸∑§  ¬˝ÃËÃ „UÙÃ „Ò¥U–

Á„UãŒË ∑§ ‚◊ÊøÊ⁄U ¬òÊÙ¥ ◊¥ •ÊÁÕ¸∑§ ‚◊ÊøÊ⁄U ∑§Ê ¬˝◊Èπ SÕÊŸ „UÙÃÊ „ÒU– •ÊÁÕ¸∑§ ‚◊ËˇÊÊ, ©UlÙª

Áfl∑§Ê‚, ‚ê¬ŒÊ, •ÊÁÕ¸∑§ øÃŸÊ, ¡Ÿ©UlÙª, ÿÙ¡ŸÊ, Á⁄U‚Ê‹Ê √ÿÊ¬Ê⁄U, •ÊÁÕ¸∑§Ë •ÊÁŒ Á„UãŒË ◊¥ •ÊÁÕ¸∑§

¬ÁòÊ∑§Ê∞° „Ò¥U–

y. π‹∑Í§Œ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ —-

“©Uà‚flÁ¬˝ÿ— ◊ÊŸflÊ—” ‚¢S∑Î§Ã ©UÁÄÃ ∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U ◊ÊŸfl ©Uà‚fl - Á¬˝ÿ „ÒU •ı⁄U π‹ ∞∑§ Ã⁄U„U

∑§Ê ©Uà‚fl „UË „ÒU– ÷Ê⁄UÃ ◊¥ ∑˝§Ë«UÊ ∑§Ê SÃÍ¬ •àÿãÃ ¬˝ÊøËŸ „ÒU– ◊„UÊ÷Ê⁄UÃ ◊¥ •ÊøÊÿ¸ º˝ÙáÊ mÊ⁄UÊ ∑§ı⁄Ufl •ı⁄U

¬Ê¢«UflÙ¥ ∑§Ù π‹-π‹ ◊¥ ŒË ªß¸ ‡ÊSòÊ-Á‡ÊˇÊÊ, ◊À‹ - Á‡ÊˇÊÊ, ⁄UÕ - Œı«U •ÊÁŒ ¬˝ÁÃÿÙÁªÃÊ•Ù¥ ∑§ fláÊ¸Ÿ

◊¥ ∑˝§Ë«UÊ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ê ¬˝ÊøËŸ M§¬ ŒπŸ ∑§Ù Á◊‹ÃÊ „ÒU–

•ÊœÈÁŸ∑§ ÿÈª ◊¥ ‚÷Ë ‚◊ÊøÊ⁄U ¬òÊUÙ¥ ◊¥ ÁflÁflœ π‹Ù¥ ‚ ‚ê’ÁãœÃ ‚◊ÊøÊ⁄U ¬˝∑§ÊÁ‡ÊÃ „UÙ ⁄U„U

„Ò¥U– “π‹-Áπ‹Ê«UË”, “Á∑̋§∑§≈U-‚◊̋Ê≈U”, “π‹ÿÈª” •ÊÁŒ π‹ ‚ê’ãœË ¬ÁòÊ∑§Ê∞° ÷Ë ¬̋∑§ÊÁ‡ÊÃ „UÙ ⁄U„UË „Ò¥U–

z. ÁflôÊÊŸ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ —-

•Ê¡ ∑§Ê ÿÈª ÁflôÊÊŸ ∑§Ê ÿÈª „ÒU– ÁflôÊÊŸ •Ê¡ ∑§Ê  ÿÈªœ◊¸ ’Ÿ ªÿÊ „ÒU– ÁflôÊÊŸ ¬òÊ ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ê

ˇÊòÊ ’„ÈUÃ √ÿÊ¬∑§ „UÙ ªÿÊ „ÒU– ÁflôÊÊŸ •ı⁄U Ã∑§ŸË∑§ ∑§ ˇÊòÊ ◊¥ ©UãŸÁÃ ∑§ ‚ÊÕ ÁflôÊÊŸ ◊¥ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ÷Ë

’…∏UÃË ªß¸– ÁflôÊÊŸ •ı⁄U ¬˝ÙlÙÁª∑§Ë ∑§ ˇÊòÊ ◊¥ ¬˝øÊ⁄U-¬˝‚Ê⁄U •ı⁄U ‹πŸ ∑§Ù ‚ÈÁŸÿÙÁ¡Ã ∑§⁄UŸ ∑§ Á‹∞

ÁflôÊÊŸ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ •¬ŸË ◊„Uûfl¬ÍáÊ¸ ÷ÍÁ◊∑§Ê ∑§Ê ÁŸflÊ¸„U ∑§⁄UÃË „ÒU– ÁflôÊÊŸ ∑§‹Ê, ÁflôÊÊŸ ∑§ËÁÃ¸, ÁflôÊÊŸ

¡ªÃ, ÁflôÊÊŸ ŒÍÃ, ÁflôÊÊŸ flÒøÊÁ⁄U∑§Ë, ÁflôÊÊŸ ÷Ê⁄UÃË, ÁflôÊÊŸ ¬ÈL§· •ÊÁŒ •Ÿ∑§ ÁflôÊÊŸ ¬òÊÙ¥ mÊ⁄UÊ Á„UãŒË

ÁflôÊÊŸ ¬ÁòÊ∑§Ê ∑§Ù ‚◊Îh Á∑§ÿÊ ¡ÊÃÊ „ÒU–

{. Á‡ÊˇÊÊ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ —-

Á‡ÊˇÊÊ ◊ŸÈcÿ ∑§Ù ôÊÊŸ ¬˝ŒÊŸ ∑§⁄UÃË „ÒU– fl„U ◊ŸÈcÿ ∑§ ‚ê¬ÍáÊ¸ √ÿÁÄÃàfl ∑§Ê ‚Ê∑§Ê⁄U ∑§⁄UÃË „ÒU–

Á‡ÊˇÊÊ ∑§Ê ©UŒ˜Œ‡ÿ ’„ÈUÃ √ÿÊ¬∑§ „ÒU– “ÿÈŸS∑§Ù” ∑§Ë Á‡ÊˇÊÊ Áfl·ÿ∑§ •flœÊ⁄UáÊ ∑§ •ãÃª¸Ã Á‡ÊˇÊÊ ∑§Ê ‹ˇÿ

„ÒU, ôÊÊŸ ∑§Ë ∞∑§ ‡ÊÊπÊ ‚ ŒÍ‚⁄UË ‡ÊÊπÊ ◊¥ ◊ŸÈcÿ ∑§Ë SflÃãòÊ ªÁÃ‡ÊË‹ÃÊ –
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Á‡ÊˇÊÊ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ê ∑§Êÿ¸ Á‡ÊˇÊÊ ‚ê’ãœË ÁflÁflœ ‚◊SÿÊ•Ù¥ ∑§Ù ‚◊Ê¡ ∑§ ‚ê◊Èπ ¬˝SÃÈÃ

∑§⁄UŸÊ „ÒU– ¬˝àÿ∑§ ⁄UÊÖÿ ∑§ Á‡ÊˇÊÊ Áfl÷Êª ¬ÁòÊ∑§Ê∞° ¬˝∑§ÊÁ‡ÊÃ ∑§⁄UÃ „Ò¥U– “ŸÿÊ Á‡ÊˇÊ∑§ •ı⁄U Á‡ÊˇÊÊ”, “Ÿß¸

ÃÊ‹Ë◊”, “÷Ê⁄UÃËÿ Á‡ÊˇÊÊ”, “÷Ê⁄UÃË”, “Á‡ÊˇÊ∑§ ’ãœÈ”,“•Ê¡∑§‹”, •ÊÁŒ ©UìÊ Á‡ÊˇÊÊ ¬ÁòÊ∑§Ê∞° „Ò¥U–

|. ‚¢‚ŒËÿ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ —

‹Ù∑§ÃÊ¢ÁòÊ∑§ Œ‡Ê ◊¥ ‚¢‚Œ fl ⁄UÊÖÿ ÁflœÊŸ ◊á«U‹Ë ∑§Ë ∑§Êÿ¸flÊ„UË ◊¥ ¡ŸÃÊ ∑§Ë L§Áø „UÙŸÊ

SflÊ÷ÊÁfl∑§ „ÒU– ßŸ ◊¥ Œ‡Ê ∑§Ë ¡ŸÃÊ ∑§ Á‹∞ ÁflÁflœ ∑§ÊŸÍŸÙ¥ ∑§Ë ‚¢⁄UøŸÊ „UÙÃË „ÒU– ‚¢‚Œ •ı⁄U ⁄UÊÖÿÙ¥

∑§ ÁflœÊŸ ◊á«U‹, ‚◊ÊøÊ⁄UÙ¥ ∑§ ◊„Uûfl¬ÍáÊ¸ ‚˝ÙÃ „Ò¥U– ÁflÁ÷ãŸ ‚◊SÿÊ•Ù¥ ¬⁄U ¬˝SÃÊÁflÃ ∑§ÊŸÍŸÙ¥ ¬⁄U ⁄UÊc≈˛UËÿ

Áfl∑§Ê‚ •ı⁄U ¡Ÿ∑§ÀÿÊáÊ ∑§Ë ÿÙ¡ŸÊ•Ù¥ ¬⁄U ‚ÊÕ¸∑§ ’„U‚ ∑§⁄UÃ „Ò¥U– ‚¢‚Œ ÁflœÊŸ ◊á«U‹ ∑§Ë ∞∑§

ÁflÁ‡Êc≈U ∑§Êÿ¸-¬˝áÊÊ‹Ë „UÙÃË „ÒU– ‚¢‚Œ ÿÊ ÁflœÊŸ ◊á«U‹ ◊¥ ÁflÁflœ ¬˝SÃÊfl ¬‡Ê Á∑§ÿ ¡ÊÃ „Ò¥U– ‚¢‚ŒËÿ

¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Êÿ¸flÊ„UË ∑§Ê ôÊÊŸ ¡Ÿ‚Ê◊Êãÿ Ã∑§ ¬„È°UøÊÃË „ÒU–

}. ¬ÿÊ¸fl⁄UáÊ •ı⁄U ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ —-

¬˝∑Î§ÁÃ ∑§ ‚ÊÕ ◊ÊŸfl ∑§Ê •àÿãÃ •Êà◊Ëÿ •ı⁄U ª„U⁄UÊ ‚ê’ãœ ¬˝ÊøËŸ ∑§Ê‹ ‚ ø‹Ê •Ê ⁄U„UÊ

„ÒU– ◊ŸÈcÿ •¬Ÿ ◊ŸÙ÷ÊflÙ¥ ∑§Ë •Á÷√ÿÁÄÃ ¬˝∑Î§ÁÃ ◊¥ ŒπÃÊ „ÒU– ¬˝∑Î§ÁÃ ∑§ ◊Êäÿ◊ ‚ ©U‚ √ÿÄÃ ÷Ë

∑§⁄UÃÊ „ÒU– ß‚ ¬˝∑§Ê⁄U ◊ŸÈcÿ ¬˝∑Î§ÁÃ ∑§ ‚ÊÕ ª„U⁄UÊ ‚¢’ãœ ⁄UπÃÊ „ÒU– ¬ÿÊ¸fl⁄UáÊ ∑§Ê ◊ÊŸfl ¡ËflŸ ∑§ Áfl∑§Ê‚

¬⁄U ª„U⁄UÊ ¬˝÷Êfl ¬«UÃÊ „ÒU– ¬ÿÊ¸fl⁄UáÊ ∑§ ¬˝ŒÍ·áÊ ∑§Ù ¡Ÿ◊ÊŸ ∑§Ù •flªÃ ∑§⁄UÊŸ ◊¥ ¡Ÿ ‚¢øÊ⁄U - ◊Êäÿ◊

‚¢øÊ⁄U ◊Êäÿ◊ ◊„Uûfl¬ÍáÊ¸ ÷ÍÁ◊∑§Ê •ŒÊ ∑§⁄U ‚∑§ÃË „ÒU– ßŸ ◊¥ ÷Ë ‚flÊ¸Áœ∑§ •„U◊ ÷ÍÁ◊∑§Ê ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ë

„ÒU– ¬ÿÊ¸fl⁄UáÊ ∑§Ë ‚È⁄UˇÊÊ •ı⁄U ‚¢⁄UˇÊÊ ∑§ Á‹∞ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§ mÊ⁄U •Ÿ∑§ ¬˝ÿàŸ Á∑§ÿ ¡Ê ⁄U„U „Ò¥U–

~. œÊÁ◊¸∑§ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ —-

◊ÊŸfl-¡ËflŸ ∑§ Áfl∑§Ê‚ ◊¥ œ◊¸ ∑§Ê ◊„Uûfl¬ÍáÊ¸ SÕÊŸ „ÒU– œ◊¸ ◊ÊŸfl ∑§Ë •ÊäÿÊÁà◊∑§ ‡ÊÁÄÃ ∑§Ù

’…∏UÊÃÊ „ÒU •ı⁄U ôÊÊŸ‡ÊÁÄÃ ∑§Ë ©UãŸÁÃ ∑§⁄UÃÊ „ÒU– œ◊¸ ∑§ ◊„Uûfl ∑§Ê Áflfl⁄UáÊ ∑§⁄UÃ „ÈU∞ •Ÿ∑§ œÊÁ◊¸∑§ ¬òÊ-

¬ÁòÊ∑§Ê∞° ¬˝∑§ÊÁ‡ÊÃ „UÙ ⁄U„U „Ò¥U– ∑§ÀÿÊáÊ, ‚ÈŒ‡Ê¸Ÿ ‚ã◊Êª¸, ‚åÃÁªÁ⁄U, ¬⁄U◊ÊÕ¸ •ÊÁŒ œÊÁ◊¸∑§ ¬ÁòÊ∑§Ê∞° •¬Ÿ

‚◊ÊøÊ⁄U ÃÕÊ ‹πÙ¥ mÊ⁄UÊ œÊÁ◊¸∑§ ¬˝øÊ⁄U ∑§⁄U ⁄U„UË „ÒU–

vÆ. •¬⁄UÊœ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ —-

◊ÊŸfl ◊Ÿ •¬⁄UÊœ ∑§Ë ŒÈÁŸÿÊ ∑§Ë •Ù⁄U •Ê∑§Á·¸Ã Á∑§ÿÊ ¡Ê ‚∑§ÃÊ „ÒU– ¡ŸÃÊ •¬⁄UÊœ ‚

‚ê’ÁãœÃ ‚◊ÊøÊ⁄UÙ¥ ∑§Ù ¡ÊŸŸ ∑§ Á‹∞ ©Uà‚È∑§ ⁄U„UÃË „ÒU– ‚◊ÊøÊ⁄U-¬òÊ ÷Ë •¬⁄UÊœÙ¢ ∑§ ‚◊ÊøÊ⁄U ◊ÈÅÿ

¬Îc∆U ¬⁄U ¿UÊ¬Ã „Ò¥U– ‚◊Ê¡ Áfl⁄UÙœË ÉÊ≈UŸÊ•Ù¥ ∑§Ù ¬˝◊ÈπÃÊ ∑§ ‚ÊÕ ¿UÊ¬Ã „Ò¥U–
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‚◊ÊøÊ⁄U - ¬òÊÙ¥ ◊¥ •¬⁄UÊœ ‚ê’ãœË ‚◊ÊøÊ⁄UÙ¥ ∑§Ù ¿UÊ¬Ÿ ◊¥ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ê ©UûÊ⁄U ŒÊÁÿàfl ’„ÈUÃ

’…∏U ¡ÊÃÊ „ÒU– ‚◊Ê¡ ◊¥ „UÙŸflÊ‹ •¬⁄UÊœÙ¥ ∑§Ë ‚ÍøŸÊ ¡ŸÃÊ Ã∑§ ¬„È°UøÊŸ ∑§Ê ©UûÊ⁄UŒÊÁÿàfl ¬òÊ∑§Ê⁄UÙ¥ ∑§Ê

„ÒU– ‹Á∑§Ÿ ß‚ ©UûÊ⁄UŒÊÁÿàfl ∑§Ù ÁŸ÷ÊŸ ◊¥ ‚Ã∑§ ∞fl¢ Áflfl∑§ ‚ê◊Ã „UÙŸÊ øÊÁ„U∞–

vv. ‚ÁøòÊ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ —-

Œ‚ „U¡Ê⁄U ‡ÊéŒÙ¥ flÊ‹ ‹¢’-øı«U Áflfl⁄UáÊÙ¥ ∑§Ë •¬ˇÊÊ ∞∑§ •ë¿UÊ ÁøòÊ •Áœ∑§ ¬˝÷Êfl‡ÊÊ‹Ë

„UÙÃÊ „ÒU– •Ÿ∑§ ŒÎ‡ÿ, ÉÊ≈UŸÊ∞°, Áfl·ÿ Áflfl⁄UáÊ ÁøòÊ∑§Ê⁄U ∞∑§ ¿UÙ≈U ÁøòÊ ◊¥ ¡ËflãÃÃÊ ∑§ ‚ÊÕ ÃÍÁ‹∑§Ê ‚

‚Ê∑§Ê⁄U ’ŸÊ ‚∑§ÃÊ „ÒU– ¬˝∑Î§ÁÃ ∑§ ÁflÁflœ ‚ÈãŒ⁄U ŒÎ‡ÿ, ‚Í⁄U¡ ∑§Ë ‚ÈŸ„U‹Ë Á∑§⁄UáÊÙ¥ ‚ ¬˝∑§ÊÁ‡ÊÃ

Á„U◊Êë¿UÊÁŒÃ ¬fl¸Ã Á‡Êπ⁄U, ‡Ê⁄UŒ ¬ÍÁáÊ¸◊Ê ∑§Ë ÖÿÙàSŸÊ, ‚ÍÿÙ¸Œÿ, ‚ÍÿÊ¸SÃ, ‚◊Èº˝ ∑§Ë ©UûÊÊ‹ Ã⁄¢Uª¥  •ÊÁŒ

ŒÎ‡ÿ ÁøòÊ∑§Ê⁄U •¬ŸË ÃÍÁ‹∑§Ê ‚ ¬˝SÃÈÃ ∑§⁄UÃÊ „ÒU–

‚ÁøòÊ Áflfl⁄UáÊ •ÊœÈÁŸ∑§ ÿÈª ∑§Ë ◊Ê°ª „ÒU– •Ã— ‚ÁøòÊ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ◊¥ ¿UÊÿÊ ÁøòÊÙ¥ ∑§Ê •¢∑§Ÿ

•Êfl‡ÿ∑§ „ÒU– ÁøòÊÙ¥ ∑§Ë Á¬˝Áá≈¢Uª, ∞Ÿ‹ÊÁ¡Zª, »§Ù≈UÙ Á»§ÁŸÁ‡Ê¢ª •ÊÁŒ ∑§Ê ôÊÊŸ ÷Ë •Êfl‡ÿ∑§ „ÒU–

vw. ∑§Ê≈Í¸UŸ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ —-

ÁøòÊ ∑§Ê ∑§ìÊÊ πÊ∑§Ê (Rough Design) ∑§Ê≈Í¸UŸ Cortoon ∑§„U‹ÊÃÊ „ÒU– ‚Ÿ˜ v}yx ◊¥ ß¢ª‹Òá«U

∑§ ‚¢‚ŒËÿ ÷flŸÙ¥ ∑§Ë ŒËflÊ⁄UÙ¥ ¬⁄U •¢Á∑§Ã ∑§⁄UŸ ∑§ Á‹∞ ∑§ìÊ πÊ∑§Ù¥ ∑§Ë ¬˝Œ‡Ê¸ŸË, •ÊÿÙÁ¡Ã ∑§Ë ªß¸

ÕË– ¬˝Á‚h √ÿ¢Çÿ ÁøòÊ∑§Ê⁄U “‹Ëø” ∑§Ù ÿ„U ∑§Ê◊ ‚ı¥¬Ê ªÿÊ ÕÊ– ‚◊Ê¡ ∑§Ë Áfl·◊ÃÊ•Ù¥, Áfl‚¢ªÁÃÿÙ¥

•ı⁄U ÁflÁflœÃÊ•Ù¥ ∑§Ë ◊ıŸ •Ê‹ÙøŸÊ ∑§Ê ŸÊ◊ “∑§Ê≈Í¸UŸ” „ÒU– Œ‡Ê ◊¥ √ÿÊåÃ ÷˝c≈UÊøÊ⁄U ∑§ ÁflL§h ¡ŸÃÊ ∑§Ë

÷ÊflŸÊ ∑§Ù √ÿ¢ÇÿÁøòÊ∑§Ê⁄U √ÿ¢Çÿ ÁøòÊÙ¥ ◊¥ ©UÃÊ⁄U ŒÃ „Ò¥U– ©UŸ∑§Ê ¬˝÷Êfl ◊Ë∆UË ø≈U∑§Ë ∑§Ê≈UŸ ¡Ò‚Ê „ÒU–

÷Ê⁄UÃ ◊¥ √ÿ¢Çÿ ÁøòÊÙ¥ ∑§Ê ¬˝Ê⁄Uê÷ v~ flË¥ ‚ŒË ∑§ ©UûÊ⁄UÊh¸ ‚ „ÈU•Ê „ÒU– ¬˝Á‚h √ÿ¢Çÿ ÁøòÊ∑§Ê⁄U

‡Ê¢∑§⁄UŸ “‡Ê¢∑§‚¸-flËÄ‹Ë” „UÊSÿ ⁄U‚ ¬˝œÊŸ ‚ÊåÃÊÁ„U∑§ •¢ª˝¡Ë ∑§Ê ¬˝Ê⁄Uê÷- Á∑§ÿÊ– ¬˝ÊáÊ, ŸªË, ‚ÈœË⁄U Œ⁄U,

ŒËˇÊÊÕË¸, •ÊÁ’Œ ‚È⁄UÃË, ‚È‡ÊË‹ ∑§Ê‹⁄UÊ, ⁄¢UªŸÊÿ, ∑§ÊÁãÃ‹Ê‹ •ÊÁŒ ÷Ê⁄UÃ ∑§ ¬˝Á‚h √ÿ¢Çÿ ÁøòÊ∑§Ê⁄U „Ò¥U–

∑§Ê≈Í¸UŸ ÿÈÄÃ ‚◊ÊøÊ⁄U - ¬òÊ •Áœ∑§ ‹Ù∑§Á¬˝ÿ „UÙÃÊ „ÒU–

vx. Á»§À◊ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ —-

Á»§À◊ ÁŸ◊Ê¸áÊ ∑§ ̌ ÊòÊ ◊¥ ÷Ê⁄UÃ Áfl‡fl ◊¥ •ª˝áÊË „ÒU– Á„UãŒË ◊¥ Á»§À◊ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ê ¬˝Ê⁄Uê÷ v~xw

◊¥ ¬˝∑§ÊÁ‡ÊÃ “⁄¢Uª÷ÍÁ◊” ◊¥ „ÈU•Ê– ß‚ ◊¥ ÁøòÊ ¬⁄U ‚◊ÊøÊ⁄U, ÁŸ◊Ê¸áÊÊœËŸ Á»§À◊Ù¥ ∑§Ë ‚ÍøŸÊ, Á»§ÀêÙ¥ ∑§Ë

∑§„UÊŸË, ªËÃ •ÊÁŒ ∑§ ¬˝∑§Ê‡ÊŸ ∑§ ∑§Ê⁄UáÊ ¬ÁòÊ∑§Ê •Áœ∑§ ‹Ù∑§Á¬˝ÿ „ÈUß¸– ∑˝§◊‡Ê— ‚È·◊Ê, Á»§À◊Ë ŒÈÁŸÿÊ,

‚ÈÁøòÊÊ, ◊ÊœÈ⁄UË, Á»§À◊Ë ∑§Á‹ÿÊ, ÁøòÊ¬≈U, ÿÈªœÊ⁄UÊ, ◊Ÿ∑§Ê, Á»§À◊ ⁄UπÊ, ÁøòÊ¬≈U, ÿÈª ¿UÊÿÊ, ÁøòÊ‹πÊ
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•ÊÁŒ Á»§À◊ ¬ÁòÊ∑§Ê•Ù¥ ∑§Ê ¬˝∑§Ê‡ÊŸ „UÙŸ ‹ªÊ– œ◊¸ÿÈª, ÁŒŸ◊ÊŸ, Á„UãŒÈSÃÊŸ •ÊÁŒ ¬ÁòÊ∑§Ê•Ù¥ ◊¥ ÷Ë

Á»§À◊ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ¡Ê⁄UË ⁄U„UË–

vy. ‚ÊˇÊÊà∑§Ê⁄U ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ —-

v~Æz ∑§ “‚◊Ê‹Ùø∑§” ◊¥ ‚ÊˇÊÊà∑§Ê⁄U ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ √ÿÄÃ „UÙÃË „ÒU– ÿ„U ‚ÊˇÊÊà∑§Ê⁄U øãº˝œ⁄U ‡Ê◊Ê¸

“ªÈ‹⁄UË” ‚¢ªËÃ ◊„UÊ⁄UÕË ÁflcáÊÈ ÁŒªê’⁄U »È§‹ÈS∑§⁄U ∑§Ê Á‹ÿÊ ÕÊ– üÊË⁄UÊ◊ ‡Ê◊Ê¸, ©U·ÊŒflË Á◊òÊÊ,

«UÊÚ. ¬˝÷Ê∑§⁄U ◊Êøfl, «UÊÚ. ‚àÿãº˝, ¡ªŒË‡Ê ¬˝‚ÊŒ øÃÈfl¸ŒË, ÷Ê⁄UÃ ÷Í·áÊ •ª˝flÊ‹, ⁄UÊ◊œÊ⁄UËÁ‚¢„U “ÁŒŸ∑§⁄U”

•ÊÁŒ ‚ÊÁ„Uàÿ∑§Ê⁄UÙ¥ Ÿ Á„UãŒË ‚ÊÁ„Uàÿ ◊¥ ‚ÊˇÊÊà∑§Ê⁄U ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ê ¬˝ÿÙª Á∑§ÿÊ–

‚ÊˇÊÊà∑§Ê⁄U ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§ Á‹∞ ‚¢flŒŸ‡ÊË‹ÃÊ, •ŸÈ÷ÍÁÃ ∑§Ë ª„U⁄UÊß¸, ÷Ê·Ê ∑§Ê ÃËπÊ¬Ÿ, ‡ÊÒ‹Ë

∑§Ë ‚¡ËflÃÊ •àÿãÃ •Êfl‡ÿ∑§ „ÒU– ‚ÊˇÊÊà∑§Ê⁄U ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ÷Ê⁄UÃ ÃÕÊ ÁflŒ‡ÊÙ¥ ∑§ ÁflÁ÷ãŸ ¬˝◊Èπ •ı⁄U

¬˝ÅÿÊÃ √ÿÁÄÃÿÙ¥ ∑§ ‚ÊˇÊÊà∑§Ê⁄U ¬˝SÃÈÃ Á∑§ÿ ªÿ „ÒU– ß‚∑§ Á‹∞ ÃÊ¢ªflÊ‹Ê, Á÷πÊ⁄UË, ∑§’Ê«UË, ªÎ„USÕ

◊Á„U‹Ê ∑§Ùß¸ ÷Ë „UÙ ‚∑§ÃÊ „ÒU–

vz. »§Ëø⁄U ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ —-

‚Ê◊Áÿ∑§ ÉÊ≈UŸÊ•Ù¥ •ı⁄U ¡ËflŸ ∑§ ÁflÁflœ ̌ ÊòÊÙ¥ ◊¥ „UÙŸ flÊ‹ •œÈŸÊÃŸ ¬Á⁄UflÃ¸Ÿ ∑§ ‚ÁøòÊ •ı⁄U

◊ŸÙ⁄U◊ Áflfl⁄UáÊ ∑§Ù »§Ëø⁄U ÿÊ M§¬∑§ ∑§„UÊ ¡ÊÃÊ „ÒU– ÉÊ≈UŸÊ ∑§Ë ª„U⁄UÊÿË ◊¥ ¡Ê∑§⁄U ‚àÿ ∑§Ù …Í°U…∏U ÁŸ∑§Ê‹ŸÊ

»§Ëø⁄U ∑§Ê ¬˝œÊŸ ªÈáÊ „ÒU– ∞‚Ê „UÙŸ ¬⁄U ¬Ê∆U∑§Ù¥ ∑§ ∑§ıÃÍ„U‹ •ı⁄U ‚„UÊŸÈ÷ÍÁÃ ◊¥ flÎÁh „UÙÃË „ÒU– »§Ëø⁄U

¬òÊ∑§ÊÁ⁄ÃÊ Á∑§‚Ë ÉÊ≈UŸÊ ∑§Ê ‡ÊÙœ¬⁄U∑§ ÃÕÊ ª„U⁄UÊß̧ ‚ •äÿÿŸ ∑§⁄U∑§ ©U‚ ÁflSÃÊ⁄U ∑§ ‚ÊÕ ¬̋SÃÈÃ ∑§⁄UÃË „ÒU–

ß‚∑§ •¢Ãª¸Ã ‚◊ÊøÊ⁄U  »§Ëø⁄U, √ÿÁÄÃ-¬⁄U∑§ »§Ëø⁄U, ‹Ù∑§L§Áø »§Ëø⁄U, Áfl‡Ê· ÉÊ≈UŸÊ Á»§ø⁄U,

•ŸÈ÷fl •ı⁄U ¬Í¿U-ÃÊ¿U, ◊‹Ê-◊ŸÙ⁄¢U¡Ÿ, ‚÷Ê, π‹ ÃÕÊ ‚Ê¢S∑Î§ÁÃ∑§ »§Êÿ¸∑˝§◊Ù¥ ‚ ‚ê’ÁãœÃ »§Ëø⁄U,

»§Ù≈UÙ »§Ëø⁄U, ‚¢SÕÊ •ı⁄U ÁflôÊÊ¬Ÿ ∑§Ë ©U¬‹Áéœ ∑§ »§Ëø⁄U •ÊÁŒ •ÊÃ „Ò¥U–

v{. ’Ê‹ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ —-

’Ê‹∑§ ∑§ √ÿÁ∑§àfl ¬⁄U Œ‡Ê ∑§Ê ÷Áflcÿ •ÊœÊÁ⁄UÃ „ÒU– ’Ê‹∑§ ∑§ •ÊŒ‡Ê¸ ‡ÊÁÄÃ ∑§Ë ‚¢⁄UøŸÊ ◊¥

¬Á⁄Ufl‡Ê ∑§ ‚ÊÕ-‚ÊÕ Á‡ÊˇÊÊ ∑§Ê ’„ÈUÃ ◊„Uûfl „UÙÃÊ „ÒU– ’Ê‹-◊Ÿ ∑§Ë ∑§ÿÊ⁄UË ◊¥ •Ê‡ÊÊ, ©UÀ‹Ê‚ •ı⁄U

Áfl‡flÊ‚ ∑§ »Í§‹ ’Ê‹-‚ÊÁ„Uàÿ „UË Áπ‹ÊÃÊ „ÒU– ’Ê‹-¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ’Ê‹∑§ ∑§ ◊ÊŸÁ‚∑§ Áfl∑§Ê‚ ◊¥

◊„Uàfl¬ÍáÊ¸ ÿÙªŒÊŸ ∑§⁄UÃË „ÒU– ∞∑§ •ë¿UË ’Ê‹ ¬ÁòÊ∑§Ê ’Ê‹∑§ ∑§Ê ‚ìÊÊ Á◊òÊ ’ŸÃË „ÒU– fl„U ©U‚∑§Ê

◊ŸÙ⁄¢U¡Ÿ ∑§⁄UŸ ∑§ ‚ÊÕ-‚ÊÕ ©U‚ ¡ËflŸ ∑§Ë ‚„UË ⁄UÊ„U ÁŒπÊÃË „ÒU– ’Ê‹ ¬ÁòÊ∑§Ê ‚ ’Ê‹∑§ ∑§Ù ‚„U¡

∞fl¢ ‚⁄U‚ M§¬ ‚ ¡ËflŸ ∑§Ë Á‡ÊˇÊÊ ¬˝ÊåÃ „UÙÃË „ÒU–
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÷Ê⁄UÃãŒÈ ÿÈª ◊¥ ‚Ÿ˜ v}}w ◊¥ ¬˝∑§ÊÁ‡ÊÃ “’Ê‹ Œ¬¸áÊ” ∑§ ‚ÊÕ-‚ÊÕ ’Ê‹ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ê ¬˝Ê⁄Uê÷

„UÙÃÊ „ÒU– “øÈãŸÍ-◊ÈãŸÍ”, “◊Ÿ ◊Ù„UŸ”, “Á‡Ê‡ÊÈ flÊŸ⁄U”, “‹À‹Ê”, “øãŒ◊Ê◊Ê”, “Ÿã„UË ŒÈÁŸÿÊ”, “’ìÊÙ¥ ∑§Ë

ŒÈÁŸÿÊ”, “ÁflôÊÊŸ ¬˝ªÁÃ”, “¬⁄Êª”, “ôÊÊŸ÷Ê⁄UÃË”, “’Ê‹ ¡ª‹”, “øê¬∑§”, “„°U‚ÃË-ŒÈÁŸÿÊ”, “ø◊Êø◊”,

“◊‹Ê”, “◊œÈ ◊ÈS∑§ÊŸ”, “Ÿã„U ÃÊ⁄U”, “‚È◊Ÿ ‚ı⁄U÷” •ÊÁŒ ’Ê‹ ¬ÁòÊ∑§Ê∞° „Ò¥U–

¬ÊÁˇÊ∑§, ◊Á‚∑§ ’Ê‹ ¬ÁòÊ∑§Ê•Ù¥ ∑§ •ÁÃÁ⁄UÄÃ ŒÒÁŸ∑§ ∞fl¢ ‚ÊåÃÊÁ„U∑§ ¬òÊ-¬ÁòÊ∑§Ê•Ù¥ ◊¥

“’Ê‹SÃê÷” ∑§Ê „UÙŸÊ ∞∑§ •ÁŸflÊÿ¸ÃÊ ‚Ë ’Ÿ ªÿË „ÒU–

v|. ⁄UÁ«UÿÙ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ —-

⁄UÁ«UÿÙ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ê Áfl‡Ê· ◊„Uûfl „ÒU– ß‹Ä≈˛UÊÁŸ∑§ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ê fl„U •Ê⁄UÁê÷∑§ M§¬ „Ò–

⁄UÁ«UÿÙ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ◊¥ ÃËfl˝’ÈÁh „UÙŸÊ •Êfl‡ÿ∑§ „ÒU– ©U‚ ◊¥ ‚„U¡ ‚Ã∑¸§ÃÊ ∑§Ë •Êfl‡ÿ∑§ÃÊ „UÙÃË „ÒU–

⁄UÁ«UÿÙ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∞∑§ ‚‡ÊÄÃ, ‚ê¬˝÷ÊflË •ı⁄U ‹Ù∑§Á¬˝ÿ ¡Ÿ‚¢øÊ⁄U ◊Êäÿ◊ „ÒU– ¡Ù ∑È§¿U ⁄UÁ«UÿÙ ∑§⁄U

‚∑§ÃÊ „ÒU– fl„U ≈U‹ËÁfl¡Ÿ •ı⁄U ¬˝‚ Ÿ„UË¥ ∑§⁄U ‚∑§ÃÊ–

v}. ≈U‹ËÁfl¡Ÿ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ —-

•ÊœÈÁŸ∑§ ÿÈª ∑§Ê ‚flÊ¸Áœ∑§ ‹Ù∑§ Á¬˝ÿ ‚¢øÊ⁄U ◊Êäÿ◊ ≈U‹ËÁfl¡Ÿ „ÒU– ŒÎ‡ÿ •ı⁄U üÊ√ÿ ∑§ ∑§Ê⁄UáÊ

fl„U ’„ÈUÃ ¬˝÷Êfl¬ÍáÊ¸ „ÒU– ≈U‹ËÁfl¡Ÿ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ •¬ˇÊÊ∑Î§Ã ∑§Á∆UŸ „ÒU– ‚ÊÁ„Uàÿ, •ÊÁÕ¸∑§, ÁflôÊÊŸ,

⁄UÊ¡ŸËÁÃ •ÊÁŒ ∑§Ë ÃÈ‹ŸÊ ◊¥ ≈U‹ËÁfl¡Ÿ ¬òÊ∑§Ê⁄U ∑§ Á‹∞ Áfl‡Ê· ÿÙÇÿÃÊ •ı⁄U ¬˝Á‡ÊˇÊáÊ ∑§Ë •Êfl‡ÿ∑§ÃÊ

„ÒU– “‡ÊéŒ-äflÁŸ” (Voice)∞fl¢ ŒÎ‡ÿ ¬˝ÊÁflÁœÿÙ¥ (Vedio Techiniques), üÊ√ÿ ¬˝ÊÁflÁœÿÙ¥ (Sound

Techniques) •ı⁄U Á»§À◊ ¬˝ÊÁflÁœÿÊ° (Film Techiniques) •ÊÁŒ ∑§Ê ÷Ë ôÊÊŸ „UÙŸÊ øÊÁ„U∞–

≈U‹ËÁfl¡Ÿ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ◊¥ ‚¢flÊŒ ¬˝SÃÈÁÃ ∑§Ê ◊„Uûfl ¬ÍáÊ¸ SÕÊŸ „ÒU– ß‚∑§ ¬òÊ∑§Ê⁄U ŒÎ‡ÿÊà◊∑§ÃÊ ¬⁄U

•Áœ∑§ ¡Ù⁄U ŒÃ „Ò¥U–

v~. ‚flÙ¸Œÿ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ —-

◊ŸÈcÿ •ÕflÊ ‚◊Ê¡ ∑§ ∑§ÀÿÊáÊ ∑§Ë ÷ÊflŸÊ ‚ ÿÈÄÃ ¬òÊ∑§Ê⁄UËÃÊ ‚flÙ¸Œÿ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§„U‹ÊÃË

„ÒU– ÁŸSflÊÕ¸ ÷Êfl •ı⁄U ‚◊Ê¡ ‚ ‚’Ÿ ÁŸø‹ √ÿÁÄÃ ∑§ Á„UÃ ∑§Ù äÿÊŸ ◊¥ ⁄UπŸÊ ‚flÙ¸Œÿ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ

∑§Ê ¬˝◊Èπ ‹ˇÿ „ÒU– ‚flÙ¸ŒÿË ¬òÊ∑§Ê⁄U ÁŸc¬ˇÊ ÷Êfl ‚ Á’ŸÊ Á∑§‚Ë ÷ÊflÊà◊ŸÊà◊∑§ ‹ªÊfl ‚ ‚◊ÊøÊ⁄U

¬˝SÃÈÃ ∑§⁄UÃ „Ò¥U– ªÊ°œË¡Ë •ı⁄U ÁflŸÙ’Ê¡Ë ∑§Ë ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ‚flÙ¸Œÿ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§„U‹ÊÃË „ÒU–

“ÿ¢ª ßÁá«UÿÊ”, “Ÿfl¡ËflŸ”,“Á„UãŒË Ÿfl¡ËflŸ”, “„UÁ⁄U¡Ÿ”, ‚flÙ̧Œÿ ¡ªÃ •ÊÁŒ ‚flÙ̧Œÿ ¬ÁòÊ∑§Ê∞° „Ò¥U–
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wÆ. flÎûÊÊãÃ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ —-

ß‚∑§ •ãÃª¸Ã ∞∑§ SÕÊŸ¬⁄U •ÊÿÙÁ¡Ã ‚◊Ê⁄UÙ„U, ◊‹Ê, ∑˝§Ë«UÊ, ¬˝ÁÃÿÙÁªÃÊ •ÕflÊ ‚◊‚Ê◊Áÿ∑§

•ÊÿÙ¡Ÿ ∑§Ê ŒÎ‡ÿ ÃÕÊ üÊ√ÿ ◊Êäÿ◊Ù¥ ‚ ŒÍ⁄U-ŒÍ⁄U ∑§ üÊÙÃÊ•Ù¥ •ÕflÊ Œ‡Ê¸∑§Ù¥ Ã∑§ ¬„È°UøÊŸ ∑§Ê ¬˝ÿÊ‚

Á∑§ÿÊ ¡ÊÃÊ „ÒU– ⁄UÁ«UÿÙ ÃÕÊ ≈U‹ËÁfl¡Ÿ ◊¥ ¡Ù “•Ê°πÙ¥ ŒπÊ „UÊ‹” ¬˝‚ÊÁ⁄UÃ „UÙÃÊ „ÒU, fl„U ÷Ë flÎûÊÊãÃ

¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ê „UË M§¬ „ÒU–

flÎûÊÊãÃ ¬òÊ∑§Ê⁄U ◊¥ ∑È§¿U ◊Í‹÷ÍÃ ÿÙÇÿÃÊ•Ù¥ ∑§Ê „UÙŸÊ •Êfl‡ÿ∑§ „ÒU– ÷Ê·Ê, ÉÊ≈UŸÊ, •ÊÿÙ¡Ÿ

•ÊÁŒ ∑§Ë ¡ÊŸ∑§Ê⁄UË •Êfl‡ÿ∑§ „ÒU–

wv. •ŸÈ‚¢œÊŸ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ —-

ÿ„U ’„ÈUÃ ¬˝÷Êfl‡ÊÊ‹Ë ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ „ÒU– ∑§÷Ë-∑§÷Ë ß‚∑§ mÊ⁄UÊ ÿÈªÊãÃ⁄U ¬Á⁄UflÃ¸Ÿ „UÙ ¡ÊÃÊ „ÒU–

•ŸÈ‚¢œÊŸ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ  mÊ⁄UÊ Á∑§‚Ë ‚◊‚Ê◊Áÿ∑§ ◊„Uûfl ∑§Ê Áfl·ÿ, ÉÊ≈UŸÊ, ÁSÕÁÃ ÿÊ ÃâÿÙ¥ ∑§Ù flÒôÊÊÁŸ∑§

…¢Uª ‚ •äÿÿŸ ‚fl¸ˇÊáÊ •ı⁄U •ŸÈ‚¢œÊŸ ∑§⁄U∑§ flÊSÃÁfl∑§ ÁŸc∑§·¸ ÁŸ∑§Ê‹ ¡ÊÃ „Ò¥U– •¬ˇÊÊ ∑Î§Ã ÿ„U

∑§c∆U‚Êäÿ Áfl·ÿ „ÒU •ı⁄U √ÿÿ ÃÕÊ ¬˝ÿÊ‚ ¡Ÿ∑§ ÷Ë „ÒU– ‚◊Ê¡ ◊¥ ’È⁄UË Ã⁄U„U ‚ √ÿÊåÃ ÷˝c≈UÊøÊ⁄U ‚ê’ãœË

ÃâÿÙ¥ ∑§Ê ¬ŒÊ¸∑§Ê‡Ê ∑§⁄UŸÊ •ŸÈ‚¢œÊŸ ¬òÊ∑§Ê⁄U ∑§Ê ‹ˇÿ „UÙÃÊ „ÒU–

ww. ∑Î§Á· ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ —-

∑Î§Á· ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ •ãÿ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ•Ù¥ ‚ Á÷ãŸ „ÒU–  ∑Î§Á· ‚ê’ãœË ŸÿË-ŸÿË πÙ¡Ù¥ ∑§Ê ¬˝∑§Ê‡ÊŸ,

∑Î§·∑§Ù¥ ∑§Ë ‚◊SÿÊ•Ù¥ •ÊÁŒ ∑§Ù ‚Ê◊Ÿ ‹ÊŸÊ „ÒU–

“∑Î§Á· ‚ÈœÊ⁄U”, “©UlÊŸ ¡ªÃ”, “∑Î§·∑§ ¡ªÃ”, “Á∑§‚ÊŸ ÷Ê⁄UÃË”, “πÃË”, “ª˝Ê◊ËáÊ ŒÈÁŸÿÊ”,

“‚flÊª˝Ê◊”, “∑Î§Á·”, ¬‡ÊÈ¬Ê‹Ÿ •ÊÁŒ ∑Î§Á· ¬ÁòÊ∑§Ê∞° „ÒU– ∑Î§Á· ‚¢SÕÊŸÙ¥ •ı⁄U ∑Î§Á· Áfl‡flÁfllÊ‹ÿÙ¥ Ÿ

∑Î§Á· ¬òÊ-¬ÁòÊ∑§Ê•Ù¥ ∑§Ê ¬˝∑§Ê‡ÊŸ Á∑§ÿÊ „ÒU– ß‚Ë ’Ëø ⁄UÊÖÿ ∑§ Áfl∑§Ê‚ Áfl÷ÊªÙ¥ Ÿ ∑§ß¸ ◊„Uàfl ¬ÍáÊ¸ ¬òÊÙ¥

∑§Ê ¬˝∑§Ê‡ÊŸ Á∑§ÿÊ „ÒU–

wx. ª˝Ê◊ËáÊ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ —-

÷Ê⁄UÃ ªÊ°flÙ¥ ∑§Ê Œ‡Ê „ÒU– “÷Ê⁄UÃ ◊ÊÃÊ ª˝Ê◊flÊÁ‚ŸË” „ÒU– ¬⁄¢U¬⁄UÊªÃ ‹Ù∑§∑§‹Ê, ‹Ù∑§ ‚¢S∑Î§ÁÃ ∑§

¬˝øÊ⁄U, ∑È§≈UË⁄U ©UlÙª, ª˝Ê◊ËáÊ SflÊSâÿ, „UÁ⁄UÃ •ı⁄U πÃ ∑˝§ÊÁãÃ, ª˝Ê◊ËáÊ Áfl∑§Ê‚ ÿÙ¡ŸÊ•Ù¥ ‚ ÿÈÄÃ

¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃ, ª˝Ê◊ËáÊ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ „ÒU– ‚◊Ê¡ ∑§Ë ‚◊-‚Ê◊Áÿ∑§ •Êfl‡ÿ∑§ÃÊ ∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U ÁŸÿÁ◊Ã M§¬ ‚

‚◊ÊøÊ⁄U ¬òÊ-¬ÁòÊ∑§Ê•Ù¥ ÿÊ ⁄UÁ«UÿÙ, ≈UÁ‹Áfl¡Ÿ •ÊÁŒ ¡Ÿ ◊Êäÿ◊Ù¥ ◊¢•¬ŸÊ ÿÙªŒÊŸ ∑§⁄UÃ „Ò¥U fl ‚’

ª˝Ê◊ËáÊ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§ •ãÃª¸Ã ◊¥ •ÊÃ „Ò¥U– ÿ ‚’ •¬Ÿ ˇÊòÊ ∑§Ë Á◊≈U˜≈UË, ¡‹flÊÿÈ, Á‚¢øÊß¸ ‚ÊœŸ, flŸ,

»§‚‹ •ÊÁŒ ∑§Ë ¬Í⁄UË ¡ÊŸ∑§Ê⁄UË ¬˝∑§ÊÁ‡ÊÃ ∑§⁄UÃ „Ò¥U–
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wy. Áfl∑§Ê‚ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ —-

Áfl∑§Ê‚ ‡ÊéŒ ∑§Ê •Õ¸ „ÒU - ÁflSÃÊ⁄U, ¬˝‚Ê⁄U– Áfl∑§Ê‚ ∑§Ê ‚ê’ãœ √ÿÁÄÃ ∑§ ÷ıÁÃ∑§, ‚Ê¢S∑Î§ÁÃ∑§,
‚Ê◊ÊÁ¡∑§, ’ıÁh∑§ •ÊÁŒ ∑§ ¬˝ªÁÃ ‚ „ÒU– ŸŒË-ÉÊÊ≈UË ÿÙ¡ŸÊ•Ù¥, ©Ufl¸⁄U∑§, ‚¢ÿGUÙ¥, Ÿ∞ ßS¬ÊÃ Ÿª⁄UÙ¥
•ÊÁŒ ∑§Ê ©UÀ‹π ¿U¬Ê ¡ÊÃÊ „ÒU– Áfl∑§Ê‚ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ù •Êª ’…∏UÊŸ ◊¥ ≈UÊßê‚ •Ê»§ ßÁá«UÿÊ, ßÁá«UÿŸ
∞Ä‚¬˝‚, “S≈U≈U˜‚◊ÒŸ”, “Á„UãŒÈSÃÊŸ ≈UÊßê‚”, “Ÿfl÷Ê⁄UÃ ≈UÊßê‚” ¡Ÿ‚ûÊÊ, ŒÒÁŸ∑§ ¡Êª⁄UáÊ •ÊÁŒ ¬òÊ-
¬ÁòÊ∑§Ê•Ù¥ ∑§Ê ÿÙªŒÊŸ „Ò¥U–
wz. ‚ãŒ÷¸ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ —-

‚ãŒ÷¸ ∑§Ê •Õ¸  „ÒU ∞∑§ ‚ÊÕ ’Ê°œŸ flÊ‹Ê, Á◊‹Ÿ flÊ‹Ê •ı⁄U ’ÈŸŸflÊ‹Ê– ß‚Ë ‚ ‚ãŒ÷¸ ‚flÊ
Áfl÷Êª ‚¢SÕÊ ∑§Ë ©UãŸÁÃ „ÈUß¸ „ÒU– ‚ãŒ÷¸ ‚flÊ Áfl÷Êª mÊ⁄UÊ ¬òÊ∑§Ê⁄U ∑§Ù ‚◊ÊøÊ⁄U, ‹π, Ãâÿ ‚Ê◊ª˝Ë •ÊÁŒ
∑§Ë ‚„UÊÿÃÊ ¬˝ÊåÃ „UÙÃË „ÒU– ‚ãŒ÷¸ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ë ÁflÁ‡Êc≈UÃÊ „ÒU Á∑§ ‚¢‚Ê⁄U ∑§ Á∑§‚Ë ÷Ë Áfl·ÿ ∑§Ù
»§Êß‹Ù¥ ◊¥ ‚◊ÊÁ„UÃ Á∑§ÿÊ ¡ÊÃÊ „ÒU– ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ÃÕÊ ¬ÈSÃ∑§Ê‹ÿ ß‚∑§ •ãÃª¸Ã •ÊÃ „Ò¥U–
w{. √ÿÊÅÿÊà◊∑§ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ —-

÷Ê⁄UÃ ◊¥ ¬˝‚ ≈˛US≈U •Ê»§ ßÁá«UÿÊ, ÿÍŸÊß≈U«U ãÿÍ¡ •Ê»§ ßÁá«UÿÊ, Á„UãŒÈSÃÊŸ ‚◊ÊøÊ⁄U, ‚◊ÊøÊ⁄U
÷Ê⁄UÃË, ÷Ê·Ê, ÿÍŸËflÊÃÊ¸ •ÊÁŒ ◊„Uûfl¬ÍáÊ¸ ‚◊ÊøÊ⁄U ‚Á◊ÁÃÿÊ° „Ò¥U– •ÊœÈÁŸ∑§ ÿÈª ◊¥ ‚◊ÊøÊ⁄U ∑§Ë √ÿÊÅÿÊ,
©U‚∑§Ë ¬Îc∆U÷ÍÁ◊, ©U‚∑§ ÷ÊflË ÃÕÊ ŒÍ⁄UªÊ◊Ë ¬Á⁄UáÊÊ◊Ù¥ ∑§Ù ÁŸŒ¸Á‡ÊÃ ∑§⁄UŸ ∑§Ë •Êfl‡ÿ∑§ÃÊ „UÙÃË „ÒU– ÿ„U
∑§Êÿ¸ √ÿÊÅÿÊà◊∑§ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§⁄UÃË „ÒU–
w|. flËÁ«UÿÙ ∑§Ë ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ —-

ŒÍ⁄UŒ‡Ê¸Ÿ ∑§Ë ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§ ‚ÊÕ flËÁ«UÿÙ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ÷Ë ¬˝øÁ‹Ã „ÒU– flËÁ«UÿÙ ◊Òª¡ÒŸ ∑§Ë
ÁŸ⁄UãÃ⁄U ’…∏UÃË ‚¢ÅÿÊ flËÁ«UÿÙ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ê SflÁáÊ¸◊ ÷Áflcÿ ‚ÍÁøÃ ∑§⁄UÃË „ÒU– •ÊœÈÁŸ∑§ ‚◊Ê¡ ∑§
’ÈÁh¡ËflË, flª¸ ◊¥ flËÁ«UÿÙ Ÿ œÍ◊ ◊øÊ ŒË „ÒU–

“•◊⁄U ÁøòÊ∑§ÕÊ”, “•ÊÚÁ«UÿÙ ∑Ò§‚≈U”, “ãÿÍ¡ ≈˛ÒU∑§”, “∑§Ê‹ø∑§”, •ÊÁŒ flËÁ«UÿÙ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§
•ãÃª¸Ã •ÊÃ „Ò¥U–
w}. ßá≈U⁄UŸ≈U ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ —-

Œ‡Ê ◊¥ ßá≈U⁄UŸ≈U ∑§Ê ¬˝ÿÙª ’…∏UŸÊ, ß¸-◊‹ ∑§Ê ’…∏UŸÊ •ÊÁŒ ∑§ ∑§Ê⁄UáÊ ßá≈U⁄UŸ≈U ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ê
¬˝øÊ⁄U „ÈU•Ê „ÒU– ß‚∑§ mÊ⁄UÊ ∑È§¿U „UË ‚∑§á«UÙ¥ ◊¥ •Ÿ∑§ ‚◊ÊøÊ⁄U ¬˝‚ÊÁ⁄UÃ Á∑§ÿ ¡Ê ‚∑§Ã „Ò¥U– “Ÿ≈U
¡Ÿ¸Á‹¡◊˜” ∑§Ë √ÿÊåÃ •Ê¡ Áfl‡fl ÷⁄U ◊¥ „UÙ ⁄U„UË „ÒU– ßá≈U⁄UŸ≈U  ‚◊ÊøÊ⁄U -¬òÊ „U¡Ê⁄UÙ¥ ∑§Ë ‚¢ÅÿÊ ◊¥

‚◊ÊøÊ⁄UÙ¥ ∑§ ‚ÊÕ ªÊ°flÙ¥ Ã∑§ ¬˝fl‡Ê ∑§⁄U øÈ∑§ „Ò¥U–

Lesson Writer

∞Ÿê¬ÍÁ«U ∑§ÁflÃÊ ∞◊.∞.
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¬˝. v~. “¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ë ÷Ê·Ê” ¬⁄U ‚◊ËˇÊÊ ∑§ËÁ¡∞–

¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§ Á‹∞ ‚„U¡ ÷Ê·Ê ∑§Ê ¬˝ÿÙª ¬⁄U ’‹ÁŒÿ ¡ÊÃÊ „ÒU– ‚◊ÊøÊ⁄U - ¬òÊÙ¥ ∑§Ë ÷Ê·Ê ∞‚Ë

„UÙ Á¡‚ øÃÈÕ¸, üÊáÊË  ∑§ ∑§◊¸øÊ⁄UË, ßÄ∑§-ªÊ«UË „UÊ°∑§Ÿ flÊ‹ •ı⁄U ÉÊ⁄U‹Í Ÿı∑§⁄U ÷Ë ‚◊¤Ê ‚∑§– ¡fl¸¡Ÿ

Á„UÃÊÿ ∑§Ë ŒÎÁc≈U ‚ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ◊¥ ÁflÁflœ Áfl·ÿÙ¥ ∑§Ê ‚⁄U‹ ÃÕÊ ÿÈÄÃ ÷Ê·Ê ◊¥ ¬˝Á·Ã ∑§⁄¥U– ‚¢øÊ⁄U ◊Êäÿ◊

◊¥ ÷Ê·Ê ∑§Ê ‚¢∑§⁄U SflM§¬ ©U÷⁄UÊ „ÒU– »§‹Ã— Á„UãŒË ◊¥ •¢ª˝¡Ë ‡ÊéŒÙ¥ ∑§Ê ‚◊Êfl‡Ê ÷Ë „UÙŸ ‹ªÊ– ©U‚ ◊¥

÷Ê·Ê ∑§ Sflàfl πÙŸ ∑§Ë •Ê‡Ê¢ ∑§Ê „ÒU–

‚¢øÊ⁄U ‚ÊœŸÙ¥ ∑§ àflÁ⁄UÃ Ã∑§ŸË∑§Ë Áfl∑§Ê‚ ∑§Ë ¬˝Á∑˝§ÿÊ ∑§Ê „UÙŸÊ „ÒU–  Á¡‚ ªÁÃ ‚ ‚¡¸ŸÊà◊∑§

¬„U‹ „UÙÃË „ÒU– ©U‚ ‚ ∑§ß¸ ªÈŸË ªÁÃ ‚ àflÁ⁄UÃ …∏¢Uª ‚ ŒÍ‚⁄UË ÷Ê·Ê ∑§ •ÊÿÊÁÃÃ ‡ÊéŒ ÿÊ •¬ŸÊ ‚Ê◊Êãÿ

¡Ÿ◊ÊŸ‚ ◊¥ ¬„È°Uø∑§⁄U ¬˝øÁ‹Ã „UÙ øÈ∑§ „UÙÃ „Ò¥U–

SflÃãòÊÃÊ ¬Ífl¸ ¬˝∑§Ê‡ÊŸ ‚◊Í„U ∑§ ◊ÊÁ‹∑§Ù¥ Ÿ ‚ÊÁ„UÁàÿ∑§ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ù ‚¢¬ÙÁ·Ã Á∑§ÿÊ– ‚ŒË

∑§ ©UûÊ⁄UÊh¸ ◊¥ •¢ª˝¡Ë ∑§Ë Ÿß¸ ¬Ë…∏UË •ÊÿË– •¢ª˝¡Ë ∑§ ßÁá«UÿÊ ≈ÈU«U ∑§Ê ‡ÊéŒ‚— Á„UãŒË ÷Ê·ÊãÃ⁄U ∑§⁄U Á„UãŒË

◊¥ ßÁá«UÿÊ ≈ÈU«U ÁŸ∑§Ê‹Ê ªÿÊ– ÁŒŸ◊ÊŸ ∑§ SÕÊŸ ¬⁄U ÁŒŸ◊ÊŸ ≈U˜Êßê‚ ÁŸ∑§‹Ê– ‚¢«U◊‹, ‚¢«U •Êé¡fl¸⁄U

•ÊÁŒ ¬ÁòÊ∑§Êß¸ ÁŸ∑§‹Ë–

‚¢øÊ⁄U ◊Êäÿ◊Ù¥ ∑§ ∑§Ê⁄UáÊ flÒ‡flË∑§⁄UáÊ ∑§Ë ¬˝Á∑˝§ÿÊ ◊¥ Á„UãŒË ¡ªÃ Ÿÿ-Ÿÿ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§Ê •ÊÁflc∑§Ê⁄U

∑§⁄UŸ ‹ªÊ •ı⁄U fl ‡ÊéŒ ÁflÁflœ ¬òÊ-¬ÁòÊ∑§Ê•Ù¥ ◊¥ ¬˝øÁ‹Ã „UÙŸ ‹ª– •Ê¡ Á„UãŒË ¡ªÃ ∑§Ê ‚ÊÁ„Uàÿ∑§Ê⁄U

•¬ŸË ‚ÊÁ„Uàÿ ¬˝Á∑˝§ÿÊ ◊¥ ßŸ ‡ÊéŒÙ¥ ∑§Ù ª…∏UŸ ◊¥ Áflfl‡Ê „ÒU– ’Ë‚flË¥ ‚ŒË ∑§ ©UûÊ⁄UÊœ¸ ∑§Ê ¡Ù ÷⁄U¬Í⁄U ¬˝ÿÙª

ÁŒπÃÊ „ÒU ß‚ ∑§ Á‹∞ ß‚ ‚◊ÿ ∑§Ë ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ •ı⁄U fl ‚¢øÊ⁄U ◊Êäÿ◊ ’„ÈUÃ „UŒ Ã∑§ ©UûÊ⁄UŒÊÿË „ÒU–

√ÿÊfl‚Êß∑§ ¬˝∑§Ê‡ÊŸ ‚◊Í„UÙ¥ Ÿ ¬òÊ∑§Ê⁄UÙ¥ ∑§Ë ∞∑§ ∞‚Ë ¬Ë…∏UË ÃÒÿÊ⁄U ∑§⁄U ŒË Á¡Ÿ∑§ äÿÊŸ ◊¥ ◊Ù≈UUË

ÃŸÅflÊ„U, ◊Ù≈U⁄U ªÊ«UË, ‚ÈãŒ⁄U •ÊflÊ‚, ◊Ù’Êß‹, „UflÊß¸ ¡„UÊ¡ ∑§Ë ÿÊòÊÊ •ÊÁŒ •Êÿ– ÿ ¬òÊ∑§Ê⁄U ÷Ê⁄UÃãŒÈ

„UÁ⁄U‡øãº˝, ’Ê‹∑Î§cáÊ ÷^, ◊ŒŸ◊Ù„UŸ ◊Ê‹flËÿ, ◊„UÊflË⁄U ¬˝‚ÊŒ ÁmflŒË, ªáÊ‡Ê ‡Ê¢∑§⁄U ÁfllÊÕË¸, ¡Ò‚

¬òÊ∑§Ê⁄UÙ¥ ∑§Ë Áfl⁄UÊ‚Ã ∑§Ù ¿UÙ«U∑§⁄U •¬Ÿ ◊ÊÁ‹∑§Ù¥ ∑§ Á„UÃÙ¥ ∑§Ù äÿÊŸ ◊¥ ⁄UπÃ „È∞ ‹πŸ ∑§⁄UŸ ‹ª–

•Ê¡ ∑§ Á„UãŒË ¬òÊ∑§Ê⁄U ∑§Ù ‚Èπ◊ÿ ¡ËflŸ ∑§ Ã◊Ê◊ ‚ÊœŸ ©U¬‹éœ „UÙ ªÿ „Ò¥U, ¬⁄U ÿ„U ‚’

Á„UãŒË ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ë Œ‡Ê-‚flÊ, ‚ÊÁ„Uàÿ - ‚flÊ, ‚◊Ê¡-‚flÊ ∑§Ë ‡ÊÊŸŒÊ⁄U Áfl⁄UÊ‚Ã ∑§Ë ∑§Ë◊Ã ∑§⁄U–
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¬˝.wÆ. “Á„UãŒË ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ” ¬⁄U ¬˝∑§Ê‡Ê «UÊÁ‹∞–

v. ©UŒÿ∑§Ê‹ (‚Ÿ˜ v}wÆ - v}{|) —-

Á„UãŒË ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ Á’˝Á≈U‡Ê ‡ÊÊ‚Ÿ ◊¥ ¬˝Ê⁄Uê÷ „ÈUß¸– ß¸‚Êß¸ Á◊‡ÊÊŸÁ⁄UÿÙ¥ Ÿ ß¸‚Êß¸ œ◊¸ ∑§ ¬˝øÊ⁄U ∑§ Á‹∞

•¬˝Ò‹ ‚Ÿ˜ v}v} ◊¥ üÊË⁄UÊ◊¬È⁄U ◊¥ ’¢ª‹Ê ◊ÊÁ‚∑§ ¬òÊ “ÁŒÇŒ‡Ê¸Ÿ”, ∑§Ê ¬˝∑§Ê‡ÊŸ Á∑§ÿÊ– ∑˝§◊‡Ê— “‚¢flÊŒ

∑§ı◊ÈŒË”, “’¢ªŒÍÃ”, •ÊÁŒ ∑§Ê ¬˝∑§Ê‡ÊŸ „ÈU•Ê–

Á„UãŒË ∑§Ê ¬˝Õ◊ ‚◊ÊøÊ⁄U ¬òÊ —-

xÆ ◊ß¸ v}w{ ß¸. ∑§Ù Á„UãŒË ‚ÊåÃÊÁ„U∑§ “©UŒ¢Ã ◊ÊÃ¸á«U” ∑§Ê ¬˝∑§Ê‡ÊŸ „ÈU•Ê ‚Ÿ˜ v}yz ◊¥  ⁄UÊ¡Ê

Á‡Êfl¬˝‚ÊŒ “Á‚Ã⁄U Á„UãŒË” Ÿ ∑§Ê‡ÊË ‚ “’ŸÊ⁄U‚ •π’Ê⁄U” (v}yz), ¬˝∑§ÊÁ‡ÊÃ Á∑§ÿÊ– ∑˝§◊‡Ê— “©UŒÿ∑§Ê‹”,

“◊Ê‹flÊ •π’Ê⁄U”, ‚ÈœÊ∑§⁄U(v}zÆ), “’Èh ¬˝∑§Ê‡Ê”(v}zw), “◊¡„U L§‹ ‚M§⁄U” (Á„UãŒË •ı⁄U ©UŒÍ̧)(v}zw),

“‚◊ÊøÊ⁄U ‚ÈœÊ fl·¸áÊ”(v}z|), Á„UãŒË ∑§Ê ¬˝Õ◊ ŒÒÁŸ∑§ »§‹ “¬ÿÊ◊ •Ê¡ÊŒË”, ¬ÁòÊ∑§Ê∞° ÁŸ∑§‹Ë–

w. ÷Ê⁄UÃãŒÈ ÿÈª (v}{| - v~ÆÆ) —-

Á„UãŒË ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ◊¥ ∞∑§ ¡ÊªM§∑§ ⁄UÊ¡ŸËÁÃ∑§ øÃŸÊ ∑§Ë S¬c≈U •Á÷√ÿÁÄÃ „UÙŸ ‹ªË ÕË–

•Ÿ∑§ ‚◊Ê¡ ‚ÈœÊ⁄U∑§Ù¥ Ÿ •¬ŸË ‚¢SÕÊ∞° SÕÊÁ¬Ã ∑§Ë– ÷Ê⁄UÃãŒÈ „UÁ⁄U‡øãº˝ Á„UãŒË ¬òÊ ‚ê¬ÊŒŸ ∑§‹Ê ∑§

¡ã◊ŒÊÃÊ „Ò¥U–  ß‚ ÿÈª ◊¥ ÷Ê⁄UÃãŒÈ ¡Ë ∑§Ë ¬˝⁄UáÊÊ ‚ ∞∑§ ‚Ê◊ÊÁ¡∑§, ⁄UÊ¡ŸËÁÃ∑§ ¬˝ÁÃ’hÃÊ ÁŒπÊß¸ ŒŸ

‹ªË ÕË–

∑§Áfl fløŸ‚ÈœÊ (vz-Æ}-v}{|), „UÁ⁄U‡øãº˝ ◊Òª¡ÒŸ (vz-Æ|-v}~x), ’Ê‹’ÙÁœŸË ¬ÁòÊ∑§Ê

(Æ~-Æv-v}|y), Á„UãŒË ¬˝ŒË¬ (Æv-~-||), ÷Ê⁄UÃ Á◊òÊ (v|-Æz-v~|}), ‚Ê⁄U ‚ÈœÊÁŸÁœ (vx-y-

|}), ©UÁøÃ flÄÃÊ (|-}-v}}Æ), ’˝Ê„U˜◊áÊ (vz-x-}x), ŸÊª⁄UË ¬˝ÊøÊÁ⁄UáÊË (v}~{) ¬ÁòÊ∑§Ê ß‚ ÿÈª ∑§Ë

¬ÁòÊ∑§Ê∞° „ÒU¢–

x. ÁmflŒË ÿÈª (v~ÆÆ-v~wÆ) —-

Á„UãŒË ‚ÊÁ„Uàÿ ∑§ ¬˝Ê¢ªáÊ ◊¥ •ÊøÊÿ¸ ◊„UÊflË⁄U ¬˝‚ÊŒ ÁmflŒË ∑§Ê ©UŒÿ ∞∑§ ÿÈªÊãÃ⁄U ÉÊ≈UŸÊ ÕË–

•ÊøÊÿ¸ ◊„UÊflË⁄U ¬˝‚ÊŒ ÁmflŒË Ÿ Á„UãŒË ÷Ê·Ê •ı⁄U ‚ÊÁ„Uàÿ ∑§ ¬Á⁄Uc∑§Ê⁄U, ¬Á⁄U◊Ê¡¸Ÿ •ı⁄U Áfl∑§Ê‚ ∑§Ê

¡Ù ∑§Êÿ¸ Á∑§ÿÊ, fl„U ‚ŒÒfl •ÁflS◊⁄UáÊËÿ „ÒU–  Á„UãŒË ¬òÊ ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ê ÷Ë ß‚ ÿÈª ◊¥ Áfl‡Ê· M§¬ ‚ ‚¢S∑§Ê⁄U

•ı⁄U Áfl∑§Ê‚ „ÈU•Ê–  ÁmflŒË ÿÈª ∑§ ¬˝◊Èπ ¬òÊ ÁŸêŸ Á‹ÁπÃ „ÒU–

‚⁄USflÃË (v~~Æ), •èÿÈŒÿ (v~Æ|), Á„UãŒË ∑§‚⁄UË (vx-Æy-Æ~), Sfl⁄UÊÖÿ (v~Æ|), ŸÎÁ‚¢„

(v~Æ|)U, ¬˝ÃÊ¬ (v~vÆ), SflŒ‡Ê (v~v~), •Ê¡ (v~wÆ-~-wz), ◊ÃflÊ‹Ê (v~wx-}-wz), Ÿfl¡ËflŸ,

„UÁ⁄U¡Ÿ (v~xx), Áflå‹fl, ŒÒÁŸ∑§ Á„UãŒÈSÃÊŸ (v~x{), ‚ÈœÊ (v~w|) Á„UãŒË Á◊‹Ê¬ ¬¢¡Ê’ (vv-~-

v~w~) •ÊÁŒ–
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y. SflÊÃãòÊÿÙûÊ⁄U ÿÈª —-

SflÃãòÊÃÊ ∑§ ’ÊŒ Á„UãŒË ŒÒÁŸ∑§ ‚◊ÊøÊ⁄U ¬òÊÙ¥ ∑§ ¬˝∑§Ê‡ÊŸ ◊¥ ©UÀ‹πŸËÿ ¬˝Ê⁄Uê÷ „ÈU•Ê–  ß‚ ÿÈª

∑§Ë ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ◊¥ •Ÿ∑§ ¬Á⁄UflÃ¸Ÿ „UÈ∞–  ¬⁄UãÃÈ ◊ÈÅÿ ¬Á⁄UflÃ¸Ÿ ∑§ M§¬ ◊¥ √ÿÊfl‚ÊÁÿ∑§ÃÊ ‚Ê◊Ÿ •Êß¸–

SflÃãòÊ ÷Ê⁄UÃ ◊¥ Á◊‡ÊŸ ∑§ SÕÊŸ ¬⁄U √ÿÊfl‚ÊÁÿ∑§ÃÊ ∑§Ë ¬˝flÎÁûÊ Ã¡Ë ‚ ©U÷⁄UŸ ‹ªË–  ¬òÊ-¬ÁòÊ∑§Ê•Ù¥

∑§Ë ‚¢ÅÿÊ•Ù¥ ◊¥ ÷Ë flÎÁh „ÈUß¸–  ß‚ ÿÈª ∑§ ¬˝◊Èπ ‚◊ÊøÊ⁄U ¬òÊ ÁŸêŸÊ¢Á∑§Ã „Ò¥U -

v.  Ÿfl÷Ê⁄UÃ ≈UÊßê‚ w.  Ÿß¸ ŒÈÁŸÿÊ

x.  SflÃãòÊ ÷Ê⁄UÃ y.  ŒÒÁŸ∑§ ¡Êª⁄UáÊ

z.  Ÿfl¡ËflŸ {.  •◊⁄U ©U¡Ê‹Ê

|.  ŒÒÁŸ∑§ ÷ÊS∑§⁄U }.  ¬¢¡Ê’ ∑§‚⁄UË

~.  •◊ÎÃ ¬˝÷ÊÃ vÆ.  ŒÒÁŸ∑§ Á≈˛U√ÿÍŸ

vv.  ‚á«U ◊‹ vw.  ¡Ÿ ‚ûÊÊ

vx.  ⁄UÊc≈˛UËÿ ‚„UÊ⁄UÊ

©U¬ÿÈ¸ÄÃ ¬˝◊Èπ ‚◊ÊøÊ⁄U ¬òÊÙ¥ ∑§ •ÁÃÁ⁄UÄÃ •Ÿ∑§ •ãÿ ‚◊ÊøÊ⁄U ¬òÊ ¬˝∑§ÊÁ‡ÊÃ „ÈU∞ -

‚Ÿ˜ v~zy ◊¥ ÁŒÀ‹Ë ‚ “flË⁄U •¡È¸Ÿ”, v~zv ◊¥ ¡ÿ¬È⁄U ‚ “⁄UÊc≈˛UŒÍÃ ŒÒÁŸ∑§”, v~z{ ∑§Ù ¡ÿ¬È⁄U

‚ “⁄U¡ÊSÕÊŸ”, v~zv ◊¥ ŸÊª¬È⁄U ‚ “◊Èªœ◊¸”, ‚Ÿ˜ v~z{ ◊¥ ⁄UÊÿ¬È⁄U ‚ “Œ‡Ê’ãœÈ”, v~y} ◊¥ fl⁄UÊáÊ‚Ë ‚

“‚ã◊Êª¸”, v~{{ ◊¥ ßãŒı⁄U ‚ “Á„UãŒË SflŒ‡Ê” v~{~ ◊¥ ¡Ùœ¬È⁄U ‚ “¡‹Ã ŒË¬”, v~|x ◊¥ ÁŒÀ‹Ë ‚

“¡ŸÿÈª”, v~}Æ ◊¥ Ÿß¸ ÁŒÀ‹Ë ‚ “⁄UÊc≈˛U ≈UÊßê‚”, v~~Æ ◊¥ Ÿß¸ ÁŒÀ‹Ë ‚ “ŒÒÁŸ∑§ ‚◊ÊøÊ⁄”U “◊‹”, v~~x

◊¥ ÁŒÀ‹Ë •ı⁄U ¬≈UŸÊ ‚ ∞∑§ ‚ÊÕ “¡.flË.¡Ë. ‚¢äÿÊ ¬˝„U⁄UË”, v~~x ◊¥ Ÿß¸ ÁŒÀ‹Ë ‚ ¬˝∑§ÊÁ‡ÊÃ “Ÿß¸

¡◊ËŸ”, v~~x ◊¥ ◊Èê’ß¸ ‚ “ŸÍÃŸ ‚fl⁄UÊ”, v~~x ◊¥ ÁŒÀ‹Ë ‚ “©U÷⁄UÃË ÁŒÀ‹Ë”  ¬ÁòÊ∑§Ê∞° ¬˝∑§ÊÁ‡ÊÃ „ÈUßZ–

SflÃãòÊÃÊ ∑§ ¬‡øÊÃ Á„UãŒË ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§ SflM§¬ ◊¥ √ÿÊ¬∑§ ¬Á⁄UflÃ¸Ÿ „ÈU•Ê–  SflÃãòÊÃÊ ∑§ ¬Ífl¸

¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ Á◊‡ÊŸ ∑§ ÷Êfl ‚ ∑§Ê◊ ∑§⁄UÃË ÕË– SflÊœËŸÃÊ ∑§ ¬‡øÊÃ˜ ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ê SflM§¬ ’Œ‹Ÿ ‹ªÊ–

¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ∑§Ê SflM§¬ ÿÕÊÕ¸flÊŒË „ÈU•Ê–  ß‚∑§Ê ¬˝◊Èπ ©UŒ˜Œ‡ÿ •Õ¸¬˝œÊŸ „UÙ ªÿÊ–  ÁflôÊÊ¬Ÿ ¬⁄U •Áœ∑§

¡Ù⁄U „UÙŸ ‹ªÊ ‚Ê◊ÊÁ¡∑§ ¬Á⁄Ufl‡Ê ’Œ‹Ÿ ‚ ‚Ê◊ÊÁ¡∑§ ¬Á⁄UÁSÕÁÃÿÙ¥ ∑§ ¬Á⁄UflÃ¸Ÿ, ÿÈªËŸ ¬Á⁄UflÃ¸Ÿ ∑§

’Œ‹Êfl ∑§Ê ¬˝÷Êfl ¬òÊ∑§ÊÁ⁄UÃÊ ¬⁄U ÷Ë ¬«UŸ ‹ªÊ – »§‹Ã— ©U‚∑§ SflM§¬ ◊¥ ¬Á⁄UflÃ¸Ÿ ÷Ë •fl‡ÿê÷ÊflË

„ÒU–  •Ã— √ÿÊfl‚ÊÁÿ∑§ÃÊ ∑§ ‚ÊÕ Á◊‡ÊŸ ∑§Ê SflSÕ •ı⁄U ‚ãÃÈÁ‹Ã ‚◊ãflÿ „UÙŸÊ •Êfl‡ÿ∑§ „ÒU–

Lesson Writer

«UÊÚ. ‡Êπ ◊ı‹Ê •‹Ë
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